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En cumplimiento del deber prescrito por la Consti-

tución de la República, tengo la honra de presentaros la

Cuenta de los trabajos del Ministerio de Relaciones Exte-

riores en el año Administrativo que termina.

Como lo veréis en esa relación circunstanciada y en

los documentos respectivos, la actividad de la Cancillería

ha sido incesantemente inspirada por el deseo de que la

amistad recíproca y el espíritu de justicia caractericen el

despacho de todos nuestros asuntos internacionales, man.

teniendo de un lado el buen nombre de la Nación, y sir-

viendo por el otro a la alta conveniencia de vigorizar

cada vez más, en no interrumpida forma de cultura, los

vínculos que felizmente nos unen con las Naciones civi-

lizadas.

Y este propósito ha sido puntualmente cumplido,

con tanto mayor sinceridad cuanto que en el trato diplo-

mático la Cancillería ha estado palpando a toda hora la

terrible pena que agita el corazón del mundo en esta cri-

sis de la Historia.

Al palpar esa pena, nuestro espíritu padece honda-

mente y cobra pié de esta ocasión solemne y propicia,

para expresar en medio de vosotros el voto unánime y
cordial del Gobierno de Venezuela por que vuelva pronto

la paz a reinar y queden salvados los grandes intereses

de la civilización. Tales son los sentimientos, tanto del

intachable hombre público que ha venido rigiendo la Na-



ción como Presidente Provisional, como del ilustre elegi-

do de la República para el período constitucional
; y yo

tengo la satisfacción patriótica y de causa, de hacerlo

constar aquí como una esperanza cordial de esta Patria

que si bien ha realizado faenas de la espada, tiene asimis-

mo capacidad para comprender y amar las bellas, gene-

rosas realidades de la paz !

Recibid, ciudadanos Representantes de la Nación,

mi saludo respetuoso, mi congratulación por vuestra reu-

nión en Congreso, a la sombra de la normalidad impe-

rante, y los deseos que aquí formulo por que vuestros

actos y decisiones sean para el mayor bien de la Repú-

blica y para el brillo de esta época que la Causa Rehabi-

litadora llena con el nombre de su Conductor y con su

fecunda obra de administración.

Caracas: 19 de abril de 1916.
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SECCION PRIMERA

Servicio de la

Deuda Diplo-

mática Vene-
z o 1 a n a de
1905.-Desem-
bargo de gi-

ros destina
dos a la Dis-

kontogesells-
chaft de Ber-
lín.

EXPOSICION

DIRECCION DE DERECHO PUBLICO EXTERIOR

ALEMANIA

Con fecha 8 de julio de 1915, la Lega-

ción Imperial de Alemania en Venezuela, en

su nota número 582, dió aviso a esta Canci-

llería de que el Gobierno Inglés sometió a

embargo, por estar destinadas a una firma

enemiga, las letras del Banco de Venezuela

libradas por un total de Libras 70.251-6-0

contra Kleinworth & Sons y A. Rueffer &
Sons, de Londres, para cubrir la parte de la

Diskontogesellschaft en los intereses de la

Deuda Diplomática Venezolana de 1905, y
remitidas a Lippmann & Rosenthal, de Ams-
terdam.

En tal virtud, con fecha 9 del propio

mes, en nota número 718, se dirigió este Des-

pacho al Señor Doctor Pedro César Domínici,

Encargado de Negocios ad-inteiñni de los

Estados Unidos de Venezuela en la Gran Bre-

taña, comunicándole instrucciones para que

hiciera constar ante el Gobierno Inglés la

verdad de los hechos que anteceden.



X EXPOSICIÓN

Canje de im-
presos entre
I a Dirección
General de
Esta di sti ca
de\'enezuela
y el /Ministe-

rio de Agri-
cultura. Bie-
nes Naciona-
1 es y Selvas
del Reino de
Rrusia.

Invitación a I

Pre si den te
Pro vi sio nal

déla Repúbli-
ca con moti-
vo de la fies-

t a na ció nal

argentina.

A ese respecto, tengo el placer de comu-

nicaros que el Gobierno de Su Majestad Bri-

tánica, defiriendo a los deseos del de Vene-

zuela, dió una favorable solución al asunto

de los referidos giros embargados, como po-

dréis verlo por los documentos respectivos.

(Serie A., Capítulo I.)

Solicitado por el Director General de Es-

tadística del Ministerio de Fomento de los

Estados Unidos de Venezuela, el canje de

impresos con el Ministerio de Agricultura,

Bienes Nacionales y Selvas del Reino de Pru-

sia, la Legación del Imperio Alemán comu-

nicó a este Despacho la favorable acogida

que obtuvo esa solicitud, quedando así esta-

blecido el cambio regular de publicaciones

relacionadas con la estadística entre el Mi-

nisterio de P'omento de los Estados Unidos

de Venezuela y el ya expresado del Reino de

Prusia.

REPUBUCA ARGENTINA

Como una demostración de la cordiali-

dad de las relaciones que existen entre nues-

tro Gobierno y el de la Argentina, el Señor

Presidente Provi:sional de la República, en su

nombre y en el de su familia, aceptó la cor-

tés invitación que les hiciera la Legación de

la República Argentina, para asistir a la fies-

ta con que dicha Legación conmemoró el i8

de Mayo de 1915, 105? aniversario de la

Revolución de la Independencia de aquella

nación,



EXPOSICIÓN XI

La Legación Ministro de la República Argentina
Argentina so- „ , . A,,
licita infor- CA Caracas solicito el míornie de si en Vene-
mes sobre la z^ela se admiten los Certificados de sei^unda
admisión en ^

^

Venezuelade ^^senanza expedidos por los Colegios Na-
Certificados clónales de la República Aro'entina y, en ca-
ex tran je ros

.
^

.

d e Segunda SO contrario, las disposiciones que rigen las
Enseñanza.

j-eválidas; y motivó su solicitud en la análo-

ga formulada ante el Despacho de Relaciones

Exteriores de su país, por la Facultad de De-

recho y Ciencias Sociales de Buenos Aires,

que exige justificación de reciprocidad por

parte de establecimientos de enseñanza de su

respectivo país, a toda persona que desee in-

gresar en dicha Facultad con certificado de

bachiller extranjero.

Trasmitida la solicitud en referencia al

Ministerio de Instrucción Pública, esta Can-

cillería tuvo el placer de enviar a la Legación

de la República Argentina los informes y
obras recibidos de aquel Despacho, para tal

objeto.

So licitud d e
Reglamentos
/Militares a r
gentinos.

Cuarta Confe-
rencia Inter-
nacional
Americana.
Re solu ción
del Congreso

En vista de un deseo manifestado por el

Señor Director de la Escuela Militar de Ve-

nezuela, el Representante de la República

Argentina acreditado en Caracas, solicitó y
obtuvo de su Gobierno, los Reglamentos Mi-

litares argentinos. El Despacho de mi car-

go tuvo la satisfacción de hacer llegar al Mi-

nisterio de Guerra y Marina sin demora los

referidos Reglamentos.

Sometidas a vuestra consideración, en

las sesiones del año próximo pasado, las



EXPOSICIÓNXli

Ra ti fi ca ció
nes.

cuatro Convenciones suscritas por los Dele-

gados de Venezuela en la Cuarta Conferencia

Panamericana, celebrada en Buenos Aires

del 12 de julio al 30 de agosto de 1910, tu-

visteis a bien devolver las Convenciones re-

feridas con el objeto de que el Ejecutivo Fe-

deral, llegado el momento, reabriera las ne-

gociaciones sobre los asuntos trascendentales

a que aquellas se contraen. De ello ha to-

mado esta Cancillería buena nota.

El Gobierno de la República Argentina

participó al de Venezuela que la República de

El Salvador ratificó las Resoluciones adop-

tadas por la Cuarta Conferencia Internacio-

nal Americana, excepto la relativa a Docu-

mentos Consulares; y que el Gobierno del

Brasil depositó en el Ministerio de Relacio-

nes Exteriores y Culto de la República Ar-

gentina, el instrumento de ratificación de las

Convenciones firmadas por los Delegados a

la Cuarta Conferencia Internacional Ameri-

cana.

BRASIL

Nuevo Gobier- De acuerdo con los preceptos de la

no del Brasil.
la Nación Brasileña, el 15

de noviembre de 1914 el Excelentísimo Se-

ñor Doctor Wenceslao Braz Pereira Gomes

asumió ante el Congreso Nacional el cargo

de Presidente déla República de los Estados

Unidos del Brasil, por haber terminado el

período gubernativo de su predecesor, el

Mariscal Hermes Rodrigues da Fonseca.

En su oportunidad la Legación en Ca-



fíXPosíeídN Kin

Fiesta Nacio-
nal del Brasil.

Visita oficial

del /Ministro
de Re la ció
nes Exterio-
res del Bra-
sil.

cJunta de du-
risconsultos
de Río de da-
neiro. Diferi-

miento de la

segunda reu-
nión.

racas lo participó al Gobierno de Venezuela y
poco después, en Carta Autógrafa, lo hizo el

nuevo Presidente. En esa grata ocasión,

las respuestas de nuestro Gobierno lleva-

ron al de la República de los Estados Uni-

dos del Brasil, los votos muy cordiales por

su mayor grandeza, por el éxito de la nueva

Administración y la ventura personal del

Excelentísimo Señor Presidente.

Oportunamente comunicó a este Despa-

cho la Legación de los Estados Unidos del

Brasil que en lo sucesivo celebrará la fiesta

Nacional de su país el día 15 de noviembre,

aniversario de la proclamación de la Repú-

blica, en vez del 7 de setiembre.

En abril de 1915, el Excelentísimo Se-

ñor General Lauro Müller, Ministro de Rela-

ciones Exteriores del Brasil, partió en visita

oficial a los Gobiernos de las Repúblicas del

Uruguay, Argentina y Chile, quedando al

frente del Ministerio, durante su ausencia,

el Excelentísimo Señor Frederico Affonso de

Carvalho, Subsecretario de Estado.

El Excelentísimo Señor General Lauro
Müller, de regreso de su visita, asumió de

nuevo la dirección del Ministerio de Relacio-

nes Exteriores del Brasil, el 3 de junio de

1915-

El Consejo Directivo de la Unión Pan-

americana en Wáshington aprobó por unani-

midad la proposición del Embajador Argen-
tino ante el Gobierno Americano, de diferir



XIV EXPOSICIÓN

S u s pe n sión
de los traba-
jos de las Co-
misiones de
la cJunta.

la Segunda reunión de la Comisión Interna-

cional de Jurisconsultos que debió efectuarse

en Río de Janeiro en junio de 1915, y la de

subordinar la fecha de esa reunión a la que

fuere determinada para la Quinta Conferencia

Internacional Americana que ha de realizarse

en Santiago de Chile.

El Gobierno del Brasil comunicará en su

oportunidad al de Venezuela la época en que

haya de realizarse.

La Comisión Panamericana de Venezue-

la comunicó a este Despacho la moción

aprobada por ella para obtener, por media-

ción de este Ministerio, los proyectos de codi-

ficación del Derecho Internacional elaborados

por las distintas Comisiones de la Junta In-

ternacional de Jurisconsultos, con objeto de

aprovecharlos en la preparación de las ins-

trucciones que habrán de darse a los Delega-

dos de Venezuela a las futuras Conferencias.

En tal virtud, este Ministerio se dirigió

en solicitud de dos ejemplares de los proyec-

tos parciales que hubiesen preparado las refe-

ridas Comisiones, a nuestro Ministro en Wás-
hington, al Excelentísimo Señor Ministro de

Relaciones Exteriores de la República de Chi-

le y a los Representantes Diplomáticos délas

Repúblicas del Brasil, de la Argentina y de

la República Oriental del Uruguay.

Como resultado se obtuvo la comunica-

ción del Gobierno Argentino de que la Cuarta

Sub-Comisión de la Junta Internacional de



EXPOSICIÓN XV

Se ratifica
una Conven-
ción por Ni-

caragua.

Congreso d e
historia Con-
tinental Ame-
ricana.

Jurisconsultos constituida en Río de Janeiro,

sub-comisión a la cual se dió por sede la ciu-

dad de Buenos Aires, no pudo funcionar por

encontrarse ausentes de Buenos Aires, los

Miembros Delegados de Chile, de Colombia

y del Uruguay, los cuales, para la fecha del

23 de julio de 1915, no habían sido reempla-

zados por los Gobiernos que les dió su re-

presentación.

El Congreso Nacional de la República

de Nicaragua, en 12 de marzo de 1915, apro-

bó la Convención sobre Derecho Internacional

Público y Privado, firmada el 23 de agosto

de 1906, por los Delegados a la Tercera Con-

ferencia Americana.

La Legación del Brasil comunicó a este

Despacho que el Instituto Histórico y Geo-

gráfico Brasileño, para celebrar de manera

digna el Centenario déla Independencia del

Brasil, tiene la intención de llevar a efecto un

Congreso de Historia Continental America-

na, que habrá de reunirse en la ciudad de

Río de Janeiro el 7 de setiembre de 1922.

Defiriendo a los deseos de la Legación

respecto a la divulgación en Venezuela del

referido propósito, este Ministerio se dirigió

para dicho fin al de Instrucción Pública, y le

acompañó copia del Decreto dictado por

aquel Instituto brasileño. Este Despacho

remitió a la Legación del Brasil el número

12.720 déla Gaceta Oficial donde aparecie-

ron publicados los documentos en referencia.



XVI EXPOSICIÓN

Solicitud d e
informes es-
tadísticos.

Trata c I an-
d e s t i n a de
indios guaji-

ros.

Empeñada la Dirección del Servicio de

Población del Brasil en organizar un trabajo

de colonización e inmigración desde 1820,

solicitó por el intermedio de la Legación en

Caracas, ciertos informes de la Dirección de

Estadística de Venezuela que le son de utili-

dad indispensable.

La Legación del Brasil comunicó a este

Ministerio la solicitud referida, y como resul-

tado de las gestiones hechas por el Despacho

de mi cargo, el ciudadano Ministro de Fo-

mento ofreció remitir al de Agricultura, Co-

mercio e Industrias de la República del Brasil,

con destino a la Dirección del Servicio de Po-

blaeión de aquel Despacho, los informes de-

seados.

COLOMBIA

El Representante Diplomático de la Re-

pública de Colombia, obrando en nombre de su

Gobierno, dió aviso al de Venezuela de que,

según informes, continuaba en Maracaibo,

efectuada por venezolanos, la trata de in-

dios guajiros. Este Despacho se dirigió con

premura al Ciudadano Ministro de Relacio-

nes Interiores para la averiguaeión del caso

y para garantizar no sólo a los indios gua-

jiros que se encontrasen en el easo denuncia-

do sus derechos como venezolanos, sino

también para averiguar si había entre ellos

algunos de origen colombiano.

Por los documentos eambiados'a ese res-



EXPOSICION XVII

Solicitud d e
Códigos y de
Leyes.

Tiesta Nació-
la a 1 cubana.
Invitación ai

Pre si den te

Provisional.

3

pecto entre esta Cancillería, el Ministro de

Relaciones Interiores y la Legación de Co-

lombia, os impondréis de que el Gobierno

de Venezuela no ha cesado de mantenerse

alerta para extinguir, como casi lo ha logrado

ya, no obstante las dificultades inherentes a

la averiguación de tales clandestinas infrac-

ciones, el odioso resabio de la trata y que en

el asunto que me ocupa, tomó todas las me-

didas conducentes a la completa comproba-

ción de los hechos y al condigno castigo de

sus autores.

COSTA RICA

El Excelentísimo Señor Secretario de

Relaciones Exteriores de la República de

Costa Rica solicitó de este Ministerio para la

«Biblioteca de Derecho Vigente en Costa Ri-

ca,» un ejemplar de cada uno de los Códigos

y Leyes que rigen en el país y las obras que

los comentan.

El Despacho a mi cargo contestó al Ex-

celentísimo Señor Secretario de Relaciones

Exteriores, manifestándole su deseo de com-

placerlo, y que para ese efecto se había dirigi-

do, como efectivamente lo hizo, a las Ofici-

nas respectivas.

CUBA

Invitados el Señor Presidente Provisio-

nal de la República y su familia, por la Le-

gación de Cuba, para las fiestas con que aque-



XVIII EXPOSICIÓN

Ll e ga da d e 1

Se ere ta rio

de la Lega-
ción.

elección d e I

señor- Don
cJ u a n Luis
Sanfuentes
para Presi-
dente déla
República,

Legación d e
Chile en \^e-

nezuela.

Ha Legación conmemoró el 20 de mayo de

1915 la Independencia de su país, el Señor

Presidente Provisional de la República, en su

propio nombre y en el de su familia, aceptó

complacido la invitación.

Ll 19 de mayo del año próximo pasado,

llegó a esta ciudad nombrado por el Gobier-

no de Cuba, Secretario de su Legación en

Venezuela, el Señor Doctor Gabriel Suárez

Solar. Fué presentado a esta Cancillería

con aquel carácter por el Excelentísimo Señor

Doctor Carlos de Armenteros y Cárdenas, En-

viado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de aquella República.

CHILE

El 17 de setiembre del año próximo pa-

sado, el Congreso Nacional de Chile procla-

mó Presidente Electo de la República al se-

ñor Donjuán Luis Sanfuentes, quien en vir-

tud de preceptos constitucionales tomó pose-

sión de su elevado cargo el 23 de diciembre

de aquel mismo año. Tan importantes suce-

sos fueron comunicados al Gobierno de Ve-

nezuela por la Legación de Chile, directa-

mente por el Ministerio de Relaciones Exte-

riores de aquella República y por el nuevo

Presidente, en la Carta de estilo.

En reemplazo del Señor Don Bernardino

Toro Codecido, a quien se le concedió su ju-

bilación, el Gobierno de la República de Chi-

le ha nombrado al Señor Don Alberto Yoa-



Becas para
es tu diar\ tes
venezolanos.
Ocupación
de una beca
vacante.

Legación d e
Venezuela en
el Reino.

Legación del

Reino en Ve-
nezuela.

EXPOSICIÓN XIX

cham Varas, Ministro Plenipotenciario y En-

viado Extraordinario ante nuestro Gobierno.

La muerte del joven Julio C. Martínez,

uno de los estudiantes venezolanos que ocu-

paron las becas tan cordialmente ofrecidas a

nuestro Gobierno por el de Chile, dejó vacante

una de aquellas becas. Para que la ocupara,

como actualmente la ocupa en la Escuela de

Artes y Oficios de Santiago de Chile, se de-

signó al joven Guillermo Páez Pumar. Con
lo cual nuestro Gobierno ha querido expresar

una vez más a la República de Chile, el alto

aprecio en que tiene las becas que ella puso a

su disposición.

ESPAÑA

En reemplazo del ciudadano Rafael Ur-

daneta, quien pasó a desempeñar otro desti-

no, fue nombrado el ciudadano Doctor Este-

ban Gil Borges, Secretario de Primera Clase

de la Legación de Venezuela en varias Nacio-

nes de Europa, con instrucciones de servir

su cargo en Madrid. El i 9 de mayo del año

pasado, fue reconocido con el carácter de En-

cargado de Negocios ad-interim de Venezue-

la en España.

En nota de 13 de agosto de 1915 la Le-

gación del Reino de España comunicó a esta

Cancillería que desde esa fecha quedaba co-

mo Secretario de la misma el Señor Don Fe-

lipe G. Ontiveros, quien previamente había

dejado de ser Cónsul de la Nación en Cara-

cas.



XX EXPOSICIÓN

Encargado de Por ausencia del t,xcelentisimo Señor
Negocios ad-

-rx y í- i

interim- Don J uan Servert, actualmente en bspaña, el

Honorable Señor Don Felipe G. Ontiveros

ha quedado al frente de la Legación con el

carácter de Encargado de Negocios ad~inie-

rini.

Artículojn- «pj Fonógrafo» de Maracaibo publicó el
scrto en el ^ *

ronógrafo '
’ 5 de agosto de 1915, un artículo firmado por

de Maracai- p^rique López Bustamante, que contiene

conceptos hostiles a la persona de Su Ma-
jestad Don Alfonso XIII. Al avisarlo así

a esta Cancillería la Legación de España, ma-

nifestó el agrado con que vería la escogencia

por parte del Gobierno de Venezuela, de una

fórmula que evitara nuev^as publicaciones de

esa índole en el precitado periódico. Since-

ra pena causó al Gobierno de la República el

artículo mencionado y así lo hizo saber a la

Legación, reiterándole los sentimientos de

hondo afecto hacia la Madre Patria y hacia

Su Majestad Don Alfonso XIII, que en toda

ocasión se manifiestan en Venezuela.

Se incoa a c- Como ampliación a las notas ya cruzadas
ción judicial

, 1 t
a s o 1 i citud sobre ese asunto, la Legación de Lspana,
úel^GoWerno obrando según instruciones de su Gobierno,

pidió que se procediera a lo que hubiera lu-

gar contra «El Fonógrafo)) de Maracaibo, por

los motivos ya expresados y encontrando es-

ta Cancillería que la solicitud del Gobierno

de España ha sido introducida en forma ajus-

tada a las leyes venezolanas pertinentes la

trasladó al ciudadano Ministro de Relaciones



Nuevo Gabine-
te.

Tes ti mo n i o
de simpatía a

Venezuela.

Llegada d e 1

Se ere ta ri o
de la L e g a-

ción.

EXPOSICIÓN XXI

Interiores, quien, a su vez, se dirigió al ciu-

dadano Presidente del Estado Zulia para que

comunicara al funcionario competente ins-

trucciones de instaurar la acción judicial co-

rrespondiente. De todo lo cual se dió opor-

tuno aviso a la Legación de España.

Admitida por Su Majestad Don Alfonso

XIII, la renuncia del Gabinete presidido por

el Excelentísimo Señor Dato, el Rey de Es-

paña encargó la formación del nuevo Gobier-

no al Conde de Romanones, quien lo consti-

tuyó en la forma que veréis en la respectiva

documentación.

Con motivo de la fecha aniversaria del

descubrimiento de la América, la Municipali-

dad de Muelva, la Sociedad Colombina y el

Cónsul de la República en Alicante, enviaron

un testimonio de simpatía al Gobierno y al

pueblo de Venezuela. El Gobierno Nacional

agradeció vivamente esas demostraciones de

los sentimientos cordiales de la Madre Patria

hacia esta República.

ESTADOS UN5DOS DE AMERICA

El Excelentísimo Señor Preston Me
Goodwin, Enviado Extraordinario y Minis-

tro Plenipotenciario de los Estados Unidos

de América, oportunamente dió aviso de la

fecha del arribo a Caracas, del Señor Alexan-

der Benson, nombrado por su Gobierno Se-

cretario de la Legación. El Gobierno de Ve-

nezuela brindó al Señor Benson las franqui-



XXII EXPOSICIÓN

El Secretario
s e encarga
déla Lega-
ción,

Regreso d e

I

Ex celen tí si-

mo señor
/^cGoodwin.

Agregado /Ai-

litar.

Solicitud d e
informes pa-
ra elComisio-
nado de Edu
cación.

cías del caso, y lo propio hizo, cuando el Se-

ñor Alexander Benson, en enero de este año

partió para el Brasil trasladado a otro cargo.

Durante los meses que en vacaciones

pasó el Excelentísimo Señor Preston McGood-
win, con su familia, en los Estados Unidos,

el Honorable Señor Alexander Benson que-

dó al frente de la Legación con el carácter de

Encargado de Negocios ad interim y fué gra-

to para esta Cancillería el cultivar con él las

más cordiales relaciones.

En julio del año próximo pasado regresó

de su viaje el Excelentísimo Señor McGood-
win, y reasumió la dirección de la Legación,

al frente de la cual continúa, contribuyendo

con su discreta actuación diplomática a hacer

más cordiales si cabe las relaciones de amis-

tad entre los Estados Unidos de América y
Venezuela.

El Gobierno de los Estados Lhiidos par-

ticipó en su oportunidad al de Venezuela,

que había designado como Adjunto Militar a

la Legación en Caracas, al Señor Capitán

Cornelius C. Smith, del io9 de Caballería de

los Estados Unidos. Nuestro Gobierno, en

esa ocasión, expresó su complacencia por ha-

berse destinado a la Legación en Caracas a

un funcionario de los altos méritos del Ad-

junto.

Obrando conforme a instrucciones de su

Gobierno, la Legación de los Estados Uni-

dos de América, trasmitió al Gobierno de
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Estadística de
Teléfonos y
Telégrafos.

Acia ra toria-

relativa a la

Ley de A\ i-

siones

Venezuela una solicitud del Comisionado de

Educación de los Estados Unidos de Améri-

ca, para obtener informes sobre Clasificación

de Escuelas y promoción de Maestros en el

pais. Comunicada la interesante solicitud al

Ministerio de Instrucción Pública, aquél Des-

pacho la sometió al Estudio del Consejo Na-

cional de Instrucción y este Cuerpo rindió el

informe pedido, del cual se remitió copia a la

Legación.

La Legación trasmitió a este Despacho

la solicitud que hizo la «America Telephone

and Telegraph Company» 15 Dey Street, Nue-

va York, de las estadísticas relativas a los ser-

vicios de teléfonos y telégrafos de Venezuela.

Trasladada aquella solicitud al Ministerio de

Fomento y obtenidos de él los informes es-

tadísticos pedidos, esta Cancillería los remi-

tió a la Legación. A su vez, el Excelentísimo

Señor Preston McGoodwin remitió a este Mi-
nisterio interesantes datos estadísticos sobre

los teléfonos y telégrafos del mundo.

Con motivo de la Ley de Misiones pu-

blicada en la Gaceta Oficial de 17 de junio

de 1915, y defiriendo al deseo de varias or-

ganizaciones religiosas de los Estados Uni-

dos de América, la Legación inquirió de este

Despacho si aquellas Misiones tienen permi-

so para elegir su territorio y si un territorio

ya adjudicado a otras Misiones se juzga o nó

como territorio exclusivo.

Este Despacho trascribió al de Relacio-
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liada.

nes Interiores el texto de la nota de la Lega-

ción, para los efectos pedidos.

El resultado que tuvo la solicitud aludi-

da podéis verlo en los documentos perti-

nentes, en los cuales expone la mente del

legislador venezolano en lo que respecta a

la Ley de Misiones y al establecimiento de

las que prevé esa Ley.

La Legación pidió, para la Oficina de

Navegación de los Estados Unidos de Amé-
rica, copias de leyes venezolanas sobre nave-

gación y de otras leyes y reglamentos relati-

vos al registro de buques bajo bandera vene-

zolana.

Para satisfacer los deseos expresados por

la Legación, este Despacho se dirigió oportu-

namente al Ministerio de Hacienda.

El Honorable Señor James BrownScott,

Presidente del Instituto Americano de Dere-

cho Internacional de Wáshington, D. C., se

dirigió a este Despacho con el propósito de

que se creara en Caracas una Sociedad Vene-

zolana de Derecho Internacional, afiliada al

Instituto que él preside y la cual representaría

por 5 de sus miembros ante aquel Cuerpo, a

los publicistas de Venezuela. El Señor Brown

Scott, en su nota, expone las tendencias del

Instituto, de las cuales no es la menor la de

prestar al Derecho Internacional servicios se-

mejantes a los que ha prestado el «Institut

de Droit International.» A la vez manifestó

su deseo de que, tanto la Sociedad Venezo-



EXPOSICIÓN XXV

Congreso d e
Educación en
Oakland. In-

vitación a Ve-
nezuela.

lana en referencia, corno las que se hubieran

ya organizado en otras Repúblicas latino-ame-

ricanas propendieran a que el Instituto Ame-
ricano de Derecho Internacional quedara inau-

gurado y celebrara sus primeras sesiones en

Wáshington, bajo los auspicios del Segundo

Congreso Científico Pan-Americano.

De acuerdo este Despacho con el Señor

Presidente del Instituto Americano de Dere-

cho Internacional, respecto de constituir la

Sociedad Venezolana afiliada de dicho Insti-

tuto, llevó a conocimiento del Gobierno todos

los particulares de ese interesante asunto y
como resultado déla gestión hecha, el Ejecu-

tivo Nacional resolvió por Decreto publicado

en la Gaceta Oficial, el nombramiento de una

Comisión Organizadora de la Sociedad Ve-

nezolana de Derecho Internacional y designó

también los ciudadanos que habían de com-

poner dicha Comisión. Esta una vez cons-

tituida, elaboró los PNtatutos de la Sociedad,

los cuales aprobó el Ejecutivo, así como la

lista de candidatos para Miembros. El Go-

bierno escogió también de los candidatos

presentados por la Sociedad, la Delegación

de la misma al Instituto Americano. De to-

do lo actuado se dió aviso a la Legación de

los Estados Unidos de América en Caracas

y al Instituto Americano de Derecho Inter-

nacional.

El Gobierno de los Estados Unidos de

América invitó al de Venezuela a tomar par-

te en el Congreso Internacional de Educa-

4
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ción que se celebró en Oakland, California,

del í6 al 27 de agosto de 1915, en conexión

con la Exposición Internacional de Panamá

y el Pacífico.

Nombramien- Aceptada la invitación, el Gobierno de
to del repre-
sentante d e la Kepublica tuvo a bien disponer el noni-
\ enezuela. bramiento del Señor Thomas B. Eastland,

como Representante de Venezuela en aque-

lla Asamblea.

Séptimo Con-
greso de /Me-

dicina.

Nombramien-
to del Delega-
do de Vene-
zuela.

Informes d e
Delegado-

Congreso 1 n -

ter na ció nal

de Ingeniería,

La Legación de los Estados Unidos de

América, en nombre de su Gobierno, dirigió

cordial invitación al de Venezuela para ha-

cerse representar por Delegados en el Con-

greso Panamericano de Medicina que se reu-

nió en San Francisco de California, del 17

al 2 1 de junio de 1915.

Aceptóla invitación el Gobierno y nom-
bró al ciudadano Doctor Francisco A. Rís-

quez, para que lo representara en aquella

Asamblea Científica.

Cumplida su misión, el Delegado de la

República rindió su informe, del cual se en-

vió copia al Despacho de Instrucción Públi-

ca. Como lo veréis en dicho documento,

gran número de miembros del Congreso de

Medicina, incluidos los de la Comisión Ejecu-

tiva, dieron señalada demostración de simpa-

tía a Venezuela, expresando el deseo de que

se^ Caracas la sede del 8? Congreso Paname-

ricano de Medicina.

No obstante sus cordiales deseos, nues-

,

tro Gobierno se vió obligado a declinar el
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honor y las ventajas de hacerse representar

en el Congreso Internacional de Ingenieros

que se celebró en San Francisco de Califor-

nia, celebrado del 20 al 25 de setiembre de

1915; y para el cual fué oportuna y amable-

mente invitado por el de los Estados Unidos

de A.mérica. Como la materia es de impor-

tancia se solicitaron de la Legación xA.meri-

cana las publicaciones que hiciera el Con-

greso.

El Gobierno de los Estados Unidos de

América, por el intermedio de su Legación

en Caracas, renovó al de Venezuela su cor-

dial invitación para concurrir, del 27 al 31

de diciembre de 1915, al Decimonono Con-

greso Internacional de Americanistas, que

debió reunirse en Washington del 5 al 10 de

octubre de 1914 y había sido aplazado.

Nuestro Gobierno, al renovar al Exce-

lentísimo Señor Preston McGoodwin, la se-

guridad del alto aprecio con que recibía la

invitación, le manifestó que estaba en pleno

vigor el nombramiento recaído en el Señor

Doctor Francisco Javier Vanes, según Reso-

lución de 22 de setiembre de 1914, y que el

dicho Señor Doctor Vanes concurriría al Con-
greso, como estaba dispuesto a hacerlo en la

fecha primitiva.

El Gobierno fué invitado por el de los

Estados Unidos de América para hacerse re-

presentar en el Congreso Internacional de

Agricultura de Secano, que se reunió en
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Nom bra mien
to del Delega-
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f i c o Pan-
americano.

Nom bramien-
to de la Dele
gación.

Denver, Colorado, del 27 de setiembre al 8

de octubre de 1915.

Se designó al ciudadano Eduardo La-

rralde para Delegado de Venezuela al expre-

sado Congreso Internacional.

Para la fecha de vuestra reunión en Con-

greso Nacional, en el pasado año, aceptada

como filé la invitación hecha por el Gobierno

de los Estados Unidos de América para to-

mar parte en el Segundo Congreso Científico

Panamericano, estaba pendiente el designar

la representación de nuestro Gobierno. En
julio del año próximo pasado, por Reso-

lución del Ejecutivo Nacional, se nombró
la Comisión Cooperadora de dicho Con-

greso, la cual procedió a solicitar y a

preparar informes sobre los asuntos de inte-

rés especial y pertinentes a los temas de las

nueve secciones del Programa Preliminar del

Congreso Científico, programa que oportuna-

mente remitió a este Despacho la Legación

Americana. La referida Comisión trabajó

con loable actividad a fin de contribuir en la

mayor medida al éxito del Congreso.

Para ejercer su representación en el Con-

greso referido, el Gobierno de Venezuela de-

signó oportunamente a los ciudadanos Doc-

tor Santos A. Domínici, su representante Di-

plomático en Wáshington, y a los Señores Jo-

sé L. Andara, Doctor Vicente Leen na y Doc-

tor Rafael González Rincones, designaciones

estas que fueron acogidas con demostracio-

nes cordiales de satisfacción por el Excelen-
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De le ga dos y
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Nuevos temas
para el Con
greso.

tísimo Señor Secretario de Estado de los Es-

tados Unidos.

El Gobierno de los Estados Unidos nom-
bró veinte y un Delegados para representarlo

en el Segundo Congreso Científico Paname-
ricano, y la Legación Americana notificó,

además, a esta Cancillería que se había orga-

nizado un Comité Auxiliar de Mujeres, en

Wáshington, presidido por la señora de Ro-
ber Lansing, esposa del Secretario de Esta-

do de los Estados Lí^nidos de América, para

atender al obsequio social de las damas acom-

pañantes de los Delegados oficiales y otros

concurrentes al dicho Congreso; atenciones

proyectadas que acogió con la mayor estima

el Gobierno de Venezuela, dando especial sig-

nificación al hecho de presidir aquella Comi-

sión Auxiliar de damas americanas, la seño-

ra esposa del Señor Secretario de Estado de

los Estados Unidos. Como lo veréis por los

documentos respectivos, en toda ocasión, en

este grato asunto, ha resaltado el vivo empe-

ño del Gobierno Americano y de su Lega-

ción en Caracas, de esmerarse no solo por

el buen resultado de nuestra representación,

sino también por hacerle placenteros a ella

y a sus familias, su estada en los Estdos Uni-

dos.

Oportunamente envió a esta Cancillería

la Legación Americana, una lista de temas

para el Congreso citado, la cual lista fué re-

visada por la Comisión Ejecutiva del mismo
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laau gu ración
del Congreso

Con fe ren cia
Panamerica-
na de Hacen-
distas.

Congreso. Ese documento, por el interme-

dio del Ministerio de Instrucción Pública, fué

trasmitido a la Comisión Cooperadora para

los fines requeridos.

El Congreso inauguró sus sesiones el

día 28 del próximo pasado diciembre y con

tal motivo se cruzaron telegramas de congra-

tulación entre el ciudadano Presidente Provi-

sional de la República y el Presidente y el

Secretario del Congreso.

El Señor Doctor Santos A. Domínici,

Presidente de la Delegación Venezolana, en

las palabras por él pronunciadas en la solem-

ne sesión inaugural, expresó el regocijo con

que Venezuela aceptó la invitación de los

Estados Unidos de América para asistir a ese

Congreso y que la Delegación de Venezuela

acudía a él convencida de que es labor favo-

rable al progreso moral y al acercamiento ma-

terial de las Repúblicas Americanas, como a

la elevación de la conciencia humana, el pro-

pender al adelantamiento de las Ciencias.

El Gobierno de los Estados Unidos de

América, por el intermedio de su Legación en

Caracas, comunicó al de Venezuela su pro-

yecto de celebrar en Wáshington, el 10 de

mayo de 1915, una Conferencia de Ministros de

Hacienda o de financistas, debidamente acre-

ditados, con el fin de mejorar las relaciones

económicas de todos los Países del Hemisfe-

rio Occidental, e invitó a Venezuela a nom-

brar sus Delegados para la Conferencia ex-
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presada, Delegados que serían huéspedes del

Gobierno de los Estados Unidos de América.

El Gobierno Nacional aceptó la invita-

ción y designó al Señor Pedro Rafael Rinco-

nes, Cónsul General de Venezuela en Nueva
Yoik, para que asistiera en calidad de Dele-

gado de los Estados Unidos de Venezuela a

la Conferencia de Hacendistas.

La enfermedad del .Secretario del Teso-

ro de los Estados Unidos motivó el diferi-

mento de la Conferencia, la cual, fijada para

el 24 de mayo del mismo año, se reunió en

la fecha nuevamente señalada.

El feliz resultado de esa Conferencia dió

origen a cordiales mensajes cruzados entre

el Excelentísimo Señor Presidente de los Es-

tados Unidos de América y el ciudadano

Presidente Provisional de los Estados Uni-

dos de Venezuela. Tanto el Delegado, Se-

ñor P. R. Rincones, como el ciudadano Doc-

tor Santos A. Domínici, enviaron en su opor-

tunidad datos y documentos referentes a la

Conferencia, los que encontraréis entre aque-

llos que ilustran la sección respectiva.

La Legación remitió a esta Cancillería el

folleto contentivo de la carta con que el Secre-

tario del Tesoro de los Estados Unidos diri-

gió al Presidente de aquella República las Ac-
tas de la Conferencia Panamericana de Ha-
cendistas. En dicha carta expuso el Secre-

tario varias indicaciones para mejor éxito de

los fines de la Conferencia, una de las cuales
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In ter na ció -

nal-

es que se celebre anualmente en Wáshing-
ton una Conferencia Panamericana de Hacen-

distas y que para la de 1916 se invitase a las

naciones latino-americanas.

Consideró también oportuno el Secreta-

rio del Tesoro, en esa carta, el aplazarla reu-

nión de la Alta Comisión Internacional que

se había fijado para el primero de noviembre

del pasado año en Buenos Aires y que se avi-

sara el día en que posteriormente habría de

reunirse.

El Gobierno de Venezuela trasmitió al

Secretario del Tesoro de los Estados Unidos

los informes que este funcionario pidió sobre

el servicio y los tipos del trasporte oceánico.

Por el intermedio de su Representante Di-

plomático en Wáshington, el Gobierno mani-

festó la complacencia con que acogía la par-

ticipación de haberse constituido en los Es-

tados Unidos el Comité designado para es-

tudiar lo relativo a una visita de hacendis-

tas y hombres de negocios norteamericanos

a Centro y Sur América, y que Venezuela, a

la vez que recibiría esa visita con marcado

interés, se empeñaría en hacer grata la estada

en ella de los distinguidos visitantes.

Aceptada por Venezuela la recomen-

dación de la Conferencia Panamericana de

Hacendistas, celebrada en Wáshington, de

constituir la Alta Comisión Internacional, el

Gobierno designó los nueve ciudadanos que

debían formar la Sección Venezolana de di-
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cha Alta Comisión, los cuales procedieron a

instalarse el i 9 de setiembre de 1915, de lo

cual se dió aviso a la Legación Americana pa-

ra que a su vez lo elevara al conocimiento de

su Gobierno, en vista del interés demostrado

por él en el establecimiento de la Alta Comi-

sión Internacional de que se trata.

Di fe ri miento
de la Confe
r e n c i a de
Buenos Aires

Propuesto por el Gobierno de los Esta-

dos Unidos el diferimiento de la reunión de

la Alta Comisión Internacional en Buenos

Aires, para el 3 de abril de este año el de Ve-

nezuela convino en el expresado diferimiento

y asimismo en aplazar la Segunda Conferen-

cia de Hacendistas, para 1917.

Becas para gj Gobierno de los Estados Unidos, aten-
es ludíanles

,
. .

venezolanos, diendo a insinuaciones de su Representante

en Caracas, el Excelentísimo Señor Preston

McGoodwin, lo autorizó para anunciar que se-

tenta y siete Universidades Americanas te-

nían a bien presentar una oferta de becas pa-

ra estudiantes de ambos sexos de Venezuela,

y con esa cordial oferta envió la lista de los

Institutos oferentes.

El Ejecutivo Nacional se impuso con la

más franca satisfacción y la más viva grati-

tud, de la espléndida oportunidad que la tradi-

cional simpatía del pueblo y del Gobierno de

los Estados Unidos de América por esta

República ha brindado a los estudiantes ve-

nezolanos; demostración extraordinaria de

simpatía que nuestro Gobierno aprecia en to-

do su valor.

5
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nezolano.

Así lo comunicó esta Cancillería al Ex-

celentísimo Señor Preston McGoodwin, quien

en este asunto ha extremado el testimonio

de su interés y de su simpatía reconoci-

dos por \Anezuela, al dársele aviso de que el

Gobierno había ordenado publicar en la Ga-

ceta Oficial los documentos pertinentes a

las becas, como una demostración pública de

su aprecio y gratitud.

Posteriormente participó la Legación a

este Despacho que otros institutos debían

agregarse a la lista de los que conceden becas

a estudiantes venezolanos.

El amplio y cordial ofrecimiento de las

becas aludidas fue aceptado y ya ocupan al-

gunas de ellas estudiantes de nuestro país.

FRANCIA

La Legación de la República Erancesa

tuvo la cortesía de remitir a este Despacho

varias publicaciones que le fueron enviadas

con tal fin por el Ministerio de Negocios Ex-

tranjeros de su país; envío que fué muy agra-

decido por esta Ganci Hería.

El Gobierno Erancés requisicionó en agos"

to de 1914 un automóvil del señor Eduardo

Eraso, ciudadano venezolano. En la sección

correspondiente veréis los documentos relati-

vos al asunto, que ofreció a esta Cancillería

nueva ocasión de ratificar lealmente princi-

pios siempre sostenidos por el Gobierno de

Venezuela.



EXPOSICIÓN XXX^'

Atenciones al

Ex ce lentísi-

m o Señor
Marford y a
su familia.

Trontera con
la Guay a na
Británica.
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GRAN BRETAÑA

Con motivo del breve viaje de visita a

Cura?^ao, que hizo el Excelentísimo Señor

Frederic D. Harford, y de la llegada a La
Guaira, de la señora de Haiford y de su se-

ñorita hija, el Gobierno tuvo la oportunidad

de ser grato al Representante diplomático de

la Gran Bretaña, prestándoles a él y a su fa-

milia las franquicias y atenciones de costum-

bre.

Igual satisfacción experimentó el Go-

bierno cuando el Excelentísimo Señor Har-

ford realizó con su familia un viaje a Trini-

dad en setiembre del próximo pasado año.

Debido a inconvenientes que se le pre-

sentaron al Gobierno de la Guayana Británi-

ca, quedó diferido el trabajo de demarcación

de la frontera desde las fuentes del río Ama-
curo hasta las del Acarabicí, según estaba

convenido entre el (dobierno de Venezuela y
el de aquella Colonia, demarcación que, evi-

dentemente, por las causas anotadas, no se

llevará a cabo en el presente año.

El Gobierno aceptó asociarse al de la

Guayana Británica, para abrir directamente

la frontera entre Barima y la Costa. Bd Go-

bierno de aquella Colonia, ha votado ya los

fondos necesarios para los gastos que le co-

rresponden en esos trabajos, los cuales se ha

convenido en comenzar en noviembre de este

año.



XXXVI EXPOSICIÓN

Aclaraciones £} Gobierno tuvo oportunidad pa-
sobre e I 3 0 ^ ^

p8 adicional, aclarar una duda del Excelentisimo Señor

Harford sobre la aplicación del 30% adicional

a las mercancías de la Guayana Británica,

aplicación que por parte de las Aduanas de

la República, está en un todo de acuerdo con

la Ley XVÍI del Código de Hacienda.

Solicitud de Los residentes británicos en Ciudad Bo-
exención el e
derechos lívar y sus inmediaciones, por el interme-

dio de su Legación en Caracas solicitaron

del Gobierno exoneración de derechos para

cierta cantidad de materiales que necesitaban

introducir al país, para construir una Iglesia

Anglicana en aquella ciudad. Considerada

esa solicitud en Consejo de Ministros, se

halló queeraimposible acceder a ella y así se

comunicó al Excelentísimo Señor Harford.

Averiguado Practicáronse averiguaciones referentes a
nes relativas

, , . ,
. P n 1

asúbditos los subditos británicos James Kelly y Walter
británicos. Green y el resultado de éstas se comunicó en

su oportunidad a la Legación.

Servicio de la Conoceréis por los documentos respecti-
Deuda Diplo-

, 1 • 1 r ^ i - 1

rnáticaVene- VOS que el (.lobierno ha satisfecho cumplida-

mente las cuotas para el servicio déla Deu-

da Diplomática de Venezuela, Emisión de

1905. Los pagos se han hecho conforme al

procedimiento convenido con los Represen-

tantes Diplomáticos de la Gran Bretaña y de

Alemania.

Entrada y sa Comunicó la Legación y fueron trasmi-
lida deex-.,
tranjeros en tidos al Despacho competente, los nuevos re-

inglaterra. quisitos que desde el 13 de abril de 1915, se
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exigen en la Gran Bretaña para la entrada y
salida de extranjeros.

El Gobierno Británico remitió al de Ve-

. nezuela un ejemplar del suplemento de la

Gaceta de Londres donde se halla publicada

la sección 7^ de los reglamentos relativos al

porte de cartas al Reino Unido, la cual fué

reproducida en la «Gaceta Oficial.»

HAITI

De la Presidencia de la República de

Haití tomó posesión el Excelentísimo Señor

Sudre Dartiguenave y con tan grato motivo

se cambiaron entre aquel Magistrado y el

Ciudadano Presidente Provisional de Ve-

nezuela Cartas que expresan la cordialidad de

relaciones existentes entre los dos países.

ITALIA

La Real Legación, en nombre de su Go-

bierno, remitió a este Despacho, para más
amplio conocimiento del público de Venezue-

la, las condiciones para optar al premio de

diez mil liras, fundado por el ingeniero italia-

no Treves, a favor de la mejor publicación

que combata los odios de raza y de religión

y especialmente el antisemitismo. Se comu-

nicaron dichos documentos al Despacho res-

pectivo.

El Real Ministerio de Negocios Ex-

tranjeros, por conducto del Excelentísimo

Señor Jean Fabre, Representante Diplomático
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de la República P"rancesa, encargado tempo-

ralmente de la Legación de Italia, puso en

conocimiento de esta Cancillería, para los

efectos útiles, que las Repúblicas del Ecua-

dor, Perú, Honduras, Guatemala y Paraguay,

hicieron depósito en aquel Ministerio de los

instrumentos de ratificación de la Convención

Postal Universal de Roma de 26 de mayo de

1906, como también de los Protocolos y Re-

glamentos de Ejecución a ella relativos.

PAISES BAJOS

Corte Perma- Rl Secretario de la Corte Permanente de

bitraje. Arbitraje de La Haya, ha comunicado los

nombres de los Miembros del Tribunal a

quienes se les ha renovado o conferido el

mandato de acuerdo con las estipulaciones de

la Convención para el arreglo pacífico de los

conflictos internacionales.

Convención i\)r conducto del Excelentísimo Señor

qlamerUo.
^ von Prollius, Representante Diplomático del

Imperio Alemán, temporalmente encargado

de los intereses neerlandeses, se remitieron

a nuestro Gobierno la Ordenanza relativa a

la prohibición del cultivo de Papavei^a Somní-

fera y de Cannabis Sativa en la Isla de Cu-

razao y la Ordenanza expedida para la Colo-

nia de Surinam eon respecto a la venta del

opio.

PERU

Nuevo Gobier- En la Carta de estilo, el Excelentísimo

Señor Don José Pardo y Barreda comunicó
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Suárez-
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m o Señor
B o 1 1 o AA a-

chadOf

al Ciudadano Doctor V. Márquez Bustillos,

Presidente Provisional de la República, la

importante y grata nueva de haber asu-

mido el ejercicio del Poder Ejecutivo de la

República del Perú. El nuevo Presidente en

aquel documento corrobóralos cordiales sen-

timientos de amistad que unen a las dos Na-

ciones.

Motivo de justa satisfacción han sido pa-

ra el Gobierno los conceptos honrosos que

le ha expresado el del Perú referentes a la

conducta y aplicación de los oficiales y cade-

tes venezolanos que ocuparon las becas ofre-

cidas de manera tan fraternal por el Gobierno

de Lima en la Escuela Militar de Chorrillos.

PORTUGAL

Designado el Señor Doctor Simón Pla-

nas Suárez para desempeñar el alto cargo de

Enviado Extraordinario y Ministro Plenipo-

tenciario de los Estados Unidos de Venezuela

en la República de Portugal, fué recibido en

audiencia solemne por el Eixcelentísimo Se-

ñor Presidente de aquella República, con la

cordialidad digna de los vivos sentimientos

de simpatía que cada día se estrechan más

entre los dos países.

Después de breve y grata actuación en

Caracas con el carácter de Representante Di-

plomático de Portugal, regresó a su patria el

Excelentísimo Señor Fernao do Amaral Botto

Machado, Al participar su viaje lo hizo en
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E 1 Excelentí-
si mo Se ñor
Don cJuan Isi-

dro diménez
asume la Pre-
sidencia d e
la Repúbliea-

Llegada d e 1

Agregado de
la Legación.

Nuevo Gobier-
no.

Nombramien -

to de \/icario

A pos tó li co
de la Dióce-
sis de Guaya-
na.

términos expresivos, que corresponden a la

cordialidad de relaciones que mantuvo con

él esta Cancillería. El Archivo de la Legación

quedó al cuidado del Señor Cónsul de Portu-

gal en esta ciudad.

REPUBLICA DOMINICANA

De acuerdo con la Constitución el Exce-

lentísimo Señor Don Juan Isidro Jiménes

asumió la Presidencia de la República Domi-

nicana. Con tal motivo trascendental se cru-

zaron entre el nuevo Presidente y el de Ve-

nezuela, Cartas Autógrafas, expresivas de la

fraternal amistad que une a los dos pueblos

El Señor Fernando Arturo Brea, presen-

tado a esta Cancillería como Agregado a la

Legación, fué reconocido como tal por el

Gobierno de Venezuela.

REPUBLICA DE EL SALVADOR

El Excelentísimo Señor Don Carlos Me-
léndez tomó posesión de la Presidencia de la

República de El Salvador. Así lo comunicó

al Señor Doctor V. Márquez Bustillos en la

Carta de estilo a la cual correspondió el Pre-

sidente Provisional de la República en tér-

minos cordiales.

SANTA SEDE

El Gobierno de la República, previa con-

sideración en Gabinete, concedió el pase al

Decreto de la Sagrada Congregación Consis-

torial por el que se nombra al Presbítero Doc-«
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Con ven c i ó n
d e Ginebra.
Cruz Roja de
I a s /Mujeres
de Chile.

Sociedad bul

gara de la
Cruz Roja.

Nuevo Gobier-
no.

tor Sixto Sosa Administrador Apostólico de

la Diócesis de Guayana, en los términos ex-

presados por la Resolución que veréis en la

sección respectiva, con los demás documen-

tos relativos a ese asunto, emanados de la

Legación de la Santa Sede, del Despacho de

Relaciones Interiores y de esta Cancillería.

SUIZA

El Consejo Federal Suizo notificó al Go-

bierno que los Estados Malayos Federados se

adhirieron a la Convención Postal Universal

(Convención Principal); que de esa Conven-

ción se retiró la Colonia Británica de la Ni-

gricia del Sur; que la Oficina de Correos de

España propuso una modificación del aparte

39 del parágrafo 5 de esa Convención Postal

y que los Estados Malayos no Confederados

de Kedah, de Kelantan se adhieren a la Con-

vención Postal Universal.

El Gobierno de Chile reconoció y auto-

rizó el funcionamiento de la Sociedad «Cruz

Roja de las Mujeres de Chile», con la condi-

ción de que su personal quede sometido a le-

yes y reglamentos militares chilenos en caso

de movilización.

Igualmente consta de los documentos de

la Serie F., que la Sociedad búlgara de la

Cruz Roja está autorizada para colaborar con

el servicio sanitario del ejército búlgaro.

URUGUAY

Entre el Excelentísimo Señor Don Fe-

liciano Viera y el Señor Doctor V. Márquez
6
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elección de!
Señor Gene-
ral duan Vi-
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para Presi-
dente de la

República.
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de estado de
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]>ustillos, Presidente Provisional de la Re-

pública, se cambiaron Cartas Autógrafas cor-

diales y expresivas de la buena amistad entre

el PIruguay y \Anezuela, con motivode haber

asumido el Señor Doctor Viera la Presiden-

cia de la República Oriental del Uruguay.

ASUNTOS VARÍOS

Elegido por vosotros, en fecha feliz, el

Señor General Juan Vicente Gómez para re-

gir los destinos de Venezuela en el período

constitucional de 1915 a 1922, la participa-

ción de suceso de tal trascendencia al Hono-
rable Cuerpo Diplomático acreditado en Ca-

racas, dió origen a una correspondencia llena

de cordialidad con las Legaciones de los

numerosos países, con los cuales nos ligan es-

trechas relaciones de amistad.

El Gobierno del Reino de Italia partici-

pó oportunamente al de Venezuela su decla-

ratoria de guerra a Austria Hungría y al Im-

perio Otomano en las fechas y por los moti-

vos que \'eréds en la documentación respecti-

va. El Ejecutivo Nacional en ambos casos,

dispuso el cumplimiento de las reglas adop-

tadas por Venezuela para el mantenimiento

de su neutralidad. Igualmente comunicó

aquel Gobierno que había invitado a su Re-

presentante en vSofía a pedir sus pasaportes y
que el Ministro de Bulgaria en Roma recibió

los suyos.
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Ra ti fi ca ción
por el Perú.

Nueva Ley de
Extranjeros.

Este Despacho comunicó al de Fomen-
to los requisitos que importa llenar para di-

rigir correspondencia a los Representantes de

Estados Extranjeros y a Miembros de las Em-
bajadas o Eegaciones acreditadas en Eondres,

con el objeto de que dicha correspondencia

c[Liede exenta de la censura.

Nuestro Representante Diplomático en

Lisboa remitió a este Ministerio, vertidas al

castellano, las disposiciones dictadas por Ita-

lia relativas al secreto de la correspondencia

entre los Gobiernos extranjeros y sus Lega-

ciones y Consulados de carrera en Italia.

El Gobierno Nacional publicó los instru-

mentos de ratificación de Acuerdos del Con-

greso Boliviano firmados en esta Ciudad, en

el año de 1911 por los Plenipotenciarios de

las Repúblicas del Ecuador, Bolivia, Perú,

Colombia y Venezuela y aprobados por el

Congreso de la Nación en sus sesiones ordi-

narias de 1912.

Los referidos Acuerdos, valioso resul-

tado de aquel Congreso Internacional promo-

vido por el General Juan Vicente Gómez, re-

cibieron ya la aprobación del Congreso de la

República del Perú dada, y comunicada re-

cientemente a esta Cancillería.

En la sesión respectiva insértase la Ley

de Extranjeros que tuvisteis a bien formular

y sancionar en vuestras sesiones del pasado

año.
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Se niega a re-

presentantes
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esa Ley.

Nueva Ley de
Ministerios.

Nombramien-
tos Diplomá-
ticos.

Solicitadas de este Despacho, por los

Excelentísimos Señores Servert y Harford,

copias del proyecto de Ley durante su dis-

cusión por vosotros en vuestra reunión del

pasado año, este Ministerio, por las razones

que se anotan en los documentos respectivos,

no accedió a las referidas solicitudes.

Insértase también en la presente Memo-
ria, la Ley de Ministerios que sancionásteis

en vuestras sesiones de 1915.

El Ejecutivo Federal tuvo a bien nom-
brar el 15 de marzo de 1915, al Señor Doc-

tor J. Abdón Vivas, Secretario de Primera

Clase de nuestra Legación en el Imperio

Alemán, Reino de Bélgica, Reino de España,

República Francesa y Reino Unido de la

Gran Bretaña e Irlanda.

En octubre de ese mismo año, fué nom-

brado el Señor Doctor José María Cárdenas

para desempeñar la Secretaría de Primera

Clase de la República en las naciones citadas,

por haber pasado el Señor Doctor J. Abdón
Vivas a desempeñar otro destino.

En diciembre del propio año nombró

el Gobierno Agregados a la expresada Lega-

ción, a los Señores M. A. Matos Ibarra y Ro-

berto Guzmán Blanco.
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DIRECCION DE DERECHO INTERNACIONAL

PRIYADO

Constan en los documentos emanados

de nuestras Legaciones en Berlín y en París,

que veréis en la sección respectiva, las listas

de ciudadanos venezolanos matriculados en

los Consulados de la República en Hambur-
go y en Leipzig.

Las Legaciones de la República en París

y en Berlín enviaron a este Ministerio copias

certificadas de las piezas que acreditan la na-

cionalidad venezolana de varios ciudadanos,

a los cuales expidieron el respectivo justifi-

cativo.

El venezolano por nacimiento Señor Al-

fredo Strauss, hijo de padres alemanes, fué

detenido por las autoridades navales inglesas

a bordo del vapor holandés « Wilhelm I,» en

viaje de Venezuela a Amsterdam, a princi-

pios de junio último y conducido al campo
de prisioneros de la Isla de Man.

Las gestiones emprendidas cerca del

Gobierno de su Majestad Británica, por inter-

medio de nuestro Representante Diplomático

Doctor Pedro César Domínici, para lograr la

libertad del joven Strauss obtuvieron buen

éxito
; y éste fué reintegrado a Venezuela en

el mes de Diciembre pasado. En el lugar res-

pectivo encontraréis todos los documentos

relacionados con este asunto.
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En atención a la solicitud hecha por nues-

tra Legación en Londres, el Foreign Office,

hizo borrar del registro de «Extranjeros ene-

migos,» el nombre de la Señora Belén Altuna

de Heyden, venezolana, viuda del .Señor

Carlos Heyden, también venezolano, y casa-

da en segundas nupcias con el súbdito ale-

mán Carlos Lubbert, de quien está separada

de cuerpo y de bienes desde 1907, después

de un año de vida conyugal.

En la sección respectiva aparecen las lis-

tas de las personas cuyas cartas de naciona-

lidad han sido registradas en este Ministerio

conforme al Artículo 39 de la Ley de Natu-

ralización.

Nuestra Legación en Berlín envió a este

Ministerio, para sus fines útiles, el número

del « Reichs-Gesetzblatt,» donde aparece in-

serta la Ley de Pasaportes dictada por el Go-

bierno Alemán el 16 del pasado diciembre,

que entró en vigor desde el i 9 de enero del

año en curso.

Los Señores Blembel Hermanos, comer-

ciantes de Hamburgo solicitaron del Gobier-

no de Venezuela sus buenos oficios a fin de

procurar, por el órgano respectivo, que las

autoridades navales Inglesas permitieran la

exportación para Venezuela de varios pedi-

dos de medicinas, preparados farmacéuticos

y aguas minerales que firmas comercia-

les venezolanas de esta ciudad tenían hechos

a los postulantes. Por conducto del Jefe de



EXPOSICIÓN XLVII

So li ci tud d e
la Casa Kols-
ter & C®'.

Solicitud d e 1
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nuestra Legación en Europa y del Encarga-

do de Negocios ad-inferim en Londres, se hi-

cieron las gestiones del caso, extensivas a

obtener para Venezuela iguales franquicias

a las concedidas a Holanda para sus Colo-

nias en el comercio de estas manufacturas y
productos Alemanes.

La casa comercial venezolana R. & O
Kolster, de Puerto Cabello, solicitó de este

Despacho, en julio pasado, la mediación del

Gobierno ante las autoridades francesas, para

que se evidenciara la nacionalidad venezola-

na de la firma y la de los socios que la inte-

gran
;
a fin de obtener la restitución de un

cargamento de frutos de su propiedad, que

autoridades francesas habían incautado por

suponerles súbditos de nación enemiga.

Nuestra Legación en Francia y el Vice-

cónsul en Marsella gestionaron el asunto an-

te el Ministerio de Negocios PNtrangeros y
el Procurador de la República cerca del Tri-

bunal de Marsella, respectivamente, produ-

ciendo los justificativos del caso. El Procu-

rador de la República decidió que los consig-

natarios de los frutos pagaran su valor a los

Señores R. & O. Kolster, en vista de haber-

se comprobado la nacionalidad venezolana

de éstos.

El Ministerio, por medio de nuestro

Representante Diplomático en la Gran Bre-

taña e Irlanda, solicitó del Gobierno de aque-

lla nación, el libre pase de una cantidad de
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Solicitud d e
la Casa i-

chl. Pardo óc,

C<? d e Mam
burgo.

Solicitud d e
la Casa E.

Do mingue

z

L. Mnos.

mercancías que la casa de Edo. y Antonio

Santana A., de esta ciudad, compró y pagó

en Alemania antes de la guerra y que no ha-

bían podido traer a Venezuela en fuerza del

bloqueo mantenido por autoridades navales

de Inglaterra para impedir el comercio de

Alemania.

Igualmente se gestionó por intermedio

de la Legación en Berlín la concesión por

parte del Gobierno Imperial de Alemania de

un permiso para que la Casa comercial Mi-

chl. Pardo & C^, de Hamburgo pudiera ex-

portar cierta cantidad de colores de anilina

con destino a la fábrica de telas de E. L.

Branger, de Valencia.

Se le dieron instrucciones al Encargado

de Negocios ad-interim en el Reino Unido

de la Gran Bretaña e Irlanda para que pro-

curara obtener que ese Gobierno permitiera

el pase a Venezuela de ciertas mercancías

compradas y pagadas por la firma mercantil

E. Domínguez L. de Caracas, en Mayo de

1914 a Michl. Pardo & C?^, de Hamburgo, y
que, por las mismas razones expresadas ante-

riormente, estaban almacenadas por cuenta

de la firma venezolana en Amsterdam.

El resultado obtenido de esas varias

gestiones, podéis verlo en los documentos

que se insertan en la Sección Segunda de

esta Memoria.

La Legación de los Estados Unidos de

América presentó a esta Cancillería un Me-
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C O rr e s p O n-

dencia moti-
vada p o r e I

morándum con motivo del nuevo aforo aran-

celario del producto denominado imitación
nuevo aforo mantequilla.» que su Gobierno estimaba
arancelario ^ ^
de la "imita- como un cambio de política, por parte de

tequiiíí^^^ Venezuela, en detrimento del comercio de

los Estados Unidos.

La Cancillería aprovechó esa oportunidad

para justificar las nuevas medidas fiscales

puestas en práctica por el Gobierno Venezola-

no, y, al propio tiempo, expresar al grato Re-

presentante Diplomático, que éllas no impli-

can ni obedecen a cambio de política en ma-

terias económicas, sino que, muy al contrario,

son consecuencia del sistema proteccionista

que ha sido norma constante en nuestra legis-

lación fiscal. Asimismo, previa consulta al

Ministerio de Relaciones Interiores, se expli-

có la acepción que nuestras leyes de sani-

dad dan a la denominación «imitación de

mantequilla.»

Estado San i- Se han desvirtuado erradas informacio-

nes circuladas en el exterior acerca del estado

sanitario en Venezuela, y se ha velado por que

sea perfectamente notorio en el extranjero que

no existen en nuestros puertos enfermedades

cuarentenables.

Aplicación de Con motivo de la aplicación que las au-

SlSaL^*^^ toridades aduaneras de La Guaira dieron al

Artículo 44, Capítulo II, Sección V de la

Ley XII del Código de Haciendo en la oca-

sión de la^entrada a ese puerto de las Gole-

tas Americanas «Flora A. Kimball y «Sed-
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Consultti d e
consulí'idos.

wich,» se cambió correspondencia entre este

Ministerio y la Legación de los Estados Uni-

dos de América. En el Memorándum y nota

de esta Cancillería se hizo valer la legalidad

de la medida, y la obligación c]ue los funcio-

na*;ios de Aduana tienen de cumplirla; y se

ofrece, a nombre del Ejecutivo Federal, pro-

poneros, por órgano del Ministerio del

Ramo, la reforma de ese artículo del Código

de Hacienda en el sentido de autorizar a los

Jefes de Aduana para que acepten de los Ca-

pitanes que no deseen- consignar la Patente

de Navegación, fianza que responda de las

penas fiscales en que pueda incurrir el buque

durante su permanencia en aguas venezola-

nas.

El Gobierno de los Estados Unidos ob-

tuvo para sí y para Cuba franquicia consis-

tente en la autorización para sacar de Ale-

mania y Austria-Hungría, con destino a

puertos neutrales, mercancías que hubieran

sido pedidas y pagadas antes del de marzo
de 1915, siempre que el respectivo Agente
Consular certificara esa circunstancia en los

documentos del despacho, en idioma inglés.

Previa consulta del Encargado del Con-
sulado de la República en Hamburgo, lle-

gada a este Despacho por órgano de las Le-
gaciones en Berlín y París, la Cancillería

decidió que, en vista de la situación de hecho

existente y no obstante ser el castellano el
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idioma legal de Venezuela, se expidiera

también en inglés la certificación requerida.

Vacante la Agencia Consular de Fran-

cia en Puerto Cabello por ausencia del Señor

Emilie Dachary, la Legación de ese pais

amigo procedió al nombramiento de un sus-

tituto, lo cual originó un cambio de notas

entre la Cancillería y el Representante Diplo-

mático de la República Francesa, quedando,

al fin, aceptado por el Ejecutivo Federal el

Señor Pedro Ramírez Tirado para desempe-

ñar interinamente las expresadas funciones.

La correspondencia podéis verla en los docu-

mentos insertos en la Sección respectiva de

esta Memoria.

El Gobierno Alemán dió una nueva de-

marcación a las jurisdicciones de los Cónsu-

les del Fnperio en Caracas, La Guaira, Ciu-

dad Bolívar y Valencia; este Ministerio tomó

de ello debida nota y lo comunicó al Despa-

cho de Relaciones Interiores para los fines

consiguientes.

Por órgano de este Ministerio se ha con-

ferido la Condecoración de la Orden del Li-

a las personas y en las Clases que constan

en la lista respectiva.

Se inserta la lista de Exhortos que se

han mandado cumplimentar por intermedio

de este Despacho desde el 19 de marzo de

1915 hasta el 31 de diciembre del mismo
año.
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cionales.

Se publica la lista de exequatítr expedi-

dos a funcionarios Consulares extranjeros, la

de las Letras Patentes canceladas y la de los

extranjeros fallecidos en la República.

Asimismo encontraréis en los documen-

tos la Resolución dictada por el Ejecutivo

Federal para determinar las atribuciones

del Inspector de Consulados de la República

en Europa.

Por disposición del Ciudadano Presiden-

te Provisional de la República, se nombró al

señor Jesús Pebres Cordero, Cónsul de los

Estados Unidos de Venezuela en Málaga.

SECCION TERCERA

Se somete a vuestra alta consideración

el Convenio relativo al canje de encomiendas

postales entre la República de Panamá y la

de Venezuela, firmado en la ciudad de Pana,

má el nueve de noviembre del año próximo

pasado.

Restablecido el cargo de Inspector de

Consulados de los Estados Unidos de Ve-

nezuela en Europa, y elevado a Consulado

de Carrera el Consulado ad-honorem de la

República en Málaga, se acordaron sendos

créditos adicionales al Capítulo III del Pre-

supuesto de este Ministerio, montantes a doce

mil novecientos bolívares, para atender a

los gastos que ocasionen esos servicios hasta

el 30 de junio próximo.



EXPOSICIÓN LUI

Creación d e
Con su la dos
de Carrera.

Con fecha 26 de junio de 1915 y 2 de

febrero de este año, se elevaron a la categoría

de Consulados de Carrera los Consulados ad-

honovem de los Estados Unidos de Venezuela

en Philadelphia y en Málaga respectivamente.

SECCION CUARTA

En acatamiento a lo ordenado en el apar-

te d), Artículo 12 de la Ley de Ministerios

se publican en esta sección los cuadros de-

mostrativos de los nombramientos de funcio-

narios diplomáticos, consulares y del Minis-

terio, hechos hasta el 31 de diciembre de

1915, con indicación del cargo, sueldo men-
sual, nombre del empleado y fecha de su

nombramiento.

También se insertan las listas del Per-

sonal del Ministerio, Cuerpo Diplomático de

Venezuela, Cuerpo Diplomático acreditado

ante nuestro Gobierno, Agentes Consulares

de la República en el e.xterior y Agentes

Consulares extranjeros.
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SECCION SEGUNDA

DOCUMENTOS

DIRECCION DE DERECHO PUBLICO ESTERTOR

Serie A

ALEMANIA
I

Servicio de la Deuda Diplomática Venezolana de 1 905

Desembargo de giros destinados a la Diskonlogesellschaft de Berlín

(traducción)

Legación Imperial de Alemania en Venezuela.

Número 582.

Caracas: 8 de julio de 1915.

Señor Ministro

:

Según las comunicaciones llegadas al Banco de Venezuela, las letras de

este Instituto, que por la suma total de Libras 70. 251-6-0 fueron libradas

contra Kleinworth & Sons y A. Rueñer & Sons, de Londres, para cubrir la

parte de la Diskontogesellschaft en los intereses de la Deuda Diplomática

Venezolana de 1905, y remitidas a Lippmann & Rosenthal, de Amsterdam,

por cuenta de la Diskontogesellschaft, fueron sometidas a embargo de parte

del Gobierno Inglés, a causa de estar destinadas a una firma enemiga,

hasta que se efectúe una explicación del estado del asunto.

Puede darse por admitido que esta explicación convencerá al Gobierno

Inglés de que los fondos provienen del Gobierno Venezolano y están des-
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tinados al servicio de intereses de un empréstito extranjero de Venezuela,

y de que por tanto e! embargo se ha efectuado sin razón. Todavía, acaso

sería de utilidad que a la Legación de Venezuela en Londres se le dieran

instrucciones para apoyar los pasos de los Bancos interesados y yo sabría

con vivo agradecimiento que V. E. se dignase darle a dicha Legación

instrucciones en ese sentido.

Válgome de la ocasión para renovaros. Señor Ministro, la expresión de

mi alta consideración.

A. V. Prollius.

Al Exceleniísimo Señor Gen;ral Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los

Estados Unidos de Venezuela.

Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 718.

Caracas 19 de julio de 1915.

Ciudadano Mmistro de Hacienda.

Presente.

Con fecha de ayer se ha dirigido a esta Cancillería el Señor Enviado

Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Imperio Alemán, en los

términos que siguen:

«Según las comunicaciones llegadas al Banco de Venezuela, las letras de

este Instituto, que por la suma total de Libras 70.251. -6. -o.- fueron libradas

contra Kleinworth & Sons y A. Rueffer & Sons, de Londres, para cubrir la

parte de la Diskontogesellschaft en los intereses de la Deuda Diplomática

VenczuLina de 1905, y remitidas a Lippmann & Rosenthal, de Amsterdam,

por cuenta de la Diskontogesellschaft, fueron sometidas a embargo de

parte del Gobierno Inglés, a causa de estar destinadas a una firma enemiga,

hasta que se efe' túe una explicación del estado del asunto. Puede darse

por admitido que esta explicación convencerá al Gobierno Inglés de que

los fondos provienen del Gobierno Venezolano y están destinados al servicio

de intereses de un empréstito extranjero de Venezuela, y de que por tanto

d embargo se ha efectuado sin razón, Todavía, acaso sería de utilidad
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que a la Legación de Venezuela en Londres se le dieran instrucciones para

apoyar los pasos de los Bancos interesados y yo sabría con vivo agrade-

cimiento que V. E. se dignase darle a dicha Legación instrucciones en ese

sentido.»

De conformidad con los hechos, y con los deseos del Señor Enviado

Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Imperio Alemán, trasmito

hoy mismo instrucciones al Encargado de Negocios de la República en la

Gran Bretaña para que haga constar que, efectivamente, las remesas men-

cionadas en la nota inserta se destinan al servicio de la Deuda Diplomática

de Venezuela de 1905.

Y tengo la honra de llevarlo a conocimiento de usted.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 719.

Caracas: 9 de julio de 1915.

Señor:

Remito a usted, anexa, la traducción de una nota dirigida a esta

Cancillería por el Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del

Imperio Alemán y referente al embargo hecho por el Gobierno Británico

de cantidades destinadas al pago de intereses de la Deuda Diplomática Ve-

nezolana de 1905, a cargo déla Diskontogesellschaft.

Como el destino de los fondos embargados es efectivamente el que se

expresa, y aun cuando el Gobierno de Venezuela ya ha cumplido su obli-

gación pecuniaria en cuanto a los mismos concierne, siempre conserva interés

moral en que tales fondos vayan a poder de los Tenedores de su Deuda.

En tal virtud, sírvase usted hacer constar ante el Gobierno Británico la

verdad de los hechos que se aducen.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Pedro César Doinínici, Encargado de Negocios ad-iníerim de los Estados

Unidos de Venezuela en la Gran Bretaña.

Londres.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 720.

Caracas: 9 de julio de 1915.

Señor Ministro

:

He tenido la honra de recibir la atenta nota de V. E. de fecha 8 del

corriente, relativa al embargo efectuado por el Gobierno de la Gran Bre-

taña, de letras del Banco de Venezuela'por Libras 70.251. -6. -o.- destinadas

a satisfacer la parte de los intereses de la Deuda Diplomática Venezolana

de 1905 a cargo de la Diskontogesellschaft
; y complázcome en decir a

V. E. que he dado ya instrucciones a la Legación de Venezuela en Londres

para hacer constar la verdad de los hechos y procurar por tal medio la libe-

ración del embargo a que V. E. se ha referido.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor A. von Prollius, Enviido Extraordinario y Ministro

del Imperio Alemán.

Plenipotenciario

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Legación en Londres.

Número 214.

Londres: 6 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Con referencia a la nota número 197 del 15 de agosto próximo pasado

que tuve el honor de dirigir a usted respecto al embargo por el Gobierno

Británico de cantidades destinadas a pagar la Deuda Diplomática de 1905,

a cargo de la Diskontogesellschaft, tengo la honra de trascribir a usted la

siguiente comunicación fechada el 2 de setiembre, que he recibido del

Foreign Office:

« En contestación a la nota de usted del 3 último, respecto a algunos

fondos remitidos a este país por el Banco de Venezuela para cubrir la parte
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de la Diskontogesellschaft en los intereses de la Deuda Diplomática de

Venezuela de 1905, tengo el honor de informarle que el Gobierno de Su

Majestad ha hecho arreglos por los cuales la cuenta de los giros contra los

Señores Kleinworth & Sons y A. Rueffer & Sons, de Londres, serán pagados al

Consejo de Tenedores de Bonos Extranjeros; y los señores Lippmann y

Rosenthal autorizados a pagar las letras y cupones de la Deuda presentados

en Amsterdam, recibiendo del Consejo de Tenedores de Bonos Extranjeros

la suma que emplee la mencionada firma en dichos pagos. »

Continuaré ocupándome en este asunto hasta que los pagos hayan sido

efectuados.

Soy de usted muy atento servidor.

Pedro César Domínici.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.097.

Caracas: 5 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Como complemento de la nota de este Ministerio, D. P. E, número

720, de 9 de julio último, referente al embargo por el Gobierno Británico

de cantidades destinadas a pagar intereses de la Deuda Diplomática Vene-

zolana de 1905, a cargo de la Diskontogesellschaft, complázcome en informar

a V. E. que, según comunicación dirigida por el Eoreign Office al Encar-

gado de Negocios de Venezuela en Londres, el Gobierno Británico « ha

hecho arreglos por los cuales la cuenta de los giros contra los Señores

Kleinworth & Sons y A. Rueffer & Sons, de Londres, serán pagados al

Consejo de Tenedores de Bonos Extranjeros; y los Señores Lippmann y

Rosenthal autorizados a pagar las letras y cupones de la Deuda presenta-

dos en Amsterdam, recibiendo del Consejo de Tenedores de Bonos Extran-

jeros la suma que emplee la mencionada firma en dichos pagos. »
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Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración .

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor A. von Prollris, Envíalo Extraor iinnrio y

del Imperio Alemán.

Ministro Plenipitenciario

Presente.

(traducción)

Legación Imperial de Alemania en Venezuela.

Número 858.

Caracas: 8 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Por la afable nota del 5 de este mes, D. P. E. número 1.097, he vis-

to con satisfacción que el Gobierno Británico ha consentido en un arreglo que

garantiza el pago de los fondos destinados a la Diskontogesellschaft para el

servicio de intereses déla Deuda Diplomática Venezolana de 1905 .

Al felicitar a V . E
.

por este resultado de las diligencias diplomáticas

del Gobierno Venezolano, me valgo de la ocasión para renovar la seguridad

de mi alta consideración.

A. V. Prollius.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores délos Estados Unidos de Venezuela,

Señor General Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Legación en Londres.

Número 229.

Señor Ministro:

Londres: 19 de setiembre de 1915.

Tengo la honra de trascribir a usted la siguiente carta de los Señores

Kleinworth & Sons, que trata del desembargo de los intereses de la Deuda

Venezolana de 1905, y de los arreglos hechos por el Gobierno Británico, a

que tuve el honor de referirme en la nota número 214 del 6 del corriente:
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« Señor Doctor Pedro César Domínici, etc., etc.— 17 de setiembre de 1915.

Muy señor nuestro: Tenemos el gusto de informar a usted que, habiendo

recibido noticias del Consejo de Tenedores de Bonos Extranjeros sobre el

arreglo del asunto del Banco de Venezuela a que se refería nuestra anterior

del 10 del actual
,
hemos satisfecho hoy el importe de los giros de Libras

55. 251. -6.-0, lo que nos apresuramos a llevar a conocimiento de usted. Mucho

celebramos haya tenido dicho asunto tan feliz resultado, y quedamos como

siempre a su entera disposición para cualquier cosa en que podamos ser

a usted de alguna utilidad. Hemos dado aviso por cable al Banco de

Venezuela. Somos de usted muy atentos y seguros servidores.»

Soy de usted muy atento servidor.

Pedro César Domínici.

AI Señor General Ignacio Andiade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1. 163.

Caracas : 18 de octubre de 1915.

Señor Ministro :

Complázcome en comunicar a V. E. co.mo complemento de información

anterior, que según carta de los Señor, s Kleinvvorth and Sons dirigida al Encar-

gado de Negocios de Venezuela en Londres, aquellos señores satisficieron en

17 de setiembre último el valor de los giros de Libras cincuenta y cinco mil

doscientas cincuenta y una, y seis chelines 55. 251.-6), que habían sido

embargados por el Gobierno Británico.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor A.

del Imperio Alemán.

von Prollius, Enviado Extraordinario y Ministro Pienipotenciar o

Presente.

3
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(^traducción)

Legación Imperial de Alemania en Venezuela.

Número 938.

Caracas : 15 de noviembre de 1915.

Señor Ministro :

Para complemento de los informes comunicados con atentas notas del

5 y del 18 de octubre de este año, hónrome de participar a V, E.

que los representantes aquí de la Diskontogesellschaft de Berlín, la firma H.

L. Boulton & Co., han sido informados ahora, por la primera, de los por-

menores del convenio celebrado con el Consejo de Tenedores de Bonos Ex-

tranjeros. Según él, con tal que no se haga necesaria ninguna alteración

ulterior, funcionará la casa bancal ia de Lippmann, Rosenthal & Co. en

Amsterdam, hasta h vuelta de las circunstancias normales, como Agencia

Central pira el Cont nente Europeo y H, L. Boulton & Co. han recibido

instrucciones para enviar hasta nuevo aviso a la orden de Lippmann, Ro-

senthal & Co. todas las letras destinadas para la parte alemana del servi-

cio de intereses del Empréstito Venezolano de 1905. Según eso, han remi-

tido Boulton & Co. por el último correo de Nueva York, a Lippmann,

Rosenthal & Co. las sumas recibidas por mi mediación del Señor Ministro

de Hacienda para la Diskontogesellschaft, desde el embargo de las letras

en Londres, para el servicio de intereses, que subieron a 57- 099- 19-10^

y por la próxima oportunidad enviarán a la misma casa bancaria la suma

restante dispuesta para cobrarse por el segundo semestre de 1915, montante

a /¡, 17.563-1-6, que vence el 15 de este mes.

Hónrome de rogar a V'. E. que se digne poner lo que precede en

conocimiento del Excelentísimo Señor Ministro de Hacienda.

Válgome de esta oportunidad para renovar la expresión de mi alta con-

sideración.

A. V. PROLLIUS.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Ve-

nezuela, Señor General Ignacio Andrade.
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II

Canje de impresos entre la Dirección General de Estadística de Venezuela y el Minis-

terio de Agricultura, Bienes Nacionales y Selvas, del Reino de Prusia

(traducción)

Legación Imperial de Alemania en Venezuela.

Número 731.

Caracas: 31 de agosto de 1915.

Señor Ministro:

Según comunicación de mi Gobierno, le ha enviado el Director General

de Estadística de Caracas al Ministro de Agricultura, Bienes Nacionales y

Selvas del Reino de Prusia el Anuario Estadístico de Venezuela y propues-

to al propio tiempo entrar con él en un cambio de impresos. El Señor Minis-

tro está dispuesto a aceptar esta proposición y a remitir directamente a la

Dirección General de Estadística de Venezuela, todos los años, los « Infor-

mes Estadísticos anuales preparados en su Ministerio en el campo de la

Administración Agrícola de Prusia, » si en cambio se le envía con regula-

ridad el Anuario Estadístico de Venezuela.

Conforme a encargo recibido, atrévonie a solicitar de V. E. una afable

declaración de si el proyectado cambio de impresos tiene el aseniim'ento del

Gobierno Venezolano.

Acepte V. E. la renovada expresión de mi alta consideración.

A. V. Prollius.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Ve-

nezuela, Señor General Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Fomento.—Dirección General

de Estadística y Comunicaciones.

Número 162.

ler. Servicio.

Caracas: 24 de setiembre de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Su Despacho.

Tengo la honra de avisar a usted el recibo de su atenta nota fechada

el 16 del corriente mes, número 949, en la cual se sirve transcribirá este

Despacho la comunicación que ha dirigido a la Cancillería Venezolana el

Excelentísimo Señor Ministro Diplomático del Imperio Alemán, relativa al

cambio de impresos entre la Dirección General de Estadística de la Re-

pública y el Ministerio de Agricultura, Bienes Nacionales y Selvas del Reino

de Prusia.

Ruego a usted se sirva llevar a conocimiento del Excelentísimo Señor

Ministro Alemán, que el Despacho a mi cargo ve con complacencia la aco-

gida que el Ministerio Prusiano de Agricultura ha hecho a la proposición

sobre cambio de impresos, y que la Dirección General de Estadística

hará regularmente el envío del «Anuario Estadístico de Venezuela» y de

cualquiera otra publicación de la misma índole, emanada de dicha oficina.

Dios y Federación.

Santiago Fontiveros.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1082.

Caracas: 3 de octubre de 1915.

Señor Ministro

:

Trasmitida al Despacho de Fomento la muy cortés nota de V. E. de 31

de agosto último, distinguida con el número 731, puedo comunicar hoy a V.

E. que el Gobierno de Venezuela se complace en la acogida dispensada

por el Señor Ministro de Agricultura, Bienes Nacionales y Selvas del Rei-

no de Prusia a la proposición de la Dirección General de Estadística de

Venezuela sobre cambio de impresos, y que por aquel Despacho se hará

regularmente el envío del Anuario Estadístico de Venezuela y de cualquiera

otra publicación del mismo género, emanada de la Oficina.

Tengo la honra de decirlo así a V. E. ,alos efectos del caso, aprove-

chando la oportunidad para renovarle el testimonio de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor A. von Prollius, Enviailu Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

del Imperio Alemán.

Presente



Serie B

ARGENTINA
I

Invitación al Presidente Provisional de la República, con motivo de la

fiesta nacional argentina

Legación de la República Argentina.

Número ii.

Señor Ministro:

Caracas, mayo i8 de 1915.

El 25 del corriente celebra mi país su fiesta nacional, conmemorando

el 1059 aniversario de la Revolución de la Independencia Argentina.

Con tal motivo, en la tarde de ese día, esta Legación recibirá al ele-

mento oficial, cuerpo diplomático y alta sociedad de Caracas.

No cabe duda que realzaríase grandemente el brillo y la significación de

la fiesta, si el Excelentísimo Señor Presidente de los Estados Unidos de Ve-

nezuela y su distinguida familia, se dignaran honrarla con su presencia. Y
en este sentido me permito rogar a V. E. quiera hacer llegar al Excmo.

Señor Presidente la invitación que por la presente tengo el honor de formular.

Aprovecho esta oportunidad para renovar a V. E. las expresiones de mi

más alta y distinguida consideración.

Manuel E. Malbrán.

A S. E. el Sr. General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

S. D.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 485.

Caracas; 19 de mayo de 1915.

Señor Ministro:

En nota de ayer V. E. se ha servido comunicarme que el día 25 del

corriente, 1059 Aniversario de la Revolución de la Independencia Argen-

tina, recibirá esa Legación con tal motivo al elemento oficial. Cuerpo Diplo-

mático y alta sociedad de Caracas.

V. E. se ha servido también expresar su deseo de que el Señor Presi-

dente Provisional de los Estados Unidos de Venezuela y su distinguida fa-

milia concurran con su presencia a la celebración que V. E. hará de la

fiesta Nacional de su Patria, y a tal efecto me ha honrado con el encargo

de hacer llegar al Señor Presidente de la República tal invitación.

Grato ha sido para el suscrito atender a los deseos de V. E., y lo es

comunicarle que el Señor Presidente, en su nombre y en el de su familia,

acepta complacido la cortés invitación mencionada, asociándose cordialmente

a la fiesta.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

AI Excelentísimo Señor Doctor Manuel E. IMalbrán, Enviado Extraordinario y Ministro Pleni-

potenciario de la República Argentina.

Presente.
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II

La Legación Argentina solicita informes sobre la admisión en Venezuela

de Certificados extranjeros de Segunda Enseñanza

Legación de la República Argentina.

Número i8.

Señor Ministro:

Caracas: 30 de noviembre de 1915.

Mi Gobierno ha solicitado de esta Legación se le informe sobre si en

Venezuela se admiten los certificados de segunda enseñanza e.xpedidos por

los Colegios Nacionales de la República Argentina, y en caso contrario las

disposiciones que rigen las reválidas .

Obedece este pedido a otro análogo formulado ante el Ministerio de

Relaciones Exteriores de mi país por la Facultad de Derecho y Ciencias

Sociales de Buenos Aires, la cual exige en su reglamento, que las personas

que deseen ingresar a la misma con certificados de bachiller extranjero,

justifiquen la reciprocidad departe délos establecimientos de enseñanza del

país donde le hubieren otorgado el certificado.

A los efectos de satisfacer los deseos expresados por la Cancillería de

Buenos Aires, me permito molestar la atención de V . E . rogándole quiera

solicitar del Departamento de Instrucción Pública, siempre que V. E. no

encuentre en ello inconveniente, se remitan a esta Legación los informes del

caso, con las disposiciones que rigen la materia.

Renuevo complacido a V . E. las expresiones de mi más alta y distin-

guida consideración

.

Manuel E. Malbrán.

A S. E. el Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

S. D.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.392.

Caracas: 14 de diciembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Instrucción Pública.

Presente.

El Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Argentina me ha dirigido con fecha 30 de noviembre una nota

cuya copia tengo la honra de remitir a usted .

Aunque este Ministerio está en conocimiento de las disposiciones legales

que rigen la validez de Títulos Académicos Extranjeros en Venezuela y

podría suministrar desde luego los datos requeridos, en atención a los deseos

expresados por el Señor Ministro Argentino y a la conveniencia de que usted

me comunique las miras del Despacho a su digno cargo en lo que respecta a

convenios de reciprocidad sobre la materia, tengo la honra de solicitar los

informes que usted estime necesarios.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Eispecial.

Numero 723.

Caracas; 24 de diciembre de 1915.

106? y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra acusar a usted recibo de su atenta nota número 1.392,

fecha 14 del presente, junto con la cual se sirvió enviar a este Ministerio la

que dirigió al de su digno cargo el Señor Enviado Extraordinario y Ministro

Plenipotenciario de la República Argentina,

3
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En contestación a la pregunta que hace el Excelentísimo Señor Malbrán,

cúmpleme manifestar a usted que la Ley venezolana es muy liberal en lo que

respecta a la equivalencia de los Títulos y Certificados de Suficiencia de la

Instrucción Secundaria otorgados por Institutos extranjeros de reconocida

honorabilidad y competencia.

En efecto: según la disposición textual de la Ley, « la equivalencia de

los Certificados de Suficiencia en los estudios secundarios, o de los corres-

pondientes Títulos de Bachiller, conferidos legalmente a venezolanos o extran-

jeros, en otros países, se admite siempre que, a juicio del Consejo Nacional de

Instrucción, los requisitos necesarios para obtenerlos, y los derechos acadé-

micos que otorgan, correspondan a los establecidos en Venezuela para iguales

Certificados o Títulos . »

Con esto se ha querido favorecer el intercambio de estudiantes con los

países extranjeros, tanto más fácil en los Cursos de la Enseñanza Secundaria,

cuanto que en ellos no se ofrecen las cuestiones relacionadas con los intereses y

derechos de los profesionales dedicados a las carreras liberales.

Los Diplomas de los Colegios a que se refiere el Señor Ministro Argen-

tino están en el caso aludido, puesto que la naturaleza de dichos Institutos

les asegura desde luego la confianza que merecen las instituciones docentes de

la República Argentina.

De acuerdo con los deseos del Excelentísimo Señor Malbrán, me es grato

remitirle, por la valiosa mediación de usted, un ejemplar de la obra « El

Nuevo Régimen de la Instrucción en Venezuela, » donde están contenidas las

Leyes vigentes sobre la materia.

Dios y f'ederación.

F. Guevara Rojas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.482.

Caracas: 31 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Trasladada al Despacho de Instrucción Pública la solicitud contenida en

ja muy atenta nota de V. E. de 30 de noviembre último, distinguida con

el número i8, y referente a la validez en Venezuela délos certificados extran-
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jeros de segunda enseñanza, cornplázcome en remitir hora V. E. copia del

oficio que sobre el particular me ha dirigido el Señor Ministro del ramo.

Asimismo, cornplázcome en remitirle, por separado, el ejempl ir déla

obra A7 Nuevo Régimen de la Instrucción eyi Venezuela, que se menciona en

el citado oficio.

Válgome de esta grata oportunidad para renovar a V. E. las seguridades

de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Doctor Manuel E. Malbrán,

nipotenciario de la República Argentina.

Enviado Extraordinario y Ministro Ple-

l’resente.

Legación de la República Argentina.

Número i.

Señor Ministro:

Caracas: enero 5 de 1916.

Tengo el honor de acusar recibo a la atenta nota de V. E. fechada el

31 de diciembre próximo pasado, y señalada con el N? 1.482, en la que en

respuesta a la de esta Legación de 30 de noviembre último, V. E, se

sirve remitirme copia del oficio que le ha sido dirigido por el Señor Mi-

nistro de Instrucción Pública, y relacionado con las informaciones solicita-

das en la citada de esta Legación.

Mucho agradezco a V. E. los informes que ha tenido a bien trasmitirme,

como asimismo el ejemplar de la obra El Nuevo Régimen de la Instrucción

en Venezuela que se ha servido V. E. hacerme llegar a pedida del Señar

Ministro de Instrucción Pública. Tanto esta obra como las informa, iontcs

contenidas en la nota que contesto, han sido elevadas oportunamente a mi

Gobierno.

Complacido renuevo a V. E. las expresiones de mi más alta y distin-

guida consideración.

Manuel E. Malbrán.

A S. E. el Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

S. D.
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III

SoEicitud de Reglamentos Militares Argentinos

Legación de la República Argentina.

Número 13.

Caracas: julio 14 de 1915.

Señor Ministro:

Hace algún tiempo que el señor Director de la Escuela Militar de Ve-

nezuela me manifestó el deseo de conocer algunos de los Reglamentos Mili-

tares Argentinos, y le prometí en esa oportunidad solicitarlos de mi Go-

bierno.

Así lo hice en el deseo que siempre anima a esta Legación de suminis-

trar con la amplitud posible todas las informaciones que puedan resultar de

alguna utilidad paralas reparticiones públicas de Venezuela,

Me es grato en esta ocasión manifestar a V. E. que mi Gobierno, ani-

mado de esos mismos deseos, mella remitido los Reglamentos y Disposicio-

nes vigentes en la Escuela Militar y en el Ejército argentinos, y que se de-

tallan en la lista que tengo el honor de acompañar ala presente.

Ruego a V. E. quiera tener la deferencia de remitir al Ministerio de

Guerra y Marina las publicaciones a que e.sa lista se refiere, y que envío por

separado, para que dicho Depirtamento a su vez quiera hacer llegar a la

Dirección de la Escuela Militar o a otras dependencias de ese Ministerio, las

que considere pertinentes.

Me es grato con tal motivo renovar a V. E. las expresiones de mi más

alta consideración.

Manuel E. Malbrán.

A S. E. el Si ñor G( iieral Ignacio Andradc, Ministro de Relaciones Exteriores.

S. D.
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Relación de los Reglamentos Wlilitares que se remiten al Ministerio de

Relaciones Exteriores

Reglamento de la Dirección de Tiro y Gimnasia.

Reglamento para la Construcción de Puentes de Circunstancias.

Reglamento de Ejercicios para la Caballería.

Reglamento para el manejo de Explosivos.

Reglamento para tropas de Ferrocarrileros.

Reglamento para el servicio en Campaña.

Reglamento de Ejercicios para la Infantería.

Reglamento de Ejercicio para la Artillería de Campaña.

Reglamento de tiro para la Artillería de Campaña.

Reglamento de Uniformes para el Ejército.

Reglamento de Gimnasia para armas montadas.

Reglamento de Servicio Sanitario en tiempo de Guerra.

Reglamento de tiro para la Infantería.

Reglamento de tiro para la Caballería.

Reglamento para el Servicio Interno de los Cuerpos.

Reglamento de Honores, Revistas, Paradas y Desfiles.

Reglamento del Colegio Militar.

Reglamento para la Escuela de Caballería.

Reglamento de Maniobras.

Reglamento de Servicio en Guarnición.

Reglamento provisorio para el manejo del Teléfono.

Reglamento de Esgrima de Fusil para la Infantería.

Reglamento General del Arsenal de Guerra.

Reglamento para Polvorines.

Reglamento del Tribunal de Clasificación de Servicios Militares.

Instrucciones sobre el Servicio de Etapas.

Instrucciones para los viajes del Estado Mayor.

Proyecto de Estudio para el Servicio de Bagajes, Parques y Trenes.

Descripción y funcionamiento de la Espoleta Mecánica.

Suplemento al R. E. A. M. /1909.

Ley Orgánica Militar Número 4.707 y su reglamentación.

Caracas: julio 14 de 1915.

Legación de la República Argentina.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 763.

Caracas: 19 de julio de 1915.

Ciudadano Ministro de Guerra y Marina.

Presente.

El Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Argentina, con nota muy atenta, se ha servido remitirme una

colección de Reglamentos Militares de aquella República a fin de que los

haga llegar a poder del ciudadano Director de la Escuela Militar de Ve-

nezuela.

Y tengo la honra de dirigirme a usted de conformidad con lo expuesto,

enviando al Despacho de su digno cargo, con este oficio, un paquete conten-

tivo de los reglamentos, una lista de éstos y copia de la nota del Señor

Ministro Argentino.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Guerra y Marina.

Dirección de Guerra.

Número 521 .

Caracas: 21 de julio de 1915.

io69y 579

Cmdadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar a usted recibo de su nota oficial de 19 del presente

mes, número 763, a la cual acompaña la colección de Reglamentos Militares

de la República Argentina, enviados al Despacho de su digno cargo por

el Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de dicha Repú-

blica, para ser remitida a este Ministerio, y copia de la nota con la que se

hizo la remisión.
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Este Despacho agradece altasnente la atención del Señor Enviado Ex-

traordinario y Ministro Plenipotenciario de la Argentina y suplica a usted se

sirva darle las más expresivas gracias por el citado envío.

Dios y Federación.

M. V. Castro Zavala.

Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 820.

Caracas: 31 de julio de 1915.

Señor Ministro:

Tuve la honra de recibir la muy atenta comunicación de V. E. número

13, de 14 de julio corriente y el paquete de publicaciones oficiales argen-

tinas, constantes de la nómina inclusa: valioso obsequio del Gobierno Argen-

tino al Departamento Militar de Venezuela.

Enviadas oportunamente al Despacho respectivo las publicaciones de

que dejo hecha referencia, he recibido el grato encargo de manifestar a

V E. y por órgano suyo, a su Gobierno, el alto aprecio del Gobierno de

Venezuela por la atención de que es objeto; y yo úno a tan sincero testi-

monio el mío personal.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las protestas de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Doctor Manuel E. Malbrán, Enviado Extraordinario y Ministro Ple-

nipotenciario de la República Argentina.

Presente.
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IV

Cuarta Conferencia Internacional Americana

(a)

Resolución del Congreso Nacional de Venezuela sobre las Convenciones

que le fueron sometidas

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 484.

Caracas: 19 de mayo de 1915.

Ciudadano Presidente del Congreso Nacmial.

Presente.

Tengo la honra de dirigirme a usted, en nombre del Ejecutivo Federal,

para solicitar de las Honorables Cámaras Legislativas se dignen consi-

derar, en ejercicio de la atribución 9*, Artículo 58 de la Constitución Na-

cional, las cuatro Convenciones suscritas por los Delegados de Venezuela

en la Cuarta Conferencia Panamericana, celebrada en Buenos Aires del 12 de

julio al 30 de agosto de 1910, las cuales versan sobre:

Propiedad literaria y artística.

Reclamaciones pecuniarias.

Patentes de invención, dibujos y modelos industriales; y

Marcas de fábrica y de comercio.

A tal efecto tengo la honra de incluir copia certificada de los referidos

instrumentos diplomáticos.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Cámara del Senado.

Número 558.

Caracas: 4 de junio de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Conforme a lo dispuesto en la sesión del Congreso Nacional del día 2

del presente mes, tengo a honra devolver a usted las Convenciones sus-

critas en la Cuarta Conferencia Internacional Pan Americana celebrada en

Buenos Aires del 12 de julio al 30 de agosto da 1910, las cuales versan

sobre:

Propiedad literaria y artística.

Reclamaciones pecuniarias.

Patentes de invención, dibujos y modelos industriales.

Marcas de fábrica y de comercio.

Devolución que se hace con el objeto de que « el Ejecutivo Federal,

llegado el momento, reabra las negociaciones sobre aquellos asuntos, tras-

cendentales para las relaciones entre los diversos Estados Americanos.»

Dios y Federación.

José A. Tagliaferro.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 620.

Caracas: 14 de junio de 1915.

Ciudadano Presidente del Congreso Nacional.

Presente.

Tengo la honra de avisar a usted el recibo de su atento oficio nú-

mero 558, de 4 del mes en curso, y de las Convenciones suscritas en la

IV Conferencia Internacional Panamericana celebrada en Buenos Aires en

4



2Ó DOCUMENTOS

1910, que son devueltas a este Ministerio en cumplimiento de lo dispuesto

en la sesión del Congreso Nacional del día 2 del presente mes.

Llevo a conocimiento del Ejecutivo Federal el referido oficio de usted.

Dios y Federación.

•Jgnacio Andrade.

(b)

Ratificaciones

República Argentina.—Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto.

Buenos Aires: abril 15 de 1915.

Señor Ministro:

Tengo el honor de poner en conocimiento de V. E. que el Gobierno de la

República de El Salvador, ha enviado a este Departamento el instrumento

de ratificación de las siguientes resoluciones, suscriptas en la Cuarta Con-

ferencia Internacional .\mericana, reunida en esta capital en 19 to, el que

queda depositado en el Archivo de este Ministerio.

Conmemoración de la Independencia de las Repúblicas Americanas.

—

Homenaje al Señor Andrew Carnegie.—Congreso Científico Internacional de

Chile.—Apertura Canal de Panamá.—Memorias e Informes.—Reorganización

de la Unión délas Repúblicas Americanas —Unión Panamericana.—Ferrocarril

Panamericano —Congreso Científico Internacional Americano.—Futuras Con-

ferencias.—Comunicaciones por vapor.—Congreso del Café.—Policía Sanita-

ria.— Intercambio profesores y alumnos.—Reglamentación aduanera.—Sección

Comercio, aduanas y estadísticas.—Estadísticas Comerciales.—Censos.—Ofi-

cinas bibliográficas nacionales.

Remito adjunta, a V. E.
,

copia del oficio del Señor Ministro de Rela-

ciones Exteriores de la República de El Salvador, fechado el 2 de octubre de

1914, por el cual se anuncia el envío de dicho documento,



DOCUMENTOS 27

Debo hacer presente a V. E. que no obstante la fecha de la referida

nota, el instrumento de ratificación aludido ha llegado recién a este Ministe-

rio, razón por la cual no se ha hecho antes de ahora la presente notificación.

Aprovecho la oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

consideración más distinguida.

José Luis Murature.

A S, E. el Señor Ministro de Relaciones Exteriores déla República de Venezuela,

Sección Diplomática.

Nota N9 1. 12Ó

Ministerio de Relaciones Exteriores.

República de El Salvador. C. A.

San Salvador: 2 de octubre de 1914.

Señor Ministro:

Me es honroso enviar a Vuestra Excelencia un fardo postal conteniendo

el instrumento de ratificación de las Convenciones, Resoluciones y Mocio-

nes de la IV Conferencia Internacional Americana reunida en esa capital y

que la Honorable Asamblea Nacional de esta República, por decreto de

30 de junio, tuvo a bien ratificar.

Asimismo tengo a honra suplicar a Vuestra Excelencia se digne ordenar

que sea depositado dicho instrumento en el Archivo del Ministerio de su muy

digno cargo para los efectos consiguientes.

Reitero a Vuestra Excelencia el homenaje de mi elevada consideración.

Firmado: Francisco Martínez S.

Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de la República Argentina.

Buenos Aires.

República Argentina.—Ministerio de Relaciones Exteriores y Cultos.

Es copia.

Jican Bautista Arámburu.
Jefe de la División Asuntos Políticos y Cometcialas.
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Estados Unidos de Venezuela. — Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 654.

Caracas: 23 de junio de 1915.

Señor Ministro:

He tenido la honra de recibir la muy atenta nota de Vuestra Excelencia,

de fecha 15 de abril último, por medio de la cual Vuestra Excelencia se dig-

na hacerme saber que el Gobierno de la República de El Salvador ha enviado

a ese Departamento el instrumento de ratificación de las resoluciones, suscritas

en la Cuarta Conferencia Internacional Americana, cuya nómina consta en

la misma nota. Vuestra E.xcelencia se ha dignado enviarme copia del oficio

del Señor Ministro de Relaciones Exteriores de la República de El Salvador

remisivo de aquel documento, agregando que éste queda depositado en el Ar-

chivo del Ministerio regido por Vuestra E.xcelencia.

Al expresar que en la Cancillería a mi cargo se ha tomado buena nota

de la participación de referencia y dar cumplidas gracias por el cortés aviso,

válgome de la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia el testimonio de

mi más alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores y Culto de la República Argentina.

Buenos Aires,

República Argentina.—Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto.

Circular.

Señor Ministro:

Buenos Aires: diciembre 29 de 1915.

Por oficio fecha 15 de abril último, este Ministerio comunicó a ese De-

partamento que el Gobierno de El Salvador había remitido el Instrumento

de ratificación de las Resolucioíies adoptadas en la IV Conferencia Interna-

cional Americana reunida en Buenos Aires en 1910, a excepción de la refe-

rente a Documentos Consulares.
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Al propio tiempo se acompañaba copia legalizada de la nota con la que

dicho Gobierno había enviado el expresado documento, el cual quedaba de-

positado en el Archivo de este Ministerio.

Como podrá imponerse V. E.
,
en la aludida nota de la Cancillería Sal-

vadoreña se dice, posiblemente por error, que el Instrumento de la referen-

cia es de ratificación de las Convenciones
,
Resolucionesy Mociones de la IV

Conferencia mientras que en el citado oficio de este Departamento sólo se ex-

presa que el Instrumento recibido es de ratificación de las Resoluciones.

Como esta discordancia entre ambos documentos, podría causar cierta

extrañeza, si bien hasta ahora ningún gobierno ha formulado objeción alguna

al respecto, esta Cancillería con el propósito de dejar bien aclarado el punto,

ha creído conveniente dirigirse a los gobiernos interesados, y en consecuen-

cia tengo el honor de dirigirme a V. E
,
haciéndole presente que, no obstante

los términos en que está concebida la mencionada nota del Gobierno de El

Salvador que trasmití en copia a V. E.
,
dicho gobierno solo ha ratificado,

por el Instrumento referido, y como lo comuniqué a V. E ,
las Resoluciones

adoptadas por la IV Conferencia Internacional Americana, excepto la rela-

tiva a Doctimentos Consulares.

Al poner lo que antecede en conocimiento de V. E., aprovecho la oportu-

nidad para renovarle las seguridades de mi consideración más distinguida.

José Luis Murature.

A S. E. el Siñor Ministro de Relaciones Exteriores de la República de Venezuela.

República Argentina.- -Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto.

Buenos Aires: mayo 31 de 1915.

Señor Ministro:

Tengo el honor de poner en conocimiento de V. E., que por nota fecha

5 del corriente, el Gobierno de los Estados Unidos del Brasil ha depositado

en este Ministerio el Instrumento Je ratificación de las siguientes Convencio-

nes, firmadas en esta capital en agosto de 1910, por los Delegados a la IV

Conferencia Internacional Americana:

Reclamaciones Pecuniarias; Propiedad Literaria y Artística; Patentes de

Invención, Dibujos y Modelos Industriales; y Marcas de Fábrica y de Comercio.
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Remito adjunta a V. E. copia de la nota que a ese respecto ha dirigido a

este Departamento la Legación de los Estados Unidos del Brasil.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a V. E. las seguridades de mi

consideración más distinguida.

José Luis Murature.

A S. E. el Señor Ministro de Relaciones Exteriores de la República de Venezuela.

Legación del Brasil.

Señor Ministro:

Buenos Aires: 5 de mayo de 1915.

Tengo el honor de trasmitir a V. E. el acta de ratificación de las si-

guientes Convenciones, firmadas en la IV Conferencia Internacional Ame-

ricana, reunida en esta ciudad de Buenos Aires en 1910: Propiedad Artística

y Literaria; Reclamaciones Pecuniarias; Patentes de Invención y Marcas de

Fábrica.

El acta, que se halla firmada por Su Excelencia el Señor Presidente de

la República de los Estados Unidos del Brasil, Doctor Wenceslao Braz Pe-

reira, y refrendada por el Ministro de Estado de Relaciones Exteriores, Doc-

tor Lauro Müller, hace saber a los demás países signatarios que aquellas fue-

ron aprobadas por el Congreso Nacional, y que han sido ahora confirmadas

y ratificadas por el Poder Ejecutivo.

Quedan así definitivamente aceptadas y reconocidas por mi Gobierno di-

chas Convenciones, para los fines correspondientes.

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a V. E., Señor Ministro, las

expresiones de mi más alta consideración.

Firmado: L. M. de SauzA Dantas.

A S. E. el Señor Doctor José Luis Murature, Ministro de Relaciones Exteriores y Culto.

Es traducción.

Firmado:
E. de Seelsfrang'.
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Estados Unidos de Venezuela,— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 963.

Caracas: 16 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Vuestra Excelencia, en atenta nota de fecha 31 de mayo último, se ha

servido llevar a mi conocimiento que el Gobierno de los Estados Unidos del

Brasil, según nota de 5 del mismo mes dirigida a Vuestra Excelencia, ha

depositado en ese Ministerio el instrumento de ratificación de las siguientes

Convenciones firmadas en esa capital en agosto de 1910, por los Delegados a

la Cuarta Conferencia Internacional Americana:

RECLAMACIONES PECUNIARIAS
;

PROPIEDAD LITERARIA Y ARTÍSTICA;

PATENTES DE INVENCIÓN, DIBUJOS Y MODELOS INDUSTRIALES; Y

MARCAS DE FÁBRICA Y DE COMERCIO.

Con la nota de Vuestra Excelencia he recibido copia de la dirigida a

ese Departamento por la Legación de los Estados Unidos del Brasil.

Es motivo de honra para el suscrito avisar a Vuestra Excelencia que en

esta Cancillería se ha tomado nota de la atenta participación que me ocupa, y

aprovechar la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia las seguridades

de mi consideración más distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores y Culto de la República Argentina.

Buenos Aires.
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BRASIL

I

El Excelentísimo Señor Wenceslao Braz Pereira Gomes asume la

Presidencia de la República

(traducción)

WENCESLAO BRAZ PEREIRA GOMES,

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA DE LOS ESTADOS UNIDOS DEL BRASIL.

Al Excelentísimo Señor Presidente de la República de los Estados Unidos de

Venezuela.

Grande y Buen Amigo:

En virtud del precepto constitucional y por haber mi predecesor, el

Mariscal Hermes Rodrigues da Fonseca, terminado su período gubernativo,

asumí en esta fecha ante el Congreso Nacional el cargo de Presidente de la

República de los Estados Unidos del Brasil, para el cual fui elegido por el

sufragio directo de mis conciudadanos. Apresurándome a hacer esta parti-

cipación, aseguro a Vuestra Excelencia que en este puésto a que me elevó la
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confianza de la Nación Brasileña, será mi empeño constante mantener y estre-

char cada vez más las buenas relaciones que felizmente existen entre nuestros

dos países. Aprovecho esta ocasión para manifestar los sinceros votos que ha-

go por la prosperidad de la República de los Estados Unidos de Venezuela y

por la felicidad personal de Vuestra Excelencia.

Palacio de la Presidencia en Río de Janeiro a 15 de noviembre de 1914.

WENCESLAO BRAZ PEREIRA GOMES.

Refrendada.

Lauro Muller.

VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

A¿ Excelentísimo Señor Wenceslao Braz Pereirá Gomes
^
Presidente de la

República de los Estados Unidos del Brasil.

Grande y Buen Amigo:

Señalada satisfacción he recibido con la lectura de la Carta en que

Vuestra Excelencia se digna comunicarme haber asumido el 15 de noviembre

último la Presidencia de la República de los Estados Unidos del Brasil, cargo

para el cual fue elegido Vuestra Excelencia por el sufragio directo de sus con-

ciudadanos.

Los sentimientos y propósitos que Vuestra Excelencia expresa en aquel

documento corresponden con los que abrigo hacia esa República, mante-

niéndose de ese modo incólumes los tradicionales vínculos de simpatía y muy
buena amistad existentes entre el Brasil y Venezuela.

5
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Dígnese Vuestra Excelencia recibir el testimonio de los sinceros votos

que hago por la prosperidad del Pueblo Brasilero y por la dicha personal de

Vuestra Excelencia, de quien soy Grande y Buen Amigo,

Vuestro Leal Amigo.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L. S.)

Ignacio Andrade.

Palacio Federal del Capitolio, en Caracas a de abiilde 1915-

II

Fiesta nacional del Brasil

(traducción)

Legación del Brasil.

El Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados

Unidos del Brasil saluda muy atentamente al Excmo. Señor Ministro de

Relaciones Exteriores y tiene la honra de comunicarle a Su Excelencia que

la Legación del Brasil celebrará de ahora en adelante la fiesta nacional el

15 de Noviembre, aniversario de la proclamación de la República, en vez

del 7 de setiembre.

Luis Guimaraes aprovecha la ocasión para reiterar al Excmo. señor Ge>

neral Ignacio Andiade, las protestas de su más alta consideración.

Caracas, 30 de junio de 1915-
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores,

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 673.

El Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Vene-

zuela saluda muy atentamente al Excelentísimo Señor Enviado Extraordi-

nario y Ministro Plenipotenciario délos Estados Unidos del Brasil y tiene

la honra de expresarle que ha tomado nota del cortés informe, suminis-

trado en nota verbal de 30 de junio último, de que la Legación del Brasil

celebrará en lo sucesivo la fiesta nacional el 15 de noviembre, aniversario

de la proclamación de la República, en vez del 7 de setiembre.

Ignacio Andrade aprovecha la oportunidad para renovar al Excelen-

tísimo Señor Doctor Luis Guimaraes las seguridades de su más alta con-

sideración.

Caracas: i 9 de julio de 1915.

III

Visita oficial del Ministro de Relaciones Exteriores del Brasil a las

Repúblicas del Uruguay, Argentina y Chile.

Legación del Brasil.

(traducción)

Caracas: 28 de abril de 1915.

Señor Ministro,

Tengo la honra de poner en conocimiento de V. E. que el Excmo.

Señor General Lauro Müller, Ministro de Relaciones Exteriores del Brasil,

partió ayer en visita oficial a los Gobiernos de las Repúblicas del Uruguay,

Argentina y Chile, quedando al frente del Ministerio, durante la ausencia del

Canciller, el Excmo. Señor Frederico Afíonso de Carvalho, Subsecretario

de Estado.
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Aprovecho la ocasión para renovar a V. E. los homenajes de mi más alta

consideración.

Luis Guimaraes.

Al Excelentísimo Sefior General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 459.

Caracas :i5 de mayo de 1915.

Señor Ministro;

En nota de 28 de abril último, V. E. se sirvió comunicarme que

el Excelentísimo Señor General Lauro Müller, Ministro de Relaciones

Exteriores del Brasil, había partido el día anterior en visita oficial

a los Gobiernos de las Repúblicas del Uruguay, Argentina y Chile, que-

dando al frente del Ministerio, durante la ausencia del Canciller, el Exce-

lentísimo Señor Frederico Afíonso de Carvalho, Subsecretario de Estado.

Desde luego tomé razón de este cortés e importante informe, por el

cual cúmpleme hoy dar a V. E. las gracias.

Aprovecho la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Doctor Luis Guimaiaes, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten.

ciarlo de los Estados Unidos de! Brasil'

Presente.
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Legación del Brasil.

Señor Ministro:

(traducción)

Caracas, 4 de junio de 1915.

Tengo la honra de poner en conocimiento de V. E. que, de regreso

de su visita oficial a los Gobiernos de Montevideo, Buenos Aires y Santiago,

asumió ayer el Excmo. Señor General Lauro Müller la dirección del Minis-

terio de Relaciones Exteriores del Brasil.

Aprovecho la ocasión para reiterar a V. E. las protestas de mi más alta

consideración.

Luis Guimaraes.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 603.

Caracas: 7 dejuniode 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisarle a V. E. el recibo de su atenta nota de 4

del mes en curso, por medio de la cual se ha servido comunicarme que el Ex-

celentísimo Señor General Lauro Müller, de regreso de la visita oficial que

hizo a los Gobiernos de Montevideo, Buenos Aires y Santiago, reasumió el

día 3 del corriente la dirección del Ministerio de Relaciones Exteriores del

Brasil.

Al expresar las gracias por ese cortés informe, válgome de la oportu-

nidad para renovar a V. E. la seguridad de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Doctor Luis Guimaraes, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipo-

tenciario de los Estados Unidos del Brasil.

Presente.
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IV

Junta Internacional de Jurisconsultos, de Río de Janeiro

(a)

Diferimiento de la Segunda Reunión

(traducción)

Dirección General de los Negocios Políticos y Diplomáticos.—Sección de

América.—Número lo.

Gabinete 3.559.—Exp.

Río de Janeiro, Ministerio de Relaciones Exteriores, 26 de abril de 1915.

Señor Ministro;

El Consejo Directivo de la Unión Pan Americana en Wáshington, en su

sesión ordinaria efectuada el 7 del corriente, aprobó unánimemente el diferi-

miento propuesto por el Embajador Argentino cerca del Gobierno Norte-

Americano, de la segunda reunión de la Comisión Internacional de Juris-

consultos, que debería efectuarse en esta ciudad en el próximo mes de junio,

para cuando el Gobierno Brasileño resolviese, quedando la referida reu-

nión dependiente de la que fuere determinada para la de la Quinta Con-

ferencia Internacional Americana, que ha de realizarse en Santiago de

Chile. Deesa manera, los trabajos finales de la Comisión Internacional de Ju-

risconsultos, encargada de preparar un Código de Derecho Internacional Pú-

blico y otro de Derecho Internacional Privado que regulen las relaciones entre

los países americanos, serán presentados a la Conferencia de Santiago para

que ésta los examine y pueda aprovecharlos en uno o más Tratados, afirmando

así los principios jurídicos sobre los cuales le sea posible establecer acuerdo.

El Gobierno Brasileño comunicará oportunamente al Gobierno de Vene-

zuela la época en que haya de realizarse la aludida reunión.

Tengo la honra. Señor Ministro, de reiterar a Vuestra Excelencia las segu-

ridades de mi más alta consideración.

Lauro Muller.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de la República délos Estados Unidos

de Venezuela,
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 606.

Caracas: 7 de junio de 1915.

Señor Ministro:

Por conducto de la Legación de esa República en Caracas, he tenido la

honra de recibir la atenta nota, de fecha 26 de abril último, en que Vues-

tra Excelencia se digna comunicarme lo resuelto respecto de la segunda

reunión de la Junta Internacional de Jurisconsultos.

He tomado nota de todos los pormenores que Vuestra Excelencia me

comunica, muy especialmente de lo que se refiere a la participación que el

Gobierno de los Estados Unidos del Brasil dirigirá oportunamente al de Ve-

nezuela sobre la época de la reunión aplazada.

Válgome de esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las se-

guridades de mi más alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos del Brasil

Río de Janeiro,
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Cb)

Suspensión de los trabajos de las Comisiones

Comisión Pan-Americana de Venezuela.

Secretaría.

Número 14.

Caracas : 29 de diciembre de 1914.

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores,

Su Despacho.

En la sesión realizada por este Cuerpo el día 23 del corriente, la Sub-Co-

misión que estudia el Proyecto de Codificación del Derecho Internacional Pri-

vado, presentó una moción en los términos siguientes :

« Que se dirija al Ministro de Relaciones Exteriores un oficio en el cual se

le exponga la conveniencia de solicitarlos demás proyectos de codificación del

Derecho Internacional elaborados por las diferentes Comisiones de la Junta In-

ternacional de Jurisconsultos, para utilizarlos
,
llegado el caso, en la prepara-

ción de las Instrucciones que habrán de guiar a los Delegados de la República

en las futuras Conferencias. »

Y tengo a honra participar a usted que esta proposición, por el interés que

envuelve para los fines de esta Comisión, mereció la aprobación del Cuerpo.

Dios y Federación.

J. Gil Fortoul.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 142.

Caracas
: 9 de febrero de 1915.

Señor

:

A fin de facilitar el estudio de los proyectos de codificación del Derecho In-

ternacional encomendados a la Junta de Jurisconsultos constituida en Río de

Janeiro, desea esta Cancillería cierto número de ejemplares, a lo menos cinco,

de los proyectos parciales ya preparados por las distintas Comisiones de la

Junta.

Con tal motivo me dirijo a usted con el fin de que se sirva solicitar y re-

mitir el proyecto de la Primera Comisión, que funciona en Wáshington.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al S-íñor Doctor Santos A. Doinínici, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en los Estados Unidos de América.

Washington. D. C.

Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 143.

Caracas: 9 de febrero de 1915.

Señor Ministro:

A fin de facilitar el estudio de los proyectos de codificación del Derecho

Internacional encomendados 3 la Junta de Jurisconsultos constituida en Río

de Janeiro, desea esta Cancillería cierto número de ejemplares, a lo menos

cinco, de los proyectos parciales ya preparados por las distintas Comisiones da

la Junta.

Con tal motivo tengo la honra de dirigirme a Vuestra Excelencia para

solicitar que por su cortés mediación me sea remitido el proyecto de ia Tercera

Comisión, que funciona en esa ciudad.

6
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De antemano expreso a Vuestra Excelencia las gracias más cumplidas por

su atención.

Válgome de la oportunidad para ofrecer a Vuestra Excelencia el testimo-

nio de mi consideración más alta y distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de la Re|\úblicade Chile,

Santiago.

Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 144.

Caracas: 9 de febrero de 1915.

Señor Ministro:

A fin de facilitar el estudio de los proyectos de codificación del Derecho

Internacional encomendados a la Junta de Jurisconsultos constituida en Río

de Janeiro, desea esta Cancillería cierto número de ejemplares, a lo menos

cinco, de los proyectos parciales ya preparados por las distintas Comisiones de

la Junta.

Con tal motivo tengo la honra de dirigirme a V. E- para solicitar que por

su cortés mediación me sea remitido el proyecto de la Segunda Comisión que

funciona en aquella ciudad.

De antemano expreso a V. E. las gracias más cumplidas por la atención

que prestará a esta solicitud.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

AI Excelentísimo Señor Doctor Luis Giiimaraes, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos del Brasil.

Presente.

En análogos términos y con el mismo número, a 1q 5 Represent mtes Diploniáticos de la Repú

blica Argentin.a y de la Repúblicít Orientil del Uruguay.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriore.s,

Dirección de Derecho Píiblico Exterior.

NCimero 150.

Caracas: 13 de febrero de 1915.

Señor:

Como resultado del atento oficio de usted, distinguido con el número

14, complázcome en comunicarle que han sido pedidos los diversos pro-

yectos preparados por las Comisiones de la Junta Internacional de Juriscon-

sultos, constituida en Río de Janeiro; y que, a medida que se vayan reci-

biendo, serán puestos a la disposición del Cuerpo que usted dignamente

preside.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Gil Fortoul, Presidente de la Comisión P.-inanaericana de Venezuela.

Presente.

Legación de la República Argentina.

Número 4.

Caracas, febrero 12 de 1915.

Señor Ministro:

Tengo el honor de acusar recibo a la nota de V. E. N? 144, D. P. E,, da

9 del corriente, en la cual V. E. se sirve solicitar la mediación de esta Lega-

ción a los efectos de obtener por lo menos cinco ejemplares del proyecto pre-

parado por la 4?- Sub-Comisión de la Junta de Jurisconsultos constituida en

Río de Janeiro, comisión que funciona en Buenos Aires.

En la fecha me dirijo a mi Gobierno solicitando el envío inmediato de

los ejemplares pedidos, los que me será grato remitir a esa Cancillería, tan

pronto como sean recibidos en esta Legación,
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Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de rni

alta consideración.

Manuel E. Malerán.

A Su Excelencia e’. Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

S. D,

(traducción)

Legación de los E. U. del Brasil.

El Ministro del Brasil saluda atentamente al Excmo. Señor Ministro de

Relaciones Exteriores y tiene la honra de comunicarle a Su Excelencia que

ya dió curso al asunto de que trata su nota del 9 del corriente, número

144, pidiendo al Ministerio de Relaciones Exteriores del Brasil el envío de

los proyectos parciales preparados por las diversas comisiones de la Junta

de Jurisconsultos.

Esperando poder satisfacer muy en breve los deseos del Excmo. Señor

General Ignacio Andrade, aprovecha la ocasión Luis Guimaraes para rei-

terar a Su Excelencia los homenajes de su más alta consideración.

Caracas, 16 de febrero de 1915.

Legación de la República Argentina.

Número 14.

Señor Ministro:

Caracas, julio 23 de 1915.

De acuerdo con lo manifestado a V. E. en mi nota N” 4 de 12 de fe-

brero próximo pasado, trasmití en oportunidad a la Cancillería de Buenos

Aiies, el pedido formulado en la nota de V. E. N? 144 de 9 de febrero, y

relacionada con los proyectos que pud era haber preparado la Cuarta Co-

misión de la Junta de Jurisconsultos constituida en Río de Janeiro en virtud

de las conclusiones de la Conferencia Pan-Americana.

Mi Gobierno me encarga hacer saber a V. E. que el Doctor Carlos Ro-

dríguez Larreta, Delegado argentino ala Junta de Jurisconsultos y miembro
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de la referida Cuarta Comisión, ha informado que ésta (la Cuarta Comi-

sión) no ha podido funcionar, por encontrarse ausentes de Buenos Aires los

demás miembros de la misma. En efecto, el señor Curuchaga Tocornal,

Delegado de Chile, reside actualmente en Berlín; el señor Ancízar, Delegado

de Colombia, se encuentra en Washington, y el señor Zorrilla de San

Martín, Delegado del Uruguay, en Montevideo. En tales circunstancias, los

mencionados señores no han podido concurrir a las reuniones de la Comisión

ni han sido reemplazados hasta la fecha por los gobiernos que repre-

sentan.

Me complazco en renovar a V. E. las e.xpresiones de mi más alta y dis-

tinguida consideración.

Manuel E. Malbrán.

A S. E. el Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

S. D.

(c)

Ratificación por Nicaragua de la Convención sobre Derecho internacional Público y

Privado.

(traducción)

Sección del Protocolo.

Número 13.—Circular.

R. E.

5.062.

Exp.

Río de Janeiro, 7 de junio de 1915.

Ministerio da Relaciones Exteriores.

Señor Ministro,

Por la copia inclusa tengo la honra de poner en conocimiento de Vuestra

Excelencia la nota que el Gobierno déla República de Nicaragua me dirigió en

7 de abril último, comunicando que, de acuerdo con el Art. 89 de la Conven-
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ción sobre Derecho Internacional Público y Privado, firmada en Río de Janeiro

el 23 de agosto de 1906, el Congreso Nacional de aquella República aprobó el

12 de marzo de este año la referida Convención.

Esa comunicación llegó en 26 de mayo último a este Ministerio y, en

cumplimiento del Art. 8° de la misma Convención, fué depositada, en la

misma fecha, en este Ministerio.

Tengo la honra de reiterar a Vuestra E.xcelencia las protestas de mi más

alta consideración.

Lauro Muller.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de la República de los Estados Uni-

dos de Venezuela.

(copia)

Ministerio de Relaciones Exteriores.

República de Nicaragua.

Palacio Nacional, Managua, 7 de abril de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de poner en conocimiento de V uestra Excelencia que el Con-

greso Nacional de esta República, por Decreto de 1 2 de marzo último, aprobó la

Convención sobre Derecho Internacional Público y Privado suscrita en Río de

Janeiro el 23 de agosto de 1906, por los Delegados a la Tercera Conferencia

Americana. Al hacer a Vuestra Excelencia esta notificación en cumplimiento

del artículo 8° de la Convención referida, aprovecho la oportunidad para reite-

rar a Vuestra Excelencia las protestas de mi alta y distinguida estima,

(Assignado.

)

Diego M. Chamorro.

Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos del Brasil,

Río de Janeiro.

(L. S.)

Confere:

Pessoa de Queiroz.

Conforme:

RaphaeJ de Mayzinck.

Director Interino do Protocolo.
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Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.112.

Caracas: g de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisar a Vuestra Excelencia que he recibido, con su

atenta nota de 7 de junio último, copia de la que el Gobierno de la República

de Nicaragua dirigió a Vuestra Excelencia en 7 de abril anterior para notificar-

le la aprobación dada por el Congreso Nacional de aquella República a la

Convención sobre Derecho Internacional Público y Privado, suscrita en Río

de Janeiro el 23 de agosto de rgoó.

Por la misma atenta nota de Vuestra Excelencia quedo impuesto deque

el 26 de mayo del presente año quedó depositada la referida comunicación

del Gobierno de Nicaragua, en esa Cancillería.

Doy a Vuestra Excelencia cumplidas gracias por su cortés aviso y me val-

go de la oportunidad para renovarle el testimonio de mi más alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Reladonís Exteriores de los Estados Unidos del Brasil.

Río de Janeiro.

V

Congreso de Historia Continental Americana

Legación del Brasil.

(traducción)

Caracas: 24 de noviembre de 1915.

Señor General:

En el patriótico propósito de celebrar condignamente el Centenario de la

Independencia del Brasil tiene la intención el Instituto Histórico y Geo-

gráfico Brasileño de llevar a efecto un Congreso de Historia Continental
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Americana que habrá de reunirse en la ciudad de Río de Janeiro el 7 de se-

tiembre de 1922.

Procurando desde ahora obtener adhesiones a esa iniciativa ha hecho el

Presidente de aquel Instituto circular un decreto del cual tengo la honra de

acompañar copia y para cuya divulgación en Venezuela vengo a solicitar el

precioso auxilio de Vuestra Excelencia, en la forma que a Vuestra Excelen-

cia le pareciere más adecuada al interesante objeto de que se trata.

Con mis gracias anticipadas aprovecho la ocasión para tener la honra

de renovar a Vuestra Excelencia las protestas de mi más alta consideración.

Luis Guimaraes.

Al Excelentísicn.) Señor General Ignacio AndraJe, Ministro de Relaciones Exteriores.

(traducción)

Copia.

Instituto Histórico y Geográfico Brasileño.

Río de Janeiro, 14 de enero de 1915.

Resolución :

El primer Congreso de Historia Nacional, reunido en esta capital el 7 de

setiembre de 1914, aprobó unánimemente la proposición presentada por dos

de sus miembros, los señores Max Fleiuss y Afíonso Arinos, para que, en el

Centenario de nuestra Independencia se realice en Río de Janeiro un Congreso

de Historia Continental Americana y confió al Instituto Histórico y Geográfico

Brasileño el encargo de efectuar tan elevada como patriótica idea. Ratificando

sin discrepancia la resolución del primer Congreso de Historia Nacional, la

antigua y benemérita Asociación, que tengo la honra de presidir, y en cuyo

seno surgió la noble iniciativa de la conmemoración festiva del grande acto

de 1822, iniciativa debida al memorable Primer Vice—Presidente, el señor Con-

sejero Manoel Francisco Correia, a 14 de octubre de 1898, tuvo a bien, en

sesión de 28 de setiembre de 1914, conferirme amplios poderes, a fin de que

se constituyese desde luego la Comisión Directiva de los trabajos de la proyec-

tada solemnidad. En cumplimiento de tales deliberaciones y; Considerando
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que, para alcanzar el objeto perseguido, es menester reunir cuanto antes algu-

nos de nuestros consocios, sean brasileños, sean extranjeros, para formar la

Comisión Ejecutiva cuyos esfuerzos eficazmente convergerán, sin duda, entre

otros servicios, en el sentido de elegirse las delegaciones de los Estados, en

nuestra Patria y en todo el Continente Americano, compuestas de individuali-

dades con reconocida fama en las letras históricas del Nuevo Mundo; Consi-

derando, también, que la referida Comisión Ejecutiva tratará de obtener el

inestimable apoyo de la Unión Panamericana, a la cual a mi vez dirijo mi

llamamiento, así como de organizar el necesario programa, escogiendo las

tesis y los informes, de modo que el 7 de setiembre de 1922 ya las

memorias, reunidas en nuestro País y en los demás Estados de América,

puedan ser ofrecidas en volúmenes especialmente impresos al Congreso de

Historia Continental Americana, que las juzgará y tomará, además de eso,

las demás decisiones que se esperan de su competencia; Considerando, ade-

más, que en el cuadro social del Instituto figuran nombres de probada repu-

tación científica, tanto de compatriotas nuestros como de algunos hijos de

las otras naciones de América, con los cuales siempre contó el Instituto, des-

de que en el mismo tomaran posesión; y Considerando, finalmente, que esos

nuestros ilustres compañeros domiciliados en el extranjero o en los Estados

de la Federación Brasileña serán allí delegados generales de la Comisión

Ejecutiva, la cual, apenas regularmente instalada, promoverá también la

adhesión, dentro del Brasil o fuera de él, de todos los que desearen concu-

rrir para el mayor brillo de la proyectada celebración de nuestra Indepen-

dencia : nombro, para constituir la Comisión Ejecutiva del Congreso de His-

toria Continental Americana, que ha de reunirse en esta capital a 7 de se-

tiembre de 1922, además del provecto Bibliotecario del Instituto, Señor Doc-

tor José Vieira Fazenda, a los siguientes consocios que formaron la Comi-

sión Ejecutiva del Primer Congreso de Historia Nacional: al Doctor Benja-

mín Franklin Ramiz Galváo, al Almirante Arthur Indio do Brasil, al

Doctor Manoel de Oliveira Lima, Max Fleiuss, al Doctor Sebastiáo

de Vasconcellos Galváo, al Doctor Pedro Augusto Carneiro Lessa, al Doctor

Martinho Francisco Riveiro de Andrada, al Doctor José Leopoldo de Bulhóes

Jardim, al Doctor Manoel Cicero Peregrino da Silva, al Doctor Joáo Pandiá

Calogeras, al Doctor Augusto Olympio Viveiros de Castro, al Doctor Gastáo

Ruch Sturzenecker, al Doctor Augusto Tabares de Lyra, al Doctor Norival

Soares de Freitas, al Doctor José Félix Alves Pacheco, al Almirante Antonio

Coutinho Gomes Pereira, al Doctor Eurico de Goes, al Doctor Homero Baptista,

al Doctor Luiz Gastáo de Escragnolle Doria, al Doctor Alberto Rangel, al Doctor

7
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Alfredo Valladáo, al Doctor Edgard Roquette Pinto; y además a los siguientes,

también socios en posesión del Instituto, y, como los anteriores, por orden de

antigüedad de admisión; al Barón de Studart, Desembargador Antonio Fe-

rreira de Sousa Bitanga, General Doctor Gregorio Thaumaturgo de Azevedo,

Doctor Alfonso Arinos de Mello P'ranco, Doctor Tlieodoro Sampaio, Doctor

Manoel de Mello Cardoso Barata, Doctor Clovis Bevilaqua, D )ctor José Carlos

Rodrigues, Doctor D. Ramón ]. Carcano, Doctor Pedro Souto Maior, Capitán

de Co;b-.ta P'rancisco Radlerde Aquino, Doctor Alfonso de Escragnolle Taunay,

Doctor D. Julio PArnúndez, Mayor Doctor Liberato Bittencourt, Capitán de

Corbeta Raúl Tabares, Doctor John Casper Branner, Doctor Eneas Galváo,

Doctor D. Lucas Ayarragaray y Doctor Basilio de Magalháes.

El Presidente:

(firmado)

Conde de Affonso Celso.

Cotejado:

(L. S.)

Conforme.

d/. Nabuco.

Raphael de Mayzinck.

Director interino del Protocolo.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones E,\tcriores.

Dirección de Derecho Püblico Exterior.

Número 1.391.

Caracas: ii de diciembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Instrueción Públiea.

Presente.

El Instituto Histórico y Geográfico Brasilero tiene el propósito de lle-

var a efecto un Congreso de Historia Continental Americana que se reunirá

en la ciudad de Río de Janeiro el 7 de setiembre de 1922.
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Al comunicarme oficialmente este propósito el Señor Enviado Extraordi-

nario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos del Brasil, incluye

el texto del Decreto dictado' por el Instituto sobre el particular, y solicita

se dé a este documento la mayor divulgación posible en Venezuela para cc-

nocimiento de los interesados en tales estudios históricos.

Y tengo la honra de enviar a usted la traducción del Decreto, a los fines

solicitados.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.—Dirección

de Instrucción Superior y Especial.

Número 720.

Caracas: 21 de diciembre de 1915.

io69 y 5/9

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra acusar recibo de la atenta nota de usted número 1.391,

fecha II del presente.

En contestación, cúmpleme decirle que el Despacho a mi cargo, de

acuerdo con los deseos del Señor Enviado Extraordinario y Ministro Ple-

nipotenciario de los Estados Unidos del Brasil, ha dispuesto publicar el texto

del Decreto dictado por el Instituto Histórico y Geográfico Brasilero, acer-

ca del Congreso de Historia Continental Americana que se reunirá en la ciu-

dad de Río de Janeiro el 7 de setiembre de 1922.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.467.

Caracas: 27 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Trasmitida al Despacho de Instrucción Pública, tan pronto como fué posi-

ble, la atenta nota de V. E. de 24 de noviembre último, relativa al proyecto

adoptado por el Instituto Histórico y Geográfico Brasilero, para la celebra-

ción en Río de Janeiro de un Congreso de Historia Continental, aquel Despa-

cho, conforme a los deseos de V. E.
,
dispuso la publicación délos documentos

respectivos en la Gaceta Oficial.

Tengo la honra de remitir a V. E., para el Archivo de esa Legación, un-

ejcmplar del número 12.720 de la Gaceta, donde vieron la luz aquellos

documentos.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Doctor Luís Guimar e-, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipo-

tenciario de los Estados Unidos de! Brasil.

Presente.

VI

Solicitud de informes de la Dirección de Estadística de Venezuela

Legación del Brasil.

Señor Ministro:

(traducción)

Caracas: 16 de setiembre de 1915.

Está empeñada la Dirección del Servicio de Población del Brasil en

organizar un trab.qo sobre Colonización e Inmigración desde 1820, el cual

se dividirá en tres capítulos, el histórico, el estadístico y el económico.
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El primero contendrá la narración completa de todo lo que se haya hecho

en el Brasil sobre el particular, con citación de trabajos y obras oficiales o

particulares, igualmente que del esfuerzo hecho por los Gobiernos Federal y

de los Estados para dar al servicio de Colonización e Inmigración, el desen-

volvimiento necesario.

El segundo será la síntesis numérica de las entradas y salidas del país por

vía marítima, terrestre o fluvial, comparada con igual movimiento de los prin-

cipales países, igualmente que de los resultados obtenidos con los varios siste-

mas de Colonización.

El tercero, finalmente, será un estudio de los provechos alcanzados con

esos sistemas de Colonización, de acuerdo con los principios de la ciencia

económica, comparados con los que han alcanzado los diferentes países.

Para la realización completa de esta obra son de utilidad indispensable

los informes de la Dirección de Estadística de Venezuela: en estas circunstan-

cias tengo la honra de solicitar los buenos oficios de V. E. para que dicha

Dirección se sirva remitir a la Dirección del Servicio de la Población, Minis-

terio de Agricultura, Industria y Comercio, Río de Janeiro, sus trabajos más

recientes, informando, al propio tiempo, cuál es la cifra de la población de la

República por el último censo, con la especificación del coeficiente de aumento

y si ese coeficiente es o no geométrico.

Agradeciendo anticipadamente la atención que V. E. se dignare pres-

tarle al asunto de la presente nota, aprovecho la ocasión para reiterarle a

V. E. las protestas de mi alta consideración.

Luis Guimaraes.

Al Fxcelt ntí i'.no Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteiiores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Dereclio Público Exterior.

Número 1.03S.

Caracas: 25 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

He tenido la honra de recibir la atenta nota de V. E., de fecha 16 del

mes en curso, referente a ciertos informes que dese.t la Dirección del Servicio

de Población del Brasil.

Cúmpleme decir a V. E., en respuesta, que ya he trasmitido al Minis-

terio de Fomento la solicitud contenida en aquella nota.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las protestas de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al E.KceletUísimo Señor Doctor Luis Gul maraes, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipo-

tenciario de los Pistados Púiidos del Prasil.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Fomento.—Dirección General

de Estadística y Comunicaciones.

Número 163.

ler. Servicio.

Caracas; 30 de setiembre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo la honra de avisar a usted el recibo de su atenta comunica-

ción fechada el 25 del presente mes. número 1.037, P. E., a la cual

acompaña una traducción de la nota que ha dirigido a esa Cancillería el Se-

ñor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados

Unidos del Brasil, en solicitud de ciertos informes de la Dirección General

de Estadística de Venezuela.

En atención a los deseos expresados en la nota del Señor Ministro del

Brasil, será grato al Despacho a mi cargo remitir oportunamente a la

Dirección del Servicio de la Población, en el Ministerio de Agricultura,

Industria y Comercio del Brasil, los informes precitados.

Dios y Federación.

Santiago Fontiveros.



COLOMBIA

Investigación sobre trata clandestina de indios guajiros

Legación de Colombia.

Caracas.

Número 55.

Caracas, octubre 30 de 1915.

Señor Ministro :

Tengo el honor de llevar a conocimiento de V. E. que he recibido

un telegrama urgente de mi Gobierno, en el cual me participa que han

llegado noticias de haber continuado la trata de indios goajiros, efectuada

en Maracaibo por ciudadanos de esta República.

Conociendo, como conozco, la reprobación que merece al ilustrado Go-

bierno de V. E ese comercio inicuo, confío en que V. E. se digne ordenar

una activa y minuciosa investigación a fin de que si resultaren ciertas las

noticias se aplique a los responsables el castigo que señalan las leyes y

se devuelva la libertad a las víctimas del inhumano comercio.

Agradeceré muchísimo a V. E. se sirva comunicarme, tan pronto como

le fuere posible, el resultado de las medidas que V. E. se digne tomar,

para trasmitirlas por telégrafo a mi Gobierno.
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Con este motivo me es grato renovar a V. E. las protestas de mi más
alta y distinguida consideración.

Víctor M. Londoño.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones E.Kteriores.

Dirección de Derecho Público E.xterior.

Número 1.207.

Caracas: 2 de noviembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores.

Presente.

El Señor Encargado de Negocios ad-interiin de la República de Colom-

bia ha dirigido a esta Cancillería una nota referente a la trata de indios

guajiros que, según informes recibidos por su Gobierno, continúa efec-

tuándose por ciudadanos de Venezuela, en Maracaibo.

A los efectos de la averiguación del caso, tengo la honra de remitir a

usted copia de la nota aludida y minuta de la contestación que en esta

misma fecha dirigiré al Representante Diplo:nático de Colombia,

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

8
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Direccicn de Derecho Público Exteiior,

Número 1.208.

Caracas: 2 de noviembre de 1915.

Señor:

Complázcome en referirme a la atenta nota de V. S., número 55, por me-

dio de la cual me informa que su Gobierno tiene noticias de haber continuado

la trata de indios guagiros, efectuada en Maracaibo por ciudadanos de esta

República.

Abundando el Gobierno de Venezuela en los sentimientos de humanidad

y justicia que desde hace más de sesenta años recibieron solemne consagra-

ción en la Carta Fundamental de la República, con la abolición de la escla-

vitud, reprueba y persigue siempre que están a su alcance, los actos abusivos

que por desgracia son frecuentes en los territorios poblados por tribus más

o menos salvajes y de que son víctimas los individuos de embrionaria cultu-

ra. Así, estima altamente el informe que V. S. se ha servido trasmi-

tirme.

Cúmpleme agregar que ya me he dirigido al Señor Ministro de Rela-

ciones Interiores, no sólo para garantizara los indios guagiros que se en-

cuentren en el caso denunciado, los derechos que como venezolanos tienen,

sino también para que se averigüe si hay entre ellos algunos de origen co-

lombiano.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. S. el testimonio de mi

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Siñor Don VíctjrM. Londoño, Encargado de Negocios ad-interim de la Re

pública de Colombia.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela. Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Administrativa,—Sección de Justicia.

Número 1.551.

Caracas: 4 de noviembre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciojies Exteriores.

Su Despacho.

Con referencia a su comunicación de fecha 2 de los corrientes, marcada

con el número 1.207, tengo el honor de participar a usted que este Ministerio

ha dirigido hoy una nota oficial al Presidente del Estado Zulia, con inserción

de la de ese Despacho, y también comunicación telegráfica sobre el mismo

asunto, a fin de que se practiquen las averiguaciones del caso con la urgen-

cia y actividad que él requiere, y se castigue debidamente a los que resulten

culpables del odioso delito denunciado ante esa Cancillería por el Repre-

sentante Diplomático de Colombia.

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.

Legación de Colombia,

Caracas.

Número 56,

Caracas, noviembre 5 de 1915.

Señor Ministro

:

Tengo el honor de referirme a la muy atenta nota de V. E., fecln 2 de

los corrientes, distinguida con el número 1.208.

Motivo de especial complacencia para mí ha sido trascribir a mi Gobier-

no el contenido de la expresada nota, que corrobora, una vez más, los ele-

vados sentimientos de humanidad y justicia cpie animan al Gobierno de Ve-

nezuela en Indefensa y protección de los indios goagiros.
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El Gobierno de Colombia recibirá agradecido las seguridades dadas por

V. E. de que se perseguirá y castigará a los responsables délos abusos de-

nunciados, y verá en ellas una nueva prenda de la cordial amistad que feliz-

mente existe entre ambas Repúblicas.

Con este motivo me es grato renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta y distinguida consideración.

VÍCTOR M. Londoño.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio -\ndrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Administrativa.—Sección de Justicia.

Número 1.591.

Caracas: 8 de noviembre de 1915.

1069 y 579

Ciudadano Mmíslro de Relaciones Exteriores.

Su Despacho.

Con referencia a su comunicación de fecha 2 de los corrientes, marcada

con el número 1.207, tengo a honra comunicar a usted el siguiente telegrama

del Presidente del Estado Zulia, recibido hoy en este Ministerio:

“Contesto al telegrama de Ud. fecha de ayer referente a la trata de in-

dios. Hace tiempo que este Gobierno persigue por todos los medios este

delito en el territorio del Estado; y a pesar de las dificultades que presenta

siempre la comprobación de los hechos, se han obtenido en muchos casos

resultados satisfactorios. Respecto a los nuevos hechos que hayan podido

ocurrir ya los cuales alude el Señor Representante Diplomático de Colombia^

se harán las investigaciones consiguientes a fin de garantizar los derechos

de los guagiros, tanto colombianos como venezolanos.»

Este Ministerio tendrá al corriente a esa Cancillería de las resultas de

las investigaciones que se practiquen y que lesean comunicadas.

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Administrativa.—Sección de Justicia.

Número 1.612.

Caracas: 16 de noviembre de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Su Despacho.

A los fines consiguientes tengo el honor de trascribir a usted el siguiente

telegrama del Presidente del Estado Zulia, recibido hoy en este Ministerio:

«Recibido. Ratifico a Ud. lo dicho en mi telegrama del 5 de los corrien-

tes respecto al comercio ilícito de indios en este Estado, y me place de-

cirle que debido a las constantes y enérgicas medidas que ha venido tomando

el Gobierno, este resabio está casi extinguido; no obstante esto, procedo a

hacer las averiguaciones sobre nuevos hechos a que se refiere Representante

de Colombia en esa Capital. »

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.
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COSTA RICA

Solicitud de Códigos y otras leyes de Venezuela

República de Costa Rica.—Secretaría de Relaciones Exteriore.s.

Número 38.— A.

San José, 1
° de junio de 1915.

Señor Ministro:

El Señor Licenciado don Luis Castro Saborío, encargado de la formación

de la « Biblioteca de Derecho Vigente en Costa Rica », desea tener para su

consulta un ejemplar de cada uno de los Códigos y leyes que rijan en el país

de Vuestra Excelencia, así como las obras que los comenten y en tal virtud

espero, ofreciéndole la reciprocidad en casos análogos, se sirva ordenar se

remitan a dicho Señor Castro Saborío, esas obras con esta dirección:

Luis Castro Saborío.

P. O. Box Número 563.—San José de Costa Rica.

Gustoso aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia

las seguridades de mi más alta y distinguida consideración.

Manuel Castro Ouesada.

A Su Excelencia el Señor Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de

Venezuela.

Caracas.



DOCUMENTOS 63

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Póblico Exterior.

Número 904.

Caracas: 23 de agosto de 1915.

Excelentísimo Señor:

He tenido la honra de recibir la atenta nota en que Vuestra Excelencia se

sirve comunicarme el deseo de obtener, para consulta del Señor Licenciado

Don Luis Castro Saborío, encargado de la formación de la « Biblioteca de

Derecho Vigente en Costa Rica, » un ejemplar de cada uno de los Códigos y

Leyes que rijan en Venezuela, así como las obras que los comenten.

Cúmpleme decir a Vuestra Excelencia, en contestación, que ya me he

dirigido a las Oficinas respectivas a fin de que sea satisfecho el deseo tan

cortésmente expresado, debiendo advertir que la remisión se hará paulatina-

mente, por cuanto algunas de las obras que se solicitan son ediciones ya

agotadas.

Válgome de esta grata oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia el

testimonio de mi más alta y distinguida consideración.

Ignacio Andrade.

AI Excelentísimo Señor Secretario de Relaciones Exteriores de la República de Costa Rica

San José.
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CUBA

I

Invitación al Presidente Provisional de la República, con motivo de

la fiesta nacional cubana

Legación de Cuba.

Caracas

Número 63.

Caracas: mayo 10 de 1915.

Señor Ministro:

Como conoce V. E., el 20 del corriente mes es el día señalado por mi

Gobierno para conmemorar la Independencia de mi Patria y por tanto

nuestra fiesta Nacional.

Y de.seando en dicho día, celebrarlo con el esplendor que se merece,

y siendo para mi Gobierno y para mí personalmente, un extraordinario honor

el contar entre las personas que honren esta Legación, con la presencia

del Excelentísimo Señor Presidente Provisional y su noble y distinguida fami-

lia, me atrevo por el alto conducto de V. E., expresar a dicha Suprema Autori-

dad mis deseos y los de la señora de Armenteros de recibir tan señalado favor.
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Aprovecho la oportunidad, Señor Ministro, para reiterar a V. E. el tes-

timonio de mi más alta y distinguida consideración.

Carlos de Armenteros.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los

Estados Unidos de Venezuela.

Preseate.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 460.

Caracas: 15 de mayo de 1915.

Señor Ministro:

En muy atenta nota de fecha 10 del corriente, V. E. se sirve comuni-

carme sus deseos y los de la señora de Armenteros de contar al Señor Pre-

sidente Provisional de la República y a su honorable familia entre las per-

sonas asociadas a esa Legación en los festejos que V. E. dedicará el día

20 de este raes a la conmemoración de la fiesta nacional de Cuba
; y es mo-

tivo de satisfacción para este Ministerio decir a V. E. que el Señor Presi-

dente Provisional de la República, en su propio nombre y en el de su fa-

milia, acepta complacido la cordial invitación de V. E. y de la señora de

Armenteros.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Doctor Carlos de Armenteros y Cárdenas, Enviado Extraordinírio y

Ministro Plenipotenciario de la República de Cuba.

Presente.

9
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II

Legsción de Cuba en Venezuela

Llegada del Señor Doctor Gabriel Suárez Solar, Secretario de la Legación

Legación de Cuba.

Caracas

Número 67.

Caracas; 21 de mayo de 1915.

Señor Ministro:

En mi nota número 41, tuve el honor de poner en conocimiento de V. E.

que el Gobierno de Cuba había designado al Dr. Gabriel Suárez Solar, para

ocupar la vacante del Dr. Rafael Gaspar Montoro, para el cargo de Secretario

de esta Legación. Y habiendo llegado a esta ciudad el día 19 del corriente,

y deseando presentar sus respetos a V. E., le suplico se sirva señalar día

y hora para tener el honor de hacer la debida presentación.

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a V E. las seguridades de mi

más alta y distinguida consideración.

Carlos de Armenteros.

Al Excelentísimu Señor General Ignacio .\iidrade, Ministro de Rjlaciones Exteriores de los

Estados Unidos de Venezuela.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela. — Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 491.

Caracas: 22 de mayo de 1915.

Señor Ministro:

En respuesta a la muy atenta nota de E. número 67, fechada ayer,

tengo la honra de comunicarle que será grato para el suscrito recibir la

visita de V. E. y el Señor Doctor Gabriel Suárez Solar, recién lle-

gado a esta ciudad con el carácter de Secretario de esa Legación, a los

fines indicados por V. E.; y que al efecto esperaré la visita el martes

próximo a las 10 y 30 a. m.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de

mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Doctor Carlos de Armenteros y Cárdenas, Enviado Extraordinario y
Ministro Plenipotenciario de la República de Cuba.

Presente.
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CHILE

I

Elección del Señor Don Juan Luis Sanfuentes para Presidente de la

República

Legación de Chile.

Número 27.

Bogotá, 24 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Con fecha 22 del mes en curso, me permití dirigir a V. E. el telegrama

que copio;

« Tengo el honor de llevara conocimiento de V. E. que el día 17 de los

corrientes el Congreso Nacional de Chile proclamó Presidente Electo de la

República al ciudadano Don Juan Luis Sanfuentes. En cumplimiento délos

preceptos constitucionales, el Señor Sanfuentes tomará posesión de su elevado

cargo el 23 de diciembre próximo.—En todo el país reina la absoluta calma

habitual.—Dios guarde a V. E.—(Firmado).

—

Horacio Fernández F., En-

cargado de Negocios de Chile.

»
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Al confirmar el telegrama preinserto, aprovecho la oportunidad para

reiterar a V. E. las seguridades de mi consideración más alta y distinguida.

Horacio Fernández F.

Excmo. Señor General don Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados

Unidos de Venezuela.

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones E.Kteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número T.234.

Caracas: 9 de noviembre de 1915.

Señor:

He apreciado altamente su atenta nota número 27, de 24 de setiembre úl-

timo, confirmativa de su importante telegrama del 22 del mismo mes sobre la

elección del Señor Don Juan Luis Sanfuentes para ejercer la Presidencia de la

República de Chile; telegrama al cual respondí con mis mejores votos por la

prosperidad de esa República en el nuevo período que se inaugurará el 23 de

diciembre próximo.

Válgome de esta grata oportunidad para renovar a V. S. las seguridades

de mi consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Don Horacio Fernández F., Encargado de Negocios ad-interim de la

República de Chile.
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II

Legación de Chile en Venezuela

Nombramiento del Señor Don Alberto Yoacham Varas para Enviado Extraordinario

y Ministro Plenipotenciario

Legación de Chile.

Número 32.

Señor Ministro:

Bogotá, 18 de noviembre de 1915.

Tengo el honor de llevar a conocimiento de V. E, que mi Gobierno ha

nombrado a Don Alberto Yoacham Varas Ministro Plenipotenciario y Envia-

do Extraordinario ante el de Venezuela, en reemplazo de Don Bernardino

Toro Codecido, a quien se le concedió su jubilación.

El Señor Yoacham Varas es un diplomático de larga y brillante carrera,

que, estoy cierto, contribuirá a estrechar más, si cabe, las cordiales relacio-

nes existentes entre ambos pueblos.

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a V. E. las seguridades de mi

más alta y distinguida consideración.

Horacio Fernández F.

Al Exemo. Señor General Don Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.492.

Caracas: 31 de diciembre de 1915,

Señor Ministro

:

Me he impuesto con verdadera satisfacción de la noticia que V. S. me

comunica en su atenta nota número 32, de fecha 18 de noviembre último.

El Gobierno de Venezuela recibe como testimonio altamente apreciado de

la cordialidad de las relaciones existentes entre Chile y esta República, la desig-

nación de un Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario para con-

tinuar en Caracas el trato amistoso que la ausencia de V. S. hace menos

frecuente; y celebra que se haya elegido para misión tan grata a un diplomá-

tico de las brillantes cualidades que distinguen al Señor Don Alberto Yoacham
Varas.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. S. el testimonio de mi

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Don Horacio Fernández F., Encargado de Negocios de la

República de Chile.

Bogotá.
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III

Becas del Gobierno de Chile para estudiantes venezolanos

Ocupación de la beca vacante

Estados Unidos de Venezuela.- -Ministerio de Instrucción Pública.—Dirección

de Instrucción Superior y Especial.

Número 379.

Caracas: 19 de agosto de 1915.

io69 y 57?

Ciudada7io Ministro de Relacioties Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar a usted el recibo de su atenta nota número 881,

fecha 18 del presente, trascriptiva de la que dirigió al Despacho de su digno

cargo el Cónsul General de Venezuela en Chile, acerca de la beca vacante por

muerte del joven Julio C. Martínez.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Especial

.

Número 419.

Caracas: 31 de agosto de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente,

Hoy se ha dictado por este Ministerio la Resolución siguiente:

« Dispone el ciudadano Presidente Provisional de la República que se
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designe al joven Guillermo Páez Fumar, para ocupar en la Escuela de Artes y

Oficios de Santiago de Chile, la beca vacante por fallecimiento de Julio C.

Martínez. »

Inserción que tengo a honra hacer a usted para su conocimiento y fines

consiguientes.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 953.

Caracas: 16 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Deseoso el Gobierno de Venezuela de expresar una vez más al de la Repú-

blica de Chile el alto aprecio en que tiene las becas puestas a su disposición

para jóvenes venezolanos en Institutos chilenos, ha dispuesto, interpretando

los deseos del Gobierno de Vuestra Excelencia, proveer la vacante producida

por el fallecimiento del estudiante Julio C. Martínez. Al efecto, se ha desig-

nado para ocupar la beca en la Escuela de Artes y Oficios de esa ciudad, al

joven Guillermo Páez Fumar, quien parte próximamente a su destino.

Al llevar lo que antecede a conocimiento de Vuestra Excelencia, me
valgo de tan grata oportunidad para renovarle el testimonio de mi más alta y
distinguida consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de la República de Chile.

Santiago.

10
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Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 954.

Caracas : 16 de setiembre de 1915.

Señor Cónsul:

Con referencia al oficio de usted, número 48, de 22 de julio último, cúm-

pleme hoy comunicarle que se ha designado al joven Guiilern.o Páez Fumar

para ocupar en ¡a Escuela de Artes y Oficios de esa ciudad l.t beca vacante

por el fallecimiento del estudiante venezolano Julio C. Martínez.

El joven Páez Fumar e.stá próximo a partir ¡)ara su dcsti >0, y espeio que

usted se sirva prestarle la atención y la ayuda ejue fueren necesarias hasta que

ingrese en ef Instituto referido.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Don Tito V. Lisoni, Cónsul General de los Estados Unidos de Venezuela en la Kepú

blica de Chile.

Santiago.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 956 .

Caracas: 16 de setiembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Instrucción Pública.

Presente.

Tengo la honra de avisar a usted el recibo de su atento oficio número

419, de la Dirección de Instrucción Superior y Especial, referente a la desig-

nación recaída en el joven Guillermo Páez Fumar para proveer la vacante

producida por el fallecimiento del becado Julio C. Martínez.
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Cúmpleme agregar que ya he hecho las participaciones del caso y reco-

mendado a los Cónsules de Venezuela en Chile y lugares del tránsito, presten

atención y ayuda al joven Páez Fumar, quien se dirige a su destino.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

República de Chile.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Número 2. 5^.5.

Santiago, 9 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo el honor de acusar recibo del oficio de ese Departamento número

953, de 16 de setiembre último, en el que V. E. me participa que su Gobierno

ha designado al señor Guillermo Páez Fumar para que ocupe en la Escuela de

Artes y Oficios de esta ciudad la beca que dejó vacante el fallecimivcnto del

estudiante venezolano don Julio C. Martínez.

Me es grato participar a V^. E. que el señor Páez Fumar ha ingresado ya

a la Escuela de Artes y Oficios.

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a V. E. las seguridades de mi

más distinguida consideración,

Alejandro Lira.

Al Exemo. Señor Ministro de Relaciones Exteriores de Venezuela.

Consulado General de los Estados Unidos de Venezuela en Chile.

Número 66.

Santiago, 10 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Dando cumplimiento a lo que V. E. tuvo a bien disponer en su atenta co-

municación número 954, de 16 de setiembre último, me es grato manifestar a

V. E. que el joven Guillermo Páez Fumar está incorporado, desde el 20 de
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octubre próximo pasado, a la Escuela de Artes y Oficios de esta capital, ingre-

sando a los cursos del 29 año de dicho Establecimiento.

Se han prestado al aludido estudiante, por el infrascrito y por la Direc-

ción de la citada Escuela, toda clase de facilidades y consideraciones.

Soy de V. E. muy atento servidor.

Tito V. Lisoni.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caiaoar.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores,

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.490.

Caracas: 31 de diciembre de 1915.

Señor Cónsul:

Complíízcome en manifestar a usted la estima en que tiene este Ministerio

las facilidades y consideraciones prestadas por usted al joven estudiante Gui-

llermo Páez Pumar.

Sírvase usted expresar a la Dirección de la Escuela de Artes y Oficios

de esa ciudad testimonio de reconocimiento, en nombre del Gobierno de Ve-

nezuela, por las atenciones dispensadas al mimso joven.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Cónsul General de los Es!adu¡ Unidos de Venezuela en la República de Chile.

Santiago.
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ESPAÑA
I

Legación de Venezuela en el Reino

El Doctor Esteban Gil Borges, Secretario de Primera Clase de la Legación, asume el

carácter de Encargado de Negocios “ad-interim.”

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: 15 de marzo de 1915.

io69 y 57?

Resuelto :

Por disposición del ciudadano Presidente Provisional de la República, se

nombra al ciudadano Doctor Esteban Gil Borges, Secretario de Primera Clase de

la Legación de los Estados Unidos de Venezuela en el Imperio Alemán, Reino

de Bélgica, Reino de España, República Francesa y Reino Unido de la Gran

Bretaña e Irlanda, en reemplazo del ciudadano Rafael Urdaneta, quien pasa

a desempeñar otro destino.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal,

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 264.

Caracas: 15 de marzo de 1915.

Ciudadano Doctor Esteban Gil Borges.

París.

Por disposición del ciudadano Presidente Provisional de la República

y Resolución de este Ministerio dictada hoy, ha sido nombrado usted Secre-

tario de Primera Clase de la Legación de los Estados Unidos de Venezuela

en el Imperio Alemán, Reino de Bélgica, Reino de España, República

Francesa y Reino Unido de la Gran Bretaña e Irlanda, en reemplazo del ciu-

dadano Rafael Urdaneta, quien pasa a desempeñar otro destino.

Lo que me complazco en comunicarle a fin de que si acepta el nom-

bramiento, se sirva prestar por escrito el juramento de ley y trasladarse

inmediatamente a Madrid, donde servirá usted su cargo.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Legación de los Estados Unidos de Venezuela,

Número 60.

Señor Ministro:

Madrid: 5 de mayo de 1915.

Tengo el honor de participar a usted que el i 9 de los corrientes fui reci-

bido por Su Excelencia el Señor Ministro de Estado, y reconocido con el

carácter de Encargado de Negocios ad-interim de Venezuela en España.

La Legación de Venezuela ha sido instalada en el número 16 de la Calle

del Conde de Aranda.

Soy de usted muy atento servidor.

E, Gil Borges.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 609

.

Caracas: 14 de junio de 1915.

Señor:

Aviso a usted el recibo de su oficio número 60, fecha 5 de mayo último,

en el que se sirve participar a esta Cancillería que el i 9 del mismo mes fué

recibido por el Excelentísimo Señor Ministro de Estado y reconocido en su

carácter de Encargado de Negocios ad-interim de los Estados Unidos de

Venezuela en el Reino de España.

Quedo en cuenta de que la Legación ha sido instalada en el número 16 de

la Calle del Conde de Aranda.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade .

Al Señor Doctor Esteban Gil Borges, Encargada de Negocios ad-interim de los Estados Unidos

de Venezuela en el Reino de España,

Madrid.
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II

Legación del Reino en Venezuela

(a)

El Señor Don Eelípe G. Ontiveros cesa en el carácter consular y es nombrado Secretario

de la Legación.

Legación de España.

Número 41.

Señor Ministro:

Caracas: 13 de agosto de 1915.

Tengo la honra de poner en conocimiento de V. E. que, para el mejor

servicio de esta Legación de S. M.
,
queda desde esta fecha como Secretario

de la misma, el Señor Don Felipe G. Ontiveros, cesando en el cargo de Cón-

sul de la Nación en esta Capital.

Al participarlo a V. E.
,
aprovecho gustoso esta oportunidad para rei-

terarle el testimonio de mi alta consideración.

Juan Servert.

Excmo. Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados

Unidos de Venezuela, & , &., &.
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(b)

En ausencia del Excelentísimo Señor Servert, queda el Señor Don Felipe G. Ontiveros

Encargado de Negocios ad-ínterím.

Legación de España.

Número 44.

Caracas: 16 de agosto de 1915.

Señor Ministro:

Habiéndome concedido mi Gobierno permiso para atender en España a

asuntos de familia, tengo la honra de pa'licipar a V. E. que durante mi au-

sencia quedará al frente de la misma el Señor Don Felipe G. Ontiveros, con el

carácter de Encargado de Negocios ad-interim de España.

Al rogar a V. E. que se sirva otorgar a dicho Señor la benevolente coo-

peración de que tan agradecido he de mostrarme, para el mejor desempeño

de su cargo, me complazco en reiterar a V. E. la expresión de mi gratitud

por la mencionada benevolencia; y aprovecho esta oportunidad para reiterar

a V. E. el testimonio de mi alta consideración.

Juan Servert.

Excmo. Señor General Ignacio Anirade, Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados

Unidos de Ven-zuela, &, &.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 883.

Caracas; 18 de agosto de 1915.

Señor:

El Excelentísimo Señor Servert comunicó a este Ministerio, poco antes de

su partida, que V. S. quedaba sin el carácter de Cónsul de España en esta ca-

pital y entraba a ejercer la Secretaría de esa Legación. En nota posterior, de

II
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fecha i6 del mes en curso, comunicó a esta Cancillería que, durante su ausen-

cia, V. S. estará al frente de h I.eqacicn con el carácter de Encargado de Ne-

gocios ad-inlerim

.

Previamente desposeído V. S. del carácter consular con que había

sido presentado al Gobierno de Venezuela, este Gobierno se complace en

reconocerle el carácter diplomltico, en virtud del cual la Cancillería Vene-

zolana continuará cultivando con V. S. las muy cordiales relaciones que ha

sostenido con el Excelentísimo Señor Servert.

Válgome con gusto de esta oportunidad para ofrecer a V. S. el testi-

nioi io de mi consideración distinguida.

Ignacio Anukade.

Al Honorable Señor Don Felipe G. Ontiveros, Encargado de Negocios

de España.

ad-inletiin del Reino

rresenle.

Legación de España en Caracas.

Número 46.

Señor Ministro:

Caracas, igde agosto de 1915.

Al acusar recibo a V. E. de su atenta nota fecha de .<yer, en la que se

sirve manifestarme que en virtud de las participaciones que el Exorno. Señor

Servert hizo a ese Ministerio del digno cargo de V. E, con fechas 13 y 16 del

mes en curso, la Cancillería Venezolana me reconoce carácter diplomático

como Encargado de Negocios ad-interim de España, me es grato y honroso

saludar a V. E. respetuosamente y asegurarle que en las cordiales relaciones

que hemos de cultivar, sólo ha de guiarme el alto ejemplo de la gestión del

E.xcmo. Señor Servert y mi natural inclitiación de afecto hacia Venezuela.

Aprovecho con gu&toesta oportunidad para ofrecerá V. E. el tedimo-

nio de mi más alta y distinguida consideración.

Felipe G. Ontiveros.

IC.xcmo. Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones E.xteriores de lo.s Estados

Unidos de Veneruela, &, &, &.

Presente.
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III

Correspondencia motivada por un artículo inserto

en “ El fonógrafo ” de Maracaibo

A solicitud del Gobierno de España se incoa la acción judícía! respectiva

Legación de España en Caracas.

Número 48.

Caracas: 25 de agosto de 1915.

Señor Ministro:

Tengo el honor de remitirle adjunto, un ejemplar de El Fonógrafo, de

Maracaibo que, como verá V. E., contiene un artículo altamente injurioso

para Españi y para .S. M. el Rey Don Alfonso XIII.

Aunque escritos de esa naturaleza sólo deshonran al que los firma, no

por eso es menos desagradable y ofensiva su publicación.

Las Juntas Directivas de la Cámara de Comercio Española y Centro

Benéfico Español, a nombre de toda la colonia, se me han dirigido e.xterio-

rizando enérgica protesta.

Y en cuanto a esta Legación se refiere, con la absoluta convicción del

sincero afecto que el Gobierno y pueblo de Venezuela sienten por nuestra

Patria y nuestro Rey, cree innecesario manifestar a V. E. el agrado con (¡ue

vería que hallase V. E. una fórmula de evitar nuevas publicaciones de esa

índole en el citado periódico.

Aprovecho esta oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

más alta y distinguida consideración.

Felipe G. Ontiveros.

Excmo. Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los Esta los

Unidos de Venezuela &, &,
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Pfiblico Exterior.

Número 1.016.

Caracas: 20 de setiembre de 1915.

Señor:

Sincera pena causó al Gobierno de la República el conocimiento del

artículo mencionado por V. S. en su atenta comunicación número 48, de 25

de agosto último.

Como bien lo sabe V . S ., y de ello hace mérito en su referida comuni-

cación, hay en Venezuela las más vivas y francas simpatías por España y por

la persona de su Ilustre Soberano Don Alfonso XIII.

No se trata sólo del respeto debido al Jefe del Estado de una Nación

amiga, sino, también, y sobre todo, de sentimientos hondos de afecto hacia

la Madre Patria y hacia la persona del Rey Don Alfonso, que se manifiestan

tn toda ocasión, ya de parte de los funcionarios oficiales de Venezuela, ya de

nuestros compatriotas; de modo que el artículo en cuestión es un hecho ais-

lado cuya resonancia en la Colonia Española, según V. S. me informa, no

puede atribuirse sino, precisamente, a lo excepcional del caso.

El Ejec itivo Federal aprovecha esta ocasión para reiterar los sentimien-

tos de consideración y afecto que lo vinculan a la Nación española y a su

Ilustre Soberano; y el suscrito, la de reiterar a V. S. el testimonio de su

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

A! Honorable Señor Don Felipe G. Ontiveros, Encargado de Negocios ad-interim del Reino

de España.

Presente.
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Legación de España en Caracas.

Número 49

.

Caracas: 23 de septiembre de 1915.

Señor Ministro

:

No he de limitarme a acusar recibo a V. E. de su muy atenta nota número

1.016 de 20 del actual, sino que debo así mismo manifestar a V. E. que me

apresuraré a dar traslado de ella a mi Gobierno, el cual gustoso verá compro-

badas una vez más la solidaridad y reciprocidad de sentimientos de íntimo

afecto entre Venezuela y España, pues las francas y sinceras simpatías de que

V. E. se hace eco a nombre del Ejecutivo Federal hacia la Nación española y

hacia la persona de su ilustre Soberano Don Alfonso XIII, son realmente

correspondidas por nuestro Rey, por nuestro pueblo y por la laboriosa y hon-

rada colonia española que aquí reside.

Al renovar a V. E. en mi propio nombre, idénticos sentimientos, apro-

vecho complacido esta ocasión de reiterar a V. E. las protestas de mi más

alta y distinguida consideración .

Felipe G . Ontiveros.

Excmo. Señor General Ign.icio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores délos Estados Uni-

ccs de Venezuela &, &, &.

Legación de España en Caracas,

Número 52.

Señor Ministro:

Caracas: 19 de octubre de 1915.

Como ampliación a las anteriores Notas sobre el mismo asunto de la pre-

sente, tengo el honor de manifestar a Y. E. que acabo de recibir instruccio-

nes de mi Gobierno a fin de que se proceda a lo que haya lugar contra el

periódico de Maracaibo El Fonógrafo, por haber insertado en su número

9.826, del jueves 5 de agosto de 1915, (edición de la tarde) un artículo

titulado: t Correo de España,—El último Rey,* firmado por Enrique López
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Bustamante, y en el cual artículo, como V. E. sabe, se consignan palabras

y conceptos altamente ofensivos para Su Majestad
;
cuya publicación se

me dice, debe seguramente hallarse comprendida en la legislación penal ve-

nezolana.

Efectivamente, el hecho está penado en el Artículo 156 del vigente

Código Penal de Venezuela
; y, como el párrafo cuarto del mismo artículo lo

dice: «Si el hecho punible fuere de los que no permiten procedimiento de

oficio, el juicio no se hará lugar sino a instancias del Gobierno extranjero, »

suplico respetuosamente a V. E., Señor Ministro, que tenga por hecha la

instancia de mi Gobierno con la presente Nota y ordene que, por quien corres-

ponda se apliquen al autor del escrito y al Director de El Fonógrafo que

autorizó su publicación, los artículos del Código Penal números 156, 424,

426 y 430, especialmente éste en su segundo párrafo. Permitiéndome advertir

a V. lí. que, según el artículo 432, aún no ha prescrito la acción penal para

el enjuiciamiento de este delito.

Muy grata habrá sido a mi Gobierno, cuando la haya recibido, la

atenta y expresiva Nota de V. E. número 1.016, como ya le a.seguré

al acusar recibo en mi Nota número 49: pero, por lo mismo que es tan

unánime como recíproco el afecto sincero entre Venezuela y España, pa-

rece más necesario y equitativo aplicar la sanción legal a los que de modo

tan extemporáneo incurren en publicaciones injuriosas no sólo para España,

sino para la misma Venezuela, que es liija pretlilecta suya y ha de sentir

como propias las ofensas hechas en su país a la Madre Patria.

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a V. E. el testimonio de mi

más alta consideración.

Felipe G. Ontiveros.

Exemo. Señar General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los Estad os

Unidos de Venezuela. &, &, &.
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Estados Unidos de Venezuela .—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior .

Número 1.171.

Caracas: 20 de octubre de 1915.

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores,

Presente.

El Señor Encargado de Negocios ad-interim del Reino de España se

dirigió a esta Cancillería en agosto último, manifestando el sentimiento produ-

cido en la colonia española por la publicación en El Fonógrafo de Mara-

caibo, de una correspondencia firmada por Enrique López Bustamante que

contiene conceptos injuriosos para la persona de Su Majestad Don Alfonso XIII.

Esta Cancillería expresó al Representante Diplomático del Reino los senti-

mientos del Gobierno de la República por tal publicación, haciendo valer las

constantes y manifiestas simpatías que en Venezuela se tienen por España y

por su ilustre Soberano.

Con fecha de ayer, el Representante Diplomático de España se ha diri-

gido de nuevo al Gobierno de la República, para solicitar, conforme a ins-

trucciones recibidas, se instaure procedimiento criminal contra el periódico

citado.

Encontrando este Ministerio que la solicitud del Gobierno de España ha

sido introducida en forma ajustada a las prescripciones del Código Penal que

regía en Venezuela para el 5 de agosto de 1915, la traslada por este oficio al

Despacho que tan dignamente dirige usted
,

a fin de que siga el curso

legal. Se incluyen copias certificadas del recorte del periódico enviado por

el Representante Diplomático de España y de la nota que contiene la solici-

tud formal de procedimiento en el asunto.

Me permito recomendar, a instancias de la Legación de España, la mayor

rapidez posible en los pasos preliminares indispensables para el comienzo del

procedimiento judicial.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Política.

Número 548.

Caracas: 25 de octubre de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano Ministro de Relacioties Exteriores.

Ciudad.

En referencia a la atenta comunicación de usted fecha 20 de los

corrientes, número 1.171, D. P. P2., tengo a honra decir a usted que

ya este Despacho se ha dirigido al Presidente del Estado Zulla a fin

de que comunique instrucciones al Fiscal del Ministerio Público en aquella

Entidad Federal para que instaure la acción correspondiente, a solicitud

del Gobierno de España, por el artículo titulado «Correo de España.

—

El último Rey, » publicado en El Eonógrafo áQ Maracaibo, número g.826,

del 5 de agosto del año en curso. Oportunamente comunicaré a usted el

resultado.

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.205.

Caracas: 2 de noviembre de 1915-

Señor :

Con referencia a la nota de V. .S . número 52, de fecha 19 de octubre

último, complázcome en llevar a su conocimiento que he dado traslado de ella

al Departamento de Relaciones Interiores y que ese Despacho se ha dirigido

ya al Presidente del Estado Zulia a fin de que el Fiscal del Ministerio Público

en aquella Entidad Federal instaure la acción correspondiente, a solicitud del

Gobierno de España, por el artículo titulado « Correo de España-El último

Rey, » publicado en El Fonógrafo de Maracaibo, número 9.826, del 5 de

agosto del presente año.
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Válgome de la oportunidad para renovar a V. K. el testimonio de mi

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Don Felips G. Ontiverjs, Encardado de Negocios ad-interirn del Reino

de España.

Presente.

Legación de España en Caracas.

Número 53.

Caracas: 4 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Al acusar recibo a Y. E. de su nota número 1.205, 2 del actual, en la

que se sirve participar que el Departamento de Relaciones Interiores se ha

dirigido ya al Presidente del Estado Zulia a fin de que el Fiscal de aquella

Entidad Federal instaure la acción correspondiente contra Et Fonógrafo de

Maracaibo, me permito esperar de la amabilidad de V. E. me tenga al

corriente del curso y término de esas actuaciones judiciales; y me complazco

en aprovechar esta oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

mñsalta y distinguida consideración .

Felipe G. Ontiveros.

Exento. Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados

Unidos de Venezuela, &, &, &.

Pieserite.

12
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IV

Nuevo Gabinete

Legación de España en Caracas.

Número 56.

Caracas: 10 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo el honor de participar a V. E. que a consecuencia del debate

parlamentario en el Congreso Español, dimitió el Gabinete del Excmo. Señor

Dato. Admitida por S. M. esta renuncia y, previas las habituales consultas

a los Jefes de Partido y e.x- Presidentes del Consejo y de las Cámaras, el Rey

Don Alfonso XIII encargó la formación de nuevo Gobierno al Conde de

Romancnes, quien lo constituyó en la forma siguiente:

Presidencia, Conde de Romanones.

Estado, Don Tomás Villanueva.

Gracia y Justii ia, Don Antonia Barroso.

Guerra, General Luque.

Hacienda, Don Angel Urzáiz.

Marina, Vice-Almirante Miranda.

Gf/bernación, Don Santiago Alba.

Fomento, Don Amós .S,\lvador.

Instrucción Pública, Don Julio Burell.

Aprovecho esta oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

más alta y di stinguida consideración.

Felipe G. Ontiveros.

Ex:mo. Scñjr General Ignacio Antlrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados

Unidos de Vcneznela, &, &,

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—-Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.434.

Señor:

Caracas; 20 de diciembre de 1915.

Por la atenta nota de V. S. número 56, de fecha 10 del corriente, he

quedado impuesto de la dimisión presentada por el Excelentísimo Señor Dato,

y de la formación de nuevo Gobierno por el Conde de Romanones, a quien

dió tan alto encargo Su Majestad el Rey. Asimismo he quedado im. uesto de

los nombres de los nuevos Ministros.

Cumplidas gracias expreso a V. S. por su cortés informe y me valgo de

la oportunidad para renovarle el testimonio de mi consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Don Felipe G. Ontiveros, Encargado de Negocios ad-inteiiin d“l Reino
de España.

Presente.

V

Testimonio de simpatía al Gobierno y al Pueblo de Venezuela

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número g8.

Madrid: 18 de octubre de 1915.

Señor Ministro

:

He recibido los telegramas que acompaño a esta nota, en los cuales la

Municipalidad de Huelva, la Sociedad Colombina y el Cónsul de la República

en Alicante, envían un testimonio de simpatía al Gobierno y al pueblo de Ve-

nezuela, en la fecha del aniversario del descubrimiento de la América.
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Correspondiendo a este acto de cortesía, he dado al Señor Alcalde de

Huelva, a la Sociedad Colombina y al Cónsul en Alicante, las gracias en nom-

l)re del Gobierno y del pueblo venezolanos .

Soy de usted nuiy atento servidor.

E. Gil Borges.

SefSor General Ignacio Andrade_ Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Estación Telefónica Interurbana.—Alcalá, 14. -Madrid.

Huelva: 778-71-11-23.41 P.

Ministro Venezuela:

Sociedad Colombina onubense que desde 1.880 labora por unión Ibero-

Americana, ruega a Vuecencia trasmita su Gobierno y pueblo, sentimiento

de amor y respeto con votos prosperidades al celebrar aniversario descubri-

miento América y aspiración que doce octubre sea día de comunión espi-

ritual de todos los Ibero-Americanos como fiesta raza .

Cádiz, Vice-Presidente.
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Estacióa Telefónica Interurbana.—Alcalá, 14.—-Madrid.

Huelva Madrid 51 45 13 14 50 15.

Ministro Venezuela.

Nombre pueblo Huelva ruégole trasmita su Gobierno y pueblo sentimien

to cordialidad al celebrar aniversario descubrimiento América con votos pros-

peridades y unión ibero americana.

Ruiz Fernández.

Alcalde,

Estación Telefónica Interurbana.—Alcalá, 14.—Madrid.

Alicante Madrid 1000 45 i 3 i2‘35.

Legación Estados Unidos de Venezuela.

Celebrada velada Palacio Ayuntamiento asistencia autoridades mili-

tares eclesiásticas cuerpo consular personalidades capital festejar fecha con-

memorativa descubrimiento América. Envío expresivo saludo á V. E. ro-

gándole trasmita Go'-iierno República Venezuela sentimientos afectos sus her-

manos Madre Patria.

El Cónsul.

E. Soto.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.468.

Caracas : 27 de diciembre de 1915.

Señor

:

Se ha complacido este Ministerio en la lectura de los telegramas dirigidos

á usted por la Municipalidad de Huelva, la Sociedad Colombina y el Cónsul

déla República en Alicante como testimonio de simpatía al Gobierno y al

pueblo de Venezuela en la fecha del aniversario del descubrimiento de

América.

Altamente apreciada ha sido por el Gobierno Nacional tan elocuente de-

mostración de los sentimientos cordiales que persisten en la madre Patria hacia

esta República.

Quedo en cuenta de la respuesta dada por usted, según me comunica en su

oficio número 98, de 18 de octubre último.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

.\1 Señor Doctor Esteban Gil Borges^ Encargado de Negocios ad-inteiim de los Estados Uni-

dos de Venezuela en el Reino de España.

Madrid.
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ESTADOS UNIDOS DE AMERIOA

I

Legación de los Estados Unidos en Venezuela

(a)

Franquicias de cortesía al señor Alexander Benson, Secretario de la Legación

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 398.

Excelentísimo Señor:

Caracas, 9 de abril de 1915.

Tengo la honra de informar a V. E. que el Señor Alexander

Benson, el Secretario de esta Legación recientemente nombrado, llegará

en el vapor Philadelphia, que se espera en La Guaira el 16 del corriente,

y de solicitar que en la Aduana se le brinden las cortesías de costumbre.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 347.

Caracas, 13 de abril de 1915.

Señor Ministro ;

He tomado razón del aviso que V. E. me da en su nota número 398, de

9 del mes en curso, respecto a la próxima llegada en el vapor Philadelphia, del

Señor Alexander Benson, recientemente nombrado Secretario de esa Lega-

ción al digno cargo de V. E.

Va se han dictado las órdenes necesarias para que se otorguen al nue-

vo funcionario las atenciones de costumbre y, al comunicarlo a Y. E.,

tengo la honra de renovarle el testimonio de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presten McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 556.

Caracas, 3 de enero de 1916.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de llamar la atención de V. E. hacia el hecho de que el

Señor Alexander Benson, Secretario de esta Legación, ha sido acreditado a

la Embajada de los Estados Unidos de América en Río de Janeiro, Brasil,

y como él espera partir para su puésto vía Nueva York en el vapor « Caracas »

que zarpa de La Guaira el sábado 8 de enero, solicitaría respetuosamente

que al Señor Benson y a sus dos sirvientes se les ofrecieran en esa fecha las cor-

tesías del puerto.
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Con las gracias anticipadas me valgo de esta ocasión para renovar a

V. E. las seguridades de mi más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignado Aiidrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 8.

Caracas: 3 de enero de igi6.

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisar a V. E. el recibo de su atenta nota núnuro 556,

de esta misma fecha, en la cual me comunica la próxima partida del Señor

Alexander Benson, Secretario hasta ahora de esa Legación.

Al tomar nota déla sensible partida del Señor Benson, complázcome en

manife.star a V. E. que se han dictado las órdenes necesarias a fin de que

le sean otorgadas al Señor Benson, en el puerto de embarco las franquicias

de costumbre.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Preston McGoodwin, Enviado Extraordinario y Miii'stro Plenipoten-

ciario délos Estados Unidos de América.

Presente.

13
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Ib)

El Excclcntissmo Señor Presión McGoodwin se ausenta por dos meses y deja al

Secretario Señor Alexander Benson Encargado de Negocios “ad-interim”

(^traducción)

I>egación de los Estados Unidos de America.

Número 406.

Caracas, 29 de alji il de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de poner en conocimiento de V. E. que parto con mi

familia el i*? de mayo a pasar unas vacaciones de dos o tres meses en los

Estados Unidos de América, esperando volver a mi puésto para el 1° de

agosto aproximadamente.

Al pedir a V. E. se digne reconocer al Secretario de Legación, Señor

Alexander Benson, con el carácter de Encargado de Negocios, estoy con-

vencido de que a él le será otorgado el mismo afable y discreto tratamiento

que sin una sola excepción ha caracteriza<lo mis relaciones con el Ministerio del

digno cargo de V. E.

Al hacer esta referencia, es el más grato deber que me ha tocado en

suerte desde mi venida a Caracas expresar mi muy profunda y duradera

gratitud por la invariable disposición de V’’. E. a tratar imparcial y franca-

mente todos los asuntos que hemos discutido, rasgo que, os lo aseguro, es

apreciado no menos por mi Gobierno que por mí mismo.

Hasta que una Providencia misericordiosa nos junte otra vez en presencia

como lo estamos en espíritu, pido a V. E. que acepte la renovada seguridad de

mi alta consideración.

Prestün McGoodwin.

Al Exc;', íiitíiim.» Señor General Iy;nacio Andradc, Ministro de Keladones E.xleriores.
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Estados Unidos de V'^enezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 396

.

Caracas: 29 de abril de 1915

Señor Ministro:

Por la muy atenta y cordial comunicación que V. E. acaba de di-

rigirme, quedo impuesto oficialmente de la próxima partida de V. E. con

su honorable familia, en uso de licencia por dos o tres meses.

Quedo impuesto, asimismo, de que durante la ausencia referida estará

al frente de la Legación el Secretario Señor Alexander Renson, como En-

cargado de Negocios.

V. E. sabe cuán gratas son para este Ministerio las relaciones cultiva-

das con V. E. y cuán sinceros son los votos por la felicidad de su viaje y

de su regreso a este país donde su actuación diplomática y su trato persona]

gozan con justicia de la más franca estimación.

Será motivo de gran complacencia para el suscrito continuar con el

Señor Benson las cordiales relaciones sostenidas con la Legación regida

por V. E.

Válgome de la oportunidad para reiterar a V. E. las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al E xcelen'isiiiio SsñOl’ Preí.ton McGoüdw.n, Enviado Exlraoidinario y -Minlitio t’lenipot .n-

ciario de los Estados Unidos de Aniériea.

Presente.
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(C)

Regresa el Excelentísimo Señor McGoodwin y se encarga de la Legación

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 435.

Caracas, 20 de julio de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de informar a V. E. que el Ministro Americano, el Ho-

norable Presten McGoodwin, regresan V'enezuela en el vapor “Caracas”

que ha de llegar a La Guaira el viernes 23 del corriente, y de solicitar que

se le otorguen en la Aduana las cortesías de costumbre.

Válgcme de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Alexander Benson.

Encargado de Negocios.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Numero 765.

Caracas: 20 de julio de 19:5.

Señor:

Cüinplázcome en avisarle a V. S. el recibo de su atenta nota de hoy,

destinada a comunicarme que el Excelentísimo Señor Preston McGoodwin

regresa a Venezuela en el vapor « Caracas», al cual se espera en La Guaira el

23 del corriente.
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Ya he trasladado esta comunicación al Señor Ministro de Hacienda, a fin

de que se presten al Excelentísimo Señor McGoodwin, en su desembarco, las

atenciones de costumbre.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. S. el testimonio de mi

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Alexander Benson, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados

Unidos de América.

Presente.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 437.

El Ministro Americano presenta sus cumplidos al Excelentísimo Señor

Ministro de Relaciones Exteriores y tiene la honra de anunciar que ha reasu-

mido la dirección de la Legación, que, durante su ausencia, ha sido adminis-

trada por el Señor Alexander Benson, como Encargado de Negocios ad-

interim.

El Señor McGoodwin se vale de esta oportunidad para presentar al Ge-

neral Andrade la renovada seguridad de su distinguida consideración.

Caracas, 28 de julio de 1915.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores,

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 812.

El Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Ve-

nezuela presenta sus cumplidos al Excelentísimo Señor Enviado Extraordinario

y Ministro Plenipotenciario délos Estados Unidos de América y se complace

en la noticia, que por nota verbal de esta fecha se ha servido comunicarle.
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ds habir reasumido la dirección de la Legación que durante su ausencia

estuvo a cargo del Señor Alexander Benson.

Ignacio Andrade a^jTOvecha esta oportuni Jsd para renovar al Excelentísi-

mo Señor Preston McGoodwin el testimonio de su alta consideración.

Caracas: 28 de julio de 1915.

(d)

Llegada dcl Señor Capitán Cornclius C. Smith, como Agregado Militar

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 408.

Caracas, Venezuela, abril 30 de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de informar a V". E. que el Capitán Cornelius C. Smitli,

del lo*^ de Caballería del Ejército di los Estados Unidos, ha sido des'gnado

por mi Gobierno como Adjunto Militar de esta Legación. Al solicitar que el

Gobierno de Venezuela se sienta dispuesto a aceptar al Capitán Smith en esta

calidad, es para mí grato manifestar que el Capitán Smith ha prestado servi-

cios distinguidos en el Ejército de los Estados Unidos desde el 9 de abril de

1890 y es uno de los pocos a quienes el Congreso ha concedido la Medallado

Honor. Actualmente ocupa el rango 23 entre los capitanes de la caballería,

habiendo estado en servicio durante los últimos veinte y cinco años en seis

diferentes regimientos de caballería.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 41 1.

Caracas: 6 de mayo de 1915.

Señor:

En nota de 30 de abiil último, distinguida con el número 408, el Exce-

lentísimo Señor McGoodvvin se sirvió comunicarme que el Señor Capitán Cor-

nelius C. Smith ha sido nombrado Agregado Militar a esa Legación, suminis-

trándome en tal oportunidad interesantes informes sobre los notables servi-

cios y la distinguida personalidad del Señor Capitán Smith.

Vivamente aprecia mi Gobierno que se haya destinado a la Legación de

los Estados Unidos en Caracas a un funcionario de los méritos del nombrado,

cuyo carácter oficial se co nplace en reconocer desde luego.

Válgome de a oportunidad para renovar a V. S. las protestas de mi con-

sideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorsble Señor .\lexander Benson, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados Uni-

dos de América.

Presente.

II

Solicitud de informes para el Comisionado de educación de ios

Estados Unidos

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 386.

Caracas, Venezuela, 27 de marzo de 1915.

Excelentísimo Señor:

Obrando conforme a instrucciones de mi Gobierno, tengo la honra de

llamar la atención di' V. B. hacia una solicitud de informes del Comisionado

de Educación de los Estados Unidos de América y con ese fin cito respe-
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tuosamente lo siguiente, de una carta dirigida al Secretario de Estado por

el Departamento de lo Interior:

«Envista de críticas que han surgido en los Estados Unidos con res-

pecto al efecto de la rígida clasificación de las escuelas públicas en las re-

laciones de los maestros para con sus discípulos, pide el Comisionado de Edu-

cación que se llame la atención de las autoridades educacionales en países

extranjeros hacia la siguiente declaración, con la esperanza de que ellas le

informen acerca del procedimiento seguido en este respecto en las escuelas

elementales de sus respectivos países.

« En las ciudades de los Estados Unidos las escuelas elementales se di

viden ordinariamente en ocho grados. Los niños que hacen el trabajo de un

grado satisfactoriamente son promovidos al próximo grado más alto al fin

de cada año y completan la obra de los ocho grados en ocho años. Los

maestros, sinembargo, no son promovidos con los niños, sino que, por regla-

general, el mismo maestro queda en un grado de año en año, de modo que

los niños tienen un nuevo maestro cada año y pasan bijo la dirección de

ocho maestros diferentes durante‘'Jos ocho años. Muchos educadores, sin-

embargo, creen que hay razones poderosas contra ese procedimiento y que

se obtendrían mejot es resultados si los maestros fuesen promovidos de gra

do a grado con los niños. El Comisionado de Educación desea saber hasta qué

extensión reina en los países extranjeros el procedimiento de que un maestro

continúe en las escuelas elementales con los mismos discípulos por dos o tres

años.

Como el asunto es de mucha importancia, espérase que os parezca desea-

ble dar órdenes a los representantes americanos en las capitales de Europ.i,

de los Estados de la América Latina y del Japón, para que obtengan los

informes deseados, de las competentes autoridades educacionales. »

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodvvin.

.\1 Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Primaria y Secundaria.

Número 4.410.

Caracas: 30 de junio de 1915.

106? y 57*?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar a usted recibo de su atenta comunicación nú-

mero 413, de 6 de mayo último.

En atención a sus particulares este Despacho se dirigió al Consejo Nacio-

nal de Instrucción pidiéndole informase a ese respecto. Dicho Cuerpo, por

órgano de la Comisión respectiva, ha elaborado el informe del cual envío a

usted dos copias.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.

Estados Unidos de Venezuela.—Consejo Nacional de Instrucción.—Comisión

de Instrucción Primaria.

Sobre la conveniencia de mantener fijo al maestro en cada uijo de los seis

grados en que se divide la Enseñanza Primaria con^pleta en Venezuela

INFORME DE LA COMISIÓN NACIONAL DE INSTRUCCION PRIMARIA

Establecido el procedimiento de graduación en la Escuela Primaria,

existen dos métodos igualmente posibles para la evolución progresiva e;i la

transmisión de conocimientos: O el maestro es profesor de un grado fijo por

el cual van pasando sucesivamente los alumnos hasta llegar al grado final.

14
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O el inacátro trabaja con un grupo tij ) de alumnos desde el primero Insta

el último año de la enseñanza, y va, como si dijéramos, progresando en

grados junto con sus alumnos.

Se trata de conocer la opinión del Cuerpo Docente de la Instrucción

Primaria en V^enezuela respecto a cuál de estos dos métodos se juzga más

beneñeioso para el piogreso de la Instrucción.

En Venezuela e.xiste el [)rimer método; la línsrñanza Primaria Completa

abarca seis grados que se estudian, generalmente, en seis años; ’os cuati o

primeros grados corresponden a la Enseñanz i Prim tria Obligatoria.

No podemos invocar en Venezuela los resultados de la e.xperiencia con-

creta sobre uno u otro de los dos procedimientos; la graduación de las

escuelas data de corto número de años y desde la iniciación del procedi-

miento se adoptó el método del maestro fijo.

La opinión, pues, de Venezuela, tiene que referirse a las razones funda

mentales de un procedimiento que parece más de acuerdo con la especia-

lización de) maestro aun cuando se sacrifica la intluencia única durante todo

el l.apso escolar.

Ambos procedimientos tienen ventajas y desventajas ¡rropias; de manera

que en cualquiera de ellos que se adopte, han de sacrificarse beneficios que

en el otro se obtendrían.

IndudabK mente, la inlluencia única en todo el tiempo que dura la

enseñanza parece adecuada para la mejor adaptación del espíritu infantil

al ejercicio escolar; el maestrr penetra así más profundamente en el alma

del niño, intima con ella y procede como el médico tradicional de la familia,

que puede, en cada manifestación patológica, inducir rápidamente las causas

y deducir el procedimiento adecuado al caso concreto, usando luego los fac-

tores fisiológicos a manera de activos colaboradores para volver el funcio-

namiento orgánico a su régimen normal.

El maestro en este caso es como el médico del espíritu, pero tales

ventajas no tienen el mismo valor en el caso especial de la trasmisión de

conocimientos: U función del médico es individual y concreta; la del maestro

es general y tiene por fin el alza del nivel intelectual y nToral de la sociedad
;

el maestro procede más bien como el obrero de un gran taller, que es la

escuela, donde la mente infantil es materia prima que ha de modelarse en

forma determinada. Está fuera de discusión el hecho de que la especia-

lización en cualquier género de actividad conduce a eficaces resultados para

la obra final y completa, y en el caso de que tratamos vale más el maestro
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especializado en la trasmisión de conocimientos de un grado que la espe-

cialización de su obra en una serie de individualidades. Con el sistema

del maestro fijo, éste llega a tener una gran habilidad para manejar la mente

en un grado particular de su desarrollo y en la trasmisión de un número

limitado de conocimientos; la serie de maestros hace, pues, obra más perfecta

que si cada cual tomara un alumno para dirigirlo durante toda su vid i escolar.

Dadas la invariabilidad de los principios y la regularidad y enlace perfecto de

los programas, la serie de maestros de los seis u ocho grados procede en el

lapso escolar como un solo hombre, como una sola mente directriz y, si al

principio no ocurriere así, creemos que más pronto se llega y más amplia-

mente, con el procedimiento de la especialización del maestro en la labor de un

grado que con el profésor progresivo.

La mente humana, evoluciona rápidamente en la infancia; y además,

la fisonomía característica que se nos presenta en cada período de edad, per-

manece sensiblemente la misma para cada período, silvo las diferencias

típicas de individuo a individuo, de modo que el maestro del primer grado es

especialista distinto del de sexto grado. El maestro que ha trabajado en un

grado solo de la evolución, intima de tal manera con su obra que, al cabo de

seis años, por ejemplo, en seis cursos, ha laborado en una serie de tipos psi-

cológicos suficientes para comunicar destreza a sus procedimientos y clara vi-

sión respecto a los problemas particulares del estado mental correspondiente.

Su influencia es eficaz y fundamental, puesto que él conoce un grado de la

mente, hecha abstracción de la individualidad; el maestro en estas cir-

cunstancias como obrero del taller escolar se acerca lo más posible al ideal.

Es verdad que la obra hecha en secciones diferentes y por manos diversas

sufre perturbaciones al pasar de un grado a otro, mas ella se encamina des-

pués, y al fin queda hecha sin soluciones de continuidad; en el otro sistema,

también el maestro que vuelve a empezar la obra, daña la carencia de espe-

cialización en los grados inferiores y no llega a adquirir la habilidad necesaria

en ninguno de los grados.

Si quisiéramos con el segundo de los procedimientos que el maestro al-

canzara la misma perfección que con el primero en seis años, sería preciso

que el maestro pasara seis veces por el mismo grado, es decir, que asistiera

a seis cursos consecutivos, lo que, en el plan venezolano, representa treinta

y seis años de práctica y en el plan de los Estados Unidos, cuarenta y ocho

años. Si se tiene en cuenta el hecho de que la repetición de una materia

cada seis años no permite que alcancemos la misma habilidad que cuando se
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repite anualmente y que el poder mental del profesor mismo tiene que de-

caer en un tercio de siglo o en medio siglo de afanosa tarea, debemos te-

mer los resultados del sistema absoluto da progresión simultánea de maes-

tros y alumnos.

En los dos primeros grados, constitutivos de los cimientos de la ense-

ñanza primaria, tal vez sea conveniente hacer progresar al profesor o pro-

fesora con los alumnos a fin de elaborar un ciclo más amplio y sólido de

conocimientos y lograr que se afirme bien la tendencia espiritual en la

mente débil aún, y que dejémr s para los maestros sucesivos el perfecciona-

miento de esa l.ibor primera. Quizás sea útil en Venezuela ensayar éste,

que podríamos denominar «procedimiento mixto».

A pesar de nuestras observaciones hijas más bien de la inducción y por-

que creemos que las observaciones apuntadas en los Estados Unidos deben

provenir de motivos esperimentales, desearíamos conocer los fundamentos de

la opinión contraria.

El Presidente de la Comisión de Instrucción Primaria.

(Firmado)

Pedro Manuel Ríiiz.

Caracas; 5 de junio de 1915.

E lados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.— Dirección

d-j íiiStrucción Primaria, Secundaria y Normalista,—Caracas: 30 de ju-

nio de 1915.— io69 y 579.

Es copia fiel del original,

líl Director,

Rafael de la Cova.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 684.

Caracas: 2 de julio de 1915.

Señor :

En nota de 27 de marzo último, distinguida con el número 386, el

Excelentísimo Señor McGoodwin trasmitió a este Ministerio una solicitud

de informe sobre clasificación de escuelas y promoción de Maestros, hecha

por el Comisionado de Educación de los Estados Unidos de América.

Trasladada la nota al Ministerio de Instrucción Pública, aquel Despa-

cho la pasó al estudio del Consejo Nacional de Instrucción, y este Cuerpo,

por medio de la Comisión respectiva, ha rendido el informe deseado, del

cual complázcome hoy en remitir a V. S. una copia.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. S. las .seguridades de mi

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Alexander Benson, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados

Unidos de América.

Presente.
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III

Datos estadísticos sobre los Servicios de teléfonos y telégrafos en

Venezuela.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 444.

Caracas, 4 de agosto de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de solicitar que V. E. se digne hacerle suministrar a

esta Legación, para el uso de la « American Telephone and Telegraph Com-

pany, » 15 Dey Street, Nueva York, las Estadísticas requeridas en la hoja

adjunta relativas a los servicios de teléfonos y telégrafos de Venezuela.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Miniterio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 849.

Caracas: 5 de agosto de 1915.

Ciudadano Mmistro de Fomento.

Presente.

El Excelentísimo Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio de los Estados Unidos de América dice a este Despacho lo que sigue:
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« Tengo la honra de solicitar que V. E. se digne hacerle suministrar a

esta Legación, para el uso de la « American Telephone and Telegraph Com-

pany, » 15 Dey Street, Nueva York, las estadísticas requeridas en la hoja

adjunta relativas a los servicios de telégrafos y teléfonos de Venezuela.»

Traslado que tengo la honra de hacer a usted con la súplica de que se

sirva hacer llenar la hoja que se acompaña a este oficio, con los datos estadís-

ticos que solicita el Representante Diplomático mencionado.

Dios y Federación,

Ignacio Andrade,

Estados Unidos de Venezuela. — Ministerio de Relaciones Exteriores,

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 855.

Caracas: 10 de agosto de 1915.

Señor Ministio:

He tenido la honra de recibir la atenta nota de V. E. número 444, de

fecha 4 del corriente, por medio de la cual solicita ciertos datos estadísticos,

para utilidad de la « American Telephone and Telegraph Company, » de Nueva

York.

Cúmpleme decir a V. E. que he trasladado la solicitud al Despacho de

Fomento.

Válgome de la oportunidad para renovara V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo^Señor ''resten McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

délos Estados Unidos de América.
Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Fomento.—Dirección General

de Estadística y Comunicaciones.

Número 154.

ler. Servicio.

Caracas: 7 de setiembre de 1915.

loó'íy 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

En atención a la nota de usted número 849, fechada el 5 de agosto próxi-

mo pasado, tengo a honra remitir a esa Cancillería con el presente oficio un

pliego contentivo de los datos estadísticos que posee este Ministerio sobre

Telégrafos y Teléfonos existentes en la República para el año de 1914, y los

cuales se sirvió solicitar de la Cancillería Venezolana el Excelentísimo Señor

Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de

América para el uso de la « American Telephone and Telegraph Company, * de

Nueva York.

Dios y Federación.

Santiago Fontiveros.

Datos Estadísticos sobre Teléfoijos y Telégrafos .'existentes en la República

para el año de 1914

A.—SERVICIO DE TELÉFONOS. AñO de 1914.

I.—Número de Teléfonos en uso:

a) .—Teléfonos del Gobierno en Caracas 222

b) .—Teléfonos del Gobierno fuera de Caracas 178

c) .—Teléfonos de la Venezuela Telephone and Elec-

trical Appliances Company, Limited, en Ca-

racas 2.475

d) . -Teléfonos de la Venezuela Telephone and Elec-

trical Appliances Company, Limited, fuera de

Caracas 936

Teléfonos de líneas y Empresas particulares en

el interior de la República 2.312

Total de Teléfonos en la República 6.123
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2 .

—

Kilómetros de alambre telefónico en uso:

a) . — Alambre telefónico del Gobierno 1. 146 kilómetros.

b) .—Alambre telefónico de líneas particulares 19.026 »

c) .—Alambre telefónico total del Gobierno y privado 20.172 «

3.—Inversión total en Teléfonos del Gobierno B 51.829,25

Inversión total en teléfonos particulares (X) . . .
.

B.—SERVICIO TELEGRÁFICO.

a) .—Largo del alambre telegráfico 8. 776 kilómetros.

b) .—Númeio de Oficinas Telegráficas 21

1

c) .— Total de telegramas expedidos durante el año.. 666.536

Inversión total en gastos del Telégrafo B 1.782.254,04

Total de gastos en el Telégrafo Nacional y Teléfonos

del Gobierno B 1.834.083,29

Caracas: 7 de setiembre de 1915.

Estados Unidos de Venezuela, —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 962.

Caracas: 16 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Con referencia al oficio de este Ministerio D. P. E. número 855, de

fecha 10 de agosto último, tengo la honra de enviar a V. E. un cuad.o que

contiene datos estadísticos .sobre los teléfonos y telégrafos existentes en la

República para el año de 1914, compilados al efecto por el Ministerio de

Fomento.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las protestas de mi alta

consideración,

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presión McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio délos Estados Unidos de América.

Presente.

15
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(traducción)

Legación délos Estados Unidos de América.

Número 513.

Excelentísimo Señor:

Caracas, 27 de octiibi e de 1915.

Refiriéndome a la atenta nota de Vuestra Excelencia, D. P. E. número 962,

del 16 de setiembre, acompañada de estadísticas relativas a líneas telefónicas

y telegráficas en V'^eneznela para el año de 1914, preparadas por el estimado

Ministerio <le P'omento en respuesta a mi respetuosa solicitud de 4 de agosto,

cvimplázco ne en acompañir a la presente un boletín anual de l.i •> American

Telephono and Telegraph Company, » 15 Doy .Street, Nueva York, para el año

de 1913, como indicador del propósito para el cual se solicitaron los datos

snpramencionados.

Se observai'á que de las veinte y una Repúblicas americanas, Venezuela

ocupó el octavo puesto en 1913, con 5 029; también el octavo en el ini-

Ilaje de alamlire telefónico, con i z.oóg; el décimo en el número de teléfonos

por 100 de población en todo el país, y que de las veinte y tres ciudades latino-

americanas más grandes, Caracas ocupó el tercer puesto en el número de

teléfonos
[
or ico habitantes.

Tómome también la libertad de acompañar un boletín que contiene es-

tadísticas sobre los servicios telefónico.s y telegráficos del mundo.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

A! Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela. — Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Ptiblico Exterior.

Número 1.237.

Caracas: 9 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

He tenido la honra de recibir con la atenta nota de V. E. número 513, de

27 de octubre último, dos boletines que contienen muy interesantes datos esta-

dísticos sobre los teléfonos y los telégrafos del mundo.

Por esta nueva atención de V. E. y por su cortesía al señalar especialmente

los datos relativos a Caracas, complázcome en expresarle sinceras gracias.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Preston McGüodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.

IV

Aclaratoria relativa a la Ley de Misiones

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 455.

Caracas, agosto 19 de 1915.

Excelentísimo Señor:

Defiriendo a investigaciones recibidas de organizaciones religio.sas mante-

nidas en los Estados Unidos de América, tengo la honra de pedirle a V. E.

que se digne suministrar ciertos informes con respecto al establecimiento de

misiones según la «Ley de Misiones, » publicada en la Gaceta Oficial del 17
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de junio de 1915, número 12.562. Estos investigadores desean especialmente

saber si tales misiones tienen permiso para elegir su territorio y si un territo-

rio que ya se haya adjudicado a otras misiones se juzga o nócomo territorio

exclusivo.

Parece que las personas que han dirigido estas investigaciones desean

propagar el Evangelio en secciones remotas del país, particularmente entre las

tribus de indios.

Válgome de esta ocasión para renovara V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor Gener.-il Ignacio Anclrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 898.

Caracas: 21 de agosto de 1915.

C'nidadano Ministro de Relaciones Interiores.

Presente.

En nota de fecha 19 del met en curiio dice a este Ministerio el Señor Enviado

Extraordinario y Ministro Plen polenciario de los Estados Unidos de América:

(( Defiriendo a investigaciones recibidas de organizaciones religiosas man-

tenidas en los Estados Unidos de América, tengo la honra de pedirle a V. E.

que se digne suministrar ciertos informes con resjiecto al establecimiento de

misiones según 1 .a « Ley de Misiones,
»
publicada en la Gaceta. OJiciai del 17

de junio de 1915, número 12 562. Estos investigadores desean especialmente

saber si tales misiones tienen permiso para elegir su territorio y si un terri-

torio que ya se haya adjudicado a otras misiones se juzga o nó como territorio

exclu.sivo. Parece que las prnsonas que han dirigiio estas investigaciones

desean propagar el Evangelio en sección *s remotas del país, particularmente

ent^e las tribus de indios. »
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Juzga este Ministerio que existe una mala inteligencia de las organiza-

ciones religiosas aludidas por el Señor Ministro de los Estados Unidos de

América respecto al significado de las misiones que prevé la Ley respectiva;

y al hacer a usted el traslado que antecede por cuanto corresponde al Des-

pacho de su digno cargo, me permito referirme a la correspondencia cam-

biada entre ambos Despachos en febrero de 1914 sobre las relaciones de las

Iglesias Protestantes con el Estado en Venezuela.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela. — Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Administrativa.

Número 770.

Caracas: 28 de agosto de 1915.

io69 y 57?

Ciudadanía Ministro de Relaciones Exteriores.

Ciudad.

Se ha recibido en este Ministerio la atenta comunicación de usted fe-

cha 21 de los corrientes y número 898, D. P. E., en que se sirve in-

sertar una nota dirigida a la Cancillería por el Señor Enviado Extraor-

dinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de América so-

bre el establecimiento de Misiones en Venezuela, de conformidad con la

Ley sancionada por el Congreso Nacional en sus sesiones del presente

año; y en contestación, tengo a honra manifestara usted que este Despacho

participa de la opinión del de su digno cargo, acerca de que existe una

mala inteligencia de las organizaciones religiosas aludidas por el Señor Mi-

nistro de los Estados Unidos de América respecto a las Misiones previstas

en la Ley respectiva, pues el propósito del Legislador no fué sino el de ci-

vilización gradual y progresiva de la población indígena, aún no reducida

del país, reservando al Ejecutivo Federal la reglamentación pertinente,

el contrato de los misioneros, y la designación de las zonas de cada Misión,
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las cuales se establecerán en cada caso por Decreto especial y debiendo el

Gobierno de la República costear los gastos que ocasionen el estableci-

miento, régimen y desarrollo de este sistema de colonización y velar por el

cumplimiento de la Legislación sobre la materia.

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 961.

Caracas: 16 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

En nota de fecha 19 del mes próximo pasado, distinguida con el nú-

mero 455, V. E. se ha servido pedir ciertos informes con respecto al esta-

blecimiento de Misiones en Venezuela de conformidad con la Ley sancio-

nada por el Congreso Nacional en sus sesiones de este año. Cúmpleme de-

ferir a los deseos de V. E., como sigue:

Ha sido la intención del legislador venezolano propender a la civiliza-

ción gradual y progresiva de la población indígena del país aún no reducida,

reservando al Ejecutivo Federal la reglamentación pertinente, el contrato

de los misioneros y la designación de las zonas de cada Misión, las cuales

se establecerán en cada caso por Decreto especial, y debiendo el Gobierno

de la República costear los gastos que ocasionen el establecimiento, régi-

men y desai rollo de este sistema de colonización y velar por el cumplí

miento déla legislación sóbrela materia. De modo que el establecimiento

de Misiones no es libre para asociaciones religiosas sino por contrato que

por iniciativa del Ejecutivo Federal de Venezuela ¿e celebre en cada caso,

y todo conforme a los principios que en materia de culto y de patronato in-

forman la legislación venezolana.
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Válgome de la oportunidad para renovar a V. E, el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presten McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipo-

tenciario délos Estados Unidos de América.

Presente.

V

Solicitud de leyes y reglamentos sobre el registro de buques bajo la

bandera venezolana.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 397.

Caracas, 9 de abril de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de solicitar copias de cualesquiera leyes venezolanas so-

bre navegación y de otras leyes y reglamentos relativos al registro de bu-

ques bajo la bandera venezolana. Este informe se desea por la Oficina de

Navegación de los Estados Unidos de América y sería muy altamente apre-

ciado.

Válgorae de est i ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relacione» Exteriorei,
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 529.

Caracas: 27 de mayo de 1915.

Señor:

El Excelentísimo Señor McGoodwin, en nota distinguida con el número

397, se sirvió solicitar de este Ministerio ejemplares de cualesquiera leyes

venezolanas sobre navegación y de otras leyes y reglamentos relativos al

registro de buques bajo la bandera venezolana.

Cúmpleme hoy manifestara V. S., con referencia a informes suministra-

dos por el Despacho de Hacienda, que sobre registro de buques con bande-

ra venezolana rigen, además déla Ley XXVIII del Código de Hacienda, el

Decreto de 25 de mayo de 19 rq sobre matriculación de embarcaciones mercan-

tes venezolanas, del cual se incluye un ejemplar, y algunas disposiciones de la

Ordenanza de Matrículas de Mar inserta en el Tomo VI de la Recopilación de

Leyes y Decretos de Venezuela, páginas 21 a 50.

Válgmoe de esta oportunidad para renovar a V. S. el testimonio de mi dis-

tinguida consideración.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Alexancler Benson, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados Uni-

dos de América.

Presente.
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VI

Creación dcí instituto Asncricano de Derecho Sníernacional

fundación de la Sociedad Venezolana afiliada a! Instituto

INSTITUTO AMERICANO DE DERECHO INTERNACIONAL

Correspondencia del Presidente.

Wáshington-D. C.— 7 de abril de 1915.

Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas, Venezuela.

E.xcelentísimo .Señor:

El móvil que me impulsa a dirigirme a V. E. es la creación de un Insti-

tuto Americano de Derecho Internacional, en el cua' habrá de estar repre-

sentado cada uno de los países americanos por 5 de sus publicistas, y la

organización en Caracas de una Sociedad Venezolana de Derecho Interna-

cional, que habrá de afiliarse al In.stituto Americano y recomendar a este

cuerpo 5 miembros de la Sociedad Nacional para que representen a los publi-

cistas de Venezuela en el Instituto.

No me aventuraría a dirigirme a V. E. acerca de la organización de la

Sociedad Venezolana de Derecho Internacional, si no fuera porque el Presi-

dente de la República Oriental del Uruguay, por decreto de 29 de diciembre

de 1914, ha dispuesto que se constituya un Comité organizador de la futura

Sociedad Uruguaya de Derecho Internacional, que habrá de afiliarse a! Insti-

tuto Americano. Como es muy bien de esperarse que los Ministros de Rela-

ciones Exteriores de los distintos países se hallarán dispuestos a colaborar en el

establecimiento de sociedades nacionales de derecho internacional y del Insti.

tuto Americano de Derecho Internacional, que tan profundamente ha impre-

sionado a Su Excelencia el Presidente de la República Oriental del Uruguay,

permítome remitir a V. E.
,
adjunta, copia del decreto a que me he referido

16
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El proyecto de organizar un Instituto Americano de Derecho Internacio-

nal mereció la calurosa acogida del señor Elilui Root, el cual ha consentido en

aceptar la designación de Presidente Honorario del mismo. La idea del Insti-

tuto fué sugerida por el señor Alejandro Alvarez, de Chile, y el c|ue suscribe,

en la esperanza de que un cuerpo como éste, que deberá estar formado por un

número igual de representantes de cada uno de los países americanos, podría

prestar al Derecho Internacional servicios semejantes a los que ha prestado el

« Institut de Druit International. »

Nuestro deseo, con el cual se halla enteramente de acuerdo el Señor

Elihu Root, es o')tener la organización de una Sociedad Nacional de Dere-

cho Internacional en la capital de cada uno de los países americanos, que

se dedique al estudio de problemas internacionales y a popularizar los prin-

cipios de Derecho Internación al que debin aplicarse a los mismos. Cada

una de estas sociedulas nacionales deberá afiliarse al Instituto Ameriemo

y recomendar los 5 miembros, incluso el miembro fundador, que habrán

de representarla en el Instituto.

Permítome manifestar, a [)ropósito de esto, que la Sociedad Americana

de Derecho Internacional, conapuesta de más de mil miembros, votó en 25

de abril de 1914 afiliarse al Instituto Americano de Derecho Internacio-

nal, habiendo autoriz ido al Señor EHhu Root, Presidente de la misma, para

que, de acuerdo con el artículo 5 de los « Estatutos, » designase los 5 miem-

bros que han de representarla en el Instituto.

El Señor Root desearía que las sociedades nacionales quedasen orga-

nizadas pronto en este año, a fin de que pudiesen designar sus representan-

tes al Instituto y que el Instituto a su vez pu liese celebr r su primera se-

sión bajo los auspicios déla Sociedad Amiricana de Derecho Internacional y

en relación con el Segundo Congreso Científico Pan-a nericano, que se reu-

nirá en Wáshington del 27 de diciembre de 1915 al 8 de enero de 1916.

Para que esto pueda realizarse será necesario organizar Ds sociedades na-

cionales con varios meses de anticipación a la reunión del Congreso.

El Comité Ejecutivo encargado del Congreso contempla la organiza-

ción del Instituto Americano de Derecho Internacional y la participación de

sus miembros en las discusiones de la Sección de Derecho Internac'onal del

Congreso. Es más: en el programa ofici il del Congreso, publicado por el

Gobierno de los Estados Unidos, se e.xirresa el voto de que el Instituto que-

de formalmente inaugurado bajo los auspicios del Congreso de Wáshing-

ton. Permítome transcribir a continuación los párrafos del programa que se
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refieren al Instituto, agregando a la presente un ejemplar de dicho pro-

grama. He aquí los párrafos a que me he referido. (Véase la Sección VI

del mismo.

)

Se espera que el Instituto Americano de Derecho Internacional, el cual

está compuesto de representantes de las diferentes sociedades nacionales

en los países pan-americanos, podrá ser inaugurado y celebrar sus prime-

ras sesiones en Wáshington bajo los auspicios del Segundo Congreso Cien-

tífico Pan-americano.

Se han formado sociedades nacionales en B'asi!, Chile, México, Nicara-

gua, Perú y Uruguay, y muchas otras están en vía de formación. Se cree que

de esta manera el Derecho Internacional, formado no so'.o por los derechos,

sino por los deberes de las naciones, será llevado a los hog.ares de los pueblos

de los diversos países por medio de las sociedades nacionales compuestas por

personas interesadas en la materia, versadas en sus principios y competentes

para exponerlos y popularizarlos.

El Instituto, compuesto de cinco publicistas de cada país americano,

apoyado por las sociedades nacionales, hará, según se espera, por el Derecho

Internacional en las Américas, lo que el más antiguo Instituto de Derecho

Internacional ha hecho en general por esta ciencia, y la cooperación cientí-

fica de los publicistas americanos, no solamente impulsará la causa del De-

recho Internacional, basando las acciones de los gobiernos sobre sus princi-

pios, sino que afianzará los lazos de simpatía que existen entre las Repú-

blicas Americanas.

La formación de tales sociedades en todos los países de Centro y Sur-

América, será un auxiliar esencial en ese proceso educativo; y cualquier

fomento o cooperación que concediesen los gobiernos de las Repúblicas

Americanas, daría al movimiento un impulso oficial muy provechoso.

Esta breve exposición de los fines que se persiguen queda suple.mentada

por la « Note sur l'Institut Américain de Droit International et les Sociétés Na-

tionales y Añiliées, » fechada en 22 de febrero de 1915 y dirigida a los miem-

bros fundadores del Instituto. Los pasos sucesivos dados por el señor Root,

el señor Alvarez, y el que suscribe, se exponen de modo preciso en el fo-

lleto titulado * Institut Américain de Droit International et Sociétés Natio-

nales y Affiliées. » Las opiniones de distinguidos publicistas europeos relati-

vas a los servicios que el Instituto podría prestar se insertan en las páginas

59“í 39 > y el « Projet de Statuts et de Réglement» en las páginas 143-163 del

mismo folleto. Permítame V. E. llamarle muy especialmente la atención hacia

el «Projet de Statuts» que se indica para una sociedad nacional, páginas 52-56.
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V. E. notará que el folleto empieza con una lista de los miembros

fundadores y que el de Venezuela es el señor don José Gil Fortoul. Yo

me aventuraría a indicar que, como el Señor Gil Fortoul está fimiliirizado con

lo que se refiere al Instituto, V. E. conferencie con él y colabore en las medi-

das necesarias para organizar la Sociedad Venezolana de Derecho Interna-

cional. Me doy perfecta cuenta de que, como particular, yo no debiera dirigir-

me a V. E.
;
pero estoy tan plenamente convencido de la importancia de la

empresa y de los servicios que el establecimiento del Instituto y de las socieda-

des nacionales afiliadas prestarían a la causa del Derecho Internacional por me-

dio de la colaboración de publicistas americanos de todas y cada una de las

repúblicas americanas, que me he aventurado, a pesar de ello, a hacerlo, en la

esperanza de que, con la cooperación de V. E, pueda organizarse la Sociedad

Venezolana de Derecho Internacional que, sin e.xageración alguna, puede con

siderarse como si representara la conciencia jurídica de toda la América.

Con el testimonio de mi más elevada consideración, tengo el honor de que"

dar de V. E. atento y s. s.

James Brown Scott.

Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 882.

Caracas: 18 de agosto de 1915.

Señor:

He tenido la honra de recibir la muy atenta nota de usted de 7 de abril

último y me he impuesto délas importantes con .ideraciones que ella contiene

sobre el Instituto Americano de Derecho Internacional y sobre las funciones

de colaboración que Sociedades filiales de Derecho Internacional en todas las

Repúblicas Americanas llenarían en los estudios del Instituto.

Muy de acuerdo resj)ecto de las conveniencias de constituir cuanto antes

la Sociedad Venezolana de I^erecho Internacional, he llevado a conocimiento

del Gobierno a que pertenezco todos los datos necesarios para el estudio y la
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resolución del proyecto y como resultado de la gestión, complázcome en

anunciar a usted que ya se ha resuelto oficialmente la creación de la Sociedad,

constituyéndose una Comisión Organizadora cuyos trabajos se llevan adelante

con rapidez.

Como lo verá usted en el número de la Gaceta Oficial que incluyo, el Señor

Doctor Gil Fortoul desempeña en la organización el pape! principal que deter-

minan sus títulos y su carácter de Miembro fundador del Instituto Americano

de Derecho Internacional.

Aprovecho complacido esta oportunidad para presentar a usted el testi-

monio de mi consideración muy distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honortble Señor James Browti Scott, Presideate del Instituto Americano de Derecho Inter-

nacional.

Wáshington. D. C.

VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Considerando:

Que el Instituto Americano de Derecho Internacional, iniciado en Wás-

hington por eminentes diplomáticos y hombres de Estado, es acreedor ai

aplauso y apoyo de las Repúblicas de América, oor su propósito de cola-

borar al desenvolvimiento del Derecho y a la práctica de la Justicia en las

relaciones internacionales;

Que la Presidencia del Instituto Americano se ha dirigido al Ministerio

de Relaciones Exteriores de Venezuela y a los Ministerios de las demás Repú-

blicas del Continente, recomendando la creación de Sociedades Nacionales de

Derecho Internacional que han de afiliarse al expresado Instituto;

Decreta:

Artículo i9 Nómbrese por el Ministerio de Relaciones Exteriores una

Comisión Organizadora de la Sociedad Venezolana de Derecho Interna-

cional.
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Artículo 2° La Sociedad Venezolana de Derecho Internacional some-

terá sus Estatutos ala aprobación del Poder Ejecutivo, y al quedar cons-

tituida legalmente como persona jurídica, será declarada de utilidad pública.

Artículo 3? El Ministro de Relaciones Exteriores queda encargado

déla ejecución de este Decreto.

Dado, firmado, sellado con el Sello del Ejecutivo Federal y refrendado

por el Ministro de Relaciones Exteriores, en el Palacio Federal del Capitolio,

en Caracas, a catorce de agosto de mil novecientos quince.—Año 106? de la

Independencia y 57? de la Federación.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L. S.)

Ignacio Andrade.



DOCUMENTOS 127

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: 14 de agosto de 1915.

io69 y 57*?

Resuelto

:

De conformidad con el Decreto de esta fecha relativo a la creación de la

Sociedad Venezolana de Derecho Internacional que ha de afiliarse al Instituto

Americano de Derecho Internacional, se nombra una Comisión Organizadora

compuesta de los ciudadanos Doctor José Gil Fortoul, Miembro fundador del

Instituto Americano de Derecho Internacional, Presidente de la Comisión

Panamericana de Venezuela, Delegado a la Segunda Conferencia Panameri-

cana, Delegado Plenipotenciario a la Segunda Conferencia de La Haya, Se-

nador, ex-Ministro, ex-Presidente del Consejo de Gobierno y ex-Encargado

de la Presidencia d« la República; Doctor Jesús Rojas Fernández, ex-Vice-

presidente de la República y Presidente de la Corte Federal y de Casación;

Doctor Alejandro Urbaneja, ex-Ministro de Relaciones Exteriores y Procura-

dor General de la Nación; Doctor Arminio Borjas, Consultor del Ministerio de

Relaciones Exteriores y ex-Secretario General del Poder Ejecutivo; y Doctor

Francisco Arroyo Parejo, ex-Procurador General de la Nación y Miembro de

la Corte Permanente de Arbitraje de La Haya.

La Comisión Organizadora procederá a formar una nómina délos Miem-

bros de la Sociedad Venezolana de Derecho Internacional, nómina que con-

sultará con este Ministerio y a formular sus Estatutos, que someterá a la

aprobación del Poder Ejecutivo.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 874.

Caracas: 16 de agosto de 1915.

Señor;

Tengo la honra de remitir a usted un ejemplar del número 12.610 de la

Gaceta\OficiaI donde están publicados el Decreto Ejecutivo por el cual se crea

la Sociedad Venezolana de Derecho Internacional que ha de afiliarse al

Instituto Americano de Derecho Internacional; y la Resolución de este Mi-

nisterio por la que se designa una Comisión Organizadora de la misma Sociedad-

Nombrado usted primer Miembro de la Comisión, espera el suscrito que

si usted acepta el encargo, procederá a constituirla, a fin de que inicie ella

cuanto antes sus importantes labores.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Gil Fortoul,

etc. etc. Presente.

En términos análogos, a los demás miembros de la Comisión.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 876.

Caracas: 17 de agosto de 1915.

Señor Ministro;

Por la relación que guarda el Instituto Americano de Derecho Internacio-

nal con la celebración del Segundo Congreso Científico Panamericano, según

se expone en la página 36 del Programa preliminar en castellano, tengo la

honra de comunicar a V. E. que se ha creado la Sociedad Venezolana destina-

da a colaborar en los trabajos del Instituto.

Los documentos relativos al asunto están publicados en el número 12.610

de la Gaceta Oficial, y a fin de que V. E. se imponga de ellos, tengo la honra

de remitirle un ejemplar.
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Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimon'o de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presten McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten

ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.

Caracas, 24 de agosto de 1915.

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores

Presente.

Tan pronto como recibí su atenta comunicación número 874 de 16 del

corriente, convoqué a los demás miembros de la Comisión Organizadora de

la Sociedad Venezolana de Derecho Internacional y me es grato dar a u. ted

cuenta de cómo hemos cumplido el cometido que nos confió el Ministerio de

su digno cargo, por Resolución de 14 de este mismo mes.

El 18 se instaló la Comisión presidida por el suscrito y se llamó a servir

la Secretaría al Señor Pedro Manuel Ruíz, en su carácter de Secretario de la

Comisión Panamericana de Venezuela.

En el mismo acto se dispuso elaborar el Proyecto de Estatutos que debe

someterse a la aprobación del Ejecutivo Federal y la lista de los candidatos

que, por su carácter, servicios y competencia, están llamados a formar el

núcleo fundador de la Sociedad.

En la sesión de hoy fue aprobado el Proyecto de Estatutos y se perfec-

cionó la lista de candidatos. Tengo a honra remitir a usted ambos docu-

mentos junto con este oficio.

Los Estatutos han sido elaborados teniendo en cuenta las altas funcio-

nes que ha de ejercer esta Sociedad por las elevadas tendencias a que la

invita su origen y por la circunstancia de ser ella componente esencia! de

una vasta organización americana; su espíritu no queda restringido por el

hecho de ser creación de los jóvenes pueblos de América, sino que, tomando

17
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SUS inspiraciones en el Derecho, que es humano y no nacional, ni continental,

solicita la solución de los problemas de la vida de relación entre los pueblos

teniendo en cuenta los intereses generales de la humanidad.

Soy de usted atento servidor.

J. Gil Fortoul.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.050.

Caracas; 29 de setiembre de 1915.

Señor:

Tengo la honra de avisar a usted el recibo de su atento oficio de 24 de

agosto último, en el cual se sirve informarme sóbrelos trabajos de la Comisión

Organizadora de la Sociedad Venezolana de Derecho Internacional. También

he recibido los documentos que en el mismo oficio se mencionan.

El Ejecutivo Federal aprecia el interés desplegado por la Comisión en el

cumplimiento de su encargo, y ha dado su aprobación, así al Proyecto de Es-

tatutos como a la l'sta de candidatos para Miembros de la Sociedad.

Ya se ha dispuesto publicar los documentos del caso en la Gaceta Oficial

y tomar las medidas necesarias para la pronta instalación del Cuerpo.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Jusé Gil Foctoul,

&, &. Presente.
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Sociedad Venezolana de Derecho Internacional

Trabajos de la Comisión Organizadora.

(Acta de la iyistalación.—18 de agosto de 1915.)

Convocados por el Doctor José Gil Fortoiil, Miembro Fundador del Ins-

tituto Americano de Derecho Internacional y Primer Miembro de la Comisión

Organizadora designada por el Ejecutivo Federal en Decreto de 14 de agosto

de 1915, se reunieron con él en el Despacho de Relaciones E.Kteriores, los

Señores Doctores;

jesús Rojas Fernández, Alejandro Urbaneja, Arminio Borjas y Francisco

Arroyo Parejo, con el objeto de insta'ar la referida Comisión.

Actuó como Secretario el Señor Pedro Manuel Ruiz, en su carácter de

Secretario de la Comisión Panamericana de Venezuela.

El Doctor Gil Fortoul leyó dos comunicaciones del Señor james Brown

Scott, Presidente del Instituto Americano de Derecho Internacional en orga-

nización, dirigidas: una al Ministro de Relaciones Exteriores de Venezuela y

otra al mismo Doctor Gil Fortoul, referentes al progreso de los trabajos de

creación formal del importante Cuerpo; a la decidida protección que le presta

el Gobierno de los Estados Unidos; al apoyo moral de altas personalidades en

materia de Derecho Internacional Americano, especialmente del Senador Elihu

Root, ex-Secretario de Estado, y a la conveniencia de apresurar las gestiones

de instalación de las Sociedades afiliadas con el fin de que el Instituto pueda

inaugurarse bajo los auspicios déla Sociedad Americana de Direcho Interna-

cional y con motivo de la instalación del Segundo Congreso Científico Pan-

americano.

También leyó el Doctor Gil Fortoul un cablegrama de felicitación dirigido

a él por el Señor james Brown Scott, con motivo de la creación de la Comi-

sión Organizadora por el Gobierno de Venezuela.

De acuerdo con la Resolución Ministerial de 14 de agosto, que designa los

Miembros de esta Comisión, se convino en elaborar la lista de Miembros de

la Sociedad que ha de consultarse con el Ministerio ds Relaciones Exteriores.

Esa lista será perfeccionada en la próxima sesión antes de ser remitida oficial-

mente al Ministro de Relaciones Exteriores.
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Se resolvió formular para la próxima sesión un proyecto de Estatutos de

esta Sociedad, los cuales se basar¿ín en los que se han preparado para el Insti-

tuto Americano.

Se fijó como día para la próxima sesión el martes 24 del corriente a las

10 a. m., y se suspendió el acto.

Es copia exacta.

El Secretario.

Pedro Ma?iuel Ruiz.

SESIÓN DEL 24 DE AGOSTO DE I915

(Presidencia del Doctor José GilFortoul.)

Asistieron los Señores Doctores Gil Fortoul, Rojas Fernández, Urbaneja,

Borjas y Ruiz, Secretario.

Se leyó y aprobó el acta de la sesión anterior.

El Secretario dió cuenta de una carta del señor James Brown Scott, Pre-

sidente del Instituto Americano de Derecho Internacional, dirigida al Doctor

Gil Fortou', con fecha 3 del mes en curso, en la cual dice que el Honorable

Robert Lansing (Secretario de E§tado de los Estados Unidos), ha consentido

en aceptar el título de miembro del Instituto Americano de Derecho Interna-

cional, como uno de los cinco representantes de la Sociedad Americana de

Derecho Internacional en ese importante Cuerpo y que como Secretario de

Estado, abrirá los trabajos del Instituto en su sesión oficial que se celebrará en

Wáshington. El señor Lansing se halla profundamente interesado en la orga-

nización del Instituto y en el éxito de sus labores y le ha participado al Señor^

Brown .Scott, que tendrá sumo gusto en escribirle una carta personal a todos y

cada uno de los Ministros de Relaciones Exteriores de los países latino-ameri-

canos en donde no se han establecido todavía sociedades nacionales, rogán-

doles que den aquellos pasos que juzguen compatibles con sus deberes para

obtener la formación de una Sociedad Nacional en cada uno de sus países res-

pectivos.

Agrega el Honorable Señor Brown Scott:

((Nosotros deseamos vivamente que la Sociedad Venezolana de Derecho

Internacional quede organizada durante el verano, o a principios del otoño, a
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fin de que sus representantes puedan tomar parte en la sesión de apertura del

Instituto Americano que se celebrará en Wáshington en relación con el Se-

gundo Congreso Científico Panamericano, del 27 de diciembre de 1915 al 8 de

enero de 1916. Ya se han organizado Sociedades nacionales en el Brasil,

Chile, Costa Rica, Guatemala, México, Nicaragua, Estados Unidos y Uru-

guay y esperamos que quede establecida en cada una de las veintiuna Repú-

blicas americanas una de estas sociedades.

»

Leída esta comunicación se resolvió que el Presidente, al contestar al

Señor Brown Scott, le anuncie la formal instalación de la Comisión Organiza-

dora de la Sociedad de Venezuela, la elaboración inmediata de los Estatu-

tos que, previa aprobación del Ejecutivo, han de regir este Cuerpo y la elec-

ción de los miembros fundadores.

Luego se procedió a la lectura y discusión de los Estatutos, los cuales

fueron aprobados; se elaboró definitivamente la lista de miembros que ha de

remitirse al Ministro de Relaciones Exteriores, de acuerdo con lo dispuesto

en la Resolución de 14 de agosto que designa los miembros de esta Comisión y

les determina sus obligaciones.

Se dispuso comunicar todo lo actuado al Ministro de Relaciones Ex-

teriores, y se levantó la sesión.

Es copia.

El Secretario.

Pedro Manuel Rziiz.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: 29 de setiembre de 1915.

io69 y 579

Resuello:

Por disposición del Presidente Provisional de la República se aprueban

los Estatutos y la nómina de los Miembros de la Sociedad Venezolana de De-

recho Internacional que, en cumplimiento de su encargo, ha presentado la Co-

misión Organizadora nombrada al efecto.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal.

Ignacio Andrade.
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Constitución.

Objeto déla So-

ciedad.

I .O

PROYECTO DE ESTATUTOS DE LA SOCIEDAD VENEZOLANA DE

DERECHO INTERNACIONAL.

Artículo i 9 La Sociedad Venezolana de Derecho Inter-

nacional, creada por Decreto Ejecutivo de 14 de agosto de

1915, se constituye en Caracas conforme al artículo V del

Proyecto de Estatutos del Instituto Americano de Derecho

Internacional. (*)

Artículo 2? La Sociedad Venezolana de Derecho Inter-

nacional tiene por objeto:

l 9 Coordinar los esfuerzos y unificar los propósitos de

los ciudadanos venezolanos que se interesan por el Derecho

Internacional.

2? Estimular en Venezuela el estudio del Derecho In-

ternacional y propagar su conocimiento exponiendo, princi-

palmente, a la opinión pública la tendencia precisa y clara de

la obra que han emprendido: en el dominio científico, los Ins-

titutos de Derecho Internacional mundiales y americanos, y

en la práctica, las Conferencias de la Paz de La Haya y las

Conferencias Panamericanas.

3? Discutir cuestiones de Derecho Internacional, parti-

cularmente las de carácter americano, procurando resolverlas

(*) El artículo V fiel Proyecto de Estatutos del Instituto Americano de

Derecho Internacionil dice así: «Las Sociedades nacionales que se organicen

para el estudio y vulgarización del Derecho Internacional, cuyos miembros

sean jurisconsultos versados en los principios del Derecho Internacional,

podrán afiliarse al Instituto Americano conforme a los Reglamentos. Los

Miembros de estas Sociedades se convertirán en asociados del Instituto Ame-

ricano, siempre que paguen las cotizaciones previstas para esta clase de

miembros, gozando entonces de todos los derechos y prerrogativas que esta-

blece el artículo IV de los presentes Estatutos. En tales condiciones, es

tas Sociedades tienen también el derecho y la prerrogativa de proponer

para miembros efectivos del Instituto Americano personas de significación;

el Instituto elegirá, conforme a los Reglamentos, a los individuos pro-

puestos en esta forma.»
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Consejo Direc-
tivo.

Categorías d e

Miembros.

de conformidad con los principios generales universalmente

aceptados, o bien ampliándolas y traduciéndolas en princi-

pios de acuerdo con l*s nociones de justicia y equidad.

4*? Contribuir a la obra de codificación del Derecho In-

ternacional conforme a las tradiciones e intereses de Venezue-

la, en tanto que tales tradiciones e intereses se concillen con

los intereses generales de la humanidad.

5? Hacer progresar el sentimiento de solidaridad entre

las Repúblicas de este Continente en forma que tienda a

fortificar la amistad y confianza recíprocas entre los ciuda-

danos de los Estados Americanos.

Artículo 39 La Dirección y administración de la Socie-

dad corre a cargo de un Consejo Directivo que será constitui-

do por la Comisión organizadora de que trata el Decreto de

14 de agosto de 1915. El Consejo elegirá de entre sus miem-

bros un Presidente, un Vicepresidente, un Secretario y un

Tesorero, y durará en sus funciones tres años.

§ único. En lo sucesivo el Consejo será designado en

Asamblea General de la Sociedad y sus miembros pueden ser

reelegidos.

Artículo 49 La Sociedad se compone de tres categorías

de Miembros: Honorarios, Titulares y Correspondientes.

§ i 9 Son Miembros y Presidentes Honorarios: el Presi-

dente de la República y el Ministro de Relaciones Exteriores.

§ 29 Para ser Miembro Titular se requiere:

a') Poseer las condiciones fundamentales que establece

el artículo siguiente.

b~) Ser presentado al Consejo Directivo por dos Miem-

bros Titulares y admitido por mayoría de votos en el seno de

dicho Cuerpo.

§ 39 Miembros Correspondientes son los que, residiendo

fuera de la Capital de la República, poseen las mismas condi-

ciones y llenan las mismas formalidades que para ser Miem-

bro Titular.
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Miembros Titu-

lares.

Funcionarios

Diplomáticos

Delegación al

Instituto Ame-
ricano

Artículo 5? Para presentarse como Miembro Titular de

la Sociedad se requiere: ser venezolano, residir en Cu acas y

haber desempeñado alguno de los cargos, o tener alguna de

las cualidades que se expresan a continuación:

Presidente de la República.

Presidente de la Corte Federal y de Casación.

Ministro de Relaciones Exteriores.

Jefe de Misión Diplomática.

Primer Secretario de Legación.

Consultor o Director en el Despacho de Relaciones E.x-

teriores.

Miembro de la Comisión Panamericana de Venezuela.

Profesor de Derecho Internacional en alguna Universidad

o Escuela Superior de Venezuela.

Autor de alguna obra de Derecho Internacional calificada

de importante por una Comisión de la Sociedad.

§ único. E! Presidente del Senado y el Presidente de la

Cámara de Diputados tendrán voz en la Sociedad durante las

sesiones del Congreso.

.Artículo 6° Los venezolanos que, p.ira la fecha de insta-

lación de la Sociedad, se hall.iren desempeñando los cargos

de Jefe de Misión Diplomática o Primero:s Secretarios de Le-

gación se considerarán IMiembros Titulares y pruirán incor-

[lorarse a ella al fijar su residencia en Ca'ac.is, con sólo llenar

el requisito de inscripción en los registros de la Sociedad.

Artículo 79 La Sociedad elegirá de entre sus Miembros

Titulares cuatro individuos que, junto coa el Miembro P'un-

dador del Instituto Americano de Derecho Internaci0n.1l,

constituirá, previa consulta al Ministerio de R.ela:ioncs Ex-

teriores, la Delegación de que trata el artículo V del PiTjyccto

de Estatutos correspondiente.

Artículo 89 La Delegación venezolana al Institut ) Ame-

ricano de Derecho Internacional constará siempre de cinco

individuos. Las vacantes que o:u; rieren se llenarán por elec-

ción del Consejo Directivo, previa consulta con el Ministerio

de Relaciones Exteriores,



docump:ntos138

Asambleas Ge
neralcs

Propaganda y
Estudio

Fondos de la So-

ciedad

Reglamento

Reforma de los

Estatuios.

Artículo 9? El Consejo Directivo convocará la Socie-

dad a reunirse en Asamblea General cuando las circunstan-

cias lo requieran. La convocatoria, que se hará por la pren-

sa, indicará en cada caso el objeto de la Asamblea.

Artículo 10. El Consejo Directivo puede nombrar Comi-

siones especiales de la Sociedad para el estudio de temas de-

terminados; iniciar propagandas para los fines de que trata el

número 2 del artículo 29; au.xiliarse con alguno o algunos de

los miembros de la Sociedad para ilustrar una materia, redac

tar comunicaciones y Memorias; discutir y votar proyectos y

Resoluciones; e informar al Ministerio de Relaciones Exte-

riores respecto de aquellos asuntos que expresamente someta

a su consideración.

§ único. Cuando se trate de Comisiones nombradas pa-

ra el estudio de cosas especiales, ellas mismas designarán

de su seno un Relator que exponga la materia ante el Con-

sejo Directivo.

Artículo II. Los fondos de la Sociedad se formarán así:

i9 Con la cuota previa que pagarán todos los miem-

bros y que será de veinte bolívares por individuo.

29 Con las cuotas que pagarán sus miembros anualmen-

te y que serán de veinticuatro bolívares por cada uno.

39 Con las donaciones que reciba de sus miembros o de

extraños.

§ único. Los fondos de la Sociedad se destinan a gas-

tos de .Secretaría, publicaciones y a la formación de Biblioteca

y otros servicios regulares.

Artículo 12. El Consejo Directivo queda encargado de

redactar un Reglamento para la ejecución de estos Estatutos;

en él se determinarán todas las reglas relativas al funciona-

miento del Consejo Directivo y de la Sociedad.

Artículo 13. Estos Estatutos se someterán a la aproba-

ción del Ejecutivo Federal, y no pueden ser reformados sin

la autorización del mismo. La iniciativa puede emanar:
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a) ,—Del Ejecutivo Federal, y en este caso será atendida

pjor el Consejo Directivo, quien procederá a nombrar de én-

trelos miembros de la Sociedad la Comisión reformadora.

b) .—Del Consejo Directivo, y en este ca.so no procederá

a estudiar la reforma sin autorización del Ejecutivo Federal.

c) .—De los miembros de la Sociedad, y en este caso se

requiere la elaboración de un proyecto en toda regla, firmado

por la mitad más uno de los miembros residentes en Caracas,

la aceptación del Consejo Directivo y la previa autorización

del Ejecutivo Federal.

§ único. En todo caso, los nuevos Estatutos no podrán

ser puestos en vigencia sin la aprobación del Ejecutivo Fe-

deral.
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CANDIDATOS QUE PRESENTA LA COMISIÓN ORGANIZADORA DE LA ¡( SOCIEDAD

VENEZOLANA DE DERECHO INTERNACIONAL » AL MINISTERIO DE

RELACIONES EXTERIORES, DE ACUERDO CON LA RESOLUCIÓN

DE 14 DE AGOSTO DE 1915.

jTiesidaiies Hono) arios.

El Presidente de la República.

El Ministro de Relaciones Exteriores.

Miembros Tilulares.

A

Andara, J. L.—Ex-Ministro de Relaciones Exteriores.

Andrade, Ignacio.—Ex-Presidente de la República.—Ex-Enviado Ex-

traordinario y Ministro Plenipotenciario.

Arcaya, Pedro Manuel.—Ex-Delegado de Venezuela al Congreso de Ju-

risconsultos de Río de Janeiro.

Arroyo Parejo, Francisco.—Miembro de la Corte Permanente de Arbitra-

je de La Haya.

B

Barceló, Simón.—Ex-Secretario de Legación.

Borjas, Arminio.—Consultor en el Despacho de Relaciones Exteriores.

C

Carreyó Luces, M. M. —Ex-Secretario de Legación.

Correa, Manuel C.—Ex-Director en el Despacho de Relaciones Exte-

Chirinos, Federico R.—Ex-Ministro Plenipotenciario.

Díaz Rodríguez, Manuel.—Ex-Ministro de Relaciones Exteriores.—Ex-

Delegado de Venezuela a la Cuarta Conferencia Panamericana.—Miembro de

la Comisión Pansmericara de Venezuela,
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Domínguez, Rafael.—Ex-Secretario de Legación.—Ex-Director en el

Despacho de Relaciones Exteriores.

G

Galavís, M. M.—Ex-Delegado de Venezuela a la Segunda Conferencia

Panamericana.

Gil Fortoul, José.—Ex-Encargado de la Presidencia de la República.—
Miembro Fundador del Instituto Americano de Derecho Internacional.—Pre-

sidente de la Comisión Panamericana de Venezuela.—Ex-Delegado a la Se-

gunda Conferencia Panamericana.—Ex-Delegado Plenipotenciario a la Se-

gunda Conferencia de La Haya.

González, Eloy G.—Ex-Secretario de Legación.

González Guinán, F.—Ex-Ministro de Relaciones Exteriores.

Grisanti, Carlos F.—Ex-Encargado del Despacho de Relaciones Exte-

riores.—Ex-Representante de Venezuela ante el Tribunal de la Corte Per-

manente de Arbitraje de La Haya.

Guzmán Alfaro, F. A.— Ex-Representante de Venezuela en las Comisio-

nes Mixtas con España y Suecia.

H

Hermoso Tellería, Pedro. —Ex-Secretario de Legación.

Hurtado Machado, J. M.—Ex-Director en el Despacho de Relaciones

Exteriores.

I

Ibarra, Alejandro.—Ex-Ministro de Relaciones Exteriores.

K

Key Ayala, Santiago.—Director en el Despacho de Relaciones Exterio-

res.—Miembro de la Comisión Panamericana de Venezuela.

L

López Baralt, R.—Ex-Ministro de Relaciones Exteriores.

Lossada Días, Demetrio.—Director en el Despacho de Relaciones Exte-

riores.

M

Mata, Andrés.—Ex-Director en el Despacho de Relaciones Exteriores.
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Matos, Manuel Antonio.—Ex-Mini.-iti o de Relaciones Exteriores.

Méndez y Mendoza, J. de D. ^—Ex-Sccretario de Legación.

O

Ochoa, Emilio.—Ex-Secretario de Legación.

P

Pietri, hijo, Alejandro.— Director de la Revista de Derecho y Legisla-

ción.

Ponte, Manuel M.—Ex-Secretario de Legación.

R

Revenga, Manuel.—Ex-Secretario de Legación.

Rísquez, F. A.—E.x-Encargado de Negocios.

Rodríguez, José S.—Ex-Secretario de Legación.—Miembro de la Comi-

sión Panamericana de Venezuela.

Rojas Fernández, Jesús.—E.x-Vicepresidente de la República.— Presi-

dente de la Corte F'ederal y de Casación.

Ruiz, Pedro Manuel.—Secretario por elección de la Comisión Panameri-

cana de Venezuela y Miembro de la misma Comisión.

S

Sanabria, Gustavo J.
—Ex-Ministro de Relaciones Exteriores.—Ex-Ple-

nipotenciario de Venezuela.

T

Tosta García, Francisco.—Ex-Enviado Extraordinario y Ministro Plenipo-

tenciario.

U

Ufbaneja, Alejandro.—Ex-Ministro de Relaciones Exteriores.

Urdaneta, Rafael.—Ex-Secretario de Legación.

V

Vallenilla Lanz, Laureano.—Ex-Secretario de la Delegación Venezolana

a la Segunda Conferencia de La Haya.

Veloz Goiticoa, Nicolás.—Ex-Secretario de Legación.—E.x-Encargado de

Negocios.
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Villegas Pulido, G. T.—Ex-Encargado de la Presidencia de la Repúbli-

ca.—Autor de la obra « Los Extranjeros.—Su admisión.—Su expulsión. »

Y

Vanes, Francisco Gerardo.—Ex-Profesor de Derecho Internacional.—

Miembro de la Comisión Panamericana de Venezuela.

Z

Zuloaga, Nicomedes.—-Ex-Representante de Venezuela en las Comisiones

Mixtas con Alemania e Italia.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 483.

Caracas, 20 de setiembre de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de llamar la atención hacia el siguiente mensaje personal

del Honorable Robert Lansing, Secretario de Estado de los Estados Unidos

de América, que tengo instrucciones, según telegrama recibido hoy, para

entregarlo a V. E.

« Congratúlome con Vuestra Excelencia por la formación de la Sociedad Ve-

nezolana de Derecho Internacional y su afiliación con el Instituto Americano de

Derecho Internacional. Celebraréis saber que existen sociedades nacionales de

Derecho Internacional en Bolivia, el Brasil, Chile, Costa Rica, Guatemala, Mé-

xico, Nicaragua, el Perú, los Estados Unidos de América y el Uruguay, y que

están formándose en otras Repúblicas Americanas. Por la página 33 del progra-

ma preliminar del Segundo Congreso Científico Panamericano, verá Vuestra Ex-

celencia que este Gobierno espera la participación del Instituto Americano de De-

recho Internacional, y, como uno de los cinco miembros de los Estados Unidos

de América que representan esta sociedad en el Instituto Americano de Derecho

Internacional, apreciaría yo personalmente cualquier cosa que pudiese hacer
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Vuestra Excelencia, no incompatible con sus deberes oficiales, para estimular

miembros de la Sociedad Venezolana de Derecho Internacional a dar todos los

pasos necesarios para tomar parte en el Segundo Congreso Científico Pan-

americano, conforme a los términos del programa oficial.»

Tómome la libertad de acompañar a la presente un ejemplar del texto

castellano del programa preliminar del Segundo Congreso Científico Paname-

ricano a que se hace referencia en el telegrama supracitado.

Válgomede esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoouwin.

Al Excelenlísi no Señor General Ignacio Andrade, Ministro de R ilaciones Extiri ¡res.

Comisión Panamericana de Venezuela.

Número 4.

Caracas: 20 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo el honor de participar a usted que el Consejo Directivo de la So-

ciedad Venezolana de Derecho Internacional invitó a los Miembros Titulares

de la Sociedad a una reunión preparatoria, a fin de ponerse de acuerdo sobre

el cumplimiento del artículo 7*? de los Estatutos relativo a la elección de los

cuatro individuos que, junto con el Miembro Fundador del Instituto Ameri-

cano, constituirán la Delegación Venezolana a dicho Instituto.

La expresada reunión resolvió presentar como candidatos a los Miem-

bros Titulares que se expresan a continuación

:

General Ignacio Andrade.

Doctor Pedro Manuel Arcaya.

Doctor Carlos F. Grisanti.

Doctor G. T. Villegas Pulido.

Doctor J. L. Andara.

Doctor Nicomedes Zuloaga.

Doctor Arminio Borjas.

Doctor Demetrio Lossada Días.

Doctor José Santiago Rodríguez.
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En cumplimiento del citado artículo 7” el Consejo Directivo consulta

previamente con usted esta lista, y permítese insinuar que la Delegación quede

formada así

:

Doctor José Gil Fortoul, Ex- Encargado de la Presidencia de la Repú-

blica, Miembro Fundador del Instituto Americano de Derecho Internacional.

General Ignacio Andrade, Ex-Presidente de la Rep blica, Ex-En-

viado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario.

Doctor Pedro Manuel Arcava, Ex-Delegado de Venezuela al Con-

greso de Jurisconsultos de Río de Janeiro.

Doctor G. T. Villegas Pulido, Ex-Encargado de la Presidencia de la

República, autor déla obra «Los Extranjeros.—Su admisión.—Su expulsión.

»

Doctor Demetrio Lossada Días, Director en el Ministerio de Rela-

ciones Exteriores.

Soy de usted atento servidor.

J. Gil Fortoul.

Al Ssñrr General Igi-iach Aiiradí, Minls'.ro de Relacionas Exteriores,

Su Despacho.

Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio dj Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.2 13.

Caracas: 3 de noviembre de 1915.

Señor:

En respuesta a su atento oficio número 4, de 20 de octubre último, com-

plázcome en llevar a su conocimiento que el Presidente Provisional de la

República, con vista de la nómina de candidatos propuestos por la Sociedad

Venezolana de Derecho Internacional para constituir la Delegación de la So-

ciedad al Instituto Americano, y en virtud de la consulta dirigida a este Mi-

nisterio conforme a los preceptos de I05 Estatutos respectivos, ha tenido a

bien acoger la insinuación del Consejo Directivo de la misma Sociedad que

usted se sirve trasmitir. En consecuencia, la Delegación quedará consti-

tuida así:

19
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Doctor José Gil P'ortoul, Ex-Encargado déla Presidencia de la República,

Miembro Fundador del Instituto Americano de Derecho Internacional.

General Ignacio AnJrade, E'c-Presidente ile la República, Ex-Enviado

Extraordinario y Ministro Plenipotenciario.

Doctor Pedro Manuel Arcaya, líx-Delegaio de Venezuela a la Junta

internacional de Jurisconsultos de Río de Janeiro.

Doctor Guillermo Tell Villegas Pulido, Ex-Encargado de la Presiden-

cia de la República, Mutor de la obra « Los Extranjeros.—Su admisión.—Su

expulsión.»

Doctor Demetrio Ló sa la Díaí, Director en el Ministerio de Pvclaciones

Extei iores.

Soy de uated atento servidor.

Ignacio Andrade.

Sjajr Jo é Gil t< jrtj i', PiOiiJjU: le la Sielelacl Venezolana de Derecho Inter-

nacional,

Tresentc.

Caracas: 20 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo el honor de elevar a con acimiento de usteil que conforme al artícu-

lo j'-’ de los Estatutos de la Sociedad Venezolana de Derecho Internacional, el

Consejo Directivo de esta quedó constituido así: Presidente, el suscrito; Vice-

presidente, el Dr. Jesús R >j ts Fernández; Secretario, el Sr. Pedio Manuel

Ruiz; Tesorero, el Dr. Alejandro LIrbaneja y Vocales los Dres. Arminio Borjas

y Francisco Arroyo Parejo.

Soy de usted atento servidor.

J. Gil lortoul.

Al Sjñor G:nsral Ignacio Andra le, Ministro de Relaciones E.>;teriores.

Su Despacho.



DOCUMENTOS 147

YII

Congreso Internacional de Educación en Oakiand, California

(a)

Invitación del Gobierno de los Estados Unidos.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 393.

Caracas, Venezuela, 2 de abril de 1915.

Excelemísimo Señor;

En conformidad con los término; de la Resolución Común del Congreso,

aprobada el 23 de febrero de 1915, en la cual se autoriza al Presidente de

los Estados Unidos de América para invitar a los Gobiernos extranjeros a

tomar parte, tengo la honra de dirigir una invitación muy cordial al Gobierno

de los Estados Unidos de Venezuela para que esté representado en el Con-

greso Internacional de Educación que se reuniDÚ en Oakiand, California, del

16 hasta el 27 de agosto de 1915, en conexión con la Exposión Internacional

de Panamá y del Pacífico. Tengo instrucciones para informar a V. E. que

los Delegados que sean nombrados por el Gobierno de Venezuela se espera

que obrarán como Vicepresidentes Honorarios del Congreso y tomarán parte

en sus procedimientos, y tengo instrucciones especiales para agregar la expre-

sión del placer con que sabría el Gobierno de los Estados Unidos de América

la aceptación de la invitación.

El Congreso ha de reunirse bajo los auspicios de la Asociación Nacional

de Educación de los Estados Unidos y el Comisionado de Educación de los

Estados Unidos es el Presidente de la Comisión Ejecutiva del Congreso. Tó-

mome la libertad de acompañar cuatro ejemplares impresos del anuncio del

Congreso, que indica los asuntos que han de considerarse.
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Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos d? Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 495.

Caracas: 22 de mayo de 1915.

Ciudadano Ministro de Instrucción Pública.

Presente.

Tengo la honra de remitir ;i usted la tradnccióa de una not i del Señor

Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de

América, por la cual se invita al Gobierno de Venezuela a que se haga represen-

tar en el Congreso Internacional de Educación que ha de celebrarse en Oakland,

California, dd 16 al 27 de agosto de 1915, en relación con la Exposición In-

ternacional de Panamá y el Pacífico.

Incluyo un ejemplar del aviso impreso a que se refiere el Señor Ministro

de los Estados Unidos.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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(b)

Nombramiento del Representante de Venezuela

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: 12 de julio de 1915.

106? y 57°

Resuelto :

Aceptada la invitación que el Gobierno de los Estados Unidos de Amé-

rica ha dirigido al de Venezuela para que éste se haga representar en el

Congreso Internacional de Educación que se reunirá en Oakland, California,

del 16 al 27 de agosto próximo, en relación con la Exposición Internacional

de Panamá y el Pacífico, el Presidente Provisional de la República ha tenido

a bien disponer que se nombre al Señor Thomas B. Eastland, Representante

de Venezuela en aquella Asamblea.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 726.

Caracas: 12 de julio de 1915.

Señor:

El Excelentísimo Señor McGooclvvin se había servido trasmitirme en nota

distinguida con el número 393, la cordial invitación que el Gobierno de los

Estados Unidos de América dirige al de Venezuela para que éste se haga re-

presentar en el Congreso Internacional de Educación próximo a reunirse en

Oakland, California, en relación con la Exposición Internacional de Panamá y

el Pacífico.

Complázcome hoy en comunicar a V. S. que el Gobierno de Venezuela

acepta con agradecimiento la invitación mencionada y que en esta fecha ha

designado por representante suyo en aquella importante Asamblea, al Señor

Thomas B. Eastland, actualmente Cónsul de Venezuela en San Francisco.

Con la súplica de que V. S. se sirva llevar a conocimiento de su Gobierno

esta designación, válgome de la oportunidad para renovarle el testimonio de

mi consideración distinguida.

Ignacio Andrade.
s

A] Honorable Señor Alexander Benson, Encargado de Negocios ad-interim de los Estad o

Unidos de América.

Presente.
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VIII

Séptimo Congreso Panamericano de Medicina

(a)

Invitación del Gobierno de los Estados Unidos

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 392.

Caracas, 2 de abril de 1915.

Excelentísimo Señor.

Tengo a honra llamar la atención de V. E. hacia un Acto del Congreso

de los Estados Unidos de América, aprobado el 4 de marzo de 1915, por el

cual se autoriza al Presidente para dirigir invitaciones a los Gobiernos de las

Américas del Centro y del Sur, de la República Dominicana y de Cuba, a

hacerse representar por Delegados Oficiales en la reunión del Congreso

Panamericano de Medicina que se efectuará en San Francisco, California, en

los terrenos de la Exposición Internacional de Panamá y del Pacífico desde el

17 hasta el 21 de junio de 1915, inclusive.

Estoy autorizado para dirigirle al Gobierno de los Estados Unidos de

Venezuela una cordial invitación para que se haga representar por Delegados

en el Congreso mencionado y agregar, al hacerlo, la expresión del placer con

que sabría el Gobierno de los Estados Unidos la aceptación de la invitación.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Presión McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 387.

Caracas: 26 de abril de 1915.

Señor Ministro:

He tenido la honra de recibir y trasmitir al Ejecutivo Federal la muy cor-

tés y apreciable invitación contenida en la nota de V. E. número 392, de fecha

2 del mes en curso.

Penetrado el Gobierno de Venezuela de la notoria importancia que para la

ciencia y para la mayor cordialidad de relaciones entre las Repúblicas de este

Continente, ofrecen los Congresos Médicos Panamericanos, dese-aría desde lue-

go, comunicar su franca aceptación de la invitación que se le ha dirigido para

el que ha de celebrarse en San Francisco de California el mes de junio próxi-

mo. Por desgracia, no estando asegurada la certidumbre de poder concurrir,

tengo el encargo de manifes'arlo asía V. E., junto con el testimonio del agra-

decimiento de este Gobierno. Por de contado, si variaren en tiempo oportu-

no las circunstancias que impiden en la actualidad la promesa formal déla

participación en la Asamblea, me apresuraré a comunicarlo al Gobierno

de V. E.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Pr.iston McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.
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(b)

Nombramiento del Delegado de Venezuela

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: 25 de mayo de 1915.

106? y 57?

Resuelto :

Aceptada la invitación que el Gobierno de los Estados Unidos de América

ha dirigido al de Venezuela para que éste se haga representar en el Congreso

Médico Panamericano próximo a celebrarse en San Francisco de California,

en los terrenos de la Exposición Internacional de Panamá y el Pacífico, el

Presidente Provisional de la República ha tenido a bien disponer que se nom-

bre al ciudadano Doctor Francisco A. Rísquez, Delegado de los Estados Uni-

dos de Venezuela en aquella Asamblea científica.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 512.

Caracas: 25 de mayo de 1915.

Señor:

En nota D. P. E. número 387, del 26 de abril último, tuve la honra de

manifestar al Excelentísimo Señor McGoodvvin el alto aprecio con que el Go-

bierno de Venezuela recibió la muy cordial invitación del Gobierno de los Es-

tados Unidos de América a concurrir con Delegados al Congreso Médico

Panamericano próximo a celebrarse en San Francisco de California, en los te-

rrenos de la Exposición Internacional de Panamá y el Pacífico.

20
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Cfriipleine hoy llevar a conocimiento de V. S. que habiendo permitido

laá circunstancias aceplar plenamente la invitación, conforme a los más vivos

deseos de este Gobierno, ha sido nombrado hoy el Señor D actor Francisco A.

Rísqnez, Delegado de los Estados Unidos de Venezuela en aquella Asamblea

científica.

Al suplicar a V. S. trasm’ta a su Gobierno la noticia de esta designación,

válgome de la oportunidad para renovarlo el te.stimonio de mi consideración

distinguida.

Ignacio Andrade.

.\] Ilonorabla Señor A'exander Benson, Encardado di Negocios ad-inteiim de los Estados

Unidos (le América.

I’reseirte.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Númeio 513 .

Caracas: 25 de mayo de 1915.

Ciudadano Ministro de Instrucción Pública.

Presente.

De conformidad con lo resuelto en sesión de ayer en Consejo de Ministros,

a propuesta de usted, tengo la honra de ptrticiparle que por Resolución de

este Ministerio, dictada hoy, ha sido nombrado el ciudadano Doctor Francisco

A. Rísíjuez Delegado de los Estados Unidos de Venezuela al Congreso Mé-

dico Panamericano próximo a reunirse en San Francisco de California.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 514.

Caracas; 25 de mayo de 1915.

Señor:

Con referencia a su oficio número 77, de 9 de marzo último, complázco-

me en participarle queel Gobierno de Venezuela ha sido invitado oficialmente,

por órgano de la Legación Amer'cana, al VII Congreso Médico Panameri-

cano que ha de celebrarse en San Francisco de California, el mes de junio pró-

ximo. Aceptada la invitación, se ha nombrado hoy Delegado al Señor Doc-

tor Francisco A. Rísquez.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señar Djctor Santos .V Djoi'n’ci, EnviiTj Ex ra irdinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en los Estados Unidos de América.

Wáshington, D C.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Bellas Artes.

Número 209.

Caracas: 29 de mayo de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar a usted el recibo de su atenta nota número 513,

fecha 25 de mayo último, en la cual se sirve comunicar a este Ministerio que
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el de su digno cargo ha nombrado al ciudadano Doctor Francisco A. Rísquez,

Delegado de los Estados Unidos de Venezuela al Congreso Médico Panameri-

cano próximo a reunirse en San Francisco de California.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.

(C)

Informe del Delegado

Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 767.

Caracas: 20 de julio de 1915.

Ciudadano Doctor Francisco A. Rísquez.

Presente.

Cúmpleme avisar a usted el recibo del informe que rinde ante este Minis-

terio como Representante que fué de Venezuela en el Séptimo Congreso Médico

Panamericano.

El Gobierno de la República expresa a usted las gracias por el celo con

que cumplió usted el encargo que tuvo a bien confiarle.

Dios y F'ederación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 768.

Caracas: 20 de julio de 1915.

Ciudadano Ministro de Instnccción Pública

Presente.

El ciudadano Doctor Francisco A. Rísquez, Delegadoque fué por Vene-

zuela al Séptimo Congreso Médico Panamericano, ha rendido el informe cuya

copia tengo la honra de remitir a usted para su conocimiento.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Caracas, 10 de julio de 1915.

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

En acatamiento a la disposición de ese Ministerio, me trasladé por vapor

americano de 30 de mayo anterior a Nueva York, donde el día ii de junio to-

mé, sin perder tiempo, el tren que debía conducirme a San Francisco de

California, para asistir, como Delegado de Venezuela, al Congreso Médi-

co Pan-Americano. El mismo día de mi llegada, 16 de junio, presenté mis

credenciales y el 17 en la mañana comencé a asistir a las sesiones del Congreso.

En la primera, de inauguración, pronuncié en inglés (por ser norte ame-

ricanos la casi totalidad de los pi'esentes al acto) el discurso de salutación

que, traducido, acompaño en copia adjunta, y en la i'' sesión de la Sección de

Medicina leí un trabajo, también en inglés, por la misma razón, sobre la Pa-

tología Tropical en Yenezucla, encaminado a exponer el verdadero estado de

nuestra morbosidad y a tratar de levantar el peso con que cargamos, con

grave perjuicio de nuestros intereses, de reinar en Venezuela enfermedades

pestilenciales, que en realidad han desaparecido. Este trabajo mío y el del
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Dr. Luis Razetti, que presenté en la Sección de Cirugía, sobre Tratamiento

de los Abcesos hepáticos^ fué la contribución de los profesionales venezolanos

al Congreso.

Fuera inútil y larga tarea hacer aquí una relación de los trabajos leídos

en las diferentes Secciones del Congreso; pero sí debo hacer notar que donde

en mayor número y de más interés se leyeron fué en las Secciones de Medicina

preventiva y la de Cirugía, lo cual demuestra, a mi juicio, de una parte la

importancia que en todas las naciones se sigue dando a la Profilaxia indivi-

dual, la pública y la internacional, a tal punto que en algunos momentos se

vieron confundidas las funciones generales del Congreso con las especiales de

las Conferencias Sanitarias, y por otra parte, el desarrollo y auge que va

adquiriendo el arte quirúrgico en estos lugares, sobre todo, en donde llevar el

cuchillo a la intimidad de los órganos más nobles, como hacer una sutura

del corazón, es cosa baladí, y donde se reemplazan órganos y miembros

inutilizados del cuerpo humano por sus análogos tomados a animales de

orden inferior.

Juzgo de igual modo innecesario describir los agasajos con que fueron

atendidos los Congresistas, y especialmente los Delegados extranjeros, por la

Comisión Ejecutiva del Congreso y en particular por su digno Presidente, Doc-

tor Charles A. L. Reed, su amable Secretario General, Doctor Ramón Gui-

teras y los Doctores Sherman, Newman, Johnson y Orella.

Por lo que a mí particularmente respecta, debo decir que, parte debido

a la honrosa representación que llevaba, parte a las relaciones personales ad-

quiridas desde mi asistencia al Primer Congreso Panamericano y cultivadas

en otros con varios de los Comprofesores allí congregados, y en no escasa

proporción por la posibilidad de manejarme en el idioma inglés, que casi por

sí solo constituía la lengua del Congreso, se hizo fácil y grata mi actuación

en esta Asamblea.

No debo pasar en silencio en este momento el hecho de que, acaso por

algunas de las razones que acabo de exponer, gran número de Congresistas,

incluidos los de la Comisión Ejecutiva, me expresaron el deseo de que el

8? Congreso Médico Panamericano, que ha de celebrarse dentro de tres

años, se reúna en Caracas. Yo hubiera deseado corresponder a tan señalada

muestra de simpatía ofreciendo en nombre de mi Gobierno nuestra bella Ca'

pital como sede del próximo Congreso. Pero careciendo de instrucciones es-

peciales sobre este punto, me abstuve de hacerlo, tanto en la sesión íntima de

los Delegados que habíamos de convenir en el sitio de la reunión, como en
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la sesión de clausura en que esa determinación es costumbre dejarla hecha,

y quedó acordado en ella dejar a la Comisión Ejecutiva Internacional la fijación

de dicha sede.

Faltaría a la lealtad de mi pensamiento y mi sentir si no insistiese aquí

en el deseo expresado en la nota que acompaño a la presente, de que el Go-

bierno Nacional ofrezca a la Comisión Ejecutiva, si así lo dispone, por mi órga-

no como Representante de Venezuela en esa Comisión, la ciudad de Caracas

para asiento del próximo Congreso Pan-Americano.

Quiso el Gobierno del Estado de California obsequiar a los Congresistas

con un paseo por la inmensa bahía de San Francisco, para enseñarnos las Es-

taciones Sanitarias del Gobierno de los Estados Unidos en aquella región, la

Cuarentena, la Inmigración y otras, desde la puerta de Oro, pasando por la

Isla del Angel, hasta desembarcar en la misma Exposición de San Francisco.

La Asociación Médica Americana, que celebraba con la asistencia de una gran

mayoría de sus siete mil miembros, su 66?- reunión anual, invitaba como hués-

pedes de Honor a los Congresistas, ofrec'én ioles puesto en sus sesiones del

21 al 26 de junio, sitio en sus fiestas y recreaciones sociales y tarjeta de libre

entrada a la Exposición. Finalmente, el Gobierno Federal obsequiaba a los

Delegados extranjeros con un paseo por la región occidental de los Estados

Unidos, para dar a conocer a Santa Bárbara, Los Angeles y San Diego, la

Exposición Panamá-California y el Gran Cañón del Colorado y el Valle de

Yosemite, espléndida excursión totalmente costeada por el Gobierno Ameri-

cano, que debía salir de San Francisco el 26 de junio, para estar de regreso el

4 de julio.

Mis circunstancias particulares no me permitían aprovechar estas oportu-

nidades únicas de conocer tan importantes sitios y de ampliar el trato social y

científico con las primeras notabilidades médicas del Norte. Pero al presentar

al Presidente del Congreso mis excusas, hube de significarle que mi misión

estaba cumplida con mi asistencia al Congreso y daba por recibidos los agasa-

jos que personalmente se ofrecían a Congresistas y Delegados.

En la sesión de clausura se tomaron los siguientes acuerdos:

I? Reformar el personal de la Comisión Ejecutiva Internacional, por el

nombramiento de nuevos Representantes.

Yo tuve el honor de ser elegido por Venezuela.

2*? Promover el estudio científico de la Flora médica americana, por

medio de una Comisión Internacional, cada uno de cuyos miembros formaría

en su respectivo país Comité para ese estudio, cuyos gastos se harían con



i6o DOCUMENTOS

fondos que suscribirían los respectivos Gobiernos. Desde el ler. Congreso

Médico Panamericano, en el cual la Conferencia que fui llamado de Wáshing-

ton a dar, versó sobre la Flora Americana, el doctor Reed, entonces Secreta-

rio General, lanzó la idea de la formación de ese Comité, repitiendo la pro-

puesta en el Congreso reunido en Mé.xico, sin que hasta ahora se le hubiese

dado forma práctica al pensamiento indicado. En esta vez nos hemos com-

prometido todos los Delegados a no omitir esfuerzo por dar cima a un pro-

yecto tan beneficioso para los países contribuyentes como para las ciencias

naturales y médicas.

39 De igual manera, y a propuesta del Delegado del Perú, Doctor Mo-

rales Macedo, se acordó constituir otro Comité Internacional para el estudio

de la Geografía Médica de todos los países del Nuevo Mundo.

49 Por proposición del Doctor Reed, se acordó también constituir un Co-

mité de Educación Médica Americana, dedicado a estudiar, dar a conocer y

mejorar todo lo relativo a estudios médicos, ejercicios profesionales, de onto-

logía médica y hasta condiciones para el intercambio de Diplomas médicos

entre todos los países de América. Este Comité quedó constituido por tres

miembros por cada país, y los de Venezuela son: el Doctor L. Razetti, el

Doctor A. Ayala y el infrascrito.

59 Aunque no figura como decisión de la Comisión Ejecutiva, debo

mencionar también el Acuerdo que suscribimos los Delegados Latino Ameri-

canos pidiendo al Colegio Americano de Cirujanos que funciona con Miem-

bros seleccionados mediante e.xamen, o títulos anteriores, entre los Cirujanos

de los Estados Unidos y el Canadá, pidiéndole, repito, que incluya en su radio

a todas las naciones latinas de América. El Doctor Martín, Representante de

dicha Asociación, similar al Colegio de Cirujanos de Inglaterra, nos ofreció

que en el invierno pró.ximo, un Enviado especial del Colegio Americano de

Cirujanos visitaría la capital de cada una de las naciones, cuyos representan-

tes hubiesen firmado la petición, a fin de constituir en cada una de ellas el

Comité de propaganda para incorporar a los Cirujanos más notables de cada

país a la Asociación precitada.

69 Se acordó, finalmente, conceder facultad bastante al nuevo Comité

Internacional para e.xaminar el asunto reunión del próximo Congreso y señalar

oportunamente lugar, fecha y mesa del mismo.

Con estas y algunas otras resoluciones de menor importancia se cerraron

las sesiones del y 9 Congreso Médico Pan-Americano, que muy gratas impre-

siones deja en el ánimo de todos, muy especialmente en lo relativo al punto
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que me sirvió de tema en un Brindis a que fui excitado en el gran Banquete

del Congreso, y en el cual dije que el interés principal de estas reuniones

periódicas no consistía tanto en conocer trabajos científicos que más o menos

tarde y con mayor calma podrían leerse, sino en crear y estrechar las rela-

ciones entre los hermanos de la misma profesión, entre p sises unidos por

comunidad defines, doble fundamento, indivi lual e internacional, del progreso

de las ciencias y del adelanto de las naciones.

Cúmpleme renovar, al terminar este Inform e, la expresión de mi gratitud

al Gobierno Nacional ya usted, especialmente, por haberme honrado con el

cargo de Delegado de Venezuela al 7? Congreso Métlico Pan—Americano.

Soy de usted muy atento y seguro servidor.

Franco. A. Rísquez.

Señoras y Señores:

La representación de Venezuela en este Congreso es una demostración

del interés con que ella mira todo esfuerzo por mejorar la suerte de h s

pueblos que luchar, contra sus enfermedades, y al mismo tiempo una prueba

de su simpatía por esta República, que consideramos como la hermana

mayor de la familia americana.

Y mi presencia en este lugar significa la renovación del deber contraído

con el Congreso Médico Pan-Americano desde el día en que el Comité Ejecu-

tivo del Primer Congreso me hizo el honor de designarme para pronunciar

una de las Conferencias de Orden en la Asamblea de 1893, así como el

tributo personal de mi estima y consideración por este gran pueblo.

Yo confío en que los Estados Unidos de América y las demás Naciones

reunidas aquí en provecho de la ciencia, recibirán este homenaje de la pri-

mogénita del Nuevo Mundo ante la que ha llegado a ser entre sus her-

manas la primera en saber, la primera en adelanto y la primera en poder,

y pido igualmente a las entidades médicas aquí representadas reciban, con

mis saludos, mis votos más sinceros por el progreso de la Medicina y por

la confraternidad científica Pan-Americana.

21
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Estados Unidos do Vonozucla.- -Ministerio de Instrucción Pública.— Dirección

de Instrucción Superior y Especial.

Número 396.

Caracas: 26 de agosto de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra acusar a usted recibo de su atenta nota número 768,

y en contestación cúmpleme decirle que este. Ministerio ha dispuesto pu-

blicar útil ialmente el informe que la acompaña.

Dios y rederación.

F. Guevara Rojas.

IX

Cosigrcso hiternadonal de Ingeniería, en San Francisco, California

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 415.

Caracas, 8 de mayo de 1915.

E.xceltntísimo Señor:

Por orden de mi Gobierno tengo la honra de dirigir al Gobierno de Ve-

nezuela cordial invitación para que se haga representar por delegados o

representantes en el Congreso Internacional de Ingeniería que ha de reu-

nirse en San Francisco, California, del 20 al 25 de setiembre de 1915. El

Gobierno de los Estados Unidos de América, sabrá con placer la aceptación
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de esta invitación. El Congreso se efectuará bajo los auspicios de cinco

sociedades nacionales de ingeniería; la American Society of Civil Engineers;

la American Society of Mechanical Engineers; el American Institiite of Mining

Engineers; el American Institute of Electrical Engineers ; y la Society of Naval

Architecture and Marine Engineers.

El Mayor General George W. Goethals, del Ejército de los Estados

Unidos, ha consentido en obrar como Presidente Honorario del Congreso

y se espera que él presidirá las sesiones generales del Congreso, que se

reunirá en el Memorial Auditorium, San Francisco, California.

El Presidente de la Comisión de .Administración del Congreso es el Prof.

\V. F. Durand, de Leland Stanford, fr. University, California.

El campo general de Ingeniería que ha de de abarcar el Congreso, se

ha dividido en diez grupos, que, con el campo especial del Canal da Panamá,

constituirá el programa durante el Congreso.

Cada una délas once secciones nombradas a continuación tendrá sesiones

separadas con sesiones generales para considerar asuntos de importancia

universal:

Canal de Panamá;

Cursos de agua e irrigación;

Ferrocarriles;

Ingeniería Municipal;

Materiales de Construcción de Ingeniería;

Ingeniería Mecánica;

Ingeniería Eléctrica;

Ingeniería Minera;

Arquitectura Naval e Ingeniería de Marina;

Ingeniería Militar;

Miscelánea.

Los procedimientos de este Congreso se imprimirán en ocho o diez vo-

lúmenes que abarquen todas las fases importantes de la obra de ingeniería

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Ai.exander Benson.

Encargado de Negocios.

Al Excelentísimo. Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unido i de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Púldico Exterior.

Número 553,

Caracas: 29 de mayo de 1915.

Señor:

Oportunamente recibí la atenta nota de V. S. número 415, de 8 del

presente, relit'va al Congreso Intet-n icional de Ingeniería próximo a reunirse

en San Francisco, California.

He trasmitido al Despacho competente la referida nota y comunicaré

aV. S. sin pérdida de tiempo lo que se resuelva sobre el particular.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. S. el testimonio de mi

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Alexander Penson, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados

Unidos de América.

Wáshington. D. C.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 729.

Caracas: 1 2 de julio de 1915.

Señor:

Como co nplemento de la nota D. P. E.
,

número 553, de 29 de

mayo último, dirigida a V. S., tengo hoy el sentimiento de comunicarle que

el Gobierno de Venezuela se ve en la imposibilidad de concurrir al Congreso

Internacional de Ingenieros que ha de celebrarse en San Francisco, Cali-

fornia, (hl 20 al 25 de setiembre próximo.

Dada la imposibilidad eventual de hacerse representar por un especia-
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lista en una Asamblea que ha de estudiar temas tan importantes como los

apuntados en la atenta nota de V. S. de 8 de mayo último, número 415, el

Gobierno de Venezuela se ha visto obligado a declinar el honor y las ven-

tajas de la amable invitación del Gobierno de los Estados Unidos, recibida

con vivo agradecimiento.

Si, no obstante, fuere posible obtener informes y datos sobre los traba-

jos del Congre.so, este Ministerio estimará altamente los que se le envíen.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. S. el testimonio de mi

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Alexander Benson, Encargado de Negocios ad-interira de los Estados
Unidos de América.

Presente.

X

Decimonono Congreso Internacional de americanistas

(a)

El Gobierno Americano reitera su invitación

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 536.

Caracas, noviembre 29 de 1915.

E.xcelentísimo Señor:

Refiriéndome a mi nota número 159, del i 9 de junio de 1914, en la cual

tuve el placer de trasmitir al Gobierno de V. E. una cordial invitación del

Gobierno de los Estados Unidos de América para que enviara Delegados al
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Decimonono Congreso Internacional de Americanistas, que se pensaba reu

nir en Wáshington del 5 al 10 de oct.iljre de 1914; invitación que fué nece'

sario renovar, conforme a instrucciones, en mi nota número 226 del 6 de

agosto de 1914; y refiriéndome también a mi nota número 265 del 29 de se_

tiembre de 1914 en la cual informé al predecesor de V. E que, a causa del

impedimento al trasporte ocasionado por haber estallado la guerra en Europa,

se había pospuesto indefinidamente el Congreso, tengo ahora la honra de

manifestar que ayer, 28 de noviembre, recibí un calograma de mi Gobierno

en que se me avisa que los funcionarios y la Comisión Organizadora habían

dado anuncio de que el Congreso Internacional Decimonono de Ameri-

canistas se reuniría en Wáshington del 27 al 31 del diciembre de 1915, «en

afiliación con la Sección Antropológica del Congreso Científico Pan-Ameri-

cano, la Asociación Antropológica Americana, la Asociación Histórica Ameri-

cana, la Sociedad del Folklore Americano, el Instituto Arquelógico de Amé-

rica y otros cuerpos científicos cuyos intereses están intimamente aliados. »

Según los términos de una resolución común de ambas Cámaras del Con-

greso de los Estados Unidos aprobada el 9 de mayo de 1914, el Presidente

de los Estados Unidos de América me ha autorizado para dirigir una muy

cordial invitación al Gobierno de Venezuela para que tome parte en esta im-

portante Asamblea. Tengo instrucciones para asegurar al Gobierno de Ve-

nezuela que el nombramiento de delegados oficiales po él será muy bien

acogido.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Cbj

Se ratifica la designación de Delegado

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.350,

Caracas: i*? de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

He tenido la honra de recibir la muy atenta nota de V. E. de 29 de no-

viembre último, distinguida con el número 536, por la cual V. E. me comu-

nica, refiriéndose a cablegrama de su Gobierno, que el Decimonono Congreso

Internacional de Americanistas se efectuará en Wáshington del 27 al 31 de

diciembre del presente año. V. E. reitera la cordial invitación que el Go-

bierno de los Estados Unidos de América dirigió al de Venezuela para que

éste se haga representar oficialmente en aquella Asamblea.

Cúmpleme renovar la seguridad del alto aprecio con que este Gobierno

ha considerado la invitación, manifestando que está en su pleno vigor el nom-

bramiento recaído en el Señor Doctor Francisco Javier Vanes para Delegado

de Venezuela, según Resolución de 22 de setiembre de 1914.

El aplazamiento del Congreso, felizmente, no ha causado ningún obs-

táculo imprevisto para que el Señor Vanes concurra a la reunión, como esta-

ba dispuesto a efectuarlo en la fecha primitiva.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E . el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Preston McGjodwin, Enviado Extraordinario y M'H’stro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América,

Númro 539.

Caracas, 7 de diciembre de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de avisar que ayer 6 del corriente recibí la atenta nota

de V. E. número 1.350, D. P. E., del i9 de diciembre, en la cual se me

informó de la reiteración del nombramiento del Señor F'rancisco J tvier Vanes,

de Wáshington, D. C.
,
como Delegado de Venezuela al Decimonono Con-

greso Internacional de Americanistas que ha de reunirse en Wáshington del

27 al 31 de diciembre de 1915, informe que fué prontamente comunicado a

mi Gobierno.

Al darle al Gobierno de V. E. las gracias por la consideración otorgada

a la cordial invitación del Presidente de los Estados Unidos de América, que

tuve la honra de trasmitir, me valgo de esta ocasión para renovar a V. E.

las veras de mi más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio .Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.368.

Caracas: 8 de diciembre de 1915.

Señor:
(

El Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Es-

tados Unidos de América ha comunicado a este Despacho que el Decimo-

nono Congreso Internacional de Americanistas se efectuará en Washington,

del 27 al 31 del presente mes.

Y doy a usted el traslado correspondiente, como Delegado que es usted

de Venezuela al Congreso referido, según Credenciales expedidas en 22 de se-

tiembre de 1914.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Francisco Javier Vanes.

Wáshington, D. C.

33
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XI

Congreso Intcrnaciond! de Agricultura de Secano, en Denvcr, Colorado

(a)

Invitación dcl Gobierno de los Estados Unidos

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Washington, D.C.

Número 13 1.

20 de abril de 1915.

Señor Ministro :

Cumplo con llevar a conocimiento de usted que he recibido varias comuni-

caciones del Consejo de Gobernadores que forma la Dirección del Congreso In-

ternacional de Cultivo en Terrenos Secanos, en las cuales solicítase el concurso

del Gobierno y de los agricultores de Venezuela. Este año el Congreso men-

cionado se reunirá en Denver, Estado de Colorado, del 4 al 7 de octubre; anexa

efectuaráse en la misma ciudad una Exhibición Internacional de Agricultura,

del 27 de set embre al 9 de octubre. A tal efecto el Congreso de los Estados

Unidos votó la cantidad de veinte mil dólares, y este Gobierno pasará invi-

taciones oficiales a las demás naciones.

En la valija que se despacha hoy remito las Actas del Noveno Congreso,

1 eunido en octubre del «ño pasado en Wichita, Kansas, a fin de informar

acerca de la índole de las materias que en el próximo se tratarán.

Soy de usted muy atento servidor,

Santos A. Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.
Número 414.

Caracas, 8 de mayo de 1915.

Excelentísimo Señor:

Conforme a instrucciones de mi Gobierno tengo la honra de dirigir al

Gobierno de Venezuela una invitación para hacerse representar por dele-

gados o representantes en el Congreso Internacional de Agricultura Sec.a, que

se reunirá en Denver, Colorado, del 27 de setiembre al 8 de octubre de

1915-

El Congreso Internacional de Agricultura Seca tiene por objeto la pro-

pagación de conocimientos respecto de los mejores métodos de cultivo,

especialmente en regiones que tienen una caída de lluvia ligera o irregular

y en primer lugar la enseñanza de la conservación de la humedad mediante

métodos científicos de labranza. Espérase que los Gobiernos invitados juz-

guen ventajoso estar representados en el Congreso.

En conexión con el Congreso de Agricultura Seca se celebrará la Expo-

sición Internacional de Productos del Suelo, en la cual verá con placer la

Administración del Congreso de Agricultura Seca la participación de las na-

ciones del mundo.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Alexander Benson.
Encargado de Negocios.

Al E.^cslantísimo Señor General Ignacio Andratie, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 550.

Caracas: 29 de mayo de 1915.

Ciudadano Ministro de Fomento.

Presente.

Pin nota cuya traducción se incluye, el Señor Encargado de Negocios

ad-interim de les Estados Unidos de América, trasmite la invitación que su

Gobierno dirige al de Venezuela para que éste se haga representar en el

Congreso Internacional de Agricultura de Secano, que ha de celebrarse en

Denver, Colorado, del 27 de setiembre al 8 de octubre de 1915.

Este Ministerio cumplirá gustoso las instrucciones que sobre el particular

se le comuniquen por ese Despacho al digno cargo de usted.

Ihos y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de V'^enezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores,

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 551.

Caracas : 29 de mayo de 1915.

Señor

;

Oportunamente recibí la atenta nota de V. S. número 414, de 8 del pre-

sente, relativa al Congreso Internacional de Agricultura de Secano próximo a

celebrarse en Denver, Colorado.

He trasmitido al Despacho competente la referida nota y comunicaré a

V. S. sin pérdida de tiempo lo que se resuelva sobre el particular.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V, S, el testimonio de mi

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

AI Honorable Señor .Alexander Bensoa, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados Uni-

dos de América.
Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 596.

Caracas: 5 de junio de 1915.

Señor:

Con referencia al oficio de usted, número 13 1, de 20 de abril último, llevo

a su conocimiento que el Gobierno de Venezuela ha sido invitado ya, por

órgano de la Legación Americana en Caracas, al pró.ximo Congreso Interna-

cional de Cultivo de Secano que ha de celebrarse en Denver, Colorado, y a la

Exhibición anexa. El Ejecutivo estudia actualmente el asunto.

Las actas del Noveno Congreso, celebrado en Wichita, Kansas, que usted

se sirvió remitir, han sido enviadas por este Ministerio al de Fomento.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade .

Al Señor Doctor Santos A. Domínici, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en los Estados Unidos de América.

Washington, D. C.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Fomento.—Dirección de Minas,

Agricultura, Comercio, Industrias, Cría y Colonización.

Número 292.

Caracas: 19 de junio de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Como resultado de la atenta nota de ese Despacho fecha 29 de mayo

último, número 550, D. P. E.
,
tengo a honra comunicar a usted que en

sesión de Gabinete celebrada ayer, dispúsose que el Despacho a su digno

cargo hará la designación del Representante de Venezuela en el Congreso In-
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ternacional de Agricultura de Secano que se celebrará en Denver del 27 de se-

tiembre al 8 de octubre próximos venideros, y trasmitirá a dicho funcionario

las instrucciones necesarias para el desempeño de su misión.

Dios y Federación.

Santiago Fontiveros.

(b)

Nombramiento del Delegado de Venezuela

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones E.xteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: 17 de setiembre de 1915.

lo69 y 57?

Resuelto:

Aceptada la invitación que el Gobierno de los Estados Unidos de Amé-

rica ha dirigido al de Venezuela para que éste se haga representar en el Con-

greso Internacional de Agricultura de Secano, que se celebrará en Denver,

Colorado, del 27 del mes en curso al 8 de octubre próximo, el Presidente

Provisional de la República ha tenido a bien disponer que se nombre al ciu-

dadano Eduardo Larralde, Delegado de los Estados Unidos de Venezuela en

aquella Asamblea.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 966.

Caracas: 17 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Con referencia a la nota de este Ministerio D. P. E. número 551, de 29

de mayo último, tengo la honra de llevar a conocimiento de V. E. que

se ha designado al Señor Eduardo Larralde, Delegado de Venezuela en

el Congreso Internacional de Agricultura de Secano, próximo a celebrarse

en Denver, Colorado.

El Gobierno de Venezuela estima altamente las invitaciones que ha re-

cibido para estos Congresos de Agricultura de Secano, cuyos estudios y

conclusiones ofrecen el m.ís positivo interés para nuestros cultivos nacionales.

El Delegado Señor Larralde sale inmediatamente a su destino, y se es-

pera que llegará a tiempo de participar en las labores del Congreso.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presión McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 968.

Caracas: 17 de setiembre de 1915.

Señor

:

Las circunstancias de urgencia en que se ha hecho el nombramiento de us*

ted para Delegado de Venezuela en el Congreso Internacional de Cultivo de

Secano, próximo a celebrarse en Denver, Colorado, impiden proveer a usted
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de un conjunto de informes sobre las condiciones de las tierras en Vene-

zuela, sobre la extensión de ellas con relación a la superficie del país, y

en general, sobre el estado de los cultivos que pueden beneficiarse con los

estudios que se hagan en el Congreso.

Usted se limitará por tanto, a suministrar referencias generales sobre

el tema, encaso deque la Asamblea los requiera; a seguir con interés los

trabajos y a recoger cuantos informes juzgue usted, en su experiencia déla

agricultura, útiles a nuestros cultivos. El informe general que usted rinda a

este Ministerio debe estar acompañado con los impresos que respecto de los

temas de la reunión pueda usted obtener.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade,

Al Señor Eduardo Larralde.

Presente.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 481.

Caracas, Venezuela, 18 de setiembre de 1915.

Excelentísimo Señor;

Tengo la honra de avisar el recibo de la atenta y muy grata nota de V. E.,

D. P. E., N? 966 de ayer relativa al nombramiento de mi amigo el SeñorjEduar-

do Larralde como Delegado de Venezuela al Congreso Internacional de Agri-

cultura Secano, hecho que prontamente he comunicado a mi Gobierno, junto

con informes relativos a la fecha de la partida y la llegada del Señor Larralde.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

.\1 Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estadus Unidos de Venezuela.—Ministerio de Fomento.—Dirección de Minas,

Tierras Baldías, Industrias y Comercio.

Número 688.

Caracas: 20 de setiembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar a usted el recibo de su nota fecha 17 del corriente,

número 967, donde se sirve participarme que por Resolución de ese Ministerio,

deesa misma fecha, fué nombrado el ciudadano Eduardo Larralde, Delegado

de los Estados Unidos de Venezuela al Congreso Internacional de Agricul-

tura, próximo a reunirse en Denver, Estado de Colorado.

Dios y Federación.

Santiago Fontiveros.

XII

Segundo Congreso Científico Panamericano

(a)

Trabajos Preliminares.—Nombramiento déla Comisión Cooperadora de Venezuela

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 385.

Caracas, Venezuela, 27 de marzo de 1915.

Excelentísimo Señor:

Refiriéndome a mi nota número 360 del 10 de febrero, relativa al Segundo

Congreso Científico Panamericano, que se reunirá en Wáshington del 27 de di-

ciembre de 1915 al 8 de enero de 1916, inclusive, tengo la honra de acom-

23
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[)añ.ir (Jos ejemplares en inglés del programa del Congreso. Dentro de las

pocas semanas prcJx' mas espero tener el placer de trasmitir varios ejemplares

del texto castellano del programa.

Cumpliendo instrucciones del Departamento de Estado, tengo también

la honra de acompañar nueve ejemplares de la invitación oficial de mi Go-

b’enio, dirigidos a los siguientes institutos de Caracas:

Observatorio Astronómico;

Escuela Normal de Mujeres;

Escuela Normal de Hombres;

Academia Militar;

Academia de la Lengua;

Universidad Central;

Universidad de Mérida;

Academia déla Historia;

Academia de Medicina;

Acompáñínse también ejemplares del programa para cada uno de ellos.

Tengo instrucciones para pedir que V. E. se d'gne hacer trasmitir estas in-

vitaciones a los varios institutos a que están dirigidas. Es sincera esperanza

del Gobierna de los Estados Unidos de América que él pueda tener el placer

de recibir delegados, tanto del Gobierno de Venezuela, como de las vanas so-

ciedades de enseñanza dentro de la República.

Cúmpleme renovar a V. E. las seguridades de mi muy alta conside-

ración.

Preston McGoodwin.

Al Exce'entísimo Señar General Igna io Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos <ie Venezuela. — Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Póblico Exterior.

Número 343.

Caracas: 3 de abril de 1915.

Señor Ministro:

Con la muy atenta rota de V. E. número 385, de 27 de marzo último, he

tenido la honra de recibir dos ejemplares en inglés del programa del Se-

gundo Congreso Científico Panamericano que se reunirá en Wáshingt ni

del 27 de diciembre de 1915 al 8 de ene.-o de 1916, inclusive.

Al mismo tiempo he recibido nueve ejemplares de la invitación especial

del Gobierno de V. E. para el mismo Congreso dirigidas a otros tantos

institutos de Caracas; y cúmpleme decir a V. E. que los referidas ejem-

plares han sido entregados a sus destinatarios.

Tomo razón de la cortés oferta de V. E, respecto al envío de varios

ejemplares del texto castellano del programa y, dándole gracias expresivas

a V. E. por sus atenciones, aprovecho la oportunidad para reiterarle las pro-

testas de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Sefior Preston McGoodwin, Enviado

de los Estados Unidos de América.

Extraordinario y Mi/iistro Plen’pntenciario

Presente.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 401.

Excelentísimo Señor:

Caracas, 19 de abril de 1915.

Refiriéndome a la atenta nota D. P. E., número 208 del 2 de marzo, en

la cual se dignó V. E. informar que el Gobierno de Venezuela estabx cor-

siderando la invitación del Presidente de los Estados Uíiidos de Amerita p.ara

enviar Delegados al Segundo Congreso Científico Panamericano, que se

reunirá en Wáshington desde el 27 de diciembre de 1915 hasta el 8 de enero
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de 1916, tengo la honra de llamar la atención de V. E. hacia el siguiente

calograma recibido del Secretario de Estado, ayer : «La Comisión Ejecu-

tiva del Segundo Congreso Científico Panamericano recomienda respetuosa-

mente el inmediato nombramiento por cada Gobierno participante, coope-

rando así con la Comisión organizadora al arreglo para el programa. Lo

antes posible calografíe nombres y direcciones de los delegados que fueren

nombrados por Venezuela.»

Tengo la honra de solicitar que en la fecha más próxima posible se

digne V. E. hacer comunicar a esta Legación el informe deseado, a fin de

permitir darle cumplimiento a la instrucción supracitada del Departamento

de Estado.

Válgome de esta ocasión p.ara renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Exceleatiiimo Señor General Ignacio .Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 414.

Caracas, mayo 7 de 1915.

Excelentísimo Señor:

Con referencia otra vez a la nota número 401 de esta Legación del 19 de

abril, tengo la honra de informar a V. E. que el Gobierno de los Estados

Unidos de América ha perfeccionado su organización local para el Segundo

Congreso Científico Panamericano que ha de reunirse en la ciudad de

Wáshington desde el 27 de diciembre de 1915 hasta el 8 de enero de 1916.

Procediendo conforme a disposición de la Comisión Ejecutiva, en cooperación

con el Secretario Genera!, se ha designado una Comisión para solicitar

preparación de estud'os sobre asunto; de interés especial y pertinentes a los

temas de las nueve secciones del programa. Estas secciones son las si-

guientes:
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I.—Antropología;

II.—Astronomía, Meteorología y Seismología;

III.—Conservación de Recursos Naturales, Agricultura, Irrigación y

Selvicultura;

IV. Educación;

V.— Ingeniería;

VI.—Derecho Internacional, Derecho Público y Jurisprudencia
,

VII.—Minería y Metalurgia, Geología Económica y Química Aplicada;

VIII.—Salubridad Pública y Ciencia Médica;

IX. —Trasporte, Comercio, Hacienda, Impuestos.

Obrando conforme a instrucciones de mi Gobierno, tengo la honra de

encarecer que el Gobierno de Venezuela, si ya no lo hubiere hecho, nom-

bre sin tardanza una Comisión Ejecutiva para cooperar con la Comisión Ejecu.

tiva de los Estados Unidos de América, que ya se ha formado. Los Miembros

de esta Comisión deberán entonces ser inmediatamente informados de la ur-

gente necesidad de que se tomen al punto medidas para cuidar de que su Go.

bierno y su país estén propiamente representados en el Congreso por estudios

con que se contribuya y por delegados visitantes. Espérase, además, que éstas

Comisiones de los varios países cooperarán plenamente con la Comisión Eje-

cutiva y con el Secretario General del Congreso en Wáshington en la pre-

paración de una lista de personas que habrán de ser invitadas a presentar

estudios y en conseguir que su Gobierno y su país estén adecuadamente

representados en este Congreso por personas escogidas de entre sus orga-

nizaciones científicas distinguidas, sus institutos educacionistas y sus asocia-

ciones sabias.

Serán Miembros del Congreso las siguientes personas;

I. Los Delegados Oficiales de los Gobiernos representados;

II. Los representantes de las Universidades, Institutos, Sociedades y

Cuerpos Científicos de los países representados;

III. Aquellas personas en los países participantes en el Congreso que

sean invitadas por la Comisión Ejecutiva con la aprobación de los Gobiernos

representados y sus Comisiones cooperadoras.

Tan pronto como los Delegados de Venezuela hayan sido nombrados, ten-

go la honra de rogar que se envíen a esta Legación los nombres y las direccio-

nes de esta Comisión, a fin de que yo pueda enviarlos al Departamento de Es-
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tado a Wáshington, el cual los trasmit r,í al Secretario General del Congreso

Científico Panamericano en las Oficinas del Congreso, en el Edificio de la Unión

Panamericana, Wáshington, D. C.

Válgome de esta ocasión para renovar a E las segnrida les de mi más

alta consideración.

Alexander Benson.

Encargado de Negocios.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio .\ndrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 416.

Caracas, 17 de mayo de 1915.

Excelentísimo Señor:

Refiriéndome otra vez al número 414 de 7 de mayo de esta Legación y

obrando conforme a instrucciones telegráficas de mi Gobierno, tengo la

honra de informar a V. E. que la Comisión Ejecutiva del Congreso Científico

Panamericano considera importante el inmediato nombramiento de una Comi-

sión representativa de Venezuela, a fin de que tal Comisión comunique listas

sugeridas de personas para presentar estudios. La Comisión Ejecutiva del

Congreso Científico Panamericano ha presentado listas de muchas personas de

las Repúblicas del Sur y del Centro de América; pero antes de dirigirles invita-

ciones, preferiría recibir insinuaciones de vatias fuentes cooperativas. Ealta poco

tiempo para la preparación y traducción de los papeles y se apreciarán ahora

insinuaciones de juntas cooperativas. El Segundo Congreso Científico Paname-

ricano se reunirá en la ciudad de Wáshington del 27 de diciembre de 1915 al 8

de enero de 1916.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de m¡ más

alta consideración.

Alexander Benson.

Encargado de Negocios.

'Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 488.

Caracas; 19 de mayo de 1915.

Señor:

Complázcome en referirme a las atentas notas de esa Legación, distingui-

das con los números 401, 414 y 416, todas motivadas por la próxima cele-

bración del Segundo Congreso Científico Panamericano que se efectuará en

Wáshington, del 27 de diciembre de 1915 al 8 de enero de 1916.

Ya me he dirigido al Despacho competente con traslado de los deseos del

Gobierno de V. S. y espero poder comunicarle en breve a esa Legación lo

que se resuelva en el particular.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. S. las seguridades de mi

distinguida consideración.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Sañor A’eKandar Beiison,

Unidos de América.

Ei^ar'adode Negocios al-interim de los Estados

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones E.xteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 487.

Caracas: 19 de mayo de 1915.

Ciudadano Ministro de Instrucción Pública.

Presente.

Con referencia al oficio de este Ministerio D. P. E., número 1.412 de

31 de julio de 1914, tengo la honra de enviar a usted la traducción castellana

de dos notas, de fecha 7 y 17 del mes en curso, dirigidas a este Ministerio por

el Representante Diplomático de los Estados Unidos de América, sobre la
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celebración del Segundo Congreso Científico Panamericano que se efectuará

en la ciudad de Wáshington, del 27 de diciembre de 1915 al 8 de enero de

1916.

Me permito llamar la atención del Despacho que tan dignamente dirige

usted hacia el deseo del Gobierno Americano deque se nombre pronto una

Comisión cooperadora en Venezuela.

Dios y P'ederación.

Ignacio Andrade.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de America.

Número 424.

Caracas, 2 de junio de 1915.

Excelentísimo Señor:

Refiriéndome a la nota de esta Legación N? 414 del 7 de mayo y a la

respuesta de V. E., D. P. E., N9 488, del 19 de mayo de 1915, relativa

al Segundo Congreso Científico Panamericano que ha de reunirse en la

ciudad de Wáshington del 27 de diciembre de 1915 al 8 de enero de 1916,

tengo la honra de trasmitir con la presente cinco ejemplares en castellano

del programa preliminar dedicho Congreso y de expresarla esperanza de mi

Gobierno de que Venezuela estará adecuadamente representada en él, ayu-

dando así hacer del Congreso un éxito notable.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Alexander Benson.

Encargado de Negocios.

•M Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 428.

Caracas, Venezuela, ii de junio de 1915.

Excelentísimo Señor:

Refiriéndome a la nota de esta Legación, número 424, del 2 de junio de

1915, y obrando en virtud de ulteriores instrucciones telegráficas de mi Go-

bierno, tengo la honra de recomendar muy respetuosamente que el Gobierno

de Venezuela nombre una Comisión cooperativa al Congreso Científico Pan-

americano que ha de reunirse en la ciudad de Washington del 27 de diciembre

de 1915 al 8 de enero de 1916; y también que los representantes venezolanos

se provean para la participación en dicho Congreso de estudios sobre asuntos

científicos. Cúmpleme recomendar la aceptación por el Gobierno de Venezuela

y su pronta providencia en este asunto.

Válgome de esta ocasión para renovara V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Alexander Benson.

Encargado de Negocios.

Al Excelentísimo S?ñor G ne al Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela. — Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 636.

Caracas: 17 de junio de 1915.

Señor

:

Con la atenta nota de V. S. número 424, de fecha 2 del mes corriente,

he recibido cinco ejemplares en castellano del Programa preliminar del Segun-

do Congreso Científico Panamericano.

Cúmpleme decir a V. .S. que he dado traslado de la comunicación referid^

al Despacho de Instrucción Pública,

24
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Al expresar vivas gracias par el envío cielos ejemplares de referencia, val-

gome de la oportunidad para renovar a V. S. el testimonio de mi consideración

distinguida.

Ignacio Andraue.

Al Ilotijrable Señor Alexaiider IJeiisun, Encargado de Negocios ad-inlerim de los Estados Uni-

dos de Ainéfica.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 637.

Caracas; 17 de junio de 1915.

Señor:

lie tenido la honra de tras iiitir al Despacho de Instrucción Pública la

muy atenta nota de V. S. número 428 ded ii del mesen curso, referente a la

participación de Venezu.la en el Segundo Congreso Científico Panamericano.

Grato s.rá para mí comunicarle a V. S. lo que se resuelva en el par-

ticular.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. S. las protestas de mi

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Alexan ier tlenson, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados

Unidos de .Vinérica.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela. —Mini.sterio de Relaciones Exterimes.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 819.

Caracas: 31 de julio de 1915.

Señor Ministro:

Con referencia a notas cambiadas entre esa Legación y el Ministerio a

mi cargo sobre la próxima reunión del Congreso Científico Panamericano,

tengo la honra de remitir a V. E. un ejemplar del número 12.595 la

Gaceta Oficial donde está publicada una Resolución del Ministerio de

Instrucción Pública por la cual se establece en esta ciudad una Comisión

Cooperadora del mencionado Congreso.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Prestou McGoodwin, Eir/iado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio délos Estados Unidos de América.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.—Dirección

de Instrucción Superior y Especial.

Caracas: 28 dejulio de 1915.

io69 y 57?

Resuelto:

Por cuanto el Gobierno de Venezuela hi aceptado la invitación del

Gobierno de los Estados Unidos de América para el S.^gundo Congreso

Científico Panamericano que se reunirá en Wáshington en diciembre del

presente año, y se ha nombrado el correspondiente Delegado; dispone el

ciudadano Presidente Provisional de la República, que se establezca en esta

ciudad una Comisión Cooperadora de dicho Congreso, a fin de que solicite y

prepare informes sobre los asuntos de interés especial y pertinentes a los

temas de las nueve Secciones a que se refiere el Programa Preliminar del

mismo Congreso. Dicha Comisión la compondrán los ciud id anos seguientes:
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1. Antropología; Doctor Eiías Toro.

2. Aátronontía, Meteorología y Seismología
;
Doctor Luis Ugueto.

3. Conservación délas fuentes naturales de riqueza, Agricultura y Ser-

vicnltura; Doctor Samuel Darío Maldonado.

4. Instrucción
;
Doctor F. A. Rísquez.

5. Ingeniería; Doctor Eduardo Calcaño Sánchez.

6. Derecho Internacional, Derecho Público y Jurisprudencia; Doctor

Jo5e Santirgo Rodríguez.

7. Mineralogía y Met lurgia. Geología y Química aplicadas; Doctor

Germán Jiménez.

8. Salubridad Publica y Medicina; Doctor Luis Razetti.

9. Trasportes, Comerci"', Finanzis e Impuestos; Doctor Vicente Le-

cuna.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo P'ederal.

F. Guevara Rojas.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 4.} 2.

Caracas, 3 de agosto de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de avés irel recibo de la nota cordi d de V. E.
,
D. P. E.,

N° 819 del 31 del mes último, en la cu -I se me infomó del nombramiento de

nueve distinguido ^ hombres de ciencia que componen la Comisión cooperadora

por parte de los Estados Unidos de Venezuela del Segundo Congreso Cientí-

fico Panamericano que ha de reunirse en Washington, D. C., del 27 de di-

ciembre de [915 al 8 de enero de 1916. ííst>.- infor n 3 fué prontamente tras-

mitido al G j’d '. no de los Estados Unidos, que sibrá con placer la favorable

providencia del Gobierno de V. E.
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Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

A! Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

SEGUNDO CONGRESO CIENTIFICO PANAMERICANO—Dicie^n

bre 27, 1915—Enero 8, 1916. — Unión Panamericana.—(Wáshington,

D, C., E. U. De A.)

Julio 7 de 1915.

Distinguido señor Ministio;

Tomo la libertad de enviar a Ud. con esta misma fecha y bajo cubierta se-

parada, varios ejemplares del Programa Preliminar del Segundo Congreso Cien-

tífico Panamericano, el cual se celebrará el próximo mes de diciembre en Wás-

hington, de acuerdo con la invitación hecha por el Departamenlo de Estado

y bajo los auspicios del Gobierno de los listados Unidos. Aunque Ud. ha

recibido de los representantes oficiales de nuestro Gobierno, ejemplares del

Programa y cartas descriptivas del carácter y esfera de acción del Congreso,

atendiendo al interés y a la alta posición que Ud. ocupa, me permito en-

viarle la presente y los ejemplares adicionales del Programa, con la esperanza

de que Ud. se servirá obsequiar estos últimos a sus distinguidos colabora-

dores, y también de que la información que contiene esta carta pueda ser útil-

al Congreso al solicitar en ella su valiosa cooperación para el mayor

éxito de este.

El Primer Congreso Científico Panamericano se celebró en Santiago, Chile,

en 1908, bajo los auspicios del Gobierno Chileno. El Congreso tuvo su origen

en anteriores reuniones internacionales científicas latino americanas, y fué

generosanaente ampliado para incluir a los Estados Unidos, en la creencia de

que estos compartirían sus muy encomiásticas labores. Tal convicción fué
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mostrada posteriormente en el hecho, n > solicitado sino expontáneo del Pri-

mer Congreso, de elegir Wáshinglon como sede del Segundo. El Gobierno

de los Estados Unidos y la Comisión Ejecutiva designada al clausurarse

la Asamblea Internacional de Santiago, Chile, reconociendo plenamente la

oportunidad que proporciona este Congreso para el adelanto de la ciencia,

déla cultura y del comercio, y pira el establecimiento de mis estrechas

relaciones de amistad y ayuda recíproca entre las naciones del Hemisferio

Occidental, desean vehementemente su cooperación, a fin de que Venezuela es.

té representada por una delegación numerosa en el Congreso que se celebrará

en el próximo mes de diciembre.

En la página 8 del Programa Preliminar podrá ver Ud. una exposición

relativa al carácter de los delegados oficiales. Se considerará también a los

autores de estudios presentados como miembros del Congreso. Este, como

usted puede notarlo, se divide en nueve principales secciones, las cuales a su

vez se dividen en subsecciones. Aunque el Programa del Congreso se deno-

mina (( Preliminar, » puede considerarse muy bien como definitivo para todos

los fines prácticos, y la Comisión espera que los informes o estudios que se

presenten, traten de las materias correspondientes, como en él se establece.

Además de las invitaciones que se harán a ciertas personas para que presen-

ten estudios sobre determinadas materias, la Comisión Ejecutiva espera que

todos los países participantes tomen parte e.i la serie de conferencias Paname-

ricanas, de acuerdo con una lista propuesta de temas especiales, en cuya dis

cusión cada i>aís será representado por el autor mismo, o por un estudio que

se someta.

El Departamento de Estado solicitó que cada República señalara, tan

pronto como fuese posible, un Comité cooperativo. En cuanto se designan

tales Comités, se les envían los temas especiales, a fin de que puedan comu-

nicar por correo o por cable los nombres de las personas de sus respectivos

países, a quienes ellos deseen invitar para que discutan tales temas. Me per-

mito por consiguiente, llamar su distinguida atención hacia la importancia de

los referidos Comités cooperativos, con la esperanza de que, si cuando esta

carta llegue a sus manos, Venezuela no ha designado aún el suyo, Ud. se

dignará interponer su valiosa influencia a fin de que tal designación se veri-

fique cuanto antes, para que no se omita medio alguno en el esfuerzo de obte-

ner una cooperación brillante bajo todos conceptos de Venezuela, en el próxi-

mo Congreso Científico Panamericano.

Con esta ocasión. Señor Ministro, me es muy grato presentarle mis res-
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petos a nombre de la Comisión Ejecutiva, y suscribirme como su afmo.
,

atto.

y S. S.

p. p. del Secretario General.

Gleii Leviii Swiggett,

Subsecretario General.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas, Venezuela.

El Ministro de Relaciones Exteriores.

Particular.

Caracas: 10 de setiembre de 1915.

Muy distinguido señor:

Tuve el agrado de recibir su atenta de 7 de julio referente al Segundo

Congreso Científico Panamericano, y con ella varios ejemplares del Progra-

ma preliminar del mismo. Atenciones diversas han retardado esta comunica-

ción directa con usted y hoy me complazco en manifestarle que se trabaja en

Venezuela con actividad a fin de contribuir en la mayor medida que nos

sea posible al éxito y al esplendor del Segundo Congreso.

Por las comunicaciones oficiales estará usted en cuenta de las personas

designadas por el Gobierno para componer la Comisión Cooperadora de Ve-

nezuela.

Se están preparando trabajos sobre los distintos temas señalados en el

Programa definitivo.

Congratulándome con usted, desde luego, por los grandes resultados que

sin duda se obtendrán de esta gran Asamblea Panamericana, complázcome en

presentarle el testimonio de mi consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Señor Doctor G!en Levin Swiggett, Subsecretario de la Comisión Ejecutiva del 2° Congreso
Científico Panamericano.

Wáshington, D. C.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 512.

Caracas,, 26 de octubre de 1915.

Excelentísimo Señor;

Refiriéndome a nuestra correspondencia relativa a prepar.ición para el

Segundo Congreso Centífico Panamericano (¡ue ha de reunirse en Wás-

hington del 27 de diciembre de 1915 al 8 de enero próximo, tengo la honra

de pedir que V. E. se digne comunicar al Honorable Ministro de Instruc-

ción Pública, para que sea sometida a la consideración de la Comisión

Cooperativa Venezolana, una solicitud de la Comisión Ejecutiva del Con-

greso para que se le envíe un informe semanal acerca de la marcha de las

labores de ella, a efecto de que la Comisión en Wáshington no sólo sea

informada de la actividad de esos trabajos en Venezuela, sino que saque

provecho de las insinuaciones que haya de ofrecer la Comisión Ct opera-

tiva Venezolana.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Sefíor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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(h)

Nombramiento de Delegación de Venezuela

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública —Dirección

de Instrucción Superior y Bellas Artes.

Número 239.

Caracas: 26 de junio de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Con referencia a las atentas notas de usted, números 487, 602 y 608,

cúmpleme manifestarle que, considerado en Consejo de Ministros el asunto a

que ellas se contraen, fué resuelto designar al ciudadano Doctor Santos A.

Domínici, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la República

en los Estados Unidos de América, para que represente a Venezuela ante el

Segundo Congreso Científico Panamericano que habrá de reunirse en la ciu-

dad de Wáshington en diciembre del presente año.

Las relevantes condiciones del Doctor Domínici como distinguido hom-

bre de ciencia, son suficiente motivo para esperar que Venezuela estará muy

dignamente representada en el mencionado Congreso.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.

25
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: 12 de julio de 1915.

io69 y 579

Resucito

:

Aceptada la invitación que el Gobierno de los Estados Unidos de A nérica

ha dirigido al de Venezuela para que éste se haga representar en el Segundo

Congreso Científico Panamericano que se reunirá en la ciudad de Wáshington

del 27 de diciembre próximo al 8 de enero del año entrante, el Presidente Pro-

visional déla República ha tenido a bien disponer que se nombre al ciudadano

Doctor Santos A. Domínici Representante de Venezuela en aquella Asamblea

científica.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 722.

Señor:

Caracas: 12 dé julio de 1915.

Con referencia a notas cambiadas con esa Legación, complázcome en

llevar a conocimiento de V. S. que el Gobierno de Venezuela ha designado

para que lo represente en el Segundo Congreso Científico Panamericano cuya

celebración se efectuará en Wáshington, al distinguido hombre de ciencia

Doctor Santos A. Domínici, quien actualmente está acreditado ante el Go-

bierno de V. S. con el alto carácter de Enviado Extraordinario y Ministro

Plenipotenciario de Venezuela.
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Válgome de esta grata oportunidad para renovar a V. S las seguridades

de mi consideración distinguida.

Ignacio Anora de.

Al Honorable Señor Alexander Benson, Encargado de Negocicrs ad-interlm de los Estados

Unidos de Améric.r.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela. — Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: lo de diciembre de 1915.

io69 y 57?

Resuelto:

Como complemento de la Resolución de este Ministerio de 12 de julio del

presente año, por la cual se aceptó la invitación del Gobierno de los Estados

Unidos de América para la concurrencia de Venezuela al Segundo Congreso

Científico Panamericano, por disposición del ciudadano Presidente Provisional

de la República, se nombra a los ciudadanos José L. Andara, Doctor Vicente

Lecuna y Doctor Rafael Gonz.ález Rincones para ejercer, con el ciudadano

Doctor Santos A. Domínici, la representación de Venezuela en el Congreso

referido.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.372.

Caracas: 10 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

En relación con las notas de V. E. relativas a la muy cordial y valiosa

invitación del Gobierno de los Estados Unidos de América para que Venezuela

esté representada por una Delegación numerosa en el Segundo Congreso

Científico Panamericano, complázcome en comunicarle que hoy se ha desig-

nado para ejercer la dicha representación, junto con el Señor Santos A. Do-

mínici, a los señores José L. Andera, Ex-Ministro de Relaciones Exteriores,

Senador e Individuo electo de la Academia Nacional de la Historia; Doctor

Vicente Lecuna, Ex-Presidente del Banco de Venezuela, Presidente de la Alta

Comisión Internacional Venezolana e Individuo electo de la Academia Nacio-

nal de la Historia
; y Doctor Rafael González Rincones, Senador, E.x-Director

de la Oficina de Sanidad Nacional e Individuo de la Academia Nacional de

Medicina.

Me prometo comunicar a V. E., hoy mismo, si los representantes van

acompañados de personas de sus familias, como también, el vapor que toma-

rán y los demás datos deseados por V. E.

Válgome de esta muy grata oportunidad para renovar a V. E. el testi-

monio de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presión McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipo-

tenciario délos Estados Unidos de América.

Presente.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 545.

Caracas, 10 de diciembre de 1915.

Excelentísimo Señor:

Cúmpleme avisar el recibo de la muy afable y atenta comunicación de

V. E. de fecha de hoy, en que se me notifica la elección de tres Delegados

de Venezuela al Segundo Congreso Científico Panamericano y me apresuro a

expresar la suprema satisfacción que este anuncio ocasiona. Fuera de toda

cuestión de duda, los representantes nombrados reflejarán grande y duradero

crédito en el país y en el Gobierno, y aseguro a V. E. que ellos serán acogi-

dos en Nueva York y Wáshington y en las otras ciudades que visiten con una

hospitalidad muy cordial y sincera. Mi Gobierno se complacerá sobremanera en

que Venezuela haya estimado conveniente enviar como Delegados Oficiales a

caballeros déla elevada posición del Doctor Andara, del Doctor Lecuna y del

Doctor González Rincones. Ya ellos son bien conocidos de reputación en los

Estados Unidos de América por sus numerosos verdaderos conocimientos en

diplomacia, política, hacienda, historia, medicina y sanidad, y ellos vivirán

para enorgullecerse del adelanto en relaciones de cultura entre Venezuela y

las otras veinte Repúblicas de América, por el cual se les dará a ellos su parte

de crédito y de gloria.

Con seguridades del gran placer personal que me ha proporcionado el in-

formar a mi Gobierno de este loabilísimo acto, me valgo de esta ocasión

para renovar a V. E. las seguridades de mi más alta considei'ación.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Anclrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.416.

Caracas: 17 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

El Gobierno de Venezuela se ha impuesto con la mayor satisfacción de

los términos en que el Señor Secretario de Estado de los Estados Unidos

manifiesta el aprecio en que tiene el nombramiento de la delegación de Ve-

nezuela al Segundo Congreso Científico Panamericano.

Por la forma en que V. E. expresó sus sentimientos de cordialidad en su

nota número 545 de fecha 10 del corriente, acorde con su habitual afabilidad,

cúmpleme significarle también la viva satisfacción del Gobierno y la personal

del suscrito.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Preston McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.
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(C)

Los Estados Unidos nombran sus Delegados y Comisiones de obsequio

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 520.

Caracas, 9 de noviembre de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de llamar la atención de V. E. hacia el siguiente calogra-

ma recibido esta mañana del Secretario de Estado de Wáshington, que yo soli-

citaría respetuosamente que se trasmitiese, a la conveniencia del Ministerio, al

Honorable Ministro de Instrucción Pública para conocimiento de la Comisión

Venezolana Cooperativa del Segundo Congreso Científico Panamericano:

«Wáshington ocho de noviembre.—A la Legación Americana.—Caracas.

El Presidente anuncia el nombramiento de veinte y un delegados para represen-

tar a los Estados Unidos de América en el Segundo Congreso Científico Pan-

americano. Estos Delegados incluyen la Comisión Ejecutiva y los siguientes:

Doctor Franz Boaz, déla Universidad de Columbia, Antropologista; Doc-

tor John A. Brashear, de la Sociedad Americana de Ingenieros Mecánicos,

Pittsburgh, Pa.
;
William Wallace Campbell, Astrónomo, Director del

Observatorio de Lick, Mt. Hamilton, Cal.; Doctor Richard Clarke Cabot,

Jefe del Cuerpo Médico del Hospital General de Massachusetts, Boston,

Mass; Doctor Henry B. Fine, Secretario de la Universidad de Princeton, N.

J. ;
George Gray, Juez de Circuito de los Estados Unidos, Wilmington, Del.;

Henry Solon Graves, Jeje del Servicio de Selvicultura de los Estados Unidos,

Wáshington, D. C.
;
Alfred Pembroke Thom, Abogado General de la Sout-

hern Railway Company, Wáshington, D. C. ;
Doctor Charles D. Walcott,

hombre de Ciencia, Secretario de la Smithsoniam Institution, Wáshing-

tcn. D. C.

»

Válgome de esta ocasión para renovar la seguridad de mi más alta con-

sideración.

Preston McGoodwin.
Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones E.xtriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.300.

Caracas: 20 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisar a Y. E. que he recibido y trasladado al Señor

Ministro de Instrucción Pública, la atenta nota de V. E. número 520, de fecha

9 del mes en curso, contentiva de muy importantes informes sobre los Dele-

gados de los Estados Unidos al Segundo Congreso Científico Panamericano.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Exceleatísimi Señor Presión McGoodwin, Enviado Flxtraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 508.

Excelentísimo Señor :

Caracas, 21 de octubre de 1915.

Tengo la honra de llamar la atención de V. E. hacia el hecho de que

en un calograma recibido esta mañana del Secretario de Estado de Wás-

hington se me informa que se ha organizado un Comité auxiliar de mujeres,

presidido por la Señora de Rober Lansing, esposa del Secretario de Estado

de los Estados Unidos de América, para atender al obsequio social de las es-

posas e hijas y otras damas de la América Latina que acompañen a los Dele-

gados Oficiales y otros que asistan al Segundo Congreso Científico Panameri-

cano en diciembre y enero próximo, para ayudarlos a gozar de aquellas

partes del Programa del Congreso que se refieren a las mujeres.
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Eátá organizándose también una sub-conferencia especial para mujeres

en la cual se discutirán asuntos relativos a educación de las mujeres, ins"

trucción de los niños y bienestar social. El Señor Lansing añade: « Espérase

que los Delegados harán un esfuerzo especial por traer a las damas de sus

familias, a las cuales se Ies ofrece cordial bienvenida. »

Yo rogaría respetuosamente, si V. E. se siente inclinado, que este in-

forme se trasmita, según le convenga al Ministerio del digno cargo de V. E.

a los Miembros de la Alta Comisión Venezolana, a la Sociedad Venezolana

de Derecho Internacional, a las otras organizaciones que tienen especial

interés en el asunto y a la prensa, servicio por el cual me cumple expresar de

antemano mi profunda gratitud.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.306.

Caracas: 22 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de referirme a la atenta nota de V. E., número 508, de 21

de octubre último, y de manifestar a V. E. que el Ministerio de Instrucción

Públic.a ha trasmitido oportunamente a la Comisión Venezolana Cooperadora

del Segundo Congreso Científico Panamericano, los importantes informes rela-

tivos al obsequio social de las damas acompañantes de los Delegados Oficiales

y otros concu! rentes al dicho Congreso.

En la mayor estima se tienen las atenciones proyectadas, reconociendo

especial significación al hecho de que la Comisión Auxiliar de las damas sea

presidida por la señora esposa del Secretario de Estado de los Estados

Unidos.

26
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Válgome de !a oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presten McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio de los Estados EEiidos de .Xméiica.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Pixteiior.

Número 1.307.

Caracas: 22 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de decir a V. E.
,
en respuesta a su atenta nota de 26 de

octubre último, distinguida con el número 512, tpte oportunamente hice

conocer del Señor Ministro de Instrucción Pública, para la debida considera-

ción de la Comisión Venezo'ana Cooperadora del Segundo Congreso Cien-

tífico Panamericano, los deseos de la Comisión Ejecutiva del Congreso, que

V. E. me comunica en la nota citada.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Preston McGiodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio de los Estados Unidos de América.

Presente.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 530.

Caracas, 17 de noviembre de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo a honra llamar la atención de V. E. hacia el siguiente calograma

del Señor Lansing, Secretario de Estado, de Wáshington:

« En la fecha más próxima posible sírvase telegrafiar los nombres de los

Delegados Venezolanos al Segundo Congreso Científico Panamericano, junto

con los nombres de sus familias y las edades aproximadas de los nmo-;, si los

hubiere.—También dé el nombre de la línea de vapores, el nombre del buque, la

fecha de la salida y la fecha probable de la llegada a los Estados Unidos.»

Al comunicar el texto de este telegrama tan aproximadamente como pue-

de descifrarse después de como ha sido tratado por la Compañía local, válgo-

me de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más alta con-

sideración.

Preston McGoodwtn.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio AnlraJa, Ministro de Relaciones Exteriores.

(d)

Nuevos temas para el Congreso

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 477.

Caracas, 14 de setiembre de 1915.

Excelentísimo Señor:

Con referencia al número 414 de esta Legación, del 7 de mayo de

1915, en la cual tuve la honra de llamar la atención de V. E. a los tópicos

de especial interés preparados por disposición de la Comisión Ejecutiva
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del Segundo Congreso Científico Panamericano que ha de reunirse en Wás-

hington del 27 de diciembre de 1915 hasta el 8 de enero de 1916, tengo

ahora la honra de citar el texto de un calograma recibido esta mañana del

Señor Secretario de Estado, el cual es como sigue;

« Informad a la Comisión Venezolana Cooperadora del Congreso Cientí-

fico Panamericano y también al Ministro de Instrucción Pública que se ha

insinuado para su preparación lo siguiente: en la Sección 6, problema ame-

ricano ESPECÍFICO DE DERECHO INTERNACIONAL; en la SeCciÓn 9, EL PRO-

BLEMA DEL CAMBIO MONETARIO INTERNACIONAL Y EL ESTABLECIMIENTO DE

UN CAMBIO MONETARIO DIRECTO PANAMERICANO.»

En cumplimiento de la orden supradicha, pido que V. E. se sienta inclina-

do a trasmitir este informe al Honoiable Ministro de Instrucción Pública y a la

Comisión Venezolana Cooperadora.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelsntísimo Sefior General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela. — Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 943.

Caracas; i5 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Tuve oportunamente la honra de recibir la atenta nota de V. E. d« 23 de

agosto último, número 459 y la lista anexa de los temas para el Segundo

Congreso Científico Panamericano, revisada por la Comisión Ejecutiva del

mismo Congreso.

Cúmpleme decir a V. E. que he dado conocimiento de la lista y de las

indicaciones contenidas en ella al Señor Ministro de Instrucción Pública.
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Válgome de esta grata oportunidad para renovar a V, E. las seguridades

de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Exoelentísim® Señor Presión McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 958.

Caracas: 16 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

He tenido la honra de recibir la atenta nota de V. E. número 477, de an-

teayer, y de trasmitir al Señor Ministro de Instrucción Pública el informe con-

tenido en la misma respecto de nuevos temas para estudio en el Segundo Con-

greso Científico Panamericano.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las protestas de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presión McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-
ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela. —Minister'o de Insturcción Pública.—Direc-

ción de Instrucción Superior y Especial.

Número 5Ó7.

Caracas; 3 de noviembre de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano Mmistro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra acusar a usted recibo de su atenta nota número 1.197,

fecha 29 de octubre ultimo, con la cual se sirvió remitir a este Ministerio la

traducción de la que dirigió al Despacho de su digno cargo el Señor Enviado

Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de América,

en la cual se formulan nuevos temas para memorias y estudios del Segundo

Congreso Científico Panamericano.

Cúmpleme signifirar a usted que la expresada traducción ha sido trasmi-

tida al Secretario de la Comisión Cooperadora del referido Congreso, y que

este Ministerio agradece debidamente el galante ofrecimiento hecho por el Se-

ñor Ministro Americano en las líneas finales de la citada nota.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América,

Número 509.

Caracas, 23 de octubre de 1915.

Excelentísimo Señor:

Refiriéndome a mi nota número 459 del 23 de agosto último, con que

trasmití para la Comisión Ejecutiva una lista revisada de los tópicos Pan-

americanos especiales que han de discutirse en el Segundo Congreso Científico

Panamericano, y a mi nota número 477 del 14 de setiembre, relativa a los te-

mas adicionales conforme a las secciones 6 y 9, tengo ahora la honra de lia-
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mar la atención de V. E. hacia el texto pleno de un calograma del Departa-

mento de Estado de Washington, recibido anoche, que es del tenor siguiente:

« El Segundo Congreso Científico Panamericano invita a la preparación de

estudios sobre los siguientes importantes tópicos;

« Bajo la Sección VI

:

(1)

.—La definición preferible de Derecho Público;

(2)

.—Las relaciones del Derecho Público con el Derecho Internacional

Privado;

(3)

.—El Derecho Público en lo que afecta al procedimiento legal en las

causas civiles;

(4)

.—Derecho y Procedimiento Penal con referencia especial al alcan-

ce y límites de Juicios por Jurados ya las varias teorías para el castigo de los

criminales, y diferencias entre el Procedimiento Penal de los Estados que

siguen el Derecho Civil y los que siguen el Derecho Común;

(5)

.—El efecto sobre el Derecho Público Americano de nuestras Consti-

tuciones escritas;

a.—En sus relaciones con la Soberanía del Estado.

b.—Disposiciones constitucionales que hacen ley a los Tratados.

(6)

.—Gobierno Presidencial y Parlamentario en el Continente America-

no (Este tópico se insinúa particularmente a discusión abierta en cuanto a los

medios para prevenir cualquier falta de cooperación debida entre estas dos ra-

mas, incluyendo la admisión de miembros de Gabinete a un voto en debate en

el Congreso)

;

(7)

.—

¿

Hay algún Derecho Público Americano que pueda diferenciarse

del de otros Continentes ?;

(8)

.—La evolución histórica del Derecho Público;

(9)

.—Los elementos permanentes del Derecho Público para la invocación

del Derecho Público como regla en la guerra;

«Subsección Jurisprudencia, Sección H.

:

(1)

.—Comparación del Derecho Privado Sustantivo de dos o más países

latinoamericanos;

(2)

.—Comparación del Derecho Privado Sustantivo de un país latino-

americano con el de uno de los Estados Unidos;

(3)

—¿Hasta qué extensión difieren los países latinoamericanos y los Es-

tados Unidos en dar paso a decisiones judiciales como precedentes obliga-

torios ?;

(4)

.—Reformas de leyes recientes en cualquiera de los países ameri-

canos;
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(5)

.—El efecto extraterritorial de los Estatutos;

(6)

.—

¿

Hasta qué extensión es deseable y practicable tener uniformidad

de la ley en todo el Continente Americano?;

(7)

.—¿Cómo pueden los abogados de un país ser informados más fácil y

eficazmente de las leyes de otro país ?;

« Se considerará la labor de anteriores Congresos Panamericanos.

(( Entréguese a la Comisión Cooperativa Venezolana y hágase publicar.

»

Solicito que V. E. se digne trasmitir este informe al Honorable Ministro

de Instrución Pública para uso de los distinguidos caballeros que componen

la Comisión Cooperativa Venezolana. En cuanto concierne a aquella porción

de la Instrucción trasmitida por cable referente al deseo de la Comisión

Ejecutiva sobre publicación de los tópicos, dejo eso al juicio invariablemente

bueno de V. E., en razón de la posibilidad de que tal proceder pueda no pa-

recer deseable.

Si hubiere cualquier servicio que esta Legación pueda prestar mediante

comunicación calografiada con la Comisión Ejecutiva, facilitando libros de su

biblioteca, o de otro modo, de cualquier manera me será grato aprovechar la

oportunidad.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.230.

Caracas: 8 de noviembre de 1915.

Señor Ministro

:

Oportunamente recibí la muy atenta nota de V. E. de 23 de octubre

último, distinguida con el número 509, y relativa a los nuevos temas incluidos

en el Programa del Segundo Congreso Científico Panamericano.

De acuerdo con los deseos del Gobierno de V. E. he trasmitido al Señor

Ministro de InstrucciónPública, para su conocimiento y el de la Comisión Coo-

perativa Venezolana, la lista de los temas aludidos, l'amando especialmente su

atención hacia el valioso ofrecimiento que V. E. se sirve hacer con su inva-

riable cortesía. Análoga comunicación he dirigido al Señor Presidente déla

Sociedad Venezolana de Derecho Internacional.

El Gobierno de Venezuela ve con interés cuanto se refiera al mejor

éxito del Segundo Congreso Científico Panamericano y, en tal virtud, se dis-

pone la publicación en la Gaceta Oficial de la nota de V. E. y de la respuesta

que tengo la honra de dirigirle.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presión McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.

27
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(e)

Inauguración del Congreso

Cablegramas de congratulación

Compagine Fraii9aise des Cables Télégraphiques.

Wáshington, 28 de diciembre de 1915.

Presidente República.

Caracas.

Honor anunciar Vuecencia hoy inauguróse solemnemente Segundo Con-

greso Cientifico Panamericano, siéndome grato felicitarlo por parte impor-

tante ese Gobierno ha tomado en realización feliz acontecimiento.

John Barrett.

Secretario General.

Eduardo Suárez Mujica.

Embajador Chile.

—

Presidente Congreso.

Caracas; 28 de diciembre de 1915.

Secretario General Segundo Congreso Científico Panamericano.

Wáshington.

Celebro inauguración trascendental Asamblea agradeciendo felicitación y

congratulando Honorable Señor Barret por éxito y Excelentísimo Señor Suá-

rez por acertada designación.

V. MARQUEZ BUSTILLOS.
Presidente Venezuela.
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Palabras del Doctor Santos A. Domínici, Presidente de la Delegación de Venezuela,

en la sesión inaugural

Señoras, Señores:

Venezuela ha aceptado con regocijo la invitación del Gobierno de los Es-

tados Unidos a asistir a este Congreso de las inteligencias que en América labo-

ran en pro de la Ciencia. Después de la Conferencia de Hacendistas, la reu-

nión del Segundo Congreso Científico Panamericano en esta hermosa capital,

es propicia coincidencia en la que los gobiernos y pueblos latinoamericanos

hallan motivo para congratularse, como de augurio favorable al propósito su-

perior que los guía, que no es otro sino que de estas asambleas broten los

manantiales de cordialidad, de mutui estimación y de comunidad de intereses

que un día harán de la unión de las repúblicas de este Continente, sueño de

nuestros libertadores, una asombrosa realidad.

El Congreso que hoy inaugura sus sesiones completa felizmente la idea

de la Conferencia de Hacendistas, pues ambos representan las dos corrientes

primordiales que han de establecerse para realizar aquella unión: la del espí-

ritu, por los hilos de oro del pensamiento y del arte, y las de las necesidades

materiales, por los canales del comercio y las industrias—corrientes simul-

táneas e inseparables, la una ha fluido siempre paralela y por encima déla

otra.

Además, congregándonos aquí, en torno al ara de Minerva, en esta época

luctuosa en que las Naciones que han llevado en el mundo el cetro de la

Filosofía han abandonado los templos de la diosa para lanzarse a una lucha

cuyas causas la Filosofía misma considera vitandas, y cuyas finalidades les

son desconocidas aun a los propios combatientes—lucha ante la cual, contra lo

más íntimo de nuestros sentimientos, hemos de permanecer en dolorosa

espectación, congregándonos aquí, paréceme que cumplimos un gran deber

para con la civilización. Lejos de mí insinuar que nuestra actitud es la de

protesta contra la guerra porque, ala verdad, ni en la intención ni en el hecho

lo es; pero, sí debo decir que, del contraste entre la furia que agita a aque-

llas naciones de Europa y el movimiento de ánimo que ha juntado hoy aquí

las repúblicas de América, resalta un bello ejemplo, y, por tanto, una ense-

ñanza valiosa, que nos toca aprovechar en primer término a nosotros

mismos.
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En la historia de América hemos llegado a un período en que a sus varios

pueblos no bastan ya las amenidades y convencionalismos internacionales.

Inequívocas son las manifestaciones del deseo de que se rompa el cerco de esos

convencionalismos a fin de entrar en desembarazada y amigable comuni-

cación los unos con los otros. Conozcámonos más y mejor pongamos en ese

mutuo conocimiento la más amplia franqueza, midamos juiciosamente nues-

tras aspiraciones y deseos, esmerémonos en comprender las causales de las

acciones que al primer exáinen no hayamos entendido: pronto surgirán, en

gradación luciente, la tolerancia recíproca, el mutuo aprecio, la amistad, y

aun acendrada afección, entre los distintos pueblos del Continente.

No hay duda que semejante proceso ha de ser largo, puesto que a él se

oponen múltiples dificultades, no sólo de geografía física sino también las pu-

ramente étnicas; mas, al empeño sostenido y leal cederán una tras otra; cada

generación irá clarificando, por decirlo así, en el turbio torrente humano, su

propia hez, hasta que un día límpidas, por la fusión de ideas y voluntades,

corran en una sola avenida la igualdad y fraternidad de los pueblos americanos.

La Delegación de Venezuela viene a esta Asamblea convencida de que, al

procurar el adelantamiento de las Ciencias, contribuirá tanto al progreso moral

como al acercamiento material de las repúblicas americanas, al propio tiempo

que a la elevación de la conciencia humana; y, al tener el honor de tomar asiento

entre los ilustres Delegados de las Ainéricas, saludamos con respeto al Primer

Magistrado de los Estados Unidos en la persona del muy Honorable Vicepre"

sidente de esta gran Nación, al Honorable Secretario de Estado, al digno

Presidente del Congre.so Científico Panamericano, a quienes agradecemos sus

finas frases de bienvenida, y a los distinguidos colegas con quienes vamos a

compartir durante breves días las labores que hoy se inician.
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XIII

Conferencia Panamericana de Hacendistas

(a)

Invitación al Gobierno de Venezuela

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 327.

Caracas, 10 de diciembre de 1914.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de llamar la atención de V. E. hacia mi nota oficial nú-

mero 306 del 19 de noviembre, en la cual cumplí instrucciones urgentes de

mi Gobierno trasmitidas por cable presentando para la consideración del Go-

bierno de Venezuela el plan para una Conferencia de Ministros de Hacienda,

o de financistas debidamente acreditados, de los Gobiernos de América,

encaminada a las relaciones económicas y al mutuo beneficio de todos los

países del Hemisferio Occidental. En la comunicación referida bosquejé los

otros rasgos del plan tan plenamente como me fué comunicado por el Depar-

tamento de Estado y expresé las miras que tenía mi Gobierno sobre el asun-

to
;
también pedí respetuosamente el honor de enviar a mi Gobierno por cable

cualquier opinión que deseara el Gobierno de V. E.

Como el Secretario de Estado tiene presente la importancia de obrar con

un mínimum absoluto de tardanza, me permito renovar la súplica de que se

me favorezca con una respuesta.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de

mi más distinguida consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

^
Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 2.258,

Caracas: ii de diciembre de 1914.

Ciudadano Ministro de Hacienda.

Presente.

El Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Esta-

dos Unidos de América ha dirigido a esta Cancillería dos notas cuyas tra-

ducciones incluyo, referentes al proyecto de celebración en Wáshington de

una Conferencia con el fin de mejorar las relaciones económicas de todos los

Países del Hemisferio Occidental.

La primera de las notas mencionadas no fué trascrita inmediatamente a

ese Ministerio, por haberse convenido en presentarla a la consideración del

Consejo de Ministros en relación con los diversos asuntos de cooperación Pan-

americana con motivo de la guerra europea. La segunda ha sido recibida hoy,

y visto el deseo del Gobierno de los Estados Unidos de obtener inmediata-

mente una respuesta, la llevo al conocimiento del Despacho al muy digno

cargo de usted, con el fin indicado.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Hacienda.—Dirección Gene-

ral de Administración.

Número 1.736.

Caracas: 14 de diciembre de 1914.

106? y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar a usted recibo de su oficio del ii del corriente,

número 2.258, D. P. E., y de las dos notas anexas del Excelentísimo Señor

Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de

América, relativas al proyecto de celebración en Wáshington de una Confe-

rencia con el fin de mejorar las relaciones económicas de todos los países del

Hemisferio Occidental.

En contestación tengo el honor de manifestar a usted que, una vez que el

asunto sea sometido a la deliberación del ciudadano Presidente Provisional de

la República, el Despacho de Hacienda cumplirá gustoso cualesquiera instruc-

ciones que al respecto se sirva encargarle el Supremo Magistrado.

Dios y Federación.

Román Cárdenas.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 379.

Caracas, Venezuela, 17 de marzo de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de llamar la atención de V. E. hacia el siguiente calogra-

ma acabado de recibir de mi Gobierno:

«En conformidad con una disposición de la ley sobre Aparta<lo Diplomá-

tico y Consular aprobada el 4 de marzo de 1915, encárgasele a usted dirigir en

nombre del Presidente una invitación al Gobierno de Venezuela para que

nombre Delegados, que no excedan de tres, para asistir a una conferencia

del Secretario del Tesoro en Wáshington el 10 de mayo de 1915. La con-

ferencia se celebrará con la mira de establecer relaciones financieras más

estrechas y más satisfactorias entre las Repúblicas de la América y se espera

que los Ministros de Hacienda de los Gobiernos respectivos podrán asistir

como uno de los tres Delegados y que los Delegados sean versados en

finanzas y en problemas de banca y de negocios. Los Delegados que se

nombren en conformidad serán, mientras estén en este país, huéspedes de

los Estados Unidos de América. El Secretario de Estado de los Estados

Unidos de América tomará parte en la conferencia y los representantes di-

plomáticos de los respectivos países a que se envía esta invitación serán invi-

tados ellos mismos a asistir a la conferencia, además de los miembros cuyo

nombramiento especial se solicita aquí. Es intención del Secretario del Te-

soro invitar a la conferencia a banqueros distinguidos y de representación de

los Estados Unidos de América. Espérase que la conferencia discutirá, fuera

de los problemas de banca, problemas de trasporte y de comercio entre los

varios países representados. El Presidente desea especialmente que usted al

comunicar la invitación, inculque en el Gobierno de Venezuela el gran placer

que tendrán él y sus asociados en el Gobierno dándoles la bienvenida a sus

Delegados a la conferencia y ofreciéndoles la hospitalidad del Gobierno de los

Estados Unidos de América.»

Esta invitación se dirige como resultado de expresiones délos Gobiernos

de las Repúblicas Americanas, en respuestas a indagaciones dirigidas a ellos
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por el Gobierno de los Estados Unidos de Améiica, mencionadas en mi nota

número 306 del 19 de noviembre último, a que V. E. dió cortés respuesta en

nota personal altamente apreciada, con fecha del 26 de diciembre último.

Al expresar la sincera esperanza de que el Gobierno de Venezuela juzgue

conveniente aumentar su representación, de modo que, si posible fuere, incluya

al distinguido caballero que tan dignamente desempeña el Ministerio de Ha-

cienda, cúmpleme renovar a V. E. las protestas de n7Í más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 273.

Caracas: 18 de marzo de 1915.

Ciudadano Ministro de Hacienda.

Presente.

Con referencia a comunicaciones cambiadas entre este Ministerio y el que

está al muy digno cargo de usted (D. P. E., número 2.258 y D. G. de A.

1,736) sobre la Conferencia proyectada con el fin de mejorar las relaciones

económicas entre los países del Himisferio Occidental, tengo la honra de re-

mitir a usted, vertida al castellano, la nota de ayer en que el Enviado Extraor-

dinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de América tras-

mite la invitación formal de su Gobierno al de Venezuela para que se haga re-

presentar en la mencionada Conferencia.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

28
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Estados Unidos do Venezuela.

—

Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 274.

Caracas: 18 de marzo de 1915.

Señor INIinistro:

He tenido la honra de recibir la atenta nota de V. E. fecha de ayer, nú-

mero 379, por la cu<d V. E. trasmite la invitación del Gobierno de los Esta-

dos Unidos de América al de V^eneziiel.i, [rara que éste se haga representar en

la Conferencia pró.x'ma a celebrarse en Washington con la mira de establecer

relaciones financieras más estrechas y satisfactorias entre las Repúblicas Ame-

ricanas.

Me he apresurado a trasmitir al Despacho de Hacienda tan importante

comunicación.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Preston McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario ele los Estados Unidos de América.

Presente.

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Washington, D. C.

Número 93.

20 de marzo de 1915.

Señor Ministro:

Tengo el honor de comunicarle en las anexas hojas la traducción de la

nota que me ha dirigido el Secretario de listado con motivo de la invitación a

designar delegados a la Conferencia de Hacendistas convocada para el 10 de

mayo próximo en Wáshington, y copia de mi contestación.

Según dicha nota, al Ministro de los Estados Unidos en Caracas cable-

grafiáronse instrucciones, el 1 2 de los corrientes, para que extendiese formal
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invitación al Gobierno de Venezuela; y se me excita igualmente a que tome

parte en la referida Conferencia.

Me he apresurado a aceptar, en lo que a mí atañe, la invitación del Go-

bierno de los Estados Unidos.

Soy de usted muy atento servidor.

Santos A. Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Departamento de Estado.

Wáshington.

(traducción)

Señor:

Marzo 17 de 1915.

En cumplimiento de una disposición de la Ley de Presupuesto Diplomó-

tico y Consular, votada el 4 de marzo de 1915, y de la cual tengo el honor de

acompañar un ejemplar, diéronse instrucciones cablegráficas el 12 de los co-

rrientes al Ministro de los Estados Unidos en Caracas para que, a nombre del

Presidente, extendiese al Gobierno de Venezuela una invitación a designar

Delegados, en número no mayor de tres, que asistan, como huéspedes del Go-

bierno de los Estados Unidos, a una Conferencia con el Secretario del Tesoro,

en Wáshington el 10 de mayo de 1915. De igual manera hase extendido

una invitación semejante a los Gobiernos de todas las Repúblicas Latino-Ame-

ricanas con excepción de México y Haití.

Se tendrá la Conferencia con la mira de establecer más estrechas y más

satisfactorias relaciones financieras entre las Repúblicas de América, y espé-

rase que el Ministro de Hacienda de los Gobiernos respectivos, se encuentre

en capacidad de concurrir como uno de los tres Delegados y que éstos sean

versados en finanzas y en problemas de banca y de negocios

Apreciaré altamente y agradeceré en extremo que, reconociendo la im-

portancia de la Conferencia, no vea Ud. inconveniente en darle su apoyo a la

invitación, y en asegurar a su Gobierno que el Presidente y sus colaboradores
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en la Administración, ten Jrán gran placer en dar la bienvenida a los Delega-

dos de Venezuela a la Conferencia y en ofrecerles la hospitalidad del Gobierno

de los Estados Unidos.

A más de los tres Delegados cuya especial designación por cada Gobierno

ha sido solicitad i, deséase también obtener el concurso a la Conferencia de los

representantes Diplomáticos de las Repúblicas Americanas acreditadas en

Wáshington; y consiguientemente experimento gran placer en convidar a Ud.

,

por medio de la presente, a que tome parte en la Conferencia, a la cual me

propongo igualmente concurrir.

Acepte, Señor, las renovadas seguridades de mi más alta consideración.

(Firmado. )

W. J. Bryan.
Señar Doctor Don Santos A. Domínici, Ministro de Veneruela.

(copia)

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Wáshington, D, C.

Número 91.

19 de marzo de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo el honor de acusarle recibo de la nota de anteayer en la cual se sir-

ve V. E. comunicarme que el 12 de los corrientes cablegrafió instrucciones al

Ministro de los Estados Unidos en Caracas para que, a nombre del Excelentí-

mo Señor Presidente, invitase al Gobierno de Venezuela a designar Delegados

a una Conferencia con el Secretario del Tesoro que habrá de efectuarse en

Wáshington el 10 de mayo próximo.

Mi Gobierno me ha dado ya aviso de que tiene escogida la persona que

ha de concurrir a la expresada Conferencia, cuya reunión considera como tras-

cendental por los beneficios que está llamada a producir en las relaciones co-

merciales de ambos países. Mi Gobierno aprecia asimismo altamente la ama-

ble hospitalidad que el Gobierno de los Estados Unidos prepara a los Dele-

gados.
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Por mi parte, apresúreme a aceptar la invitación que V. E. tiene a bien

dirigirme, y a anunciarle mi decidido concurso a la importante obra de mayor

acercamiento comercial entre las Américas, que el Gobierno de los Estados

Unidos inicia con la Conferencia de Hacendistas Americanos.

Válgome de la oportunidad para reiterar a V. E. las seguridades de mi

más alta y distinguida consideración.

(firmado.)

Santos A. Domínici.

Excelentísimo Señor Williacn Jennings Bryan, Secretario de Estado de los Estados Unidos.

Wáshinglon, D. C,

(b)

Nombramiento del Delegado de Venezuela

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Hacienda.—Dirección General

de Administración.

Número 290.

Caracas: 24 de marzo de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Con referencia al asunto de que trata el oficio de usted, número 273, fe-

cha 18 de los corrientes, tengo a honra consignar y resumir lo acordado en el

Gabinete de ayer, con motivo de la cuenta que de dicho asunto tuve el honor

de hacer ante el Consejo de Ministros.

Se designará al Señor Pedro Rafael Rincones, Cónsul General de Vene-

zuela en Nueva York para que asista en calidad de Delegado del Gobierno de

los Estados Unidos de Venezuela a la Conferencia que tendrá lugar en Wás-

hington por iniciativa del Gobierno de los Estados Unidos de Norte América

y que versará sobre cuestiones de orden financiero y comercial que puedan

interesar a las Naciones Américanas.
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En cuanto a los gastos que habrá de ocasionar esta Delegación, es de ob-

servar que, aunque el Gobierno que hace la invitación manifiesta expresamen-

te que considerará como sus huéspedes a los Delegados por todo el tiempo de

la conferencia, sin embargo se hace necesario asignar al Delegado de nuestro

Gobierno una suma adecuada a los gastos de viaje y representación, y así

fué acordado por el Presidente Provisional de la Repfiblica en el gabinete

mencionado; y este Despacho espera que usted se sirva considerar este punto

en el sentido de formalizar la Resolución correspondiente a los efectos de las

instrucciones que este Despacho debe comunicar al respecto.

Dios y Federación.

Román Cárdenas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: 26 de marzo de 1915.

io69 y 57?

Resuelto :

Aceptada la invitación que el Gobierno de los Estados Unidos de Amé-

rica ha dirigido al délos Estados Unidos de Venezuela para que se haga re-

presentaren una Conferencia en Wáshington, cuyo objeto es procurar el esta-

blecimiento de más estrechas y satisfactorias relaciones mercantiles entre las

Repúblicas Americanas, el Presidente Provisional de la República en Consejo

de Ministros ha dispuesto se nombre Delegado de Venezuela a la Conferencia

mencionada, al ciudadano Pedro Rafael Rincones, Cónsul General de Ve-

nezuela en Nueva York.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 3x9.

Caracas: 25 de marzo de 1915.

Señor Ministro:

Como complemento de mi nota D. P. E. número 274, de 18 del mes en curso

tengo la honra de llevar a conocimiento de V. E. que el Gobierno de Ve-

nezuela acepta con profundo interés la invitación del Gobierno de los Estados

Unidos de América para una Conferencia en Washington que tendrá por obje-

to establecer relaciones mercantiles más estrechas y satisfactorias entre las

Repúblicas Americanas. Al efecto, en Consejo de Ministros se resolvió nom-

brar Delegado de este Gobierno a la Conferencia, al Señor Pedro Rafael Rin-

cones, Cónsul General de Venezuela en Nueva York.

Al hacer el traslado que antecede, conforme a la comunicación que sobre

el particular he recibido del Despacho de Hacienda, ruego a V. P]. se digne

trasmitirlo al Departamento de Estado en Wáshington.

Con gusto aprovecho esta oportunidad de renovar a V. E. el testimonio

de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Preston McGoodvvin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-
ciario délos Estados Unidos de América.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 320.

Caracas: 25 de marzo de 1915.

Ciudada7io Ministro de Haciaida.

Presente.

Tengo la honra de avisar a usted el recibo de su oficio número 290 de la

Dirección General de Administración, en el cual se sirve usted consignar y

resumir lo acordado en Gabinete con motivo de la invitación dirigida por el
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Gobierno de los Estados Unidos de América al de Venezuela para una Confe-

rencia en Wáshington a fin de establecer mejores relaciones financieras y mer-

cantiles entre las Repúblicas Americanas.

Cúmpleme decir a usted que he trasladado lo conducente al Señor En-

viado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de

América.

Por oficio separado tendré la honra de dirigirme de nuevo a usted con

referencia a los gastos de viaje y representación del Delegado.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

(C)

Diferimiento de la Conferencia

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 389.

Caracas, Venezuela, i? de abril de 1915.

Excelentísimo Señor:

Con referencia otra vez a mi nota número 379 del 17 de marzo y a la

atenta respuesta de V. E., D. P. E. número 319 del 25 de marzo, tengo la

honra de informar a V. E. del recibo de un calograma de mi Gobierno, en

que se dice que a causa de la enfermedad del Secretario del Tesoro y a fin de

que él esté presente, la reunión de la conferencia financiera se ha pospuesto

del 10 al 24 de mayo.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 348.

Caracas : 13 de abril de 1915.

Señor Ministro;

Hónrome al referirme a la tnuy atenta nota de V. E. número 389, de i 9

del mes en curso, por medio de la cual V. E. me informa de que ha recibido

un cablegrama de su Gobierno en el cual se le avisa que por razón de la en-

fermedad del Secretario del Tesoro y, a fin de que él esté presente en la Con-

ferencia de Hacendistas de Wáshington, se ha diferido esta Conferencia para

el 24 de mayo próximo.

He tomado razón del informe, y lo he trasmitido al Señor Ministro de Ha-

cienda.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E . las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presten McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

de los Estados Unidos de América. Presente.

(d)

Resultados de la Conferencia

CABLEGRAMAS

Compañía Francesa de Cables Telegráficos.—Para Caracas.—De Wáshington,

el 15 de junio.

Al Excelenlisimo Señor Presidente de la República de Venezuela.

Impresionado con el resultado de la Conferencia de Financistas America-

nos, es para mí especialmente grato expresar a V. E. el agradecimiento de

este Gobierno y mis propias gracias por la importante ayuda prestada al buen

29
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éxito de la Conferencia por los d'stinguidos caballeros que os plugo enviar co-

mo Delegados del Gobierno de Venezuela y pot la honra de recibirlos como

huéspedes de esta Nación. Las patrióticas e inteligentes labores de esta Con-

ferencia de hombres distinguidos de nuestras Repúblicas hermanas de las Amé-

ricas Central y Meridional, producirán, estoy seguro, prontos y benéficos fru-

tos y conducirán a mayor prosperidad mutua.

WOODROW WILSON.

Caracas: i6 de junio de 1915.

Al Excelentísimo Señor Presidente de los Estados Unidos de América.

Wáshington, D. C.

Con placer correspondo al cordial mensaje que Vuestra Excelencia me- di-

rige con motivo de la Conferencia de Financistas Americanos celebrada en

Wáshington.

Confío en que los resultados finales de esa Conferencia, promovida y pa-

trocinada por el noble Gobierno de Vuestra Excelencia, serán dignos frutos del

elevado talento práctico característico del gran pueblo de Wáshington; y estoy

seguro de que esos beneficios mutuos, a la vez que factores de prosperidad,

serán un nu.vo y fuerte vínculo de solidaridad entre las Repúblicas hermanas

de este Cont'nente.

Ln nombre del Presidente electo General J. V. Gómez, del Gobierno y

[)uehlo venezolanos y en el mío ¡)rop¡o, agradezco la espléndida hospitalidad

(jue Vuestra Excelencia y su Gobierno han dispensado a los Representantes de

Venezuela.

V. MARQUEZ BUSTILLOS.
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Consulado General de los Estados Unidos de Venezuela.

Nueva York.

Número 52.

9 de junio de 1915.

Chidadano Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de

Venezuela.

Caracas.

Con la presente tengo el honor de remitir a usted en folletos impresos,

una serie de informes presentados a la Conferencia Panamericana de Hacen-

distas por los diversos Comités nombrados por ésta para estudiar los diferen-

tes puntos del Programa.

La Conferencia nombró un Comité para cada país, encabezado cada uno

por la Delegación respectiva y a cada Comité agregó un número determinado

de ciudadanos americanos. Los referidos folletos contienen el resultado de las

deliberaciones de dichas Comisiones. También va incluido el discurso de

bienvenida del Presidente Wilson a los Delegados de la Conferencia Paname-

ricana de Hacendistas.

Soy de usted muy atento servidor.

P. R. Rincones.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Wáshington, D.C.

Número 190.

19 de junio de 1915.

Señor Ministro :

El 14 de los corrientes terminó en Nueva York la gira por los principales

centros industriales de los Estados Unidos, parte final de la Conferencia Pan-

americana de Hacendistas. Con el motivo de la despedida, dirigió el Secre-

tario del Tesoro a los Delegados una carta, la cual tengo el honor de remitir a

usted en el adjunto recorte.

En dicha carta repite el Señor McAdoo muchas de las declaraciones a que

me referí en mi oficio número 176 del mes en curso; mas, deseo ahora hacer

hincapié en las proposiciones que el Señor McAdoo, por el canal de los Dele-

gados, somete a la consideración de los Gobiernos Latinoamericanos. Paso

a extractarlas:

Reunión anual.—La Conferencia demostró concluyentemente que será de

inmensas ventajas para las Repúblicas Americanas reunir en Wáshington cada

año una Conferencia Panamericana de Hacendistas. Indícase a Wáshington

porque, a más de ser de fácil acceso para todos, sería aquí donde se congregaría

el mayor número de hacendistas, banqueros e industriales de los Estados Uni-

dos, y por disponerse aquí del hermoso edificio de la Unión Panamericana;

pero, respecto al sitio donde hayan de efectuarse las conferencias anuales, se

acogería con placer cualquiera otra indicación.

Alta Comisión Internacional.—Recomienda encarecidamente que los Mi-

nistros de Hacienda respectivos designen a la mayor brevedad posible los

nueve Miembros de la Alta Comisión Internacional propuesta en el informe

del « Comité de Uniformación de Leyes ». Piensa que en cada país el Ministro

de Hacienda debería presidir dicha Alta Comisión, como se hará en los Esta-

dos Unidos, la cual debe organizarse pronto y nombrar un Secretario General

que entre inmediatamente en comunicación con las Comisiones de los demás

países. Sugiere a Buenos Aires como el punto más conveniente para la reunión

general de la Alta Comisión Internacional, y la fecha el i? de noviembre

próximo.

Esencial es que las labores de las varias Altas Comisiones sean coordina-

das y tengan una dirección común: a ese fin propone que hasta la próxima
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reunión de la Alta Comisión Internacional, funcione temporáneamente como

Secretario General de ésta, el Secretario General de la Alta Comisión de los

Estados Unidos. Mucho agradecería el Señor McAdoo que el Ministro de Ha-

cienda de cada país le cablegrafiara, tan pronto como fuere posible, si acepta

dicha proposición; también estimaría grandemente que, al designarlos, le ca-

blegrafiase los nombres de los nueve Miembros de la Alta Comisión de su

país, y el del Secretario General respectivo, así como también si les son gra-

tos Buenos Aires y el i*? de noviembre como punto y día para la primera reu-

nión general. Cada Alta Comisión debería estudiar y considerar atentamente

el informe presentado por el « Comité de Uniformación de Leyes, * y rendir al

Secretario General de la Comisión Internacional, a Washington, la mayor

información posible en la materia.

Muy respetuosamente insta a los Gobiernos a que dicten las medidas ne-

cesarias para que su comisión revista carácter y estado oficiales, y a que dis-

pongan las erogaciones indispensables para sus labores.

Comités Permanejües .—El Secretario del Tesoro designará para cada país

un grupo semejante al que funcionó con tan buen éxito durante la Conferencia

el cual tendrá por objeto conservarse en contacto con los Delegados de aquél,

a fin de suministrarse informaciones auténticas, etc. Hasta nueva orden, los

grupos ya nombrados por los Estados Unidos funcionarán como tales hasta la

Conferencia de rgió. Recíprocamente, insinúase que en cada país los Dele-

gados respectivos a la finada Conferencia llenen idénticas funciones.

Mejora de las comunicaciones marítimas .—La Conferencia, por unanimi-

dad, resolvió manifestar en un Acuerdo que la mejora y el aumento de líneas

de vapores entre los puertos principales de las Américas, han llegado a

ser vitales y de imperiosa necesidad, a la cual ha de atenderse lo más

prontamente posible. El Congreso de los Estados Unidos consideró en sus úl-

timas sesiones un Proyecto de ley relativo a este importante asunto, y reasumi-

rá su estudio en diciembre próximo. Con el fin de contribuir al mejor cono-

cimiento de la cuestión, y con la súplica de que se le conteste a la mayor bre-

vedad posible, presenta el Secretario del Tesoro un interrogatorio detallado

acerca de las condiciones comparativas del trasporte marítimo entre los prin-

cipales puertos de Venezuela y los de Gran Bretaña, Alemania, Francia e

Italia, con todas las circunstancias, antes y después de la guerra, y en especial

las conducentes a mostrar la deficiencia de las líneas e.xistentes entre el país

y los Estados Unidos, y las medidas requeridas para el mejoramiento, así como

as que en este sentido se hallaría dispuesto a tomar el Gobierno de Venezuela.
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Cable .—La parte final del interrogatorio refiérese a la mejora y aumento

de las comunicaciones cablegráficas.

Correos .—El Director General de Correos, el 17 de octubre de 1914, hizo

a las autoridades respectivas de los países americanos la proposición de con-

venir en establecer como franqueo de la carta ordinaria entre Estados Uni-

dos y aquellos el franqueo doméstico, esto es, que el porte de las cartas de

los Estados Unidos para cada uno de los países americanos sería el dedos

centavos fuertes, y el de acjuéllos para este país sería el equivalente al fran-

queo exigido en cada uno de ellos en su servicio interior de correo. Dicha

proposición subsiste.

Actualmente hállase pendiente la oferta de convenir en el intercambio

de giros postales, hecha a aquellos países, con excepción de Guatemala y Ve-

nezuela, por no tenerlos éstos aún en el servicio interno. "También exami-

na el Director General de Correos la manera de suprimer las restricciones y de

allanar las dificultades, existentes en las Convenciones, para el ensanche del

canje de buhos postales.

Soy de usted muy atento servidor.

Santos A. Domínici.

Señor General Ignacio Andracle, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Recomendaciones

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Washington, D. C.

Número 285.

13 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Esta mañana recibí del Secretario de Estado el folleto incluso, contentivo

de la carta con que el Secretario del Tes >ro dirige al Presidente de los Estados

LTnidos las Actas de la Conferencia Panamericana de Hacendistas. Ella es un

resumen sucinto de los trabajos de dicho Cuerpo sobre los cuales he informado

ya a usted debidamente, en la que resaltan los siguientes párrafos:

La opinión fué unánime en que dos cosas son esenciales para el desarrollo

del comercio y la mejora de las relaciones entre las naciones latinoamericanas

y los Estados Unidos:

1.

—El que los banqueros y hombres de negocios de los Estados Unidos

concedan créditos amplios a la América Latina, y se provea diligentemente a

la organización necesaria y a las facilidades para ese propósito.

2.

—El pronto establecimiento de líneas de vapores adecuadas entre los

puertos principales de los Estados Unidos y Sud-América, lo cual, por un

Acuerdo, declaró la Conferencia ser « necesidad vital e imperiosa.»

Al finalizar, el Secretario del Tesoro resume como sigue sus indicaciones

para llevar a cabo la obra de la Conferencia Panamericana de Hacendistas.

I. Que los doce Bancos de Reserva Federales establezcan pronta y con-

juntamente Agencias en las principales ciudades de todos los países de Centro

y Sud-América con el objeto de suministrar extensas facilidades al crédito,

de la manera delineada en la primera parte de este informe.

II.—Que el Gobierno de los Estados Unidos disponga con presteza lo

necesario para facilitar el trasporte por vapores suscribiendo el capital de una

corporación que se organice con el propósito de poseer y manejar las necesa-

rias líneas de vapores.

III. Que el Congreso le conceda a la Alta Comisión Internacional de

Uniformación de las Leyes una cantidad de $25.000 que la habilite para efec-
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tuar la importante obra por ella emprendida y para representar los Estados

Unidos en las reuniones de las Altas Comisiones Internacionales de todas las

Repúblicas latinoamericanas.

IV. Que anualmente se celebre en la ciudad de Washington una Confe-

rencia Panamericana de Hacendistas, y que el Congreso autorice al Presidente

a extender invitaciones a las Repúblicas de la América Latina para que asis-

tan a la Conferencia de Hacendistas que ha de reunirse en Wáshington el año

de 1916, y que se destine al efecto la suma de $ 50.000.

En el curso de la carta referida manifiesta el Secretario del Tesoro que,

siendo acaso ya muy breve el tiempo para que se efectúe el primero de no-

viembre en Buenos Aires la reunión de la Alta Comisión Internacional, anun-

ciarásecon oportunidad el día en que posteriormente habrá de reunirse.

Conviene recordar aquí que el establecimiento de líneas de vapores

mercantes por el Gobierno de los Estados Unidos, esto es, oficiales, es uno de

los puntos del programa fiscal del Señor Mac Adoo, el cual presentó y defen-

dió en vano ante el Congreso a principios de este año; el fracaso de este plan

fué sin duda el primer motivo de la convocación de una Conferencia en que

se discutieran las más urgentes necesidides para el ensanchamiento del co-

mercio entre las Américas, y en que se pusiera de manifiesto que en efecto la

realización del proyecto citado es quizás la de mayor apremio y trascendencia.

Con el apoyo de las explícitas declaraciones hechas en ese sentido por la Con-

ferencia Panamericana, irá nuevamente a la lucha ante el próximo Congreso

el Secretario del Tesoro.

Soy de usted muy atento servidor.

Santos A. Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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(e)

informes sobre trasporte oceánico

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 923.

Caracas: 2 de setiembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Hacienda.

Presente.

El Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Es-

tados Unidos de América ha recibido de su Gobierno un calograma cuya

traducción escomo sigue:

«El Secretario del Tesoro os pide que hagáis ver al Gobierno de Vene-

zuela la conveniencia y la grande importancia de los informes relativos al

servicio y tipos de trasporte oceánico como se solicitaron en su carta del 19 de

junio último al Gobierno, pedidos por los Delegados a la Conferencia Pan-

americana de Hacendistas. Pedid al Gobierno de Venezuela que se digne ace-

lerar estos informes cuanto sea posible.»

Y tengo la honra de trasladarlo a usted en relación con los demás asun-

tos derivados de la Conferencia Panamericana de Hacendistas en los cuales

entiende el Despacho al digno cargo de usted.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade,

30
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 924.

Caracas; 2 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

He tenido la honra de recibir la atenta nota de V. E. de anteayer, distin-

guida con el número 465 y referente a los informes deseados por el Secre-

tario del Tesoro de los Estados Unidos sobre el servicio y los tipos de tras-

porte oceánico.

Me he apresurado a instar por el envío más i'ápido posible,—en vista de

la urgencia expuesta por el Secretario del Tesoro, —de los informes solicitados,

y me complaceré en trasmitirlos a V. E. sin demora.

Respecto al nombramiento de la Alta Comisión V'enezolana, a que V. E.

alude en el último párrafo de su nota, tengo la honra de comunicarlo a V. E.

en esta misma fecha.

Válgome de esta o[ ortunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

.M Excelentísimo Señor Presión McGoodvviii, Envi.ido E.xlraQi'din.irio y MinTtio Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de America.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela,- -Ministerio de Hacienda.—Dirección General

de Administración.

Número 1.396.

Caracas; 24 de setiembre de 1915.

io69 y 57?

Chidadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

En referencia al atento oficio de usted número 923, fecha 2 de los corrí m.-

tes, tengo a honra participar a usted que por correo de hoy ha enviado este

Despacho al ciudadano Pedro Rafael Rincones, Cónsul General de Vene-

zuela en New York, la información correspondiente a los puntos concreta-

dos por el Secretario del Tesoro de los Estados Unidos de Norte América sobre

facilidades de trasporte marítimo éntrelos puertos principales de la América

Latina y dicha República, información que le fué pedida por el Secretario del

Tesoro, con fecha 19 de junio último al prenombrado Cónsul en su carácter de

Delegado de Venezuela al Congreso de Hacendistas celebrado en Wáshington

en mayo del corriente año.

Dios y Federación.

Román Cárdenas.

Estados Unidos de \'’enezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.043.

Caracas: 25 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Como complemento de la nota que tuve la honri de dirigir a V. E. el 2

del mes en curso, distinguida con el número 924, tengo hoy la satisfacción de

comunicarle que por correo de ayer envió el Señor Ministro de Hacienda al

Señor Pedro Rafael Rincones, Delegado que fué de Venezuela a la Confe-

rencia de Hacendistas celebrada en Wáshington recientemente, los informes
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deseados por el Secretario del Tesoro de los Estados Unidos de América

sobre facilidades de trasporte marítimo entre los puertos principales de la

América Latina y los de aquella República.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Seííor Presión McGoodvvin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

de los Estados Unidos de América.

Presente.

(f)

Visita a Venezuela de Hacendistas y hombres de Negocios

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Wáshington, D. C.

Número 197.

24 de junio de 1915.

Señor Ministro

:

El Secretario del Tesoro Señor McAdoo acaba de hacer conocer la cons-

titución de las diversas comisiones a que me he referido en los oficios números

176 y 190 del mes en curso.

Para constituir el Comité Permanente que ha de entender en los asuntos

venezolanos, los nombrados son: Charles R. Crane, que presidirá, E. A.

Delima, de Nueva York; W. C. Potter, de New York; J. W. Seligman de

Nueva York y William P. Wilson, (Director de los Museos Comerciales de

P'iladelfia.)

Los representantes de los Estados Unidos en la Alta Comisión Internacio-

nal son: el Secretario del Tesoro, Señor McAdoo, quien presidirá; John Bassett

Moore, Vicepresidente
;
John H. Fahey, déla Cámara de Comercio de los

Estados Unidos; David R. Francis; E. H. Gary; A. B. Hepburn; George M.

Reynolds; Henry P. Davidson; J.
P. Morg.tn & Co.; Samuel Untermeyer y

Doctor Leo S. Rovve, Secretario General que fué de la reciente Conferencia.
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Hánse nombrado igualmente otras comisiones destinadas a estudiar y pre-

parar recorridas en los diversos países latúioamericanos por el mayor número

posible de notables representantes de la banca, el comercio y la industria de

los Estados Unidos.

Soy de usted muy atento servidor.

Santos A. Domínici.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Legación délos Estados Unidos de Venezuela.

Wáshington, D. C.

Número 228.

26 de julio de 1915.

Señor Ministro:

Convocados por el Secretario del Tesoro, reuniéronse hoy en Nueva

York los Presidentes délos Grupos Permanentes que han sido designados para

fomentar las relaciones comerciales entre este país y cada una de las Repúbli-

cas latinoamericanas. Ya algunas de estas han nombrado sus Grupos Perma-

nentes respectivos, destinados a colaborar desde alLI con los Norteamerica-

nos antedichos.

Tratóse del próximo retorno a nuestros países de la visita hecha por las

Delegaciones enviadas a la finada Conferencia. El Comité que se entenderá en

el arreglo de los pormenores de ella se reunirá el 5 de agosto.

Remito a usted algunos ejemplares en español del Informe presentado por

el Grupo de Venezuela en las sesiones últimas de la Conferencia, y sendos

ejemplares del de los Grupos de las otras Repúblicas.

Soy de usted muy atento servidor.

Santos A. Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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(copia)

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Wáshington, D. C.

28 de setiembre de 1915.

Excelentísimo Señor;

Tengo el honor de acusarle recibo de la atenta carta en que V. E. se sirve

participarme la constitución del Comité designado para estudi .r lo relativo a

una visita de Hacendistas y hombres de negocios de los Estados Unidos a Cen-

tro y Sud-América, en virtud de la proposición adoptada por la Conferencia

Panamericana de Hacendistas en sus sesiones de mayo último.

Me es satisfactorio asegurar a V. E. que el Gobierno de Venezuela acogerá

con la mayor complacencia e interés la visita de los Comisionados por la Banca

y la Industria de este país, así como la de quienes con idéntico propósito se

unan a ellos, y que les proporcionará todas las facilidades a fin de que ella pro-

duzca el mayor aumento de nuestro intercambio comercial.

A este efecto, hállome completamente a las órdenes de V. E. y del Co-

mité arriba mencionado.

La época sugerida para la visita, de noviembre próximo a abril de 1916,

es sin duda muy adecuada. Respecto al número de la Misión y de los convi-

dados a acompañarla, tanto mi Gobierno como la Banca y el Comercio venezo-

lanos tendrán especial placer en hacer grata la estada en Venezuela a cuantos

nos dispensen el honor de la visita.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. la seguridad de mi

alta consideración.

(Firmado.)

Santos A. Domínici.

Excelentísimo Señor William C. Mc.'tdoo, Secretaiio del Tesoro.

Washington, D. C.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Wáshington, D. C.

Número 300.

20 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

El Secretario del Tesoro Señor McAdoo, en oficio de 8 de los corrientes,

me comunica que, por renuncia aceptada al Señor Charles R. Crane, se ha

nom.brado Presidente del Grupo Permanente que se ocupará en los asuntos

venezolanos relacionados con la Conferencia Panamericana de Hacendistas al

Señor H. G. P. Deans, de Chicago.

La constitución definitiva del mencionado Grupo queda, pues, así:

H. G. P. Deans, Presidente, Gerente del Departamento Exterior de la

Compañía de Préstamos y Créditos de los Comerciantes de Chicago, Illinois;

W. C. P.Mter. de la « Guaranty Trust Companys de la ciudad de Nueva

York;

I. E. Seligman, de la firma J. & W. Seligman de la ciudad de Nueva

York;

E. A. de Lima, 58 West 8th Street, New York City; y

Wm. P. Wilson, Director de los Museos Comerciales de Filadelfia,

Pensilvania.

Soy de u.-^ted muy atento servidor.

Santos A. Domínici.

Señor General Ignacio An^lrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Wáshington, D. C.

Número 312.

i 9 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

El Secretario del Tesoro de los Estados Unidos me comunica que, en

virtud de la proposición adoptada por la Primera Conferencia Panamericana de

Hacendistas, cuyo texto conoce usted, ha designado el Comité que ha de estu-

diar lo relativo a una visita de hacendistas y hombres de negocios de este

país a las Repúblicas Latinoamericanas.

Sus Miembros son:

James A. Farrel, Presidente de la U. S. Steel Corporation, quien pre-

sidirá.

John Barrelt, Director General de la Unión Panamericana.

D. P. Black, Presidente de la Cámara de Comercio de Pittsburgh.

John Ciausen, del Corcker National Bank, San Francisco.

D. Y. Cooper, manufacturero de algodón, de Henderson.

G. A. Davidson, Presidente de la Exposición Panamá-California de

San Diego.

Duncan U. Fletcher, Presidente del Congreso Comercial del Sur, Se-

nador.

Elliot H. Goodvving, Secretario de la Cámara de Comercio de los Esta-

dos Unidos.

S. M. Hastings, Presidente de la Asociación Manufacturera de Illinois.

S. T. Henry, Vicepresidente de la McGraw Publishing Company.

W. S. Kics, 55 Wall Street, New York City.

Daniel Kelleher, del Seattle National Bank.

A. L. Mills, Presidente del First National Bank.

Charles G. Moore, Presidente de la Exposición Internacional Panamá-

Pacífico.

James J. Shirley, de la F. A. Gillespie Company.

Walter Parker, Gerente de la Cámara de Comercio de Nueva Orlcans.

Wiliam Straight, 23 Wall Street, Nueva York.

Edwin Warfield, Presidente de la Fidelity Trust Company.
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Robert F. Patchin, Secretario del Coiosejo de Comercio Exterior, quien

será el Secretario del Comité.

Dichos señores se han reunido ya varias veces con el objeto de consi-

derar el gran número de detalles que necesariamente envuelve la ejecución

del plan de visitas que se proponen. El Comité, agrega el Secretario del

Tesoro, desea vivamente guardar contacto íntimo con los Representantes

de las Repúblicas Latinoamericanas en Washington, a fin de obtener su

consejo y cooperación; y espera dentro de breve tiempo poder presentarme,

para mi aprobación, un proyecto de organización de una visita a Venezuela.

Según se piensa, habrá cierto número de pequeñas partidas compuestas,

hasta donde sea posible, de miembros de los Grupos de la Primera Con-

ferencia, cada una de las cuales visitará a lo sumo dos países; pero, se convi-

dará a otras personas a juntarse con dichas partidas a efecto de que en cada

una de ellas queden plenamente representadas la Banca y la Industria na-

cionales.

Hasta ahora no se ha fijado fecha para las visitas; presúmese que la mejor

época sería de noviembre a abril próximos. Acerca de este punto, como

respecto a la organización de la visita y al número de quienes han de tomar

parte en ella, se me ha exigido mi opinión, la cual he concretado manifestando

que la época sugerida es muy adecuada, y que tanto el Gobierno como la

Banca y el Comercio venezolanos tendrán especial complacencia en hacer

grata la estada en Venezuela a cuantos nos dispensen el honor de la visita.

Por lo demás, acompaño a este oficio copia de mi contestación al Secre.

tario del Tesoro, y ruego a usted me indique la manera cómo podría orga-

nizarse la referida visita a Venezuela.

Soy de usted muy atento servidor.

Santos A. Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

31
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Estados Unidos de V^cneznela.—Ministerio de Rel.iciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.233.

Caracas: 9 de noviembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Hacienda,

Presente.

Según oficio del Representante Diplomático de Venezuela en Washington,

al Señor Charles R. Crane se le ha aceptado la renuncia del cargo de Presi-

dente que ejercía en el Grupo Permanente [irra el estudio de los asuntos vene-

zolanas relacionados co.i la Conferencia Panamericana de Hacendistas. El

Grupo queda constituido así:

H, G. P. Deans, Presidente, Gerente del Departamento Exterior de la

Compañía de Préstamos y Créditos de los Comerciantes de Chicago, Illinois;

W. C. Potter, de la « Guaranty Trust Company « de la ciudad de Nueva
York

;

I. E. Seligm m, de la firma J. & W. Seligman de la ciudad de Nueva

York;

E. A. de Lima, 58 West 8th Street, New York City; y

Win. P. Wilson, Director de los Museos Comerciales de Filadelfia, Pen

silvania.

Y tengo la honra de llevarlo a su conocimiento.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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(gJ

Creación de la Alta Comisión Internacional

Conferencia en Buenos Aíres

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 440.

Caracas, V'eneziiela, 31 de julio de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de llamarle a V. E. la atención hacia la siguiente instruc-

ción de mi Gobierno, que he recibido por cable.

« En la Conferencia Panamericana de Hacendistas, reunida recientemente

en VVáshington, se hizo por la Comisión, para uniformidad de las Leyes, la re-

comendación de que el Ministro de Hacienda de cada uno de los países repre-

sentados nombráse una Alta Comisión compuesta de nueve miembros para

considerar el asunto de la uniformidad de las leyes relativas a letras de cam-

bio, facturas consulares y varias otras cosas; siendo la intención que las Co-

misiones así nombradas hayan de constituir una Alta Comisión Internacional,

de la cual el Ministro de Hacienda o ei Secretario del Tesoro de cada país ha

de ser el Presidente déla Comisión de su propio país. La idea es tener una

reunión de esta Alta Comisión Internacional el día i 9 de noviembre próximo

en Buenos Aires con el fin de considerar los asuntos de uniformidad de las

leyes, el logro de conclusiones definitivas por la formulación efectiva de las

medidas que hayan de recomendarse para su adopción por cada uno de los

países interesados, y luego hacer que la Alu Comisión década país prosiga

activamente la obra en su país para la sanción de tales medidas como Leyes.

La Comisión para los Estados Unidos, cuyo Pi-esidente es el Secretario del

Tesoro, ha sido nombrada ya.
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«Mientras se efectúa la propuesta Conferencia en Buenos Aires, se harán

informes cuidadosamente preparados sobre los varios asuntos comprendidos

y se enviarán a la Alta Comisión de cada una de las Repúblicas Latinoameri-

canas. Es la esperanza de la Comisión para los Estados Unidos enviar estos

informes a cada país antes del 15 de agosto próximo, dándole así a la Alta Co-

misión de cada país la oportunidad de estudiar los informes y de obtener de

sus respectivos Gobiernos indicación de la extensión en que es probable que

sean aceptables tales medidas para uniformidad de las leyes, de modo que

cuando la Alta Comisión Internacional se reúna el i? de noviembre próximo,

esté la opinión tan vastamente determinada que puedan esperarse prontamente

resultados definidos.

«Si bien la recomendación de la Conferencia Panamericana de Financistas

tiene' por propósito el nombramiento en cada país de una Alta Comisión com-

puesta de nueve miembros, y se juzga altamente deseable que en cada país se

constituya una comisión de este número, créese que alguno de los países pu-

diera no tener interés en hacer el gasto requerido para enviar un número tan

grande como nueve a la propuesta Conferencia de Buenos Aires. El Departa-

mento de Estado se permite por tanto sugerir que no será menester que cada

país envíenla Confei'encia propuesta de Buenos Aires todos los nueve miem-

bros que constituyan su Comisión, sino que cada país puede estar represen-

tado en la Conferencia por uno o más de los miembros de su Alta Comisión, de-

signando en cada caso el número el Ministro de Hacienda y eligiendo los repre-

sentantes de su propio país »

De acuerdo con la instrucción que precede, tengo la honra de acompañar

a esta una carta dirigida por el Secretario del Tesoro de los Estados Unidos de

América al Ministro de Hacienda de los Estados Unidos de Venezuela, soli-

citando cierto material para la sección de la Alta Comisión Internacional que

representa a los Estados Unidos de América. Acompaño también ejemplares

en castellano yen inglés de una alocución del Secretario del Tesoro de los Es-

tados Unidos, en la que se bosqueja la futura obra de la Comisión de que es él

Presidente, explicando los planes para la creación de la Alta Comisión Inter-

nacional y haciendo insinuaciones para la reunión de la Comisión en Buenos

Aires el día i9 de noviembre próximo.

Por razón del intervalo comparativamente breve que mediará antes de la

fecha fijada por la Conferencia Panamericana de Hacendistas para la reunión

que ha de efectuarse en Buenos Aires, me atrevo respetuosamente a expresar

la esperanza de que el Gobierno de Venezuela juzgue conveniente tomar pro-
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videncia favorable en este asunto en la fecha más próxima compatible con la

conveniencia.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísiaio Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 850.

Sfñor:

Caracas: 6 de agosto de 1915.

Oportunamente se recibió en este Despacho el oficio de usted número

190, de 19 de junio último, referente a las recomendaciones que el Señor

McAdoo, Secretario del Tesoro da los Estados Unidos hace a los Gobiernos

Latinoamericanos por órgano de los Delegados al Congreso Panamericano

de Hacendistas.

Los interesantes asuntos expuestos en su oficio citado son objeto de estu-

dio, actualmente para el Gobierno de Venezuela.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Santos A. Domínici, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en los Estados Unidos de América.

VVáshington, D. C.



docümEntoS246

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Hacienda.—Dirección General

de Administración.

Número 1.037.

Caracas: 17 de agosto de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Mmistro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Refiriéndome a los dos oficios de usted D. P. E., números 851 y 864, de

fechas 6 y 14 del corriente, y conforme a lo dispuesto en Consejo de Ministros,

el día de hoy, por el Presidente Provisional de la República, tengo el honor

de formular a continuación los puntos relativos a la contestación que ha de

comunicarse por el autorizado órgano de usted a la Legación de los Estados

Unidos de Norte América, respecto de las proposiciones y recomendaciones

originadas del Congreso Financiero Panamericano que tuvo lugar en Wás-

hington recientemente:

i 9 Venezuela acepta la proposición de que todas las Repúblicas del

Continente Americano celebren anualmente en Washington un Congreso Fi-

nanciero Panamericano.

29 Venezuela acepta la recomendación de nombrar nueve Miembros de

la Alta Comisión Internacional aprobada por el mencionado Congreso de Ha-

cendistas. La d-signación de dichos nueve Miembros se hará en el curso del

presente mes procurándose su más pronta organización para que proceda a

actuar en los asuntos de su incumbencia.

39 Venezuela acepta la proposición de que la Alta Comisión Internacio-

nal se reúna en Buenos Aires el i 9 de noviembre de 1915, y uno de los nueve

Miembros de Venezuela asistirá a dicha reunión.

4? Venezuela acepta que el Secretario General de la Comisión de los

Estados Unidos actúe temporalmente c ..m ) Secretario General de la Alta Co-

misión Internacional hasta que la reunión de ésta se lleve a efecto.

En relación con el asunto me permito manifestar a usted que este Despa-

cho desea poseer la publicación de los Actos del Primer Congreso Financiero

Panamericano, a cuyo efecto sabrá agradecerle la información que pueda

obtener de la Legación Americana de si ya se ha hecho esta publicación.

Dios y Federación.

Román Cárdenas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 884.

Caracas : 19 de agosto de 1915.

Señor Ministro:

Trasladadas oportunamente al Señor Ministro de Hacienda las atentas

notas de E. números 440 y 450, relativas a las recomendaciones de la

Conferencia Panamericana de Hacendistas, celebrada en Wáshington, el refe-

rido funcionario me ha dirigido el oficio que se incluye en copia y el cual

expresa la aceptación por el Gobierno de Venezuela de las proposiciones y

recomendaciones expuestas en el mismo.

El Señor Ministro de Hacienda desea completar la información que esta

Cancillería le ha suministrado en notas e impresos sobre los trabajos de la

Conferencia, con ti conocimiento de la publicación de conjunto, si se ha efec-

tuado ya, de los Actos de la Asamblea; y tengo la honra de solicitar de V. E el

informe que pide el Ministro en el párrafo final del oficio citado.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señ n- Presión McGoodvvln, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten

c-ario de los Estados Unidos de América.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 887.

Caracas: 19 de agosto de 1915.

Ciudadano Ministro de Hacienda.

Presente.

En contestación al atento oficio de usted número 1.037 Dirección

General de Administración, tengo la honra de comunicarle que ya he tras-

mitido al Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los

Estados Unidos de America, así la aceptación de las proposiciones y reco-

mendaciones del Congreso Panamericano de Hacendistas expresadas en el

mismo oficio, como el deseo de ese Despacho respecto a la publicación que

se haya hecho o se haga de los actos de la Asambela.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 456.

Caracas, 20 de agosto de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de avisar el recibo de la atenta nota de V. E., D. P. E.

número 884 del 19 de agosto acompañada de copia de una carta del Hono-

rable Ministro de Hacienda, en la cual se manifiesta que Venezuela acepta las

siguientes proposiciones, a saber:

1. Que todas las Repúblicas Americanas celebren anualmente en Wás-

hington una Conferencia Panamericana de Hacendistas

;

2. La recomendación hecha por la Conferencia de Hacendistas de nom-

brar nueve miembros de una Alta Comisión;
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3. Oue la Alta Comisión Internacional se reúna en Buenos Aires el 1°

de noviembre de 1915 y que uno de los nueve miembros por parte de Venezue-

la asista a dicha Asamblea;

4. Que el Secretario General de la Comisión de los Estados Unidos de

América obre temporalmente como Secretario General de la Alta Comisión In-

ternacional hasta que se efectúe la reunión de ese Cuerpo.

Defiriendo a la solicitud del Honorable Ministro de Hacienda, cúmpleme

trasmitir con la presente un ejemplar de una publicación intitulada «The ísa-

tions Business, » que contiene un informe completo déla Conferencia Paname-

ricana de Hacendistas, informes separados de todas las comisiones generales,

el personal de la Conferencia inclusive el número completo de los miembros de

cada conferencia separada; las recomendaciones hechas por los Delegados de

cada país, etc., etc., etc.

Lamento no tener el informe en texto castellano que fué distribuido a los

varios Delegados.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 462.

Excelentísimo Señor:

Caracas, 26 de agosto de 19:5.

Refiriéndome a la atenta nota de V. E., D. P. E.
,
número 884 del 19 de

agosto, acompañada de copia de una carta del Honorable Ministro de Hacien-

da, en la cual se manifestaba que Venezuela aceptaba ciertas proposiciones re-

comendadas por la reciente Conferencia Panamericana de Hacendistas, espe-

cialmente con respecto al pronto nombramiento de una Alta Comisión com-

puesta de nueve miembros, uno de los cuales ha de asistir a la reunión de la

32
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Alt.i Comisión Internacion.il en Buenos Aires el i9 de noviembre de 1915,7 so-

licitando un informe de los actos de la Conferencia Panamericana de Hacendis-

tas; refiriéndome también a mi aviso de recibo, nota número 456 de 20 de agos

to, tengo ahora la honra de trasmitir con la presente un número de memorán-

dums por Delegados y funcionarios, que da una noticia concreta de lo que se

llevó a cabo en la Conferencia y de sus futuras aspiraciones por llegar a una

uniformidad de leyes que rijan las letras de cambio y otros asuntos monetarios

en todas las Américas. Estos estudios, en texto castellano, llegaron en la corres-

pondencia de hoy y consisten principalmente en informes de Comisiones Ge-

nerales, particularmente el relativo a uniformidad da legislación; en reco-

mendaciones o insinuaciones presentadas por Delegados de los varios países
;

inf..,rmes de Co nisiones por parte de las varias Naciones representadas; dis-

cursos por funcionarios de la Conferencia, el Presidente de los Estados Unidos

de Air.éíica, el Secretario de Estado, el Secretario d,d Tesoro, el Secretario de

Comercio, el Administrador General de Correos y varios otros funcionarios de

Gabinete.

En comunicación acabada de recibir del Señor Lansing, Secretario de Es

tado de mi Gobierno, se expresa la sincera esperanza de que el Gobierno de

Venezue'a juzgue conveniente anunciar el personal de su Aba Comisión en la

fecha más pronta posible, compatible con la conveniencia.

Válgome de esta ocasión para renovar las seguridades de mi más alta

consideración.

Preston McGoodwjn.

Al Exceljtitíji iij Siñor General I.» i.acio .Valr ide, Ministro de Relaciones Exteriores.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 465.

Excelentísimo Señor;

Caracas, 31 de agosto de 1915.

Refiriéndome a mi nota número 440 del 31 de julio en que citaba íntegra-

mente el contexto de una instrucción calográfica de mi Gobierno, en la cual

se solicitaba respetuosamente que Venezuela nombrase una Alta Comisión

para considerar los asuntos de uniformidad de las leyes, facturas consulares,

etc., en conformidad con la recomendación déla reciente Conferencia Pan-

americana de Hacendistas de Washington, y con la cual trasmití una im-

portante carta del Secretario del Tesoro de los Estados Unidos de América,

dirigida al Honorable Ministro de Hacienda de los Estados Unidos de Vene-

zuela, tengo ahora la honra de citar el siguiente calograma recibido hoy del

Secretario de Estado de Wáshington:

« El Secretario del Tesoro os pide que hagáis ver al Gobierno de Vene,

zuela la conveniencia y la grande importancia de los informes relativos al

servicio y tipos de trasporte oceánico como se solicitaron en su carta del

19 de junio último al Gobierno, pedidos par los Delegados a la Conferencia

Panamericana de Hacendistas. Pedid al Gobierno de Venezuela que se digne

acelerar estos informes cuanto sea posible.»

En vista de esta urgente solicitud, yo m.anifestaría respetuosamente que

tan pronto como estén disponibles los informes deseados, celebraré comuni-

carlos a Wáshington por cable y sin demora.

Al propio tiempo me será permitido informar que la Alta Comisión Ve-

nezolana ha sido nombrada de acuerdo con la decisión unánime de la Con-

ferencia de Wáshington y que el Delegado a la reunión de Buenos Aires ha

sido nombrado.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Anirade, Ministro de Relaciones Exteriores,



252 DOCUMENTOS

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 919.

Caracas: i 9 de setiembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Hacienda.

Presente.

El Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Es-

tados Unidos de América me ha dirigido la nota número 462, cuya traduc-

ción se incluye, referente a las publicaciones de la Conferencia Panameri-

cana de ílacendistas y al nombramiento de la Alta Comisión Venezolana.

Y tengo la honra de enviara usted con este oficio los impresos remitidos

por el Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Esta-

dos Unidos.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 548.

Caracas, 15 de diciembre de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de llamar la atención de V. E. hacia el siguiente calo-

grama recibido ayer del Departamento de Estado, Wáshington

:

(( Dignaos informar al Exoelentísim r Señor Ministro de Relaciones Exte-

riores que la Sección de los Estados Unidos déla Alta Comisión Internacional,

en la Asamblea celebrada el i? de diciembre de 1915 adoptó una resolución

en que insinúa al Gobis no Argentino la inclusión délos siguientes tópicos en

el programa de la Alta Comisión Internacional en abr 1 próximo:

« Parágrafo I. Trasporte;

<( Parágr:)fo II. Facilidades da banca mejoradas; extensión de créditos;

suministro de fondos para empresas, públicas y particulares;

« Parágrafo III. Estabilización del cambio internacional;

«Parágrafo IV. Arbitraje de disputas comerciales;

« Parágrafo V. Instrumentos negociables; conocimientos; recibos de

almacenes de depósito;

K Parágrafo VI. Uniformidad de reglamentos de aduana; clasificación

de mercancías;

« Parágrafo VII. Tipos de porte postal; bultos postales; facilidades de

giros postales;

« Parágrafo VIH. Tipos de derecho, de cable; telegrafía inalámbrica;

« Parágrafo IX. Muestras de viajeros comerciales;

« Parágrafo X. Marcas de fábrica; derecho de propiedad literaria; pa-

tentes.))

Al pedirle a V. E. que se digne comunicar estos informes al Honorable

Ministro de Hacienda, por lo que pueda importarle, y a los distinguidos caba-

lleros que componen la Sección Venezolana de la Alta Comisión Internacional,

válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las veras de mi más alta con-

sideración.

Preston McGoodwin,

Al Excelsntísiftio Señor General Ignacio .\ndrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.457.

Caracas: 27 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Conforme a los deseos expresados por V. E. en su atenta nota número

518, de 15 del presente mes, he comunicado al Señor Ministro de Hacienda la

lista de los temas que la sección de los Estados Unidos en la Alta Comisión

Internacional sugiere que sean incluidos por el Gobierno Argentino en el pro-

grama de la reunión de abril próximo.

Al llevarlo a conocimiento de V. E. válgome de la oportunidad para re-

novarle el testimonio de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excílentísuno Ssñor Preston McGooJwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio délos Estados Unidos de América.

Presente.
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(ID

instalación y funcionamiento de la Sección Venezolana

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Hacienda. ^—Dirección General

de Administracción.

Número 1.240.

Caracas: 2 de setiembre de 1915.

106*? y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

De acuerdo con la comunicación dirigida a usted con fecha 17 de agosto úl-

timo número 1.037, por este Despacho, tengo a honra participar a usted que con

fs:h.i3i del mismo agosto fue dictad i por este Ministerio una Resolución de-

signando para constituir, por parte de Venezuela, la Alt J Comisión Internacional,

a los ciudadanos que a continuación se expresan: Doctor Vicente Lecuna,

Doctor Carlos F. Crisanti, Doctor José A. Tagliaferro, Doctor Juan Liscano,

Henrique Perez Dupuy, Sant’ago Key Ayala, Juan Bautista Calcado Sán-

chez, Pedro Manuel Ruiz y Nicolás Veloz Goiticoa.

Aceptada como fué por dichos señores la Comisión que les ha confiado ej

Gobierno de Venezuela, procedieron a instalarse en el día de ayer, habiendo

designado para Presidente al Doctor Vicente Lecuna, para Vice-Presidente al

Doctor José A. Tagliaferro, para Secretario General al Doctor P'rancisco Ge-

ardo Vanes, e invistiendo al suscrito con el carácter de Presidente Honorario,
r

En vista del interés que ha mostrado el Gobierno de los Estados Unidos

de Norte América en el establecimiento de la Alta Comisión Internacional de

que se trata, el suscrito se permite recomendar a usted se sirva hacer del co-

nocimiento déla Legación Norte Americana la instal ición de la expresada

Comisión, y asimismo manifestarle que se procederá con la mayor actividad

3 fin de preparar los trabajos que deban informar la actuación del Delegado
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que ha de concurrir a la propuesta reunión de Buenos Aires el i 9 de noviem-

bre próximo, para lo cual se toman las disposiciones necesarias a fin de que

dicho Delegado pueda emprender viaje en la conveniente oportunidad.

Dios y Federación,

Román Cárdenas.

Estados Unilos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 921.

Caracas; 2 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de llevar a conocimiento de V. E. que ya ha sido

nombrada por ó gano del Señor Ministro de Hacienda, la Alta Comisión

Internacional, a cuyo cargo estará la preparación de informes y estudios uti-

lizables en la próxima Conferencia Panamericana de Buenos Aires.

Los nombres de los Miembros de la Comisión y del Secretario Gene-

ral de élla constan en el oficio de participación a este Ministerio, suscrito

por el señor Ministro de Hacienda, y del cual oficio complázcome en re-

mitir a V. E. la copia inclusa.

Válgome de esta grata oportunidad para reiterar a V. E. las seguri-

dades de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísima Sea jr Presión McG jjdwiti, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de .América.

Presente.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 468,

Caracas, 2 de setiembre de 1915.

Excelentísimo Señor

:

Habiendo tenido conocimiento del nombramiento de la Alta Comisión

Venezolana, por resolución del Honorable Ministro de Hacienda, en con-

formidad con la proposición del Congreso Panamericano de Hacendistas

que se reunió en Wáshington la semana del 24 de mayo de 1915, acep-

tada por el Gobierno de Venezuela, tengo la honra de trasmitir á V. E.

mis sinceras congratulaciones por la elección de tan admirable Cuerpo,

cada uno de cuyos Miembros es espléndidamente idóneo, por temperamen-

to y experiencia para servir en esta capacidad responsable. Si puede pres-

társele algún servicio al Honorable Ministro de Hacienda o a la Alta Co-

misión por esta Legación, comunicando directamente con el Secretario Ge-

neral interino de la Alta Comisión Internación il en los Estados Unidos de

América por cable, o con cualquiera otra autoridad de mi país, o de otro

modo, me sería muy grato deferir a los deseos de V. E., del Honorable Mi-

nistro de Hacienda o de cualquier otro Miembro de la Alta Comisión Vene-

zolana.

Válgome de esta ocasión para renovara V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio .\ndrade. Ministro de Relaciones Exteriores.

33
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Alta Comisión Internacional

Venezuela,

Caracas: 2 de setiembre de 1915.

Cmdadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra comunicar a usted que en esta fecha se ha constituido la

Alta Comisión Internación il, creada por Resolución del Ministerio de H
cienda de 31 de agosto último y se hizo la elección de los siguientes fun-

cionarios:

Presidente Honorario, el ciudadano Doctor Román Cárdenas, Ministro

de Hacienda.

Presidente, el ciudadano Doctor Vicente Lecuna.

Vicepresidente, el ciudadano Doctor J. A. Tagliaferro.

Secretario General, el ciudadano Doctor Francisco G. Vanes.

Vocales, los ciudadanos Doctor Carlos F. Grisanti, Doctor Juan Liscano,

Enrique Pérez Dupuy, Doctor Santiago Key Ayala, Pedro Manuel Ruiz,

Nicolás Veloz Goiticoa y Juan Bautista Calcaño Sánchez.

Dios y Federación.

V. Lecuna.
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Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones E.íteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 924 bis.

Caracas: 3 de setiembre de 1915.

Señor:

He recibido el atento oficio de usted, de ayer, por el cual se sirve comu-

nicarme la instalación de la Alta Comisión Internacional de Venezuela y la

nómina de sus funcionarios.

Altamente se complace este Ministerio con la participación a que me

refiero y desea al importante Cuerpo que usted preside el más completo

acierto en sus labores.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

AI Señor Doctor Vicente L»cima, Presidente de la .lita Cn.nlsión Internaeional de Venezuela.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 935.

Caracas: 10 de setiembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Hacienda.

Presente

He tenido la honra de recibir el atento oficio de usted número 1.240 de

la Dirección General de A J ninistraeión, de fecha 2 del mes en curso, y refe-

rente al nombramiento y a la instalación de la Alta Comisión Internacional

de Venezuela. De acuerdo con los deseos expuestos por usted en el oficio

mencionado, he llevado a conocimiento del Señor Enviado Extraordina-

rio y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de América los inte-

resantes informes que usted me ha suministrado sobre el asunto,
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El Representante Diplomático de los Estados Unidos de América me

ha dirigido el mismo día y sobre el tema en referencia una nota de congratu-

lación, de la cual tengo la honra de incluir una versión castellana, permi-

tiéndome llamar la ilustrada atención de usted hacia la cordial oferta que

hace el Excelentísimo Señor McGoodwin.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Extriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 946.

Caracas: 16 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Ha sido grato para el suscrito llevar a conocimiento del Señor Minis-

tro de Hacienda las congratulaciones de V. E. por el nombramiento de la

Alta Comisión Internacional de Venezuela y los cordiales ofrecimientos de

esa Legación para el caso de comunicación directa por cable con el Secre-

tario General interino de la Alta Comisión Internacional en los Estados Uni-

dos, o con cualquiera otra autoridad de ese país.

El Gobierno de Venezuela estima cumplidamente las reiteradas y expre-

sivas atenciones de V. E.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E.. las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísima Señor Preston McGjoclwln, Eiviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de les Estados Unidos de América.

Presente.
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Alta Comisión Internacional.

V^enezLiela.

Número 13,

Caracas: 24 de setiembre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra manifestar a usted que la Alta Comisión Internacional

que presido ha dirigido en esta misma fecha una comunicación circular a los

Cónsules de Venezuela en Norte, Centro y Sur América, solicitando datos

sobre comunicaciones y ensanche de relaciones comerciales, y cúmpleme rogar

a usted, en nombre de la Alta Comisión, tenga a bien auxiliar nuestra solicitud

interponiendo su excitación al más pronto y eficaz logro de los fines propuestos.

Dios y Federación,

V. Lecuna.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Hacienda.—Dirección General

de Administración.

Número 1.440.

Caracas: 29 de setiembre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores-.

Presente.

El Presidente de la Alta Comisión Internacional participó a este Ministerio

el día 24 de los corrientes que en esa misma fecha ha dirigido una comunica-

ción circular a los Cónsules de Venezuela en Norte, Centro y Sur Améri-

ca, solicitando datos sobre comunicaciones y ensanche de las relaciones comer-
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cíales y con tal motivo solicita del Ejecutivo Federal el apoyo necesario, inter-

poniendo su excitación a dichos Cónsules, para el más pronto y eficaz logro de

los fines propuestos, todo lo cual tengo a honra llevar a conocimiento de usted

por tratarse de un asunto que incumbe al Despacho de su digno cargo.

Dios y Federación.

Román Cárdenas.

(i)

Díferimíento de la Conferencia de Buenos Aires

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 482.

Excelentísimo Señor:

Caracas, 20 de setiembre de 1915.

Tengo la honra de manifestar que ayer recibí un cablegrama del Departa-

mento de Estado en que se expresa la opinión del Secretario del Tesoro

de los Estados Unidos de América de que retardos inevitables hacían desea,

ble proponer el diferimiento de la Conferencia que había de reunirse en Buenos

Aires el i? de noviembre y se insinúa que la reunión de la Alta Comisión Inter-

nacional se efectúe en abril de 1916. Tengo encargo de comunicar a V. E.

la insinuación y de responder por cable tan pronto como me sea posible si el

Gobierno de Venezuela conviene en fijar la fecha del 3 de abril de 1916.

Tengo encargo también para manifestar que, si se decide el diferimiento

insinuado, se posponga la Segunda Conferencia de Hacendistas hasta 1917.

Esperando la respuesta de V. E., válgome de esta ocasión para renovar

las seguridades de mi más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Seflor General Ignacio Audrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela, — Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.017.

Caracas: 20 de setiembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Hacieiida.

Presente.

En nota de esta fecha, que envío a usted vertida al castellano, trasmite

el Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados

Unidos de América la proposición de su Gobierno al de Venezuela de que

se difiérala reunión déla Alta Comisión Internacional en Buenos Aires

para el 3 de abril de 1916.

Trasmite asimismo, la de que, en virtud de ese diferimiento, se aplace

la Segunda Conferencia de Hacendistas hasta 1917.

Y tengo la honra de solicitar de usted la respuesta del Gobierno de

Venezuela a las proposiciones indicadas.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela. -Ministerio de Hacienda.—Dirección General

de Administración.

Número 1.392.

Caracas: 23 de setiembre de 1915.
io69y 579

Ciudadano Ministro de Relaciojies Exteriores

Presente.

Este Despacho ha recibido el atento oficio de usted D. P, E., número

1.017, fecha 20 de los corrientes, así como también la traducción de la nota

dirigida en la misma fecha al Despacho de su digno cargo por el Enviado Ex-

traordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de Norte Amé-

rica.
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En contestación, cúmpleme participar a usted que, consultado el asunto

con el Presidente Provisional déla República, este alto Magistrado me ha en-

cargado decir a usted, para que a su vez se sirva participarlo a dicho Repre-

sentante Diplomático, que el Gobierno de Venezuela conviene en el diferimien-

to de la Conferencia que había de reunirse en Buenos Aires el i 9 de novienr-

bre próximo para el 3 de abril de 1916 en la misma ciudad; como también

conviene en que la Segunda Conferencia de Hacendistas se posponga hasta

1917.

Dios y Federación.

Román Cárdenas.

Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.035.

Caracas: 23 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Considerada por el Gobierno de Venezuela la insinuación hecha por el

Secretario del Tesoro délos Estados Unidos de América y trasmitida por V. E.

en su atenta nota número 482, de 20 del mes en curso, se me han dado ins-

trucciones para decir a V. E. que Venezuela conviene en el diferimiento de la

reunión de la Alta Comisión Internacional que había de efectuarse en Buenos

Aires el i? de noviembre próximo, para el 3 de abril de 1916, en la misma ciu-

dad
; y asimismo en el aplazamiento de la .Segunda Conferencia de Hacendis-

tas, para 1917.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Preston McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio de los Estados Unidos de América.

Presente,
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(traducción)

Departamento del Tesoro.

Washington.

Estimado Señor Ministro:

24 de setiembre de 1915.

Tengo la .honra de confirmar mi telegrama dirigido a vos, del veinte

de setiembre, en que os daba aviso del diferimiento de la primera reu-

nión de la Alta Comisión Internacional de Uniformidacl de la Ley, de! i9

de noviembre al 3 de abril de 1916. Este cambio se hizo necesario cuan-

do un número de nuestros colegas seña'ó que, si se adhería al primero de

noviembre como fecha de la reunión, no habría tiempo suficiente para la pre-

paración de material por sus respectivas Secciones de la Comisión. En-

tonces, también, con el tiempo más largo que el diferimiento de la reunión

permitiría a las varias Comisiones para el cuidadoso estudio de los prob’e-

mas y para la consulta con sus respectivos Gobiernos, estarían prepara-

dos los Comisionados para discutir más perfectamente su acción sobre es-

tas cuestiones en la plena reunión de la Alta Comisión Internacional.

Por estas razones me vi obligado a la conclusión, con repugnancia, de

que era deseable un diferimiento; y os he propuesto a vos ya todos los

demás Ministros de Hacienda una fecha que espero que resultará convenien-

te. Si esa fecha fuere definitivamente aceptada, tengo la seguridad de que

cada uno de los interesados se esforzará sinceramente por hacer el mejor u;so

del tiempo adicional. Como lo he indicado ya, cierto m iteriil prep.arado

para la Sección de los Estados Unidos de la Comisión os será enviaio

en breve sólo como indicación de la manera co no hemo.s fatado aquí

el problema y como una insinuación para vuestra consideración. A su debi-

do tiempo se presentará un programa puntualizado para vuestra crítica e

insinuaciones. En resumen, yo continuaré usando todos los medios que

estén a mi alcance para lograr el buen é.xito en l.r importante empresa a

que nos estamos consagrando, de construir la gran fábrica de la solidari-

dad comercial sobre una base de identidad sustancial de la ley comercial.

Válgome de esta oportunidad, estimado Señor Ministro, para asegura-

ros otra vez de mi profunda consideración y estima.

W. G. McAdoo.
Secretario.

Al Excelentísimo Señor Doctor Román Cárdenas, Ministro da Hacienda da Venezuela.

Curacas, Venezuela.

34
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Legación délos Estados Unidos de Venezuela.

Wáshington, D. C.

Número 305.

28 de setiembre de 1915.

Señor Ministro;

Con fecha 23 de los corrientes me comunica el Departamento de Estado

que, debido a retardos inevitables en las designaciones de las Altas Comisiones

de varias de las Repúblicas Latinoamericanas, y a la preparación de los

asuntos que han de discutirse, el Secretario del Tesoro ha propuesto a los

Gobiernos respectivos que se difiera la reunión de noviembre de 1915 para

abril de 1916, y que, si es conveniente a todos, se fije el día tres de abril de

dicho año para inaugurarla.

Si, como se espera, todos concuerdan en dicho aplazamiento, se diferirá

la Segunda Conferencia Panamericana de Hacendistas hasta 1917, a fin de que

transcurra entre las dos reuniones un período de tiempo suficien te.

Soy de usted muy atento servidor.

Santos A. Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.244.

Caracas: 9 de noviembre de 1915.

Señor:

Con referencia al oficio de usted número 305, de 28 de setiembre último,

llevo a su conocimiento que en fech.! oportuna solicitó la Legación de los Es-

tados Unidos la aquiescencia de Venezuela al diferimiento de la reunión de

la Alta Conferencia Internacional en Buenos Aires y el de la Segunda Confe-

rencia Panamericana de Hacendistas. Venezuela accedió.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Seílor Doctor Santos A. Domínici, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

de los Estaios Unidos de Venezuela en los Estados Unidos de América,

Wáshington^ D. C.

XIV

Ofrecimiento de becas para estudiantes venezolanos en Institutos

de los Estados Unidos

(traducción)

Universidad de Denison.

Granville, Ohio

Oficina del Presidente.

8 de octubre de 1914.

Al Honorable Ministro de Relaciojies Exteriores.

Señor:

Venezuela, A. del S.

A solicitud de la Oficina de Educación del Gobierno de los Estado-

Unidos, presenta la Universidad de Denison por vuestro conducto a los jó-

venes y a las jóvenes de Venezuela una oferta de diez becas; cinco dispo-

nibles para uso de jóvenes varones y cinco para el de señoritas.
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Estas becas cubren el costo de la enseñanza y se estiman en cincuenta

dollars por año o doscientos dollars por el curso de los cuatro años.

La organización, dentro de la Universidad, de colegios separados para

hombres y mujeres hace posible ofrecer iguales venta] is educacionales a

ambos sexos. Son cordialmente acogidos estudiantes de países extranjeros.

Actualmente asisten más de treinta estudiantes extranjeros.

Os rtmito en esta ocasión tres ejemplares de tres publicaciones de la Uni-

versidad.

Vuestro sincero serviior.

Clark W. Chamberlam.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.—Dirección

de Instrucción Superior y Bellas Artes.

Número 567.

Caracas: i 9 de diciembre de 1914.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relacioyies Exteriores.

Presenet.

Tengo a honra avisar a usted el recibo de su atenta nota número 2.164, fe-

cha 24 del pasado, trascriptiva de la que dirigió al Despacho de su digno
cargóla Denison Univ'ersity Granville, Ohio, acerca délas becas que, para es-

tudiantes venezolanos de ambos sexos, ofrece dicho Instituto.

En contestación cúmpleme decir a usted que este Ministerio tendrá pre-

sente el cortés ofrecimiento del Instituto en referencia, por el cual le da las

más expresivas gracias.

Dios y P'ederación.

F. Guevara Rojas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 46.

Caracas: 18 de enero de 1915.

Señor:

Oportunamente informé al Ministerio de Instrucción Pública de los Es-

tados Unidos de Venezuela del cortés ofrecimiento que usted se ha servido ha-

cerme, por encargo de la Oficina de Educación del Gobierno de los Estados

Unidos, de diez becas en esa Universidad.

El Departamento de Instrucción Pública ha tenido el mejor deseo de acep-

tar tan interesante ofrecimiento, que agradece cuanto es debido; y de no impe-

dírselo circunstancias eventuales del ramo, procedería desde luego a la provi-

sión de tales becas. En todo caso tendrá presente la oferta para la mejor opor-

tunidad; y llegada ésta, me complaceré en avisarlo a usted.

Soy de usted muy atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Clark W. Chamberlain, Presidente de la Denisoii University,

Granville, Ohio.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 362.

Caracas, 12 de febrero de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de manifestar a V. E. que correspondiendo a mi insinuación

al Departamento de Estado, se me ha autorizado para anunciar que setenta y

siete Universidades de los Estados Unidos han tenido a bien presentar una

oferta de becas especiales a los jóvenes y a las jóvenes de Venezuela. De 357

escuelas de enseñanza superior a cuyos Presidentes les fué expuesto el asunto

recientemente por el Comisionado de Educación de los Estados Unidos, se re-
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cibieron inmediatamente respuesta de setenta y siete y en todos los casos la res-

puesta fué favorable. Ciento diez becas absolutamente gratuitas se ofrecen y

en el caso de cosa de treinta de los Colegios y Universidades cuyas reglas pro-

híben la concesión de instrucción gratuita, estos reglamentos han sido revisa-

dos a efecto de establecer pagos anuales muy insignificantes.

Estas ofertas emanan de las Universidades más antiguas y mejores délos

Estados Unidos y de casi todos los cuarenta y ocho Estados de la Unión, que

se extienden desde Vermont hasta California y desde Minnesota hasta Florida.

Estos Institutos abarcan el campo de enseñanza más vasto posible e incluyen

todos los cursos de estudio en uso en el mundo. Es inconcebible que un jo-

ven en país alguno pudiera teñera su disposición mayor diversidad o lista más

valiosa de Institutos de entre los cuales pudiera escoger, y para mí es motivo

de gran placer poder manifestar que hasta donde concierne a los jóvenes de

Venezuela, la enseñanza en vasta mayoría de casos es gratuita. Es también

para mí fuente de satisfacción muy grande ver que a ninguna otra nación se le

ha hecho nunca oferta tan general.

Con la presente envío una lista de los Institutos que han ofrecido becas, la

cual muestra la situación de ellos y los nombres y condiciones de las ofertas.

¿Se sentirá inclinado V. E. a informarme si el Gobierno de Venezuela na*

rá públicos los nombres de las Universidades y la naturaleza de cada oferta,

inclusive los de aquéllas que no podrían brindar enseñanza enteramente gra-

tuita por la razón arriba expuesta?

Ruego a V. E. aceptar la renovada seguridad de mi consideración más

distinguida.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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(traducción)

INSTITUTOS MONTO DE BECAS NÚMERO DE BECAS

Boston University, Boston

Mass No especificado No especificado.

Grinnell College, Grinnell,

lovva “ “ “

Temple University, Filadel-

fia, Pa Enseñanza gratuita Varias.

Municipal University of

Akron, Akron, Ohio .... No especificado Dos.

Middlebury College, Midd-

lebury, Vt “ “ No especificado.

Wáshington and Lee Uni-

versity, Lexigton, Va $503! año por 5 años No limitado.

Francés Shimer School, Mt.

Carrol, 111 $ 100 al año Dos.

Kenyon College, Gambier

Ohio Enseñanza gratuita Dos.

New Hampshire College,

Durham, N. H No especificado Una o dos.

St. John’s College, Annapo-

lis, Md $ 75 al año No especificado

Roanoke College, Salem,

Va $50 al año (solicitante debe

ser candidato para grado

Bachiller en Artes) Tres.

Virginia Polytechnic Insti-

tute, Blacksburg, Va .... $ 60 al año Una.

William Jevvell College, Li-

berty, Mo Enseñanza Gratuita Cinco.

Howard Payne College, Fa-

yette, Mo No especificado Dos (en Departamen-

tos Literarios.)

Varias.Alma College, Alma, Mich.$30 al año.
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INSTITUTOS MONTO DE BECAS NÚMERO DE BECAS

Carrol College, Waukesha,

Wis $65 al año No especificado.

Macalester College, St. Paul,

Minn $ 60 “ “ Cuatro.

Westminster College, New

Wilmington, Pa No especificado Dos.

Lombard College, Gales-

burg, 111 Cerca de $75 Seis.

College of the Pacific, San

José, Cal No especificado Seis o más.

Wheaton College, Whea-

ton, 111 Enseñanza gratuita Diez.

Carleton College, Northfield,

Minn $ 100 al año Dos.

Mount Holyoke College,

South Hadley, Mass. . . .$ 150
“ “ Una (a cualquier estu-

diante de la América

del Sur.)

Rose Polytechnic Instituto,

Terré Haute, Ind Enseñanza gratuita....

West Virginia University,

Morganiown, W. Va ... .

Amherst College, Amherst,

i (

. . .

.

Diez.

Mass

Wesleyan University, Mid-

( í

. . .

.

Una.

dletown, Conn No
Denison University, Gran-

especificado

ville, Ohio

Whittier College, Whittier,

< í

. . . . Diez.

Cal.

University of Southern, Ca-

lifornia, Los Angeles,

( í ( í

.... No especificado.

Cal

Massachusetts Agricultural

< ( 4 i .... Cinco.

College, Amherst, Mass .. Enseñanza gratuita en De-

parlamento de Graduados No especificado.
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INSTITUTOS MONTO DE BECAS NÚMERO DE BECAS

Laureiice College, Appleton

Wis Enseñanza gratuita “ “

Ohio Wesleyan University,

Delavvare, Ohio $ 74 al año Cuatro.

Hunter College of the City

of New York Enseñanza gratuita No especificado.

University of Florida, Gai-

nosville, Fia No especificado Seis.

Elon College, Elon College,

N. C Enseñanza gratuita en De-

partamento Literario .... Cinco.

Oxford College for Women,

Oxford, Ohio $ 200 al año por 4 años .... Dos.

Kalamazoo College, Kala-

mazoo, Mich No especificado No especificado.

Hamline University, St.

Paul, Minn Enseñanza gratuita Cinco.

Mt. Union College, Alian-

ce, Ohio $ 30 al año por 4 años. . . .Diez.

Central College, Fayette,

Mo Enseñanza gratuita No especificado.

Hendrix College, Convvay,

Ark Todo honorario remitido. .Una.

University of Rochester,

Rochester, N. Y No especificado Una.

35
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INSTITUTOS QUE OFRECEN BECAS A ESTUDIANTES EXTRANJEROS SIN

ATENCIÓN A LA NACIONALIDAD

Harvard University, Cambridge, Mabs Monto no especificado.

Williams College, Williamstovvn, Mass “ “ “

University of Missouri, Columbia, Mo Omisión de honorarios a

no residentes.

University of Oregon, Eugene, Oregon Enseñanza gratuita.

University of California, Berkeley, Cal “ “

no residentes, $20.)

Ripon College, Ripon, Wis No especificado.

l m^'ersity of New México, Albuquerque, N. M.. Enseñanza gratuita.

Le’an Stanford Jr. University, Stanford University,

Cal

University of Wyoming, Laramie, Wyo “ “
(có-

branse honorarios inciden-

tales).

Datmouth College, Hanover, N. II No especificado.

Haverford College, Haverford, Pa “ “

Hamilton College, Clinton, N. Y “ “

Ohio University, Athens, Ohio Enseñanza gratuita.

Colorado Agricultural College, Fort Collins, Colo “ “

Smith College, Northampton, Mass No especificado.

lowa State University, lovva City, lowa “ “

Milton College, Milton Wis “ “
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 376.

Caracas, Venezuela, 16 de marzo de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de manifestar a V. E, que he recibido una carta

de un amigo en los listados Unidos de América, a quien le ha pedido uno

de los ciudadanos más distinguidos de Venezuela, miembro del Gabinete, que

recomiende un Instituto de enseñanza para su hijo. Mi corresponsal trató de

conferenciar conmigo sobre el asunto antes de dar una contestación definitiva

y su pregunta me conduce a solicitar de V. E. respetuosamente informe acerca

de si vuestro Gobierno tomará algún conocimiento de la oferta de becas gratuitas

que tuve la honra de comunicar a V. E. en 12 de febrero último en mi nota

número 362. Puede recordarse, refiriéndose a mi humilde comunicación, que

yo hice una oferta formal oficial al Gobierno de Venezuela, en nombre del Go-

bierno de los Estados Unidos de América, de un número ilimitado de becas

gratuitas en setenta y siete, cuando menos, de nuestras Universidades y Cole-

gios mejor conocidos, y si no es el propósito del Gobierno de V. E. mirar con

desfavor esa oferta, me será grato avisarlo a mi amigo, de modo que el hijo del

colega de V. E. en el Gabinete pueda entrar en sus estudios sin pago de ense-

ñanza.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al E.'ccelentísimo S;ñor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 337.

Caracas: 3 de abril de 1915.

Señor Ministro;

Tengo la honra de referirme a las muy atentas notas de V. E. números

362 y 376 de 12 de febrero y lú de marzo del año en curso.

Con la más franca complacencia y viva gratitud se ha impuesto el Ejecu-

tivo Federal de Venezuela, en Consejo de Ministros, de la espléndida ocasión

que a los estudiantes venezolanos brinda la tradicional simpatía del pueblo y del

Gobierno de los Estados Unidos de América por esta República. Las faci-

lidades excepcionales ofrecidas en este caso por un número considerable de

los más acreditados Institutos de los Estados Unidos constituyen una demos-

tración de simpatía que el Gobierno de Venezuela aprecia en todo su valor,

touiando buena nota de la observación hecha por V. E. de que a ninguna

otra Nación se le ha hecho nunca un ofrecimiento tan general.

El natural deseo de comunicar, junto con la expresión del agradeci-

miento que la oferta inspira, la aceptación inmediata de la misma, han sido

p.irte, como se le ha expresado verbalmente a V. E., a retardar la contesta-

ción escrita que por esta nota doy a las citadas de V. E. Hoy puedo co-

municarle que este Gobierno toma sus disposiciones para aprovechar la

oferta y que, a! efecto, y como una manifestación del señalado aprecio con

que la ha recibido, oidena publicar en la Gaceta Oficial la nota de V. E. de

12 de febrero, con sus anexos y la propia nota en que la contesto.

Dígnese V. E., al trasmitir el testimonio del agradécimiento del Ejecutivo

Federal de Venezuela al Gobierno délos Estados Unidos de América ya las

Universidades e Institutos enumerados en la lista comunicada por V. E.,

recibir también el que a V. E. corresponde oficial y personalmente, por la

satisfacción y el interés por V. E. demostrados en este grato asunto.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Prtston McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio de los Estados Unidos de América.
Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 341.

Caracas: 3 dé abril de 1915.

Ciudadano Ministro de Instrucción Pública.

Presente.

Tengo la honra de remitirá usted la traducción de una nota del Señor

Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de

América, en la cual trasmite el ofrecimiento que, a insinuación de su Gobier-

no, hace un número considerable de Universidades y altas Escuelas de aquella

República, de ciertas notables franquicias en favor de estudiantes venezolanos.

De acuerdo con las instrucciones recibidas del ciudadano Presidente Pro-

visional de Venezuela, he respondido al Señor Ministro de los Estados Unidos

en los términos de la nota cuya copia incluyo, y dispuesto se publiquen los

documentos mencionados, en la Gaceta Oficial.

Todo lo cual llevo a conocimiento de usted por este oficio, para la debida

constancia en el Despacho de su muy digno cargo.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 399.

Caracas, 10 de abril de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de avisar el recibo déla atenta nota de V. E., D. P. E.^

número 337, del 3 de abril, en la cual me informó de la aceptación por el Go-

bierno de los Estados Llnidos de Venezuela de la oferta por el Gobierno de los

Estados Unidos de América de un número ilimitado de becas gratuitas a los

jóvenes y a las jóvenes de Venezuela en numerosas Universidades y Colegios

en el último país nombrado. Con la más profunda gratitud cúmpleme expre-

sar sinceras gracias por la cordialidad de la aceptación y la manera magná-

nima como se ha manifestado el agradecimiento público. Háme dado placer

infinito y orgullo presentar a mi Gobierno un informe de esta acogida, con-

firmando de nuevo mi aserción con frecuencia repetida de que el espíritu ge-

nuino de cordial cooperación en progreso y desarrollo de parte del Gobierno y

de los gobernados no está en parte alguna más claramente definido.

Dentro de los dos días últimos he tenido la dicha de recibir muchas car-

tas de hombres de negocios y profesionales de Caracas y de otras ciudades de

Venezuela que reflejan todas las miras tan afablemente expresadas por V. E,

Estas comunicaciones verdaderamente espontáneas no pueden menos que

aumentar la gran satisfacción que derivará mi Gobierno, como prueba de

amistosas relaciones que existen en acción igualmente que en palabras.

Tan pronto como fuere posible me tomaré la libertad de enviar a V. E.

una relación completa de los cursos de estudio de los casi cien institutos de

ciencia que tomaron parte en esta oferta, inclusive varios no mencionados en

mi nota del 12 de febrero último, junto con aquellos otros informes que de-

searen los jóvenes de Venezuela que estén dispuestos a aceptar estas becas y

en este respecto cúmpleme ponerme yo mismo y el personal de esta Legación

a la disposición para prestar cualquier servicio requerido.

Dando de nuevo a V. E. las gracias por la manera como se está tratando

este asunto, con la esperanza de que se derivarán muchos beneficios reales,

agradezco la oportunidad de renovar las seguridades de mi más distinguida

consideración.

Preston McGoodwtn.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Audrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 489.

Caracas: 20 de mayo de 1915.

Ciudadano Ministro de Instrucción Pública.

Presente.

Para conocimiento de ese Despacho al digno cargo de usted, tengo la

honra de remitirle una versión castellana de la nota que me ha dirigido el Se-

ñor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Uñidos

de América para informar al Gobierno de Venezuela sobre algunas de las con-

diciones de los institutos de aquel país que han ofrecido becas para jóvenes

venezolanos.

Los catálogos ofrecidos en la misma nota no han sido enviados aún a este

Ministerio.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela. — Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 496.

Caracas: 22 de mayo de 1915.

Señor:

En nota de 30 de abril último el Excelentísimo Señor McGoodwin tuvo la

amabilidad de suministrarme muy interesantes informes sobre las condiciones

de los estudios en los Institutos americanos que han concedido becas para uso

de jóvenes de Venezuela.

Cúmpleme decirle hoya V. S. que he trasmitido estos informes al Depar-

tamento de Instrucción Pública y que el Ejecutivo Federal de Venezuela los ha

recibido con alta estima.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. S. el testimonio de mi

distinguida consideración.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Alexandjr Benson, Encargado de Negocios ad-interím de los Estados

Unidos de América.

Presente.

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 420.

Excelentísimo Señor:

Caracas, 25 de mayo de 1915.

Refiriéndome otra vez a la nota de V. E.
,
D. P. E. número 337 del 3 de

abril, tengo ahora la honra de informaros que a esta Legación le ha notificado

la Oficina de Educación del Departamento de lo Interior, Wáshington, que el

Coe College, Cedar Rapids, lowa, ha de añadirse a la lista de Institutos que



rOCUMENTOS 28 I

otorgan becas gratuitas a jóvenes y señoritas de Venezuela y que dicho Coe

College otorgará diez becas a estudiantes de Venezuela.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. la seguridad de mi

más distinguida consideración.

Alexanuer B enson.
Encargado de Negocios.

Al Excelentísimo Sehor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 537.

Caracas: 27 de m.iyo de 1915.

Señor:

Cumplázcome en avisarle a V. S. el recibo de su atenta nota número 420,

de 25 del mes en curso, por medio de la cual se ha servido informarme, con

referencia a la notificación respectiva de la Oficina de Educación del Departa,

mentó de lo Interior, Wáshington, que el «Coe College, Cedar Rapids

lovva», debe agregarse ala lista de Institutos que otorgan becas gratuitas a

jóvenes de ambos sexos, de Venezuela, y que el referido Instituto concederá

diez becas a estudiantes venezolanos.

He llevado ya a conoc miento del Señor Ministro de Instrucción Pública

esta nueva e importante demostración de simpatía, que es altamente apreciada

por el Gobierno de Venezuela.

Válgome de esta grata oportunidad para renovar a V. S. las seguridades

de mi consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Alexaiider Benson, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados

Unidos de América.

Presen'e.

36
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(traducck5n)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 430.

Caracas, 14 de junio de 1915.

Excelentísimo Señor:

Refiriéndome otra vez ala comunicación de csla Legación número 420 del

25 de mayo último, y a correspondencia anterior, t”ngo la honra de informir a

V. E. que la Junta de Administradores de la Uuiversida 1 de Nueva York, ciu-

dad de Nueva York, ha adoptado la resolución siguiente:

« Que se autorice al Canciller para ofrecer becas de instrucción gratuita a

su discreción a estudiantes de los países latinoamer'c mos, no debiendo el nú-

mero exceder de diez en cada año ni otorgarse becas ni en el Colegio de Me-

dicina ni en la Escuela de Derecho.»

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Alexander Benson.

Encargado de Negocios.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andraie, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relici'.nes E.xteriores,

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 638.

Caracas: 17 de junio de 1915.

Señor

:

En atenta nota núiwero 430, del 14 del mes corriente, V. S. se ha ser i^ido

comunicarme que por decisión de la Junta de Administradores de la Universidad

de Nueva York, el Canciller ha sido autorizado para ofrecer becas de instruc-

ción gratuita, a discreción suya, a estudiantes de los países latinoamericanos,

no debiendo el número exceder de diez en cada año ni otorgarse becas en el

Colegio dfc Medicina ni en la Escuela de Derecho.

Me he apresurado a comunicar esta importante resolución al Despacho de

Instrucción Pública.

Al rogarle a V. S. se digne ser intérprete del agradecimiento con que el

Gobierno de Venezuela recibe este nuevo testimonio de los vínculos existentes

entre los Estados Unidos de América y esta República, válgome de la opor-

unidad para renovarle el testimonio de mi cons-ideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al ilouorable Señor Alexander Benson, Enca-grdo de Negocios ad-interim de los Estados Uni-

dos de América.

Presente.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.
Número 433.

Caracas, 28 de junio de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de trasmitir a V. E. con la presente, los catálogos de

unas treinta délas Universidades y Colegios Americanos que han hecho ofertas

de becas a estudiantes venezolanos. Como catálogos adicionales pueden reci-

birse en esta Legación, yo me complaceré en trasmitirlos.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi alta

consideración.

Alexander Benson.
Encargado de Negocios.

Al E.xcelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Tresente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 685.

Caracas: 2 de julio de 1915.

Señor:

Cumplo el grato encargo de expresar a V. S. el agradecimiento con que

el Gobierno de Venezuela ha recibido los catálogos de unas treinta de las Uni-

versidades y Colegios de los Estados Unidos que han ofrecido becas para estu-

diantes venezolanos; catálogos enviados con atenta nota de V. S. distinguida

con el número 433.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. S. las protestas de mi

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Alexander Benson, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados

Unidos de América.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 686.

Caracas: 3 de julio de 1915.

Ciudadano Ministro de Instrucción Pública.

Presente.

El Señor Encargado de Negocios de los Estados Unidos de América se

ha servido remitirme una cantidad de Anuarios de Universidades y Colegios

americanos que han concedido becas a estudiantes de Venezuela.

Y tengo la honra de enviar a usted los que, en número de 12, constan en

la lista anexa.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

LISTA ANEXA

Denison University.—Granville, Ohio.

Saint John’s College.- -Annapolis, Maryland.— 1696— 1915. —2 vol.

Middlebury College.— 1914— 1915.—Vermont.—2 vo!.

Kalamazoo College.—1914— 1915.

Williams College.— 1914— 1915—Williamstown, Mass.

The University of Oklahoma.— 1914- -1915.

The University of Rochester.— 1914— 1915.

Alma College.—Midi.— 1914— 1915.—4 anexos.

Wáshington And Lee University.— 1915.—Lexington, Va.

Lawrence College.— 1914— 1915.—Wisconsin.
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Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 263.

Caracas; 8 de julio de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar a usted el recibo de su atenta nota número

686, fecha 3 del presente, con la cual se sirvió remitir a este Ministerio

doce ejemplares de los Anuarios de Universidades y Colegios Americanos

que han ofrecido becas a estudiantes de Venezuela, enviados al Despacho

de su digno cargo por el Señor Encargado de Negocios de los Estados

Unidos de América.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.

(traducción)

Louisiana State University

and

Agricultural and Mechanical College,

Eaton Rouge.

Oficina del Presidente.

Junio 24 de 1915.

Secretario de Relaciones Exteriores.

Caracas, Venezuela.—A. del S.

Señor:

Por pliego separado os envío el último catálogo anual de la Loui-

siana State University. ¿Puedo yo aventurarme a solicitar que le hagáis

a la Universidad el favor de conservar este catálogo en el archivo para

informe de los ciudadanos de Venezuela que pidan vuestro consejo res-

pecto de enviar a sus hijos a Colegios de los Estados Unidos ?
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Durante la sesión que acaba de cerrarse, la Universidad alistó cua-

renta y cinco estudiantes extranjeros, la mayor parte de los cuales vi-

nieron de países de la América del Sur. Muchos de estos estudiantes fue-

ron registrados en la Audubon Sugar School de la Universidad que está

reputada como la mejor escuela del mundo para el aprendizaje de los

químicos azucareros, ingenieros azucareros y superintendentes de fábricas;

pero algunos de nuestros estudiantes extranjeros adoptaron otros cursos

de estudio.

Si tenéis vagar para ojear el catálogo, encontraréis los requisitos ne-

cesarios para la entrada expuestos en las páginas 30 a 44, los gastos en

las páginas 55 a 58 y la Audubon Sugar School descrita en las páginas

106 a 117.

Esperando que no abuso demasiado de vuestra afabilidad al pediros

este favor, soy muy respetuosamente

Thos. D. Boyo.
Presidente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 903.

Caracas: 23 de agosto de 1915.

Señor:

He tenido la honra de recibir la muy atenta comunicación de usted con la

cual se dignó anunciarme el envío, en paquete separado, del Anuario último

publicado por la Universidad del Estado de Luisiana, que también he recibido

posteriormente.

En gran estima tengo el cortés envío que usted se ha servido hacerme y

será grato para mí suministrar a los estudiantes venezolanos que deseen con-

tinuar estudios en los Estados Unidos de América, los interesantes datos ex-

puestos en el Anuario.

Soy de usted con toda consideración atento seguro servidor.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Thomas D. Boyd, Presidente de la «Louisiana State University.»

Eaton Rouge, U. S. A,
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 445.

Caracas, 5 de agosto de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de llamar la atención de V. E. hacia la oferta de una beca

gratuita a una dama estudiante de la América Latina por el Smilh College

Northampton, Massachusetts. El Doctor M. L. Burton, Presidente del Smith

College, ha manifestado en una comunicación al Gobierno de Wáshington que

laclase de graduados en 1890 presentó al Colegio una suma suficiente para

derivar una renta de aproximadamente $ 375 por año, que ha de dedicarse a

una beca conocida con el nombre de la beca latinoamericana de 1890. En

caso de haber probabilidad de que el Gobierno de Venezuela designe una dama

estudiante que quiera aprovecharse de esta oferta para el año que empieza ei

23 de setiembre próximo, yo me complaceré en obtener informes relativos a los

requisitos de entrada y los comunicaré a V. E. en la fecha más próxima po-

sible.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Numero 463.

Caracas, 27 de agosto de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo instrucciones de mi Gobierno para llamar la atención de V. E. a

lo que se juzga una acción loable de parte de la Junta de Visitadores del

Virginia Polytechnic Institute, Blacksburg, Virginia, al adoptar una resolución

que concede a estudiantes de Venezuela tres becas en este instituto, en

todos los departamentos. Al comunicar estos informes al Departamento de

Estado dice el Secretario de lo Interior de los Estados Unidos de América que

se agradecerá que el Gobierno de Venezuela se sienta indinado a darle al-

guna publicidad a su oferta. Justo es agregar que el Virgiyiia Polytechnic

Institute ha gozado por largo tiempo de una reputación muy envidiable.

Una solicitud igual de publicidad hizo el Departamento de lo Interior de

Wáshington al presentar la oferta de una baca por el Smith College en Nor-

thampton, Massachusetts, que yo tuve la hon'-a de comunicar a V. E. en mi

nota número 445 del 5 de agosto, cuyo aviso de recibo no se hi recibido

todavía.

Válgome de esta ocasión para renovar a V^. E. las seguridades de mi

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores,

37
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.032.

Caracas: 23 de setiembre de 1915.

Señor Ministro;

Tengo la honra de avisarle a V. E el recibo de su atenta nota número

463, de 27 de agosto último, referente a la valiosa oferta de la Junta de Visi-

tadores del Virginia Polytechnic Institule, de Blacksburg, Virginia, de tres

becas en todos los De^rartamentos.

He trasl.idado ya la nota de V. E. al Señor Ministro de Instrucción Pú-

blica, llamando su atención, especialmente, hacia los deseos del Departa-

mento de Estado, conformes con los del Secretario del Interior de los Estados

Unidos de América, en el sentido de que se dé publicidad a esta oferta y tam-

bién a la del Smith Coi/egc, de Northampton, Massachusetts.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Proston McGuoiwin, Enviido Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.
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Estados Unidos de Veneznela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho PCib’ico Exterior.

Número 1.034.

Caracas: 23 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Obtenido por amable atención de V. E. nn duplicado de su nota número

445, de 5 de agosto último, que por causa de extravío no llegó entonces a

conocimiento de este Ministerio, me he apresurado a trasmitir su contenido, al

Señor Ministro de Instrucción Pública.

Grato será para el suscrito trasladar a V. E. lo que se resuelva en relación

con la oferta de una beca gratuita hecha por el Smith College, Northampton,

Massachussets, a que la nota se refiere
;
pudiendo desde luego asegurar que

será considerada por el Gobierno de Venezuela con sincero agradecimiento

hacia el Instituto y hacia el Gobierno de V. E., que se ha dignado otorgar su

mediación.

Asimismo puedo asegurar a V. E. del alto aprecio en que se tiene la ofer-

ta de nuevos informes con que V. E. manifiesta una vez más sus cordiales

sentimientos de simpatía por Venezuela.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presión McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario délos Estados Unidos de América.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela. Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 489.

Caracas: 6 de octubre de 1915.

io69y 57 ?

Ciudadano Mmistro de Relacioties Exteriores.

Presente.

Tengo a honra acusar a usted recibo de sus atentas notas números

536 y 626, relativas a las becas que el Gobierno Americano ha ofrecido al de

Venezuela, en Institutos de aquel país.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Intrucción Superior y Especial.

Número 490.

Caracas; 6 de octubre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra acusar a usted recibo de su atenta nota número 489,

con la cual se sirvió remitir a este Ministerio una versión castellana de

la nota que ha dirigido al Despacho del digno cargo de usted, el Señor

Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Uni-

dos de América, acerca de algunas de las condiciones de los Institutos

de aquel país que han ofrecido becas para jóvenes venezolanos.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

VVáshington, D. C.

Número 278.

4 de setiembre de 1915.

Señor Ministro;

El Director General interino de la Unión Panamericana, Don Fran-

cisco Javier Vanes, me ha dirigido la siguiente comunicación:

«La Unión Panamericana ha recibido del Doctor M. L. Burton, Presi-

dente del «Smith College» de Northampton, Massachusetts, una carta en

la que ocurre el párrafo que a continuación tengo el honor de trasmi-

tir para conocimiento de V. E.: «Tengo mucho agrado en informarle que

la clase de 1890, del «Smith College, » en la úUima fiesta con motivo de

la clausura del año escolar, hizo una donación de $ 7.500, cuyo rédito se

ha de aplicar al sostenimiento de una beca latino-americana. La clase

donante dispuso que «esta beca se conceda a un estudiante latino-ame-

ricano y en el caso de no haber aspirantes pasará a un estudiante de

cualquier otro país extranjero.» «El Smith College,» que sólo admite seño-

ritas y cuenta con un gran número de educandas de todos los Estados

de la Unión Americana, es considéralo como una de las instituciones

más grandes de este país, dedicadas exclusivamente a la educación de

la mujer. El Doctor Burton añade que desea fomentar el espíritu de frater-

nidad que debe existir entre las jóvenes de los países que forman la Unión

Panamericana y con este motivo ofrecer a las señoritas estudiantes de

esos países la oportunidad que hoy brinda el «Smith College» para que

alguna de entre ellas venga a estudiar a los Estados Unidos. Me permi-

to poner esto en conocimiento de V. E. por si juzgase conveniente co-

municar a las autoridades respectivas de su país la información que dejo

trascrita y que el Doctor Burton ha enviado a la Unión-Panamericana con

ese objeto.»

He solicitado ampliación acerca de las condiciones para optar a di-

cha beca, la cual comunicaré a usted oportunamente.
Soy de usted muy atento servidor.

Santos A. Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores,

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.124,

Caracas; 12 de octubre de 1915.

Señor:

He trascrito al Despacho de Instrucción Pública la interesante comuni-

cación dirigida a usted por el Director General interino de la Unión Paname-

ricana, relativa a la oportunidad que brinda el «Smith College» de Northamp-

ton, Massachusetts, para que señoritas de la América Latina vayan a estudiar

en los Estados Unidos.

Al dictarse cualquiera resolución sobre el asunto la comunicaré a usted.

Dejo así avisado el recibo de su oficio número 278, de 4 de setiembre úl-

timo.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Señor Doctor Santos A. Domínici, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en los Estados Unidos de América.

Wáshington, D. C.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 486.

Caracas: 6 de octubre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

En armonía con la atenta nota de usted número 341 y la traducción que

la acompaña, cúmpleme significarle que como a este Despacho se han dirigido

varios padres y representantes de jóvenes que aspiran a becas en algunos de

los institutos a que se refiere aquella, me permito insinuarle la conveniencia de

que el Ministerio de su digno cargo se sirva obtener del Señor Enviado Elx-

traordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de América,

informes acerca de las condiciones de admisión, los programas de estudios y

demás datos relativos a cada uno de dichos institutos, que puedan ser útiles

en el sentido indicado.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 487.

Caracas: 6 de octubre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra acusar a usted recibo de su atenta nota númaro 1.033,

cha 23 de setiembre último, en la cual se sirve trascribir a este Ministerio la

que dirigió al de su digno cargo el Señor Enviado Extraordinario y Ministro

Plenipotenciario de los Estados Unidos de América, relativa a la beca que

ofrece a una dama estudiante de la América Latina, el «Smith College,» North-

ampton.

El Gobierno de Venezuela agradece altamente tan amable demostración

de simpatía por parte del Instituto mencionado, y espera conocer los informes

ofrecidos por el Excelentísimo Señor McGoodwin, a fin de tomar una decisión

definitiva.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.



DOCUMENTOS 297

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 488.

Caracas: 6 de octubre de 1915.

106? y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra acusar a usted recibo de su atenta nota número

1.030, fecha 23 de setiembre último, trascriptiva de la que dirigió al de

su digno cargo el Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América, acerca de las tres becas que

para estudiantes venezolanos, ofrece la Junta de Visitadores del «Virginia

Polytechnic Institute» de Blacksburg, Virginia.

Ruego a usted se sirva expresar al Excelentísimo Señor McGoodvvin

que el Gobierno de Venezuela ha acogido, con las más vivas muestras

de gratitud, el amable ofrecimiento del mencionado Instituto; y que, con-

forme al deseo del Honorable Señor Secretario de lo Interior de los Es-

tados Unidos de América, tendrá especial complacencia en darle la debi-

da publicidad.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.

38
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 498.

Caracas, i9 de octubre de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de avisar el recibo, con agradecimiento, de las atentas

notas de V. E. números 1.032 y 1.03 d ambas fechadas a 23 de setiembre, en

que me informó que al Ilonorab’e Ministro de Instrucción Púolica se le había

llamado la atención hacia la oferta del Virginia Polytechnic Insíiíute, de

Blacksburgo, Virginia, de tres becas completas en todas los Departamentos a

estudiantes de Venezuela, y hacia la oferta de una beca libre a una dama es-

tudiante de U América Latina r ^spectivatnente. Grato me ha sido comunicar

a mi Gobierno el contenido de estas dos notas.

En este respecto ¿ me será .dable presentar un infor¡ne semejante a la

oferta déla Junta de Administradores de la Universidad de Nueva York, de

la ciudad de Nueva York, de diez becas libres a estudiantes de países latino-

americanos, mencionada en la nota del S“ñor Benson, número 430 del 14 de

junio último, de la cual no se avisó recibo. ?

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwtn.

Al Excelentísimo Señor General Ignicia Andrads, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1. 182.

Caracas: 21 de octubre de 1915.

Señor Ministro

:

Como ya he tenido la honra de manifestar a V. E., el Departamento d"

Relaciones Exteriores ha trasmitido al de Instrucción Pública las diversas

ofertas de becas con que importantes Institutos de los Estados Unidos de-

muestran simpatías por los estudiantes venezolanos. En cada caso, el Go-

bierno de Venezuela ha recibido la oferta con el más vivo y sincero agra-

decimiento. A la formulada por la Junta de Visitadores del « Virginia Poly-

technic Institute» de Blacksburg, Virginia, se le dió especial publicidad,

siendo de advertir que respecto de todas existe en el Ministerio de Instruc-

ción Pública un servicio constante de información para los jóvenes y sus

padres y representantes que acuden al Despacho en solicitud de los datos

necesarios.

En relación con lo expuesto, cúmpleme trasmitir a V. E. testimonio es-

pecial de agradecimiento del Señor Ministro de Instrucción Pública, junto con

el deseo que este alto funcionar'O abriga, de recibir nuevos informes para co-

nocimiento de los numerosos aspirantes que los solicitan. Tal deseo es seña-

lado respecto a la beca ofrecida por el «S nith College » de Northampton para

una dama de la América Latina.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E . las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo SeTTor Preston McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

de los Estados Unidos de América.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1. 183.

Caracas: 21 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

En su atenta nota número 49S, de i? de! mes corriente, V. E. apunta si

este Ministerio no ha interpretado mal el párrafo último de la misma, no haber

recibido esa Legación respuesta a la nota suscrita por el Señor Benson en 14

de junio del presente año y distinguida con el número 430.

Se ha prestado la debida atención al caso, y se encuentra que la respuesta

fué dirigida con el número 638, el 17 de aquel mes, junto con l.is notas números

635. 636 y 637.

Si se hubiere extraviado, será grato a este Ministerio suministrar inme-

diatamente una copia.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al ExcsIentísLai'j Señor Preston McGoodvvin, Enriado Extraor linario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de .América.

Presente.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 504.

Excelentísimo Señor;

Caracas, 15 de octubre de 1915.

Tengo la honra de informar a V. E. que la Universidad de Oklahoma,

Norman, Oklahoma, desea ofrecer seis becas gratuitas en todos los Departa-

mentos a seis estudiantes, caballeros y damas jóvenes, de Venezuela. Cito lo

siguiente de una carta del Doctor Stratton D. Brooks, Presidente, quien durante

su largo servicio como Superintendente de Escuelas de la ciudad de Boston, al-

canzó una reputación internacional como educador y autor de numerosos li-

bros da textos modelos en las escuelas de las Américas del Sur y del Norte y

de Europa:

M Yo espero que podamos tener algunos de los estudiantes venezolanos

aquí, puesto que reconocemos que nuestra sección del p lís es más típica de

una gran porción de los Estados Unidos que loes la sección oriental, a donde

van la mayor parte de los estudiantes extranjeros »

El alistamiento de la Universidad de Oklahoma para el año escolar que

comenzó el mes pasado excede de 3.000, de los cuales más de 100 son de paí-

ses de lengua española.

A! hacer una oferta de becas gratuitas a «dos caballeros jóvenes o dos da-

mas jóvenes* de Venezuela, la junta de Administradores del North-Western

College, Naperville, Illinois, autorizó al Doctor L. H. Seager, Presidente, para

escribir lo que sigue:

« Yo tengo mucho deseo de que se hagan estos nombra alientos y haremos

cuanto esté en nuestro poder para hacer que valga la pena la venida de estos

jóvenes.»

En carta del Doctor Thos. D. Boyd, Presidente de «The Louisiana State Uni-

versity and Agricultural and Mechanical College,» Baton Rouge, Louisiana,

instituto que ofrece un número no esoeciíieido de becas gratuitas para la ju-

ventud de Venezuela, aparece el siguiente interesante comentario:

«Durante la última sesión inscribió la Universidad cuarenta y cinco estu-

diantes de países hispanoamericanos. Muchos de ellos se inscribieron en la

Audiibon Sugar School de la Universidad, que es reputada como la mejor es-

cuela del mundo para la educación de químicos expertos de azúcar, ingenie-

ros expertos en azúcar y superintendentes de fábricas de azúcar.»

39
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Una descripción de la Audiibon Sugar School de la Universidad del Es-

tado de Luisiana puede hallarse en las pág’nas 106 a 117 del catálogo de ese

instituto, del cual tuve la honra de enviar ejemplares a V. E.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwtn.

A! Exceleniíaiiiiü Señor Uciie:al Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 526.

Caracas: 18 de octubre de 1915.

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra acusar a usted recibo de su atenta nota número 1.123,

fecha 12 del presente, y en contestación (.limpíeme decirle que este Despacho

espera la ampliación de los datos a que usted se refiere, para resolver lo con-

veniente acerca de la beca ofrecida por el « Smith College » de Northarapton,

Massachusetts.

Dios y Federación.

P'. Guevara Rojas.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 510.

Caracas, 25 de octubre de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de avisar el recibo de la atenta nota de V. E. número

1.183 del 21 del corriente, en que me informó qne de la nota del Señor

Benson número 430 del 14 de jimio último, con la cual trasmitió la oferta de

10 becas gratuitas por la New York University, de la ciudad de Nueva York,

se avisó el recibo en la nota número 638 del 17 de junio.

Al expresar las sinceras gracias por este informe y aceptar la afable

oferta de V. E. de suministrar a esta Legación una copia déla nota refer da,

cuyo original no pudo encontrarse en nuestros archivos, cúmpleme explicar

que yo hice una referencia incidental al asunto en mi nota número 498 del

1° de octubre, sólo en virtud del deseo de responder a una instrucción de mi

Gobierno del 25 de mayo Itimo, en que se mencionaba la oferta de la New

York University.

Válgome de esta ocasión para renovar a V. E. las seguridades de mi más

alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Excelentísimo Señor Genere! Ignacio Andracle, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pfiblica.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 549.

Caracas: 27 de octubre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Mmistro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra acusar a usted recibo de su atenta nota número 1.117,

fecha :;0 de presente, trascriptiva de la que dirigió al Despacho de su digno

cargo al Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los

Estados Unidos de América acerca de seis becas ofrecidas por la Universidad

de Oklahoma, Norman, Oklahona, para estudiantes venezolanos.

Cúmp'eme significar a usted que el Gobierno de Venezuela acepta agrade-

cido tan generoso ofrecimiento.

Dios y Federación,

F. Guevara Rojas.

Estados Unidos de V^enezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número i. 305.

Caracas: 22 de noviembre de 1915.

Señor Ministro;

Cúmpleme expresar a V. E en nombre del Señor Ministro de Instrucción

Pública, el interés y el agradecimiento con que se ha recibido la importante

oferta de seis becas para estudiantes venezolanos, en la Universidad de Okla-

homa, Norman, Oklahoma, según se dignó V. E. informarme en atenta nota

de 15 de octubre último, distinguida con el número 504.
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El Despacho de Instrucción Póblica tiene a disposición de los estudiantes

los datos relativos a estas becas, para su provisión adecuada.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Preston McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio de los Estados Unidos de América.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.354.

Caracas : i 9 de diciembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Instrucción Pública.

Presente.

Para información de ese Despacho al digno cargo de usted, tengo la honra

de remitirle como anexo de este oficio la versión castellana de una comunica-

ción que he recibido del decano de la Facultad del «Virginia Polytechnic Ins-

tituto, » referente a la necesidad de que los aspirantes a becas en dicho Insti-

tuto conozcan bien la lengua inglesa.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.- -Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 695.

Caracas: 14 de diciembre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra acusar a usted recibo de su atenta nota número 1.354,

cha i9 del presente, con la cual se sirvió enviar a este Ministerio la versión

castellana de una comunicación del decano de la Facultad del «Virginia Poly-

technic lustitute», referente a la necesidid de que los aspirantes a becas en el

referido Instituto conozcan bien la lengua inglesa.

Dios y P'ederación.

F. Guevara Rojas.

Ocupación de becas

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Púb'ica.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 616.

Caracas: 18 de noviembre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra dirigirme a usted para llevar a su conocimiento que el jo-

ven José Manuel Velutini, residente en Filadelfia, aspira a una de las becas

que el «Temple University» de dicha ciudad ha ofrecido a Venezuela por la

valiosa mediación del Gobierno Americano.
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En tal virtud, espera este Ministerio que el de su digno cargo se sirva di-

rigirse al Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Es-

tados Unidos de América, en el sentido indicado, a fin de que el joven Ve-

kitini pueda ingresar en el referido Instituto, donde seguirá un curso de co-

mercio, contabilidad y finanzas. Al efecto, me es grato remitir a usted, en

pliego separado, los datos correspondientes.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.299.

Caracas: 19 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Según oficio que acabo de recibir del Departamento de Instrucción Pú-

blica, el joven José Manuel Velutini, venezolano, residente en Filadelfia,

aspira a una de las becas que la « Temple University » de aquella jurisdicción

ha ofrecido a Venezuela.

En hoja separada se apuntan datos de edad, filiación y residencia actual

del joven Velutini.

Complázcome en llevar lo que antecede a conocimiento de V. E., que

tanto interés demuestra por el éxito de la oferta hecha a los jóvenes venezo-

lanos, y, al hacerlo, me tomo la libertad de solicitar su siempre benévola me-

diación, a fin de que el aspirante pueda alcanzar su propósito de seguir en

la « Temple University » un curso de comercio, contabilidad y finanzas.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi-

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Preston McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten
ciario de los Estados Unidos de América.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.- Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.353.

Caracas: i 9 de diciembre de 1915.

Giudadajio Ministro de Instrticción Pública.

Presente.

Tengo la honra de avisara usted el recibo de su atento oficio número 616

de la Dirección de Instrucción Superior y Especial, refererente a la solicitud

de una beca en la «Temple University » de Filadelfia para el joven venezolano

José Manuel Velutini.

El Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Es-

tados Unidos de América, cuya mediación requerí, conforme a los deseos

de ese Despacho al digno cargo de usted, ha procedido en el asunto con su

acostumbrada eficacia y me ha dirigido la nota cuya traducción se incluye.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 635.

Caracas: 22 de noviembre de 1915.

io69 y 57 ?

Ciudadano Ministro de Relacio7ies Exteriores.

Presente.

Tengo a honra dirigirme a usted con el objeto de llevar a su conocimiento

que el joven venezolano Benjamín Quintero, residente en Filadelfia, aspira a

una de las becas que el «Temple University» de dicha ciudad ha ofrecido a

Venezuela por la valiosa mediación del Gobierno Americano.

En tal sentido, espera este Ministerio que el de su digno cmgo se sirva ha-

cer la debida partic'pación al Señor Enviado Extraordinario y Ministro Pleni-

potenciario de los Estados Unidos de América, a fin de que el joven Quintero

pueda ingresar en el referido Instituto, donde seguirá un curso de Farmacia.

Al efecto, cúmpleme remitirá usted los datos correspond'entes.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.355.

Caracas; i*? de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Según oficio del Departamento de Instrucción Pública, el joven Benjamín

Quintero, venezolano, residente en Filadelfia, aspira a una de las becas que la

«Temple University» de aquella ciudad ha ofrecido a Venezuela.

En hoja separada se apuntan datos de edad, filiación y residencia actual

del joven Quintero.

Complázcome en llevar lo que antecede a conocimiento de V. E. y, al ha-

cerlo, me tomo la libertad de solicitar, como lo hice en el caso análogo del jo-

ven Velutini, la benévola y eficaz mediación de Y. E., que ha sido muy apre-

ciada.

Yálgome de la oportunidad para renovar a V. E. las protestas de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presten McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario-

de los Estados Unidos de .América.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Intrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 683.

Caracas: 10 de diciembre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra llevar a su conocimiento que el ciudadano Alfredo de U
Sota ha dirigido a este Ministerio una representación, en la cual pide se le

conceda a su legítimo hijo el joven Alfredo de la Sota Urbaneja, actual-

mente en esta ciudad, una de las becas que el « Saint Johns’s College » de

Annapolis, Maryland, ha ofrecido a Venezuela por la valiosa mediación JJ

Gobierno Americano.

En tal sentido, espera este Despacho que el de su digno cargo se sirva

hacer la debida participación al Señor Enviado Extraordinario y Ministro

Plenipotenciario de los Estados Unidos de América, a fin de que el joven de

la Sota Urbaneja pueda ingresaren el referido Instituto, donde seguirá un

curso de Artes y Ciencias. Al efecto, cúmpleme remitir a usted los datos co-

rrespondientes.

Dios y Federación.

F. Guevara Rojas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número i. 381.

Caracas; 10 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Según oficio del Dep irtamento de Instrucción Pública, el joven Alfredo

de la Sota Urbaneja, venezolano, residente en esta ciudad, aspira a una

de las becas que el «Saint John’s College » de xó.nnapolis, Maryland, ha

ofrecido a Venezuela.

En hoja separada se apuntan datos de edad, filiación y residencia actual

del joven de la Sota Urbanej

Complázcome en llevar lo que antecede a conocimiento de V. E. y, á’

hacerlo, me tomo la libertad de solicitar, como lo hice en el caso análogo del

joven Quintero, la benévola y eficaz mediación de V. E., que ha sido muy

apreciada.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Etccelentíslíno Señ jr Príitoii M:G E ivi.t io Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los EstadosU.iidos de América.

Presente.
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FRANCIA
I

Envío de publicaciones oíldaSes de !a República francesa

(traducción)

Legación de la República Francesa

en Venezuela.

Caracas, 22 de setiembre de 1915.

Señor Ministro

:

El Ministro de Negocios Extranjeros de la República acaba de en-

viarme un ejemplar de la Estadística Penitenciaria de Francia para el

año de 1913.

Tengo a honra trasmitir a V. E. adjunto ese documento.

Dignóos aceptar, Señor Ministro, las seguridades de mi alta conside-

ración.

Jean Fabre.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas

.
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Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.064.

Caracas: i 9 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Con fecha 22 de setiembre último, V. E. se ha dignado enviarme por

encargo del Ministro de Negocios Extranjeros de la República Francesa

un ejemplar de la Estadística Penitenciaria de Francia para el año de

1913.

Tengo la honra de expresar a V. E. las más cumplidas gracias por

este interesante envío.

Aprovecho la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor lean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

la República Francesa.

Presente.
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(traducción)

Legación de Ja República Francesa,

en Venezuela.

Caracas, 15 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

El Ministro de Negocios Extranjeros de la República acaba de dirigirme

un volumen de los «Archivos de Medicina y de Farmacia Militares» destinado al

Gobierno de Venezuela.

Según las instrucciones del Señor Delcassé, tengo la honra de trasmitir

adjunto este documento a V. E.

Dignaos aceptar, Señor Ministro, las seguridades de mi alta consideración.

Jean Fabre.

Al Excelentís'mo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.289.

Caracas : 17 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisar a V. E. el recibo de su atenta comunicación fe-

cha 15 del mes en curso, con la que se sirvió remitir un volumen de los «Ar-

chivos de Medicina y de Farmacia Militares» con destino al Gobierno de Ve-

nezuela.

Al expresar a V. E. las gracias por el envío de tan importantes documen-

tos, válgome de la oportunidad para renovarle el testimonio de mi alta conside-

ración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Jean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa.

Presente.
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Legación de la República Francesa

en Venezuela.

Caracas, ii de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

El Ministro de Negocios Extranjeros acaba de dirigirme el tomo

LXIV (Número 3 de setiembre de 1915), de los ^Archivos de Me-

dicina y de Farmacia Militares.»

Tengo la honra de hacerle llegar con la presente a V. E. este do-

cumento, rogándole se digne asegurar el envío de él al servicio intere-

sado.

Dignaos aceptar. Señor Ministro, las seguridades de mi alta consi-

deración.

Jean Fabre.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.290.

Caracas: 17 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Al avisar a V. E. el recibo de su atenta comunicación fecha ii del mes en

curso, tengo la honra de participarle que he remitido a la Oficina correspon-

diente, el tomo LXIV (número 3 de setiembre de 1915) de los «Archivos de

Medicina y de Farmacia Militares,» que se sirvió enviarme.

Cumplidas gracias doy a V. E. por el cortés envío, aprovechando la opor

tunidad para renovarle las seguridades de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Jean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa.
Presente.
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(traducción)

Legación de la República Francesa

en Venezuela.

Señor Ministro:

Caracas, 8 de diciembre de 1915.

El Ministro de Negocios Extranjeros acaba de dirigirme un ejemplar

(Tomo LXIV) de los «Archivos de Medicina y de Farmacia Militares,» desti-

nado al Gobierno de Venezuela. ~

Tengo la honra de hacer llegar con la presente ese documento a V. E. y le

agradecería que se dignara asegurar la entrega de él al servicio interesado.

Dignaos aceptar. Señor Ministro, las seguridades de mi alta considera-

ción.

Jean Fabre.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciines Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.438

,

Caracas: 20 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisar a V. E. el recibo de su atenta comunicación fe-

cha 8 del mes en curso y de un ejemplar de los .¿Archivos de Medicina y de

Farmacia Militares,» destinado al Gobierno de Venezuela.

Al dar las gracias a V. E. por el cortes envío, aprovecho la oportunidad

para renovarle el testimonio de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Jean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa.

Presente.
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w. Requisición por aisíoridadas francesas de un automóvil, propiedad de venezolano

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número io8.

París: 15 de febrero de 1915.

Señor Ministro:

Ha ocurrido a esta Legación el señor Salvador Rivas Santana, represen

-

t inte del señor Eduardo Eraso, solicitando la intervención diplo.íntica para

la protección de los derechos de su representado.

Según e.xpone el señor Santana, el Gobierno Francés requisisionó el 20 de

agosto del año último un automóvil del señor Eraso. La estimición que en-

tonces se hizo valoraba en ocho mil francos (8.000) dicho automóvil, y como

ti Gobierno Francés ofrece lioy reconocer y pagir sólo siete mil francos

(7.000), el solicitante reclama de la Legación la protección Je los intereses del

señor Eraso. Trascribo a usted a continuación la respuesta que se ha dado

al señor Rivas Santana:

6 La intervención diploni.ltica no pueiie tener lugar para proteger los in-

tereses de un nacional, sino después que éste luya agotido los recursos legales

ante los Tribunales del país a quien atribuye el agravio, y sólo en el caso de

que después de haber agotado dichos recursos se demuestre que hay denega-

ción de justicia. La denegación de justicia es la única base de la intervención

diplomática.

»

Soy de usted muy atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 450.

Caracas: 15 de mayo de 1915.

Señor:

Oportunamente se recibió en este Ministerio el oficio de usted, número

108, referente a la requisición de un automóvil de la propiedad del ciudadano

venezolano Eduardo Eraso. Esta Cancillería aprobó la respuesta dada por

usted al señor Rivas Sintana, representante de Eraso, y ha dado conocimien-

to de ella al Representante Diplomático de la República Francesa en Caracas,

como nueva demostración de la lealtad con que Venezuela profesa las doctri-

nas del Derecho Internacional.

Deseo que usted se sirva informarme sobre el resultado definitivo a que

haya llegado el Señor Rivas Santana.

Soy^de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de
los Estados Unidos de Venezue'a en la República PTancesa.

París.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 258.

París; 21 de junio de 1915.

Señor Ministro:

En respuesta a la nota de u.sted número 450, D. P. E., fecha 15 de mayo

último, tengo a honra llevar a su conocimiento que el señor Salvador Rivas

Santana, en carta de 19 de los corrientes, da a la Legación el siguiente in-

forme:

«Después de numerosas gestiones y de haber sido rebajado de Fs. 8.000 a

Fs. 7.000 por la Comisión Verificadora el importe de la requisición del auto-

móvil del señor Eduardo Eraso, nos fué entregada recientemente por cuenta de

él la última suma: Fs. 7.000.»

Soy de usted atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignac'o Andrade, Ministro de Reliciones Exteriores.
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GRAN BRETAÑA
I

Legación del Reino Unido en Venezuela

Atenciones al Excelentísimo Señor Harford y a su familia

Legación Británica,

(traducción)

Caracas, 5 de junio de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de manifestar que voy en breve visita a Curazao

por el «Mérida» el 8 del corriente, para volver a La Guaira el ii del

mismo, por el «Philadelphia.

»

Al pi'opio tiempo válgome de la oportunidad para mencionar que

la señora de Harford y su luja se esperan en La Guaira el 17 del co-

rriente por el «Maracaibo.» Tengo por tanto la honra de pedir que se

nos brinden a mi familia y a mí las facilidades de costumbre en las

respectivas fechas arriba nombradas.

Anticipándole las gracias a V. E. por sus buenos oficios en el particular,

válgome de la oportunidad para renovar a V. E. la seguridad de mi

alta consideración.

F. D. Harford.

Al Kxcelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 601.

Caracas: 7 de junio de 1915.

Señor Ministro:

He tenido la honra de recibir la nota en la cual V. E. me comu-

nica su próximo embarco para Curazao en visita breve y también la

próxima llegada de la Señora de Harford y su hija, a quienes se esperan en

La Guaira el 17 del corriente.

Complázcome en comunicar a V. E. que ya me he dirigido al Des-

pacho de Hacienda a fin de que le sean prestadas, tanto a V. E. como a su

familia, las franquicias y atenciones de costumbre.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Fiederic D. llarford, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario déla Gran Bretaña.

Presente.

Legación Británica.

(traducción)

Caracas, 13 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de informar a V. E. que paso a Trinidad, acom-

pañado de mi hija, por el vapor «Siena», el 16 del corriente, poco más o

menos, volviendo a La Guaira a fines del mes, probablemente por un

vapor de la misma línea. Yo quedaría muy agradecido si pudiesen con-

cedérsenos las facilidades de costumbre en ambas ocasiones por las au-

toridades de ese puerto.



DOCUMENTOS 327

Dándole de antemano a V. E. las gracias, me valgo de la opor“

tunidad para renovar la seguridad de mi alta consideración.

Frederic D. Harford.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Miáis ro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores-

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 937.

Caracas: 16 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Cúmpleme avisar a V. E. el recibo de su atenta nota de 13 del corriente

por la cual me avisa la salida de V. E. con su señorita hija para Trinidad y

su probable regreso a fines del mes.

Cúmpleme también decir a V. E. que se han dictado sin demora las

disposiciones necesarias para que se le otorguen en su embarco y desembarco

en La Guaira las facilidades de costumbre.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi aUa

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Frederic D. Harford, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia"

rio de la Gran Bretaña.

Presente.
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II

Frontera de Venezuela con la Guayana Británica

(a)

El Gobierno de la Colonia difiere para 1916 el cumplimiento del convenio

de demarcación

(traducción)

Legación Británica.

Caracas, 13 de abril de 1915.

Señor Ministro:

Con referencia a la nota del Ministerio de Relaciones Exteriores, D. P. E.

número 1.644, del 8 de diciembre último, tengo la honra de manifestar que el

Gobierno de la Guayana Británica ha decidido, a causa de la actual situación

económica, diferir por ahora el trabijo di la de,narca:ióa rie la frontera entre

esa Colonia y Venezuela. El espera tom ir disposiciones para ejecutar el

trabajo en el decurso de 1916 en la época más conveniente del año, si eso

agrada al Gobierno de Venezuela.

Al comunicar lo que precede para informe del Gobierno Venezolano, me

valgo déla oportunidad para renovar a V. E. la seguridid de mi alta con-

sideración.

F. D. Harford.

Al Excelentísimo Sefior General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Eitados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 371.

Caracas: 17 de abril de 1915.

Señor Ministro:

Por la muy atenta nota de V. E. del 13 de abril en curso, ha quedado

impuesto el Ejecutivo Federal de los inconvenientes que tiene el Gobierno de

la Guayana Británica para efectuar el trabajo de la demarcació.a de la fronte-

ra, según estaba convenido entre los dos Gobiernos. El Ejecutivo Federal

acepta el diferimiento inevitable de la operación.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al E xcelentísicHO Señor Frederic D. Harford, Enviado

ciarlo de la Gran Bretaña.

Extraordinario y Ministro Plenipoten-

Presente.

(b)

Nuevo diferimiento de la demarcación

Legación Británica.

(traducción)

Caracas, 22 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Con referencia a mi nota del 13 de abril último, tengo la honra de mani.

festar que el Gobernador de la Guayana Británica me informa que en vista de

la continuación de la actual guerra europea, el Cuerpo Gubernativo de esa

Colonia no ha votado los fondos necesarios para demarcar permanentemente
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la frontera desdi la cabecera del Río A nacuro hasta la fuente del Río Acara-

bicí, de modo que, hasta donde toja a la Guayan i Británica, tiene por ahora

que quedar en suspenso el asunto.

Al comunicar lo que precede para información del Gobierno de Venezue-

la, válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. la seguridad de mi

alta consideración.

F. D. Harford.

Al Excelentísimo Señor Gineral Ignacio Andrade, .Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.452.

Caracas: 22 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Por atenta nota de hoy me comunica V. E. que, en vista de la continua-

ción de la presente guerra europea, el Cuerpo Gubernativo de la Guayana

Británica no ha votado los fondos necesarios para la demarcación perma-

nente déla frontera desde las fuentes del río Amacuro hasta las del río A.ca-

rabicí; demarcación propuesta en vista de los inconvenientes que apareja la

incertidumbre de la línea fronteriza, borrada por el tiempo.

Me apresuro a trasmitir al Dep.irtamento de Relaciones Interiores la no-

ticia de este segundo diferimiento en la ejecución del convenio sobre el par-

ticular y me atrevo a expresar la esperanza de que las circunstancias permi-

tan al Gobierno de la Colonia proponer una fecha no muy remota para la eje-

cución de los trabajos de esta necesaria obra y que en efecto se realice en la

época propuesta.

Al mismo tiempo me tomo la libertad de inquirir de V. E. si debe con-

siderarse en vigor la proposición del Gobierno de la Colonia Británica, acep-

tada por el de Venezuela, para abrir la frontera entre Barima y el mar.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Frederic D. Harford, Enviado Extraordinario
y Ministro Plenipotencia

rio de la Gran Bretaña.

Presente.
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(traducción)

Legación Británica.

Caracas, 25 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

No dejaré de trasmitir copia de la nota de V. E., D. P. E. nCimero r.542,

del 22 del corriente, al Gobernador de la Guayana Británica.

El Gobernador deesa Colonia comparte plenamente la manera de ver

del Gobierno Venezolano acerca de la conveniencia de la demarcación per-

manente tan pronto como sea posible, de la frontera desde la cabecera del

Río Amacnro hasta la fuente del Río Acarabici, pero en vista de la deci-

sión de la Legislatura de esa Dependencia autónoma, ya comunicada a V. E.

,

es evidentemente imposible llevar a cabo la obra en 1916.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. la seguridad de mi

alta consideración.

F. D. Harford.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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(C)

Convenio para abrir la frontera entre Barima y el mar.

Legación Británica,

(traducción)

Señor Ministro :

Caracas, 6 de noviembre de 1915.

En carta que acabo de recibir del Gobernador de la Guayaría Británica,

manifiesta Su Excelencia que el Comisiónalo del Distrito del Noroeste in-

forma con fecha del 14 de mayo último, que la costa en la marca de la fron-

tera en Punta Playa, se va comiendo rápidamente y los cimientos de ma-

dera «de corazón rojo» del faro van descubriéndose, y que, en opinión del

funcionario enviado a indagar su estado, la marca será arrastrada por el

agua dentro de pocos meses.

En vista de este informe, hizo el Gobernador solicitar el consejo del Co-

misionado de Tierras y Minas en el asunto y él recomienda que, en vez de

tratar de mantener este faro en posición, debe abrirse la frontera, directamen-

te desde Barima hasta el mar, lo cual nunca se ha hecho todavía.

Háseme pedido que al exponerle a V. E. el asunto inquiera si el Go-

bierno Venezolano quiere asDcIarse al Gobierno de la Guayana Británica para

abrir la frontera entre Barima y la costa como queda insinuado, en noviem-

bre de 1916, y compartir los gastos.

Válgome de esta oportunidad para renovara V. E. la seguridad de mi

alta consideración.

F. D. Harford.

Al E .’tcilentísimo Señor General Ignacio Andrad;, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.532.

Caracas: 30 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Impuesto el Gobierno de Venezuela de los informes contenidos en la

atenta nota de V. E., de 6 del mes en curso, sobre la in ninente destrucción

de la marca fronteriza establecida en Punta Playa, como también de la propo-

sición del Gobierno de la Guayana Británica a que la misma nota se refiere,

acepta en principio asociarse al Gobierno de la Colonia para abrir la frontera

directamenta entre Barima y la costa, esperando, para el convenio definitivo, se

le informe sobre la naturaleza y el costo del trabajo que se proyecta.

Tengo la honra de comunicarlo así a V. E. y me valgo de la oportuni-

dad para renovarle el testimonio de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Fraderic D. Harford, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

de la Gran Bretaña.

Presente'
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Legación Británica.

(traducción)

Señor Ministro;

Caracas, 7 de diciembre de 1915.

Tengo la honra de avisar el recibo de la nota de V. E. número 1332,

D. P. E. del 30 del mes último. No dejaré de informar al Gobierno de la

Guayana Británica de que el Gobierno de Venezuela conviene en principio en

la propuesta apertura de la frontera entre Barima y la costa. Puedo exponer

desde luego que el costo de la obra se estima en $ 500, pero yo haré nuevas

indagaciones acerca de la obra propuesta.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

alta consideración.

F. D. Harford.

Al Excelentísimo SeSor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.436.

Caracas: 20 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Como ampliación de la nota que tuve la honra de dirigir a V. E. el 30 de

noviembre último, con el número 1.332, llevo a conocimiento de V. E. que el

Gobierno de Venezuela está dispuesto a dar comienzo a los trabajos proyec-

tados de apertura de la frontera entre Barima y la costa, tan pronto como lo

crea conveniente el Gobierno de Su Majestad Británica.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las protestas de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Frederic D. Harford, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten

ciario de la Gran Bretaña.
Presente.
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(traducción)

Legación Británica.

Caracas, 27 de diciembre de 1915-

Señor Ministro:

Con referencia ala nota de V. E., D. P. E., nümero 1.436, del 20 del co-

rriente, tengo el placer de informaros que la Legislatura de la Guayana Britá-

nica ha votado los fondos necesarios para la demarcación permanente de la

frontera desde Barima hasta el mar.

Sin pérdida de tiempo informaré por tanto al Gobernador de esa Colonia

que el Gobierno de Venezuela conviene en que el trabajo se emprenda en no-

viembre de 1916, que, dice Su Excelencia es la época más conveniente a causa

de las condiciones de la estación.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. la seguridad de mi

alta consideración.

F. D. Harford.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 62.

Caracas; 15 de enero de 1916.

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores.

Presente.

El Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la Gran

Bretaña, me ha informado, en respuesta a una nota de este Ministerio, que la

Legislatura de la Guayana Británica ha votado los fondos necesarios para la

demarcación permanente de la frontera con Venezuela desde Barima hasta el

mar.

El mismo Representante Diplomático agrega que el trabajo puede em-

prenderse en noviembre del presente año, época, en concepto del Gobernador

de la Colonia, la más conveniente por las condiciones de la estación.

Y tengo la honra de llevarlo a conocimiento de usted.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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III

Aclaración de una duda del Excelentísimo Señor Harford sobre la aplicación del 36%

adicional a las mercancías de la Guayana Británica.

Legación Británica.

(traducción)

Caracas, 28 de agosto de 1915.

Señor Ministro:

Ha llegado a mi conocimiento que ciertas Aduanas de la República son

de opinión de que las importaciones de la Guayana Británica a Venezuela

están sujetas al recargo de 30% que el Gobierno Venezolano ha creído con-

veniente imponer por espacio de unos treinta años a las importaciones de las

Antillas.

Para remover cualquiera equivocación sobre este asunto, yo quedaré

agradecido si V. E. se digna inquirir del Ministro de Hacienda si ésta no es

una opinión errónea, en vista de que la supradicha posesión británica está

en la tierra firme de este continente y no pertenece geográfica ni política-

mente a las Antillas, a que se hizo referencia en la nota del Departamento

de V. E. a esta Legación, fechada a 3 de agosto de 1912.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. la seguridad de mi

alta consideración.

Frederic D. Harford.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Anclrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.031.

Caracas: 23 de setiembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Hacienda,

Presente.

El Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la Gran

Bretaña se ha dirigido a esta Cancillería en los términos que siguen:

fila llegado a mi conocimiento que ciertas Aduanas de la República son

de opinión de que las importaciones de la Guayana Británica a Venezuela es-

tán sujetas al recargo de 30% que el Gobierno Venezolano ha creído conve-

niente imponer por espacio de unos treinta años a las importaciones de las An-

tillas, Para remover cualquiera equivocación sobre este asunto, yo quedaré

agradecido si V. E. se digna inquirir del Ministro de Hacienda si ésta no

es una opinión errónea, en vista de que la supradicha posesión británica

está en la tierra firme de este continente y no pertenece geográfica ni políti-

camente a las Antillas, a que se hizo referencia en la nota del Departamen-

to de V. E. a esta Legación, fechada a 3 de agosto de 1912.»

Aun cuando, en concepto de este Ministerio, el asunto no requiere con-

sulta por cuanto está claramente dilucid ado en el primer párrafo del Artícu-

lo I? de la Ley XVII del Código de Hacienda, doy a usted el traslado que

desea el Señor Ministro de la Gran Bretaña y tengo la honra de so'icitar del

Despacho a su digno cargo la respuesta que deba trasmitirse.

Es de advertir que la nota de esta Cancillería aludida por el Señor Mi-

nistro de la Gran Bretaña es trascriptiva de un oficio del Ministerio de Ha-

cienda de 30 de julio de 1912, distinguido con el número^ 1.463 y referente a

mercancías de trasbordo despachadas de Europa o de los Estados Unidos.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Hacienda.

Dirección de Aduanas.

Nómero 2.436.

Caracas: 30 de setiembre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar el recibo del oficio de usted, D. P. E., fecha lo el

23 del corriente, número 1.031, en el cual se sirve insertar la comunicación

dirigida a esa Cancillería por el Señor Enviado Extraordin irio y Ministro

Plenipotenciario de la Gran Bretaña, en la cual solicita se le informe si las

Aduanas están o no en un error al recargar en 30%" las mercancías que se in-

troduzcan procedentes de la Guayana Británica.

En contestación manifiesto a usted que las Aduanas al disponer tal recargo

proceden de conformidad con la Ley, pues el Artículo i 9 de la Ley XVII del

Código de Hacienda habla expresamente de las «Col jiaias Extranjeras.»

Dios y Federación.

Román Cárdenas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.083,

Caracas: 3 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de responder a la muy atenta consulta hecha por V. E.

en nota de 28 de agosto próximo pasado sobre el cobro que hacen las Adua-

nas de la República de un treinta por ciento adicional sobre los derechos de im-

portación en el caso de mercancías procedentes de la Guayaría Británica.

El artículo aplicado por las Aduanas, en el caso, es el primero de la Ley

XVII del Código de Hacienda, que dice textualmente: kLos frutos, mercade-

rías y efectos procedentes de Colonias Extranjeras, que se introduzcan por lo i

p i-rtrs déla República, habilitados para la importación, pagarán un treinta

por ciento adicional. La expresión Colonias Extranjeras concreta las proce-

dencias a las cuales se aplica el impuesto adicional.

Válgome de la oportunidad para i'enovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Exjeleiitíiimo Señor Frederic D, iiirford, E ivitdo Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciano de la Gran Bretaña.

Presente.
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IV

Solicitud de exención de derechos de materiales para una iglesia Anglicana

Legación Británica.

Señor Ministro:

(traducción)

Caracas, 24 de febrero de 1915.

Los residentes británicos en Ciudad Bolívar y sus inmediaciones, confia-

dos en el progreso de aquel rico distrito, obtuvieron del Ministerio de lo In-

terior en el año de 1912 permiso para construir una iglesia en aquella ciudad,

dedicada a la Religión Anglicana.

Ellos han empezado ahora a construir la iglesia en un sitio adquirido

algún tiempo atrás, pero, como no son una comunidad rica, me han pedido que

inquiera del Gobierno Venezolano si éste estará dispuesto a conceder la entra-

da libre de cierta cantidad de materiales necesarios, según se expresan en la

lista anexa.

Yo sé que éste es un favor excepcional, pero, como se concedió en el caso

de una iglesia anglicana semejante, construida en El Callao en 1911-1913,

durante la Administración del General Juan Vicente Gómez, he consentido en

trasmitir la solicitud de ellos para la favorable consideración del Gobierno de

Venezuela.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. la seguridad de mi alta

consideración.

F. D. Hapford.

Al Excelentísinnc Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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LISTA DE ARTÍCULOS PARA LA IGLESIA ANGLICANA EN CIUDAD

140 planchas hierro galvanizado.

2 docenas pinturas para agua como la asbestina.

30 pares bisagras de latón con sus tornillos.

9 pares bisagras de 4 pulgadas con sus tornillos.

10 paquetes clavos galvanizados.

10 paquetes tornillos galvanizados.

10 galones aceite de linaza.

5 galones charol.

24 libras pintura ordinaria.

100 paquetes clavos.

100 barriles cemento.

140 piés canales de hierro.

6 bajantes de hierro de 15 piés de largo.

BOLÍVAR
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 350.

Caracas; 13 de abril de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de referirme a la atenta nota de V. E. fecha 24 de febrero

último, de cuyo recibo le di aviso a V. E. por nota verbal número 238.

Considerada en Consejo de Ministros la solicitud respectiva, se ha encon-

trado que es imposible acceder a ella, dentro de los procedimientos legales de

exoneración de derechos por cuanto los artículos cuya importación libre se

desea no están comprendidos en ninguna de las categorías exonerables, pues

no son destinados a empresas favorecidas por la ley o por contrato del Go-

bierno, ni para obra de fomento, ni destinadas al culto católico.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Exctlentisimo Señor Frederie D. Harford, Enriado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio de la Gran Bretaña.

Presente.
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V

Averiguación relativa al súbdito británico James Kelly

(traducción)

El Ministro Británico presenta sus cumplidos al Excelentísimo Señor Mi-

nistro de Relaciones Exteriores de Venezuela y tiene la honra de participar

que a él le ha llegado informe por conducto del Gobernador de Trinidad, de

que James Kelly, súbdito de esa Colonia Británica, ha sido obligado a ser-

vir con las fuerzas del Ejército Venezolano en Río Grande.

Alégase además que dicho James Kelly tenía un certificado de nacimien-

to en su poder. Al poner lo que precede en conocimiento del General An

drade con la mira de que se hagan por telégrafo las indagaciones necesarias y

se tome la providencia correspondiente, se vale e! señor Harford de esta

oportunidad para renovar a V. E. la seguridad de su alta consideración.

Caracas, lo de mayo de 1915.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de K.elaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 641.

El Ministro de Relaciones Exteriores délos Estados Unidos de Venezue-

la presenta sus cumplidos al Excelentísimo Señor Enviado Extraordinario

y Ministro Plenipotenciario de la Gran Bretaña y con referencia a la nota

verbal de la Legación del 10 de mayo último, tiene la honra de manifestar-

le que, según las averiguaciones practicadas en el asunto del súbdito britá-

nico James Kelly, éste se encuentra en servicio espontáneo de guarda línea

de Río Grande.

Ignacio Andrade aprovecha la oportunidad para renovar al Excelentí-

simo Señor Frederic D. Harford, las seguridades de su alta consideración.

Caracas: 18 de junio de 1915.
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VI

Averiguación relativa al súbdito británico Walter Green

(traducción)

El Ministro Británico presenta sus cumplidos al Excelentísimo Señor

Ministro de Relaciones Exteriores de Venezuela y tiene la honra de informarle

que Walter Green, natural de Barbada, está sirviendo en el Ejército Venezo-

lano en el Cuartel de la Trinidad de esta ciudad, habiendo sido, según alega,

reclutado por fuerza en las inmediaciones de Guanoco y privado de su ropa y

de una pequeña suma de dinero.

Al poner lo que precede en conocimiento de Su Excelencia para la provi-

dencia necesaria, se vale el Señor Harford de la oportunidaJ para renovar al

General Ignacio Andrade la seguridad de su alta consideración.

Caracas, 6 de mayo de 1915.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exeriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 432.

Caracas; 7 de mayo de 1915.

Ciudadano Ministro de Guerra j' Marina.

Presente.

Tengo la honra de trascribir a usted a los fines de la averiguación nece-

saria la siguiente nota verbal del Señor Enviado Extraordinario y Ministro

Plenipotenciario de la Gran Bretaña;

«El Ministro Británico presenta sus cumplidos al Excelentísimo Señor Mi-

nistro de Relaciones Exteriores de Venezuela y tiene la honra de informarle

que Walter Green, natural de Barbada, está sirviendo en el Ejército Venezo-

lano en el Cuartel de la Trinidad de esta ciudad, habiendo sido, según alega.

44
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reclutado por fuerza eti las inmediaciones de Guanoco y privado de su ropa y

una pequeña suma de dinero. Al poner lo que precede en conocimiento de

Su Excelencia para la providencia necesaria, se vale el Señor Harford de la

oportunidad para renovar al General Ignacio Andrade la seguridad de su alta

consideración.»

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Guerra y Marina.

Dirección de Guerra.

Número 155.

Caracas: 14 de mayo de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores,

Presente.

Con relación a mi comunicación fecha 12 de los corrientes, número 148,

tengo a honra decir a usted, que el Ciudadano Coronel Inspector General del

Ejército en comunicación de esta misma fecha, participa a este Despacho que

hechas las averiguaciones del caso, resulta que el súbdito británico Walter

Green, no se encuentra en servicio en las Brigadas de la guarnición de esta

plaza.

Dios y Federación.

M. V. Castro Zavala.
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Estados Unidos de Venezuela — Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 472.

El Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Venezuela

presenta sus cumplidos al Excelentísimo Señor Enviado Extraordinario y Mi-

nistro Plenipotenciario de la Gran Bretaña y, en respuesta a la atenta nota

verbal de la Legación, de 6 del mes en curso, referente al súbdito británico

Walter Green, tiene la honra de informarle que según comunicación del Se-

ñor Inspector General del Ejército, hechas las averiguaciones del caso resulta

que el expresado Green no se encuentra en servicio en las Brigulas de la

Guarnición de esta plaza.

Ignacio Andrade aprovecha esta oportunidad para renovar al Excelentísi-

mo Señor Frederic D. Harford, las seguridades de su alta consideración.

VII

Servicio de la Deuda Diplomática Venezolana de 1 905.-—Correspon-

dencia de la Legación Británica

(Véase Sjrie A, cap. I)

Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 317.

Caracas: 25 de marzo de 1915.

Cmdadano Ministro de Hacienda.

Presente.

Tengo la honra de remitir a usted la traducción de una nota que he reci-

bido del Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la Gran

Bretaña en la cual trasmite ciertas insinuaciones de los Señores H. L. Boul-

ton & C?, Agentes del Consejo de Tenedores de Bonos Extranjeros, de Lon-
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dres, cor respecto ala remesa de fondos para el pago de intereses de la Deuda

Diplomática de 1905.

El Ministro déla Gran Bretaña insinúa, asimismo, la conveniencia de tra-

tar directamente con usted los pormenores del asunto.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Legación Británica.

(traducción)

Caracas, 23 de marzo de 1915.

Señor Ministro;

Hoy tuve una conversación con los Señores H. L. Boulton & C^, de

Caraca^, Agentes del Consejo de Tenedores de Bonos E.Ktranjeros de Lon-

dres, con referencia a la cuestión de remitir fondos a Londres por razón

de intereses sobre la Deuda Diplomática de 1905, que, en virtud del mu-

tuo convenio a que se hace ref rencii en mi nota del 22 de octubre último,

se han depositado temporalmente en el Banco de Venezuela.

Si el Gobierno de Venezuela no tiene objeción, contra el que se siga es-

te procedimiento, tengo la honra de insinuar que acaso simplificaría el proce-

dimiento que se dispusiera que los pormenores de las remesas de este dinero

se arreglaran directamente por el Ministro de Hacienda y yo, en lugar de

por medio del Departamento de V. E.

Al someter lo que precede a la consideración de V. E. me valgo de la

oportunidad para renovarle Inseguridad de mi alta censideración.

Frederic id. Harford.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio .Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Hacienda.

Dirección del Tesoro.

Número 1.302.

Caracas: 27 de marzo de 1915.

1059 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo el honor de avisar a usted recibo de su oficio de 25 del córlen-

te número 317, al cual se sirve acompañar la traducción de la nota ai Se-

ñor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la Gran Breta-

ña, en que insinúa este Representante Diplomático la conveniencia de tra-

tar directamente con el Ministerio de Hacienda respecto a la remesa de las

cuotas vencidas para el servicio de la Deuda Diplomática, Emisión de 1905.

lín contestación pongo en conocimiento de usted, que en conferencia de

ayer fué convenido con el Señor Ministro Británico, que se efectuase una

remesa de £. 24.000 en los términos que expresa la orden que al efecto

expidió hoy este Ministerio al Banco de Venezuela y que dice:

«Por cuenta del Tesoro Nacional y con cargo a la cuenta «Cuotas corres-

pondientes al Council of Foreign Bondholders de Londres, por servicio de la

Deuda Diplomática Emisión de 1905» se servirá usted entregar a h;s señores

H. L. Boulton & C9
,
de esta ciudad, la suma de seiscientos seis mil bolí-

vares (Bs. 606.000) equivalente a la par a la de veinte y cuatro mil libras es-

terlinas £. 24.000, cantidad ésta que dichos señores situarán en Londres a

la orden del Council of P'oreign Bondholders en letras a noventa días vista,

conforme a lo convenido con el Enviado Extraordinario y Ministro Plenipo-

tenciario de la Gran Bretaña para esta remesa a cuenta de las cuotas vencidas

déla Deuda Diplomática Emisión de 1905.»

Dios y Federación.

Román Cárdenas.
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Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 326.

Caracas: 29 de marzo de 1915.

Ciudadano Ministro de Hacienda.

Presente.

Por el atento oficio de usted número 1.302 de la Dirección del Tesoro y

fecha 27 del mes en curso, he quedado impuesto de los términos de lo conve-

nido por usted con el Señor Ministro de la Gran Bretaña en el asunto de las

remesas de las cuotas vencidas del servicio de la Deuda Diplomática, Emisión

de 1905.

Doy a usted las gracias por este cortés informe.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Hacienda.

Dirección del Tesoro.

Número 1.330.

Caracas: 30 de marzo de 1915.

105- y 57°

Ciudadano Ministro de Relacioyies Exteriores.

Presente.

Conforme a convenio del Excelentísimo Señor Enviado Extraordinario y

Ministro Plenipetenciario de la Gran Bretaña con este Ministerio, se ha orde-

nado hoy al Banco de Venezuela la entrega a los señores H. L, Boulton

& C^ de ( Bs. 757.500) setecientos cincuenta y siete mil quinientos bolívares,

como equivalente a la par de 30,000) treinta mil libras esterlinas, en las
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mismas condiciones de la entrega de Bs. 606.000 a que se refiere la comunica-

ción de este Despacho de 27 del presente mes, número 1.302; y tengo a honra

hacer a usted esta participación para la debida constancia en el Departamiiato

a su digno cargo.

Dios y Federación.

Román Cárdenas.

Estados Unidos de Venezuela. Ministerio de Hacienda.

Dirección del Tesoro.

Número 1.594.

Caracas: 16 de abril de 1915.

105° y 57
°

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores,

Presente.

Tengo a honra llevar a conocimiento de usted como informe procedente

por la intervención que ha tenido el Despacho a su digno cargo en el asunto,

que hoy han quedado satisfechas las cuotas de la Deuda Diplomática de Ve-

nezuela Emisión de 1905, pendientes hasta el 15 del corriente inclusive, me-

diante entregas que ha efectuado el Banco de Venezuela a los señores H. L.

Boulton & C?, de esta ciudad, comisionados al efecto por el Ministro del Im-

perio Alemán y por el Ministro de la Gran Bretaña, de 70. 25 1-6-0 para el

Disconto Gesellschaft de Berlín, en letras a la vista pagadas por el Tesoro a la

par, y de ^ 8.780-10-9 para el Council Foreign Bondholders de Londres, en

letras también ala vista y pagadas a la par, más Bs. 188.636,75 para este últi

mo, equivalentes a la par a ^ 7.470-15-3, que según convenio con el referido

Ministro de la Gran Bretaña serán remitidas al Consejo de Tenedores de Bonos

Extranjeros de Londres en letras a noventa días vista, no descontables por

cuenta del Gobierno de Venezuela.

Dios y Federación.

Román Cárdenas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Hacienda.

Dirección del Tesoro.

Número 424.

Caracas: 24 de julio de 1915.

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra informar a usted para constancia en el Despacho a su

digno cargo, que el 19 del corriente fueron satisfechas las cuotas para el ser-

vicio de la Deuda Diplomática de Venezuela Emisión de 1905, pendientes hasta

el 15 de julio último inclusive, con la entrega a los señores H. L. Boulton y

de esta ciudad, autorizados al efecto por los Representantes Diplomáticos de

la Gran Bretaña y de Alemania, de cincuenta y dos mil seiscientos ochenti-

nueve libras esterlinas, cuatro chelines y seis peniques (^52.689-4-6) en le-

tras a la vista sobre Londres, cubiertas por el Tesoro Nacional a la par.

Dios y Federación.

Román Cárdenas.
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VIII

Disposiciones sobre entrada y salida de extranjeros en el Reino Unido

Legación Británica.

Señor Ministro:

(traducción)

Caracas, 21 de abril de 1915.

Una Orden en Consejo Británico, firmada por Su Majestad el Rey el 13

del corriente, establece lo siguiente:

Después del día 25 de abril de 1915 un extranjero que venga de cualquier

lugar fuera del Reino Unido o se proponga dirigirse a él como pasajero, no

desembarcará ni se embarcará, sin el permiso especial de un Secretario de

Estado, en ningún puerto del Reino Unido, a menos que tenga en su poder

un pasaporte a él expedido no más de dos años antes por el Gobierno del

país de que sea súbdito o ciudadano, o en nombre de tal Gobierno, o al

gún otro documento que acredite satisfactoriamente su nacionalidad e iden-

tidad, pasaporte o documento a que debe estar anexa una fotografía de

extranjero a que se refiere.

Por lo que precede se verá que la necesidad de un pasaporte no es abso-

luta, pero que la falta de él puede acarrear retardo y dificultad en la obten-

ción del permiso del Secretario de Estado para desembarcar o embarcarse.

Al comunicar lo que precede al Gobierno de Venezuela por orden de Sir

Edward Grey, me valgo de la oportunidad para renovar a V. E. la seguri-

dad de mi alta consideración.

^F. D. Harford.

Al Excelentísimo Señor GeneraUIgnacio Andrade, Ministro de Relaciones Fixterioies.

45
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 379.

Caracas: 24 de abril de 1915.

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores.

Presente.

A fin de que por el Despacho a su digno cargo se tome razón de cier-

tas disposicienes tomadas por el Gobierno Británico con respecto a los

extranjeros que vayan al territorio del Reino Unido o se propongan salir de

él, y puedan llevarse a conocimiento de los residentes en Venezuela a quie-

nes interesen, tengo la honra de remitir a usted la traducción de una nota

que sobre el particular me ha dirigido el Señor Enviado Extraordinario y Mi-

nistro Plenipotenciario de la Gran Bretaña con fecha 21 del corriente.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 383.

Caracas: 25 de abril de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisarle a V. E. el recibo de su comunicación de 21 del

mesen curso, referente a ciertos requisitos establecidos por el Gobierno Britá-

nico para el embarco y desembarco de extranjeros en los puertos del Reino

Unido.
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He dado traslado de la comunicación mencionada al Despacho competente.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Frederic D. Harford, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio de la Gran Bretaña.

Presente.

IX

Modificaciones en los Reglamentos relativos al porte de cartas en el

Reino Unido

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 754.

Caracas: 15 de julio de 1915.

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores.

Presente.

El Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la Gran

Bretaña solicita se tomen las medidas que el Gobierno de Venezuela estime ne-

cesarias para que sea llevada a conocimiento del público la siguiente disposi-

ción del Gobierno Británico:

«7. En lugar del Reglamento 24 se sustituirán desde el día 5 de abril

de mil novecientos quince las siguientes reglas: 24. Ninguna persona tras-

mitirá (de otro modo que por correo) o llevará, al Reino Unido o desde él,
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O recibirá o tendrá en su poder para tal tras nisión o porte, nin¿uni carta o

ningún mensaje escrito para cualquiera otra persona, y si cualquiera persona

contraviniese esta disposición, será culpable de una infracción de estas Re-

glas. Estas Reglas no se aplicarán a cartas de «dueños de buques,» como se

delinea por la sección treinta de la Ley de Correos de igoS, ni a ninguna otra

clase de cartas o mensajes escritos que por entonces estén exentos por orden

del Secretario de Estado.»

Y tengo Ir honra de dirigirme a usted con el lin de que se digne dictar

sus ordenes para el correspondiente aviso en la Gaceta Ojicial.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Política.

Número 92.

Caracas: 20 de julio de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Ciudad.

En referencia a su atenta co municación de 15 de los corrientes, marcada

con el número 354, D. P. E.
,
tengo a honra decir a usted que este Des-

pacho ha dado publicidad en la «Gaceta Oficial* a la disposición emanada

del Gobierno Británico inserta en su citada nota, así como también la ha lle-

vado a conocimiento de las autoridades respectivas.

Dios y.Federación.

Pedro M. Arcaya,
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 779.

Caracas: 21 de julio de 1915.

Señor Ministro:

En respuesta a su atenta comunicación fecha 14 del mes en curso, con la

que se sirvió remitir, por encargo del Gobierno de V. £.
,
un ejemplar del

Suplemento a la Gaceta de Londres de 23 de marzo último, tengo la honra de

acompañar a la presente el número 12.587 de la «Gaceta Oficial* donde se

halla publicada la sección 7® de los Reglamentos relativos al porte de cartas

al Reino Unido, la cual ha sido reproducida por la prensa periódica de esta

ciudad.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Frederic D. Harford, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de la Gran Bretaña.

Presente,
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HAIT

El Excelentísimo Señor Sudre Dartiguenave asume la Presidencia de la

República

(traducción)

DARTIGUENAVE,

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA DE HAITÍ.

Al Excelentísimo Señor Presidente délos Estados Unidos de Venezuela.

Caro y Grande Amigo:

Tengo la honra de poner en conocimiento de Vuestra Excelencia que, ha-

biendo vacado la Presidencia de la República, la Asamblea Nacional, en su se-

sión del 12 de agosto último, se dignó honrarme con su alta confianza llamán-

dome a la Primera Magistratura del Estado. Habiendo prestado el mismo día

el juramento exigido por la Constitución pata asumir el ejercicio del Poder

Ejecutivo, me es particularmente grato informar de ello a Vuestra Excelencia

y darle la seguridad de que, en el elevado puesto a donde acaba de llevarme
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la estima de mis conciudadanos, pondré todos mis cuidados en mantener y

desarrollar las buenas relaciones que tan felizmente existen entre nuestros dos

países. Entre tanto, hago votos sinceros por la ventura personal de V, E., no

menos que por la prosperidad del pueblo venezolano, y me valgo con placer de

esta ocasión para presentaros, Caro y Grande Amigo, las veras de mi alta

estima y de la inalterable amistad con que me complazco en ser.

Vuestro Leal y Buen Amigo.

DARTIGUENAVE.

Refrendado;

Louis Borno.

Escrita en Puerto-Príncipe a 8 de noviembre de 1915.
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DOCTOR V. MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Al Excelentísimo Señor Sudre Dartiguenave, Presidetile de ¡a República

de Haití.

Grande y Buen Amigo;

Ha sido motivo de gran satisfacción para mí saber, por la carta autógrafa de

Vuestra Excelencia de fecha 8 de noviembre último, que Vuestra Excelencia ha

sido llamado a la Primera Magistratura de esa República por la Asamblea Nacio-

nal en 12 de agosto de este año y que el mismo día prestó el juramento exi-

gido por la Constitución.

Los sentimientos de cordialidad que en aquel documento expone Vuestra

Excelencia responden a los que abrigo por la ventura y la prosperidad del

pueblo haitiano y por la dicha personal de Vuestra Excelencia, a quien me

complazco en presentar el testimonio de mi más alta estima.

Que sea fecundo en bienes para la República de Haití el Gobierno que

Vuestra Excelencia preside, son los votos que formula, Grande y Buen Amigo,

Vuestro Leal y Buen Amigo.

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendada.

El Ministro de Relaciones Exteriores.

Ignacio Andrade.

Palacio Federal del Capitolio en Caracas a 31 de diciembre de 1915.
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ITALIA

I

Correspondencia relativa al Premio “Treves. ”

Real Legación de Italia.

Caracas.

Señor Ministro;

(traducción)

Caracas, 5 de julio de 1915.

El ingeniero Treves, que falleció en Roma el 6 de diciembre de 1909,

había legado al Ministerio de Instrucción Pública una suma de ro.ooo liras

para ser distribuidas como premio al autor de la mejor publicación destinada

a combatir los odios de raza y de religión, especialmente el antisemitismo.

Debiendo el concurso abierto al efecto ser internacional, tengo la honra

de trasmitir a V. E. adjuntos, de orden del Real Gobierno, tres ejemplares del

programa y yo le quedaría agradecido de que se dignase poner los términos

de él en conocimiento de las personas o de los grupos a quienes sería suscepti-

ble de interesar ese documento.

Dignóos aceptar. Señor Ministro, las seguridades de mi alta conside-

ración.

Jean Fabre.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

46
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(traducción)

Ministerio de Instrucción Pública.

(Extracto del Boletín Oficial número 8 del 25 de febrero de 1915)

Concurso para el Premio «Treves» de Liras 10.000

El Ministro

Visto el testamento ológrafo de fecha 28 de mayo de 1907, por el cual

el ingeniero Emilio Treves legó al Ministerio de Instrucción Pública la su-

ma de Liras 10.000 para el fin de asignarla corno premio al vencedor en el

Concurso Internacional dirigida a combatir los odios de raza y de religión y

especialmente el antisemitismo;

Visto el Real Decreto de 9 de febrero de 1911 por el cual es aceptado el

predicho legado;

Oído el parecer del Consejo de Estado;

Decreta:

Artículo I? Está abierto el Concurso para el Premio de Liras 10.000 es'

tiblecido por el Ingeniero Emilio Treves en testamento fechado el 28 de ma-

yo de 1907 para una publicación que combata los odios de raza y de reli-

gión y especialmente el antisemitismo.

Artículo 2? La obra deberá estar escrita en lengua italiana, en estilo

sencillo, popular, accesible a todos, y habrá de premiarse aquella que se es-

time más eficaz para estirpar los odios de raza y de religión y para gene-

ralizar y difundir vivos sentimientos de fraternidad y de amor entre todos

los hombres.

Artículo 3*^ La obra no deberá haberse divulgado nunca por la prensa

ni de ningún otro modo.

Artículo 4'? El Concurso es internacional y en él podrán tomar parte

todos, excepto los miembros de la Comisión.

Artículo 5? Los trabajos serán enviados a lo menos en ejemplar dupli-

cado a este Ministerio, Dirección General para las Escuelas Medias, a más

tardar el i” de febrero de 1916.

Artículo 6? Serán escritos o en máquina o a la mano en caracteres fá-

cilmente leíbles, no firmados, contramarca dos con una palabra y aco.npañados

de una esquela en estuche sellado, contentiva del nombre del autor y de sq

dirección, con la palabra referida exteriormente.
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Artículo 7? Tanto en la portada de la obra como en el exterior del es

tuche sellado deberá inscribirse; «Premio Treves.»

Artículo 8” Será excluido del Concurso el trabajo cuyo autor se haya

hecho conocer de cualquier modo.

Artículo 9? El autor premiado conserva la propiedad de su trabajo con

la obligación de publicarlo, dentro de un año, íntegramente en la misma for-

ma en que fué premiado, impreso en edición económica y de fácil difusión.

A la presentación del impreso recibirá el premio asignado.

Artículo io9 Los autores de trabajos no premiados deberán retirarlos

dentro de tres meses después de la publicación del juicio, presentando el re-

cibo déla entrega o envío.

Artículo Ii9 La Comisión juzga lora se compondrá del Rabino Jefe de

la Corporación Israelita de Roma y de otros cuatro miembros elegidos entre

los profesores de Universidad.

Un funcionario del Ministerio hará las veces de Secretario de la Co-

misión.

Roma, 22 de enero de 1915.

El Ministro,

P. Grippo.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 803.

Caracas: 27 de julio de 1915.

Ciudadano Ministro de Instrucción Pública.

Presente.

Tengo la honra de remitir a usted la traducción de una nota que me ha

dirigido el Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa, temporalmente encargado de los intereses italianos. De-

sea el Señor Ministro que se lleve a conocimiento del público la convocatoria

a un Concurso Internacional destinado a premiar con la cantidad de DIEZ

MIL LIRAS, legadas al efecto por el Ingeniero Treves, la mejor publicación en-

caminada a combatir los odios de raza y de religión, especialmente el antise-

mitismo.

A los efectos del caso incluyo un ejemplar del programa del Concurso,

con la versión castellana.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 804.

Caracas; 27 de julio de 1915.

Señor Ministro:

He tenido la honra de recibir la atenta nota de V. E. de 5 del mes en cur-

so referente al Concurso Internacional fundado por el Ingeniero Treves para

premiar la mejor publicación que se dirija a combatir los odios de raza y de re-

ligión, especialmente el antisemitismo.

De acuerdo con los deseos del Gobierno Real, cortesmente expuestos por

V. E.
,
he trasmitido al Señor Ministro de Instrucción Pública los documentos

respectivos.

Válgome de esta oportunidad para renovara V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

.\i Excelentísimo Señor Jean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa, temporalmente encargado de los intereses italianos.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Instrucción Pública.

Dirección de Instrucción Superior y Especial.

Número 343.

Caracas: yde agosto de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar a usted el recibo de su atenta nota número 803,

fecha 27 de julio último, con la cual se sirvió remitir a este Ministerio, la tra-

ducción y anexos de una nota que al de su digno cargo ha dirigido el Señor

Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la República Francesa,

temporalmente encargado délos intereses italianos.

Cúmpleme significar a usted que el Despacho a mi cargo hará publicar

oficialmente los documentos que acompañan la nota en referencia, a fin de que

se tenga conocimiento del Concurso Internacional a que ella se contrae.

Dios y Federación.

P'. Guevara Rojas.
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II

Convención Posta! Universal de Roma

Ratificaciones

(traducción)

Real Legación de Italia.

Caracas.

Número 117.

Caracas, 6 de mayo de 1915.

Señor:

El Real Ministro^de Negocios Extranjeros de Italia me da el grato encargo

de poner en conocimiento del Gobierno délos Estados Unidos de Venezuela,

por la cortés mediación de V. E,, que la República de Haití, por medio de su

Plenipotenciario cerca del Gobierno del Rey, ha hecho depositar en el Minis-

terio supradicho el instrumento de ratificación de la Convención Postal Uni-

versal firmada en Roma el 26*de mayo de 1906.

Aceptad, Señor Ministro, las veras de mi alta consideración.

El Ministro de P'rancia,

Encargado de la Real Legación de Italia.

Jean Fabre.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los

Estados Unidos de Venezuela.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela. - Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 479.

Caracas: 15 de mayo de 1915.

Señor Ministro

:

En atenta nota de 6 de mayo en curso, V. E., por encargo del Real Mi-

nisterio de Negocios Extranjeros de Italia, se ha servido comunicarme para co-

nocimiento del Gobierno de Venezuela, que la República de Haití, por medio

de su Plenipotenciario ante el Gobierno del Rey, ha hecho depositar en el Mi-

nistério supradicho el instrumento de ratificación de la Convención Postal

Universal firmada en Roma el 26 de mayo de 1906.

Con las gracias por esta atenta comunicación que he trasladado al Despa-

cho respectivo, expreso a V. E. nuevas seguridades de mi alta consideración,

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo S;ñor Jean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa, temporalmente encargado da los intereses italianos.

Presente.

(traducción)

Real Legación de Italia.

Caracas.

Número 1 15.

Caracas, 30 de abril de 1915.

Señor Ministro:

Como continuación de anteriores comunicaciones análogas, complázcome

en notificar a V. E., por orden del Real Ministerio de Negocios Extranjeros,

para la información correspondiente, que, después del depósito de las ratifica-

ciones de los arreglos postales de Roma (26 de mayo de 1906) efectuado por

parte de Austria con fecha del 24 de agosto de 1910, le han hecho llegar

hasta hoy al supradicho Ministerio Real sus ratificaciones de los Actos firma-

dos por sus respectivos Plenipotenciarios en el VI Congreso de la Unión Pos-

tal Universal, los Estados siguientes:
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El Ecuador, con fecha del 24 de junio de 1914.

El Perú, trasmitidas por el Ministro de Italia en L’ma el día 8 de agosto

de 1914.

Honduras, trasmitida por la Real Legación en esa República el 28 de

diciembre de 1914.

Válgome de la ocasión, Señor Ministro, para reiterar a V. E. las veras

de mi alta consideración.

El Ministro de Francia,

Encargado de la Real Legación de Italia.

Jean Fabre.

AI Excelentísimo Señor General Ignacio Audrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los

Estados Unidos deVenezuela.

Caracas.

Estados Unidos deVenezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 497.

Caracas: 22 de mayo de 1915.

Señor Ministro:

En nota de 30 de abril último V. E. se ha servido comunicarme para co-

nocimiento del Gobierno de Venezuela que, después del depósito de las rati-

ficaciones de los arreglos postales de Roma (26 de mayo de ipoó) efectuado

por Austria en 24 de agosto de 1910, el Ecuador, el Perú y Honduras han

hecho llegar al Real Ministerio de Negocios Extranjeros sus ratificaciones de

los Actos firmados por sus respectivos Plenipotenciarios en el VI Congreso de

la Unión Postal Universal, en las fechas que V. E. consigna.

He trasmitido al Despacho competente estos informes, por los cuales ex-

preso a V. E. cumplidas gracias.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Jean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenoiario de la

República Francesa, temporalmente Encargado de los intereses italianos.

Presente,
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(traducción)

Real Legación de Italia

Caracas.

Número 154.

Caracas, 25 de junio de 1915.

Señor Ministro:

El Real Ministerio de Negocios Extranjeros de Italia me da el grato en-

cargo de poner en conocimiento de V. E. que la República de Guatemala ha

hecho depositar en aquel Ministerio la ratificación de la Convención Postal

Universal firmada en Roma el 26 de mayo de 1906, igualmente que el Proto-

colo y el Reglamento de Ejecución a ella relativos.

Al propio tiempo tengo la honra de notificar a V. E. que el Gobierno de la

República del Paraguay ha hecho depositar en el supradicho Ministerio el ins-

trumento de ratificación déla Convención Postal Universal firmada en Roma

el 25 de mayo de 1906, como también el Protocolo final y el Reglamento de

Ejecución a ella relativos. Tal depósito se efectuó por conducto de la Real

Legación de Italia en Asunción.

Ruego a V. E. que se digne informar délo que precede al Ministerio com-

petente de la República y aprovecho la ocasión para renovarle las protestas

de mi alta estima y consideración.

El Ministro de F'rancia,

Encargado de la Real Legación de Italia,

Jean Pebre.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los

Estados Unidos de Venezuela.
Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 667.

Caracas: 30 de junio de 1915.

Señor Ministro;

Por la muy atenta nota de V. E. del 25 del actual he tenido conocimiento

de que la República de Guatemala ha hecho depositar en el Real Ministerio

de Negocios Extranjeros de Italia, la ratificación de la Convención Postal Uni-

versal firmada en Roma el 26 de mayo de 1906, como también del Protocolo

y el Reglamento de Ejecución a ella relativos.

Por la misma nota quedo impuesto de que el Gobierno déla República

del Paraguay ha hecho depositar en el Ministerio mencionado el instrumento

de ratificación de la ya citada Convención Postal Universal de Roma y del

Protocolo y el Reglamento de Ejecución a ella relativos.

Al manifestar a V. E. que ya he trasladado al Despacho de Fomento los

avisos de que dejo hecho mérito, válgome de la oportunidad para renovarle el

testimonio de mi alta estima y consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Jean Fabre, Enviado Exlraoiclinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa, temporalmente Encargado de los intereses italianos.

Presente.
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PAISES BAJOS
I

Corte Permanente de Arbitraje

Nombramientos

(traducción)

Oficina Internacional déla Corte Permanente de Arbitraje

La Haya, ii de diciembre de 1915.

Según comunicación del Ministro de Noruega en Copenhague, Su Majes-

tad el Rey de Noruega ha nombrado Miembro de la Corte Permanente de Ar.

bitraje por un nuevo período de seis años, al Excelentísimo Señor George

Francis Hagerup, Doctor en Derecho y en Letras, Ex-Ministro de Estado y

Ex-Presidente del Consejo, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio en Copenhague y en La Haya, Miembro del Comité Nobel del «Storting»,

Miembro del Instituto de Derecho Internacional.

El Secretario General de la Corte Permanente de Arbitraje tiene el honor

de llevar lo que precede a conocimiento de las Potencias firmantes de la Con-

vención para el arreglo pacífico de los conflictos internacionales.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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(traducción)

Oficina Internacional de la Corte Permanente de Arbitraje.

La Haya, 7 de abril de 1915.

Según comunicación del Encargado de Negocios de Turquía en La Haya,

el Gobierno Imperial Otomano ha renovado por un término de seis años

el mandato como Miembro de la Corte Permanente de Arbitraje de Su Alteza

Hakky Pacha, Gran Visir que fué, mientras el Excelentísimo Señor Osman

Bey, Primer Presidente de la Corte de Casación, Haladjian Effendi, Doctor

en Derecho de la Facultad de París, Diputado de Constantinopla, Ex-Ministro

de Comercio y de Obras Públicas y Chéref Bey, Licenciado en Derecho de las

Facultades de Constantinopla y de París, Profesor de Derecho Público gene-

ral y de Derecho Administrativo en la Facultad de Constantinopla, Diputado

de Koniah, han sido nombrados Miembros de la Corte en reemplazo de los

Excelentísimos Señores Gabriel Effendi Nouradounghian, Georgiades Effendi

y Said Bey.

El Secretario General de la Corte Permanente de Arbitraje tiene la honra

de poner lo que precede en conocimiento de las Potencias firmantes de la

Convención para el arreglo pacífico de los conflictos internacionales.

Al Excelentísimo Sefíor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

(traducción)

Oficina Internacional de la Corte Permanente de Arbitraje.

La Haya, 10 de junio de 1915.

Según comunicación del Ministerio de Negocios Extranjeros de Cuba, el

Gobierno de la República ha nombrado Miembro de la Corte Permanente de

Arbitraje al Excelentísimo Señor Juan de Dios García Kohly, Doctor en Dere-

cho, Ex-Juez de la Corte de Apelación, Ex-Subsecretario de justicia, Ex-Pre-
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sidente de la Comisión del Servicio Civil, Enviado Extraordinario y Ministro

Plenipotenciario de Cuba en La Haya, etc., en reemplazo del Excelentísimo

Señor Gonzalo de Ouesada, finado.

El Secretario General de la Corte Permanente de Arbitraje tiene la honra

de poner loque precede en conocimiento'de las Potencias firmantes de la Con-

vención para el arreglo pacífico de los conflictos internacionales.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

(traducción)

Oficina Internacional de la Corte Permanente de Arbitraje.

La Haya, 20 de octubre de 1915.

Conforme a comunicación del Ministro de Relaciones Exteriores de Bo-

gotá, el Gobierno de la República de Colombia ha renovado por un nuevo

término de seis años el mandato como miembro de la Corte Permanente de

Arbitraje del Excelentísimo Señor José Marcelino Hurtado, Enviado Extraor-

dinario y Ministro Plenipotenciario en Roma, mientras que el Excelentísimo

Señor Doctor Ignacio Gutiérrez Ponce, Enviado Extraordinario y Ministro Ple-

nipotenciario en La Haya, en Londres y en Viena, Miembro Honorario de la

Academia Colombiana de la Historia, ha sido nombrado Miembro de la Corte

El Secretario General de la Corte Permanente de Arbitraje tiene la hon-

ra de poner lo que precede en conocimiento de las Potencias firmantes de la

Convención para el arreglo pacífico de los conflictos internacionales.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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II

Convención del Opio

Reglamentos

(traducción)

Legación de los Países Bajos.

Número 6.

Señor Ministro;

Caracas
,
8 de junio de 1915.

En atención al artículo 21 de la Conferencia Internacional del Opio, me ha

dado instrucciones el Real Ministro de Negocios Extranjeros de los Países

Bajos para que trasmita al Gobierno Venezolano el anexo ejemplar del número

45 de la Gaceta Oficial de la Isla de Curazao, del año de 1913, en la cual se

hallan impresos la Ordenanza relativa a la prohibición del cultivo de papavera

somnífera y de cannabis sativa, así como prescripciones sobre importación,

venta, distribución y posesión de opio, cocaína etc.

Al cumplir por la presente este encargo, me valgo de la ocasión para

trasmitir a V. E. la renovada expresión de mi alta consideración.

A. V. Prollius.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andracle, Ministro de Relaciones Exteriores de los Es-

tados Unidos de Venezuela.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 633.

Caracas: 16 de junio de 1915.

Señor Ministro:

Con la muy atenta nota de V. E. número 6 de 8 del mes en curso, he te-

nido la honra de recibir un ejemplar del número 45 de la Gaceta Oficial de la

Isla de Curazao, del año de 1913, en el cual están impresas la ordenanza re'

lativa a la prohibición del cultivo de Papavera Sotmúfera y de Cannabis Sativa

y prescripciones sobre importación, venta, distribución y posesión de opio,

cocaína, etc.

V. E. se ha servido hacerme este envío por instrucciones del Real Minis-

tro de Negocios Extranjeros de los Países Bajos en atención del artículo 21

de la Convención del Opio.

Al expresar las gracias por el envío de tan importantes documentos, vál-

gomede la oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi alta consi-

deración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor A. v. ProlHus, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del

Imperio Alemán, temporalmente Encargado de los intereses neerlandeses.

Presente.
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(traducción)

Legación de los Países Bajos.

Número 2.

Caracas, 25 de enero de 1915.

Señor Ministro;

Como aditamento a mi carta del 8 de junio del año pasado y con relación a

la atenta Nota del 16 de junio del año último D. P. E., número 633, tengo la

honra de trasmitir a V. E.
,
conforme a encargo recibido, un ejemplar del

número ói, de 1915, déla «Gaceta Oficial» déla Colonia Neerlandesa de Su-

rinam, que contiene la Ordenanza expedida para esa Colonia con respecto a

la venta de Opio.

Válgome de esta oportunidad para renovar la seguridad de mi alta consi-

deración.

A.v. Prollius.

Enviado del Imperio Alemán, Encargado de la protección de los intereses Neerlandeses.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los Es-

tados Unidos de Venezuela.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 94.

Caracas; 31 de enero de 1916.

Señor Ministro;

Tengo la honra de avisar a V. E. el recibo de su atenta comunicación

número 2
,
fecha 25 del mes en curso, con la que se sirvió enviar el número 61

de la «Gaceta OficiaU de la Colonia Neerlandesa de Surinam, contentiva de

la Ordenanza sobre venta de Opio en dicha Colonia.

Al dar a V. E. cumplidas gracias por el cortés envío, aprovecho la opor-

tunidad para renovarle el testimonio de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor A. von Prollius, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

del Imperio Alemán, temporalmente encargado de los intereses neerlandeses.

Presente.



Serie O

PERÚ

I

Ef Cxceíentssimo Señor Don José Pardo y Barreda, cJccto Presidente de

!a República, asume sus altas funciones

JOSE PARDO Y BARREDA,

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA PERUANA,

A Su Excelencia el Presidente de la República de los Estados Unidos de

Venezuela.

Grande y Buen Amigo:

Elevado a la Presidencia de la República por el sufragio de mis conciu-

dadanos y proclamado por el Congreso Nacional con arreglo a los preceptos

de la Constitución del Estado, tengo a honra participar a Vuestra Excelencia

que he asumido el día de hoy el ejercicio del Poder Ejecutivo después de

prestar el juramento de ley.

Al iniciar mi período de Gobierno, me complazco en expresar a Vuestra

Excelencia mi sincero deseo de que las relaciones existentes entre nuestros

respectivos países se estrechen en cuanto sea posible a fin de lograr así la me-

jor satisfacción de sus recíprocos intereses y mútuas conveniencias.
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Persuadido estoy de que este anhelo ha de realizarse fácilmente si Vuestra

Excelencia se digna prestarme su valioso concurso y en tal confianza me es

especialmente grato presentar a Vuestra Excelencia las protestas del alto apre-

cio con que soy

De Vuestra Excelencia,

Leal y Buen Amigo.

JOSE PARDO.

Refrendado.

E. DE LA RiVA-AGÜERO.

Escrita en Palacio de Gobierne en Lima, a los diez y ocho días del mes de

agosto de n)il novecientos quince.
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II

Estudiantes venezolanos en el Perú

Testimonio de conducta

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 368.

Caracas: 17 de abril de 1915.

Ciudadano Mhiistro de Gtierra v Marina.

Presente.

Con referencia al oficio de usted número 1.790 de la Dirección de Guerra

y para satisfacción de ese Departamento a su digno cargo, tengo la honra de

enviar a usted copia de una nota que he recibido hoy de la Cancillería peruana

sobre la conducta de los oficiales y cadetes venezolanos que seguían estudios

en la Escuela Militar de Chorrillos.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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(copia)

Ministerio de Relaciones Exteriores.

Señor Ministro:

Lima, 28 de febrero de 1915.

Tengo a honra avisar a Vuestra Excelencia que he recibido la atenta nota

número 45, de 18 de enero de 1915, en la que Vuestra Excelencia se sirve par-

ticiparme que, debiendo regresar a Venezuela los oficiales y cadetes venezola-

nos que seguían estudios en la Escuela Militar de Chorrillos, quedarán vacan-

tes por el momento las dichas becas, manifestándome a la vez, el agrado con

que Venezuela ha apreciado las atenciones que en el Perú se dedicaron a los

referidos oficiales y cadetes.

En respuesta, me es grato hacer presente a Vuestra Excelencia que el

personal de oficiales y cadetes venezolanos que salieron de Lima de vuelta a

Caracas el 18 del presente mes ha correspondido a lo que el Gobierno Perua-

no se propuso cuando ofreció para ellos las becas en la Escuela Militar de

Chorrillos, estableciendo vínculos fraternales entre ellos y sus compañeros pe-

ruanos, distinguiéndose además por su gentileza y disciplina.

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las segu-

ridades de mi más alta y distinguida consideración.

Solón Polo.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores déla República de Venezuela.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Guerra y Marina.

Dirección de Guerra.

Número 24.

Caracas: 23 de abril de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar a usted recibo de su oficio número 368, fecha 17

del presente mes, a que acompaña copia de la nota que el Ministerio a su

digno cargo recibió de la Cancillería Peruana sobre la conducta de los ofi-

ciales y cadetes venezolanos, que seguían estudios en la Escuela Militar de

Chorrillos.

Grato me es significar a usted, que este Despacho ha leído con verda-

dera complacencia los conceptos honrosos con que en ella se hace mención

de la conducta y aplicación observada por los referidos alumnos durante su

permanencia en dicha Escuela.

Este Ministerio agradece a usted la atención por el envío de la copia

en referencia.

Dios y Federación.

M. V. Castro Zavala.



PORTUGAL

I

Legación de Venezuela en la República Portuguesa

Recepción del Doctor Simón Planas Suárez

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 7.

Lisboa: 15 de marzo de 1915.

Señor Ministro:

Cumpliendo con lo que dispone el primer aparte del artículo 24 de la

Ley Orgánica del Servicio Diplomático participé el día ri del corriente, al

Señor Ministro de los Negocios Extranjeros de Portugal, que nuestro Gobierno

había creado una Legación de Primera Clase en Lisboa, la cual se había digna-

do confiarme en calidad de Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario.

En la propia nota solicité del Señor Ministro me concediese la honra ed

hacerle una visita, a intento de presentarle personalmente el homenaje de mis

respetos.
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El sábado 13 recibí de esta Cancillería la nota que, en copia, y debida-

mente traducida, acompaño a usted, y que por sus términos es absolutamente

grata y amable para nuestro país.

Soy del Señor Ministro muy atento servidor.

Simón Planas Suárez.

AI Señor General Ignacio Andrade, Ministio de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos

de Venezuela.

Caracas.

(traducción)

Ministerio de los Negocios Extranjeros.

Dirección General de los Negocios Políticos y Diplomáticos.

2^ División.

Señor Ministro:

Tengo a honra acusar recibo déla nota del ii del corriente, en que

V. E. me participa que el Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela, de-

seoso de cultivar de modo directo con el Gobierno Portugués las inalterables

relaciones que siempre existieron entre los dos países, determinó crear una

Legación de Primera Clase en Lisboa, cuya dirección fué confiada a V. E en

calidad de Enviado Extraord'nario y Ministro Plenipotenciario.

Es con suma satisfacción que el Gobierno Portugués toma conocimiento de

la resolución del Gobierno de la República de Venezuela, que por esta forma

corresponde tan perfectamente a nuestros deseos de desarrollar las relaciones

existentes entre los dos países, de lo que es prueba el estar residiendo en

Caracas un Representante Diplomático de Portugal.

Igualmente me es grato afirmar a V. E. que el escogimiento de su nom-

bre nos es muy agradable, demostrada como está la simpatía de V. E. por la

Patria Portuguesa.

49
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Recibiré con placerla visita de V. E.
,
en este Ministerio, el próximo

martes i6 del corriente, a las dos de la tarde.

Aprovecho esta primera oportunidad par.a ofrecer a V. E. las segurida-

des de mi alta consideración.

(f) TEorHiLO José de Trindade.

Señor Doctor Simón Planas Suáiez, etc. etc. etc.

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 13.

Lisboa: 29 de marzo de 1915.

Señor Ministro:

Como consecuencia de mi nota del 27 del que cursa, número 12, doy a

usted una reseña del acto de mi recepción como Enviado Extraordinario y Mi-

nistro Plenipotenciario de los Estados Unidos de Venezuela en este país.

Señaladas las tres de la tarde del día 27 del corriente por el Señor Presi-

dente de la Rcjjública para la entrega solemne de mis Letras Credenciales, se

presentó en l.i Legación previo aviso, media hora antes de la marcada para

la ai:dieiicia, el jefe del Protocolo en el Ministerio de los Negocios Extran

jeros, quien me condujo en un coche de gala del Gobierno al Palacio de Belem

residencia presidencial, el cual se halla situado en los alrededores de la ciudad.

Al entrar en el patio principal del Palacio, minutos antes délas tres, un

Cuerpo de Infantería déla Guardia Republicana, acompañado de su respec-

tiva Branda de Música, en uniforme de gala, me rindió los honores correspon-

dientes, ejecutándose en la ocasión el Himno de Venezuela.

Pin el gran vestíbulo del Palacio me esperaban los Señores Secretario

General déla Presidencia de la República y el Primer Oficial de la misma

Secretaría, quienes después de los cumplidos de costumbre me condujeron a



DOCUMENTOS 387

uno de los Salones laterales, donde fui recibido por dos de los Oficiales a las

órdenes del Señor Presidente de la República, que lo eran en esta ocasión un

Capitán de Fragata y un Teniente-Coronel.

Después de algunos minutos de conversación, el Jefe del Protocolo anun-

ció que el Señor Presidente se hallaba en la Sala Dorada, o sea el gran Salón

de Recepciones del Palacio, y me invitó a pasar a ella, colocándose a mi iz.

quierda y ocupando el Señor Secretario General de la Presidencia mi de-

recha.

Penetramos en la Sala Dorada por la puerta central y, adelantándome,

después de las reverencias de estilo a corta distancia del Jefe del Estado, leí

mi discurso de Entrega de Credencial, poniendo al concluir en manos de Su

Excelencia el Autógrafo que me acredita en mi carácter oficial.

Acto continuo el Señor Presidente entregó la Carta al Señor Ministro de

los Negocios Extranjeros y empezó la lectura de su discurso de contestación,

y una vez la hubo concluido, me estrechó la mano, haciéndose en la ocasión

por el Señor Ministro de los Negocios Extranjeros, la presentación de estilo de

las personas que rodeaban al Primer Magistrado de la Nación, entre las cuales

se encontraban el Señor Presidente del Consejo de Ministros, todos los Miem-

bros del Gabinete, acompañados de sus Secretarios y Ayudantes, Oficiales a

las órdenes del Señor Presidente de la República, etc.

En seguida me invitó el Jefe del Estado a tomar asiento a su derecha

en un canapé, en la testera principal de la Sda, y allí durante largo rato, en

cordial conversación, me dijo Su Excelencia las frases más gratas de cordial

simpatía para Venezuela y su Gobierno, expresándome sus deseos más vehe-

mentes por ver acercarse más y más a los dos pueblos, merced a las felices

circunstancias en que se halla el trato político entre las dos Repúblicas, encar-

gándome, muy especialmente, trasmitiese a nuestro Presidente los votos que

formulaba por su bienestar personal.

Al dar por terminada la audiencia el Señor Presidente, conforme al Pro-

tocolo, me retiré de la Sala Dorada, y en seguida del Palacio, con idénticas for-

malidades y ceremonias que a la entrada y acompañado por las mismas per-

sonas.

Al llegar a la puerta principal del Palacio y hasta la salida del carruaje a

la calle, las fuerzas militares que se hallaban en el Patio me rindieron nuevos

honores, mientras la Banda de Música entonaba la Portuguesa, el Himno de

esta República.
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El Jefe del Protocolo me acompañó de nuevo a la Legación, en el mismo

coche de gala en que me condujo al Palacio.

Al dejar así cumplid.» la disposición legal que ordena una reseña del acto

de la recepción, me es muy grato quedar del Señor Ministro muy respetuosa-

mente obediente servidor.

Simón Planas Suárez.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unid, s

de Venezuela

.

Caraues.

DISCURSOS CAMBIADOS EN EL ACTO DE LA RECEPCIÓN

Excelentísimo Señor Presidente:

El Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela correspondiendo al

testimonio de simpatía que le ha dado Vuestra Excelencia al acreditar por

la primera vez, ante él a un Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de Portugal, se ha apresurado a corresponder en la misma forma a

tan preciosa prueba de cordial amistad.

La misión que se me ha encomendado tiene, por tanto, la.s más hala-

güeñas perspectivas. Unidos nuestros países por hond.is raigambres, que

vinculan en antecedentes históricos y pretéritas glorias, comunes a nuestro

origen ibérico, las circunstancias actuales son por demás propicias a su ma-

yor acercamiento mora', político y económico, ya que se fundan no sólo

en una antigua amistad, que abre hoy más amplia vía al mutuo conocimien

to de las dos Repúblicas, sino en la semejanza de raza, de lengua y de cos-

tumbres, que crean, puede decirse, lazos espirituales que, por sutiles, no son

menos firmes para desarrollar en el alma de los pueblos un intenso senti-

miento de afecto y de simpatía.

Feliz me siento al haber sido escogido para representar a Venezuela en

la gloriosa Nación Portuguesa; porque el conocimiento que tengo de este país y

el cariño que le profeso, hacen que me atreva a esperar que mi acción habrá

de ser proficua para alcanzar éxito completo en los mejores empeños de mi

Gobierno, que desea ardientemente intimar, fortalecer y hacer más eficaces

las relaciones que siempre cultivó con Portugal.
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Mi encargo es fácil, y lo será más todavía, si para el fiel cumplimiento de

mis instrucciones oficiales, que tan íntimamente concuerdan con mis más

vehementes aspiraciones personales, cuento con el valioiO apoyo de Vuestra

Excelencia y el de su ilustrado Gobierno; y casi estoy seguro que no habrá

de faltarme.

El Señor Presidente de los Estados Unidos de Venezuela me ha dado

encargo especial de trasmitir a Vuestra Excelencia los sinceros votos que

formula por vuestra ventura personal y por la creciente prosperidad de Portu-

gal, votos a los cuales uno los míos más sinceros, al poner en vuestras ma

nos la Carta Autógrafa que me acredita en calidad de Enviado Extraordinario

y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de Venezuela.»

El señor don Manuel de Arriaga respondió en los términos siguientes:

Señor Ministro:

Fué sobremanera agradable al Gobierno de la República que el Gobierno

de los Estados Unidos de Venezuela, correspondiendo al testimonio que le di-

mos acreditando por la primera vez ante él a un Enviado Extraordinario y Mi-

nistro Plenipotenciario, resolviese corresponder por la misma forma a esa

nuestra demostración de simpatía.

La constante amistad que felizmente existió siempre entre los dos paí-

ses, sus antecedentes históricos comunes, así como las favorables circuns

tancias actuales, a que aludís, son otros tantos factores que contribuirán,

por cierto, para el mayor estrechamiento no sólo de sus relaciones políticas

y económicas, sino también de los lazos de recíproco afecto que los animan,

como pueblos hermanados por idénticas instituciones e ideales.

Complázcome en oír que será vuestro solícito empeño cultivar las bue-

nas relaciones entre Poitugal y la Nación que representáis, y agrádame sig-

nificaros que la elección de vuestra persona para Representante de los Esta-

dos Unidos de Venezuela me fué, por las cualidades que os distinguen, en

extremo agradable.

Podéis contar con que no os faltará la leal cooperación del Gobierno de

la República y mi mayor estima personal, para el más fácil cumplimiento de

la alta Misión de que estáis investido y que tan perfectamente concuerda con

vuestros sentimientos personales.

Agradezco vivamente los sinceros votos que Su Excelencia el Presiden

-

te délos Estados Unidos de Venezuela os encargó de trasmitir por la cre-

ciente prosperidad de Portugal y por mi ventura personal.
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Al recibir la Carta que os acredita ante el Gobierno Portugués como

Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de Venezuela, os ruego

que aseguréis a Su Excelencia de los sentimientos de cordialidad de que me

hago intérprete para con Su Excelencia de parte del Gobierno y de la na-

ción Portuguesa.

II

Legación de Portugal en Venezuela

Partida del Excelentísimo Señor Botto Machado

(traducción)

Legación de Portugal.

Número 175.

Caracas, 3 de setiembre de 1915.

Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exte-

riores.

Señor Minis'ro;

Tengo la honra de comunicar a V. E. que el día i8 del corriente mes

partiré para mi país dejando esta Legación instalada de Reducto a Miracielos,

27, a cargo del digno Cónsul de Portugal, el Señor Federico Alvarez Benítez.

Al cumplir este penoso deber, permítame V. E. que, sensible a las de'

mostraciones de aprecio recibidas, exprese las protestas de mi más profunda e

inolvidable gratitud para con VL E y todo el ilustre Poder Ejecutivo de esta

generosa y hospitalaria República, cuya historia, con ser breve, no deja de

modo alguno de ser épica.

Parto, Señor Ministro, lleno de dulces y muy gratos recuerdos, pero

también me dice en alto la conciencia que no dejaré desagradable impresión

de mi permanencia en esta rica y gloriosa nación.
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Cierto es, Excelentísimo Señor, que ni como órgano, ni por el ejercicio de

la función, filé posible dar a mi cargo el brillo y la ostentación necesarios. Mas,

habiendo llegado aquí cuando ya la trágica hecatombe europea estaba diezman-

do hombres por millones, lo cual me lia hecho pensar siempre que todas las

almas sensibles están de luto, y siendo yo además oscuro representante de una

República que, para reparar descalabros económicos del régimen que le pre-

cedió, tiene que hacer severas economías y estipendiar deficientemente a sus

diplomáticos, entendí. Señor Ministro, que era deber mío indeclinable, dar a

mi manera de ser y de vivir la sencillez, a un tiempo parcimoniosa y modesta,

que, finalmente, cuadra armoniosamente con mis principios democráticos y

con mi propio carácter.

Paréceme, con todo. Señor Ministro, haber sido en lo posible impecable

en el respeto debido a las personas, a las leyes y a las conveniencias sociales e

internacionales; y haber demostrado mi inmensa simpatía por esta República,

ya cuando viniendo aquí sólo para presentar mis Credenciales, me he queda-

do casi un año, ya cuando conseguí de mi Gobierno autorización para fijar el

asiento de la Legación en esta ciudad, ya, todavía, cuando telegráficamente

llamado a Lisboa por motivo de servicio público, pretexté no poder partir an-

tes de la toma de posesión del Excelentísimo Señor Presidente electo.

Despídeme de V. E. como del hombre justo, proboy de gran corazón,

que de la delicadeza y de la bondad hace dos de sus más elevados atributos, y

pido licencia para también despedirme aquí de los Altos Funcionarios de ese

Ministerio, los cuales si por la gentileza de maneras y por la prontitud de sus

servicios hacen honor y dan brillo a las Instituciones que tan consagrada-

mente sirven, como amigos y como caballeros primorosos hacen amadas la bu-

rocracia y la sociedad en que viven y que ennoblecen.

De todos me despido con agradecimiento imperecedero y de V. E.
,

ase-

gurándole además de cuanto queda dicho, mi más alta e infinita considera

ción.

Fernao Botto’Machado.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 934.

Caracas: 9 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Con verdadero sentimiento me he impuesto, por la muy atenta nota de

esa Legación, d'stinguida con el número 175, de la próxima partida de V. E.

para su país.

V. E.
,
en subreve pero fecunda residencia en Venezuela ha conquista-

do para su persona y ha refrendado para su Patria las más francas y vivas

simpatías. El Gobierno de la República Portuguesa tuvo el mayor acierto

al confiarle a V. E. la misión de estrechar con el envío de un Ministro

Plenipotenciario los vínculos preexistentes entre ambas naciones. Perdura-

ble será el recuerdo de este paso cuyos resultados comenzamos a obtener. Que-

dan sentadas las bases de más frecuentes relaciones entre las dos Repúbli-

cas, así en el orden de los intereses mora’es e intelectuales como en el de los

mercantiles y franco el camino para un intercambio activo entre los produc-

tores y los consumidores de la úna y de la otra.

Puede, así, V. E. regresara su Patri.r con la convicción de haber dejado

satisfechas las exigencias de su misión en Venezuela a cabalidad.

Para el Gobierno de Venezuela y para sus funcionarios que han culti-

vado el trato de V. E. son altamente satisfactorias las impresiones que res-

pecto de ellos expresa V. E. en la nota citada. Estas corresponden a los

vivos deseos aue todos hemos abrigado porque V. E. llevase de su esta-

da en Venezuela muy gratos recuerdos.

Cuanto al suscrito, estima en mucho los conceptos que el espíritu ge-

neroso de V. E. le dedica y los tendrá siempre por valiosa prenda de sus

sentimientos cordiales.

Pll Ministerio toma nota de que el Archivo de la Legación queda confia-

do al Señor Cónsul de Portugal en esta ciudad.

Con mis votos por el feliz viaje de V. E.
,
complázcome en renovar a

y. E. las seguridades de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Fernao do Amara 1 Botto Machado, Enviado'Extraordinario y Ministro

Plenipotenciario de la República de Portugal en los Estados Unidos^de Venezuela.

Presente.
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REPÚBLICA DOMINICANA

El Excelentísimo Señor Don Juan Isidro Jimenes asume la Presidencia

déla República

JUAN ISIDRO JIMENES,

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA.

A Sn Excelencia el Presidente de los Estados Unidos de Venezuela.

Grande y Buen Amigo:

Tengo el honor de comunicar a Vuestra Excelencia queelejido por la ma-

yoría de votos de mis conciudadanos para ocupar por segunda vez la Presi-

dencia de la República, He tomado posesión de dicho cargo el día de hoy,

después de prestar el juramento constitucional; y Me place manifestaros que en

ese alto puésto uno de los deberes que Me impongo es el de no omitir es-

fuerzo ni diligencia alguna en miras de estrechar, cada vez más, los vínculos de

fraternal amistad que felizmente unen a nuestros dos países.

Dignáos aceptar Mis votos por la prosperidad de Vuestra Nación y por la

ventura personal de Vuestra Excelencia.

Vuestro Leal y Buen Amigo.

J. I. JIMENES.

B. PiCHARDO.

Secretario de Estado de Relaciones Exteriores.

Santo Domingo, 5 de diciembre de 1914.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Al Excelentísimo Señor DonJuan Isidro Jifnenes, Presidente de la República

Do7ninicana.

Grande y Buen Amigo;

Ha sido motivo de verdadera satisfacción para mí saber, por la muy cor-

tés participación que os habéis servido dirigirme, Vuestra exaltación por se-

gunda vez a la Presidencia de esa República.

Las manifestaciones que me habéis hecho en tal oportunidad, de no

omitir esfuerzo ni diligencia alguna para el propósito de estrechar cada vez

más los vínculos de fraternal amistad que tan felizmente unen a nuestros dos

países, corresponden del modo más perfecto con los sentimientos que abrigo

como Presidente Provisional de los Estados Unidos de A^enezuela.

Dignóos aceptar, junto con mis congratulaciones muy sinceras, los votos

que formo por el éxito de Vuestro Gobierno, la prosperidad de esa Nación

hermana y Vuestra propia ventura.

VuesírojLeal y Buen Amigo.

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendada.

El Ministro de Relaciones Exteriores,

Ignacio Andrade.

Palacio Federal del Capitolio, en Caracas, a i? de marzo de 1915.
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II

Legación Dominicana en Venezuela

Llegada del Señor femando Arturo Brea como Agregado a la Legación

Legación de la República Dominicana,

Caracas.

Libro B.

Número 56.

Caracas, 22 de marzo de 1915.

Excelentísimo Señor Ministro:

Es motivo de verdadero p'acer para mí, llevar a conocimiento de V. E.

que actualmente se encuentra en esta ciudad el Señor Fernando Arturo

Brea, designado por el Poder Ejecutivo, para ocupar el cargo de Agregado

a la Misión con cuya dirección me honro. En la primera visita oficial, haré

a esa Cancillería la presentación de rigor.

En ocasión de testimoniar a V. E. los sentimientos de mi consideración

más distinguida, reitérole las seguridades de mi mejor afecto.

Dr. Manuel A. Pérez.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exreriores de los Esta-

dos Unidos de Venezuela.

Casa Amarilla.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 310.

Caracas: 22 de marzo de 1915.

Señor:

Con satisfacción me he impuesto, por la atenta comunicación de V. S.

número 56, de esta misma fecha, de que ha llegado a esta ciudad el Señor

Fernando Arturo Brea, designado para ocupar el cargo de Agregado a la

Misión que está bajo la digna dirección de V. S.

Me complaceré en el conocimiento del nuevo funcionario.

V'álgome de la oportunidad para renovar a V. S. el testimonio de mi

consideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Doctor Don Manuel A, Pérez, Encargado de Negocios de la República

Dominicana.
Presente.
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REPÚBLICA DE ELSALVADOR
El Excelentísimo Señor Don Carlos IVieléndez asume la Presidencia

de la República

CARLOS MELENDEZ,

PRESIDENTE CONSTITUCIONAL DE LA REPÚBLICA DE EL SALVADOR,

A Sil Excelencia el Presidente de los Estados Unidos de Venezuela.

Grande y Buen Amigo:

Cumplo el grato deber de comunicar a Vuestra Excelencia que, llamado

por el voto espontáneo de mis conciudadanos al ejercicio de la Presidencia de

la República, en el período constitucional de 1915 a 1919, he tomado pose-

sión de ese elevado cargo el día de hoy, ante el Congreso Nacional Legis-

lativo.

Con particular agrado manifiesto a Vuestra Excelencia que en el desem-

peño de la Primera Magistratura, será mi mayor anhelo el mantenimiento de

las cordiales relaciones que felizmente existen entre nuestros respectivos

países.

Para lograr tan importante propósito, confío en el valioso concurso de

Vuestra Excelencia; y formulando sinceros votos por la prosperidad de esa

Nación y por vuestra ventura personal, me es honroso suscribirme de Vuestra

Excelencia,

Leal y Buen Amigo,

(Refrendada)

E. Martínez Suárez.

C. MELENDEZ.

Escrita en el Palacio Nacional:

San Salvador, i? de marzo de 1915.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA,

Al Excelentísimo Señor Do?i Carlos Meléndez^ Presidente Constitucioyial de la

República de El Salvador.

Grande y Buen Amigo:

Gran satisfacción he recibido con la lectura de la Carta por medio de la cual

Vuestra Excelencia se digna comunicarme que, llamado por el voto espontáneo

de sus conciudadanos al ejercicio de la Presidencia de esa República, en el perío-

do constitucional de 1915 a 1919, Vuestra Excelencia ha tomado posesión del

cargo el día i 9 de marzo del año corriente.

Los propósitos que a Vuestra Excelencia animan de mantenerlas cordia-

les relaciones que felizmente existen entre El Salvador y Venezuela concuer-

dan justamente con los que abrigo y hallarán por tanto la más sincera coopera-

ción de este Gobierno.

Dígnese Vuestra Excelencia aceptar mis vivas congratulaciones por la

prueba de confianza que ha merecido a sus conciudadanos y los votos que

tengo formados por la prosperidad de esa República y por la ventura personal

de Vuestra Excelencia, de quien soy

Leal y Buen Amigo.

. V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendada,

El Ministro de Relaciones Exteriores.

Ignacio Andrade.

Palacio Federal del Capitolio, en Caracas a i 9 de junio de 1915.
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SANTA SEDE

Nombramiento de Vicario Apostólico de la Diócesis de Guayana

Légation du Saint Siége.

Numero 37.

Señor Ministro:

Caracas, 28 de abril de 1915.

Tengo el honor de comunicar a V. E. que la S. Sede, en vista déla sumi’’

sión de Monseñor Durán, Obispo de Guayana, a la Suprema Autoridad del Pon-

tífice y de su avanzada edad y servicios rendidos a la Iglesia en los largos años

de Episcopado, le ha usado a El acto de clemencia y le conserva el título de

Obispo de Guayana. Pero considerando que Monseñor Durán no puede en ab-

soluto por su grave enfermedad gobernar la Diócesis, me autoriza a nombrar

Administrador o sea Vicario Apostólico de la mencionada Diócesis de Guaya-

na al digno Presbítero Doctor Sixto Sosa, al cual se dará después la dignidad

de Obispo in partibus. Ruego a V. E. participar esta solución definitiva y

conciliadora al Ejecutivo Federal para que se sirva acceder a los deseos de la

S. Sede.

Aprovecho de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de m
más alta consideración.

t Carlos Pietropaoli,

Al ETcelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores,
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 394.

Caracas: 29 de abril de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de avisar a V. E. el recibo de su atenta comunicación de

ayer, referente al asunto de Monseñor Durán y me apresuro a decir a V. E-

que ya la he trasladado al Señor Ministro de Relaciones Interiores para cono-

cimiento del Ejecutivo Federal.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E . las seguridades de m*

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Carlos Pietropaoli, Enviado Extraordinario de la Santa Sede.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Administrativa.

Número 2.831.

Sección Administrativa.

Caracas: 21 de mayo de 1915.

io59 y 57*?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Su Despacho.

Se ha recibido en este Despacho el oficio dirigido por usted en 29 de

abril último, marcado con el número 393. D. P. E. ,en el que trascribe la

comunicación remitida a la Cancillería por el Señor Enviado Extraordinario de

la Santa Sede relativa al nombramiento de Administrador o Vicario Apostó-

lico de la Diócesis de Guayana, en la persona del Pbro. Dr. Sixto Sosa, a

quien se daría después la dignidad de OX'ñ'S'^oin partibus^ conservando a Mon-

señor Durán el título de Obispo de Guayana; y en contestación tengo a
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honra manifestar a usted a efecto de que se sirva trasmitirlo al Señor Enviado

Extraordinario de la Santa Sede, que el Ejecutivo Federal estudiará deteni-

damente el asunto a fin de dar oportunamente una respuesta definitiva.

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 526.

Caracas: 27 de mayo de 1915.

Excelentísimo Señor:

Como complemento de mi nota D. P. E. número 394, de 29 de abril últi-

mo, relativa al asunto de Monseñor Durán, tengo la honra de manifestar a

V. E., con referencia a un oficio del Señor Ministro de Relaciones Interiores,

que el Ejecutivo Federal estudiará detenidamente el asunto a fin de dar opor-

tunamente una respuesta definitiva.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Carlos Pietropaoli, Enviado Extraordinario de la Santa Sede.

Presente.
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(copia)

Légation du Saint Siége.

Número 44.

Caracas: 10 de agosto de 1915.

Excelentísimo Señor Ministro-

Tengo el honor de saludar muy atentamente a S. E. y de enviarle el

Decreto de la S. C. Consistorial, con que el Pbro. Doctor Sixto Sosa es

njinbrado por Su Santidad Administrador Apostólico, o sea Vicario de la

Diócesis de Guayana, mientras Monseñor A. M. Durán, queda con el título de

la misma Diócesis. Este documento está conforme a lo resuelto por el Ejecu-

tivo Federal. Ruego a S. E. para que se sirva solicitar el pase correspondiente,

Al mismo tiémpo me es grato comunicarle que Su Santidad se ha compla-

cido elevar al dicho doctor Sosa a la dignidad de Obispo titular de Mandió-

poli, es decir, Obispo in parlibus.

Válgome de la oportunidad para reiterar a S. E. las protestas de mi más

alta consideración.

Carlos Pietropaoli.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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DECRETO

de AdmÍ7iistración Apostólica de la Diócesis de Guayayia

No pucliendo el Reverendísimo Doctor Antonio Monseñor Durán,

Obispo de Guayana, por su avanzada edad y grave enfermedad, atender

actualmente y como conviene, al Gobierno de su Diócesis, la Santidad de

Nuestro Señor Benedicto XV, después de bien considerado el asunto, que-

riendo proveer lo mejor posible a tal estado de cosas de la mencionada Dió-

cesis, en virtud de estas cartas de la Sagrada Congregación Consistorial deli-

beró y decretó que el régimen actual de la Diócesis de Guayaca esté a cargo,

ad 7iutum Sactae Sedis y hasta que no se provea de otro modo, del Pbro.

Doctor Sixto Sosa, Párroco de Altagracia de la Diócesis de Calabozo, con

el título de Administrador Apostólico (Vicario Apostólico) de la Diócesis

de Guayana y con todos los derechos, facultades y privilegios anexos a

este oficio, pero conservando al Reverendísimo Doctor Antonio Monseñor

Durán el título y el beneficio de la Iglesia Catedral de Guayana. No obs

tante cualquier cosa contraria.

Dado en Roma, del Palacio de la S. C. Consistorial el día i 9 de abril

de 1915.

(Firmado.

)

C. Cardenal De Lai.

Obispo de Sabina

Secretario.

/. B. Rosa.

Sostituto.
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Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 86i.

Caracas; 13 de agosto de 1915.

Excelentísimo Señor:

He tenido la honra de recibir, con la muy atenta nota de V. E. núme-

ro 44, de fecha 10 del mes en curso, el Decreto de la S. C. Consistorial por

el que ha sido nombrado el Pbro. Doctor Sixto Sosa Administrador Apos-

tólico, o sea Vicario de la Diócesis de Guayana, conserv'ando el Reverendísimo

Doctor Antonio Monseñor Duran el título y el beneficio de la Iglesia Catedral

de Guayana.

De acuerdo con los deseos expuestos por V. E. el documento mencio-

nado ha sido ya remitido al S^ñor Ministro de Relaciones Interiores a los

efectos legales.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señar Carlos Pie'ropaoli, Envía Extraordinario cíela Santa Sede.

Presente.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 920.

Caracas: 2 de setiembre de 1915.

Señor Ministro;

Trasmitida al Despacho de Relaciones Interiores la atenta nota de V. E.

de fecha 10 de agosto último, distinguida con el número 44, y acompañada

por los anexos que en ella se mencionan, el Ejecutivo Federal ha concedido

el pase al Decreto de la Sagrada Congregación Consistorial por el que se

nombra al Presbítero Doctor Sixto Sosa Administrador Apostólico de la Dió -

cesis de Guayana, en los términos expresados por la Resolución respectiva;

«Considerada en sesión de Gabinete de hoy la comunicación dirigida al

ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores por el Enviado Extraordinario

de la Santa Sede y t-rascrita por aquél al de Relaciones Interiores en oficio de

13 del presente mes, remitiendo un Decreto expedido por la Sagrada Congrega-

ción Consistorial de Roma, el i*? de abril del año en curso, cuyo pase solicita

del Ejecutivo Federal el referido Enviado Extraordinario y en el cual aparece

que Su Santidad Benedicto XV nombra al Presbítero Doctor Sixto Sosa Admi-

nistrador Apostólico de la Diócesis de Guayana, a causa de no poder atender

debidamente al Gobierno de élla su Obispo el Reverendísimo Doctor Antonio

M. Duran, por su avanzada edad y enfermedad, pero conservando este último

el título y Beneficio de la mencionada Iglesia Catedral, habiendo también Su

Santidad decidido conferir al Presbítero Doctor Sosa la Dignidad de Obispo

titular, o in parlibiis, de Mandiopoli, y aten lido el Informe que sobre este

asunto formuló y leyó en la propia sesión de Gabinete el Ministro que sus-

cribe y el cual se publicará junto con la presente Resolución, el ciudadano

Presidente Provisional de la República ha tenido a bien disponer: que se

acceda al pase solicitado a fin de que el Presbítero Doctor Sosa pueda ejer-

cer, como se pide, la Administración de la Diócesis de Guayana, conser-

vando el Reverendísimo Doctor Antonio M. Durán el título y Beneficio de la

misma Iglesia Catedral, en cuya virtud se le satisfará la asignación que a la

Mitra de la misms asigna la Ley de Presupuesto General de Rentas y Gas-

tos Públicos, reservándose el Ejecutivo Federal revocar este pase en cual-
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qiiier tiempo en que juzgare procedente la revocatoria y dándose cuenta al

Congreso Nacional en sus próximas sesiones.»

Complázcome en llevar esta noticia a conocimiento de V. E. aprove-

chand.) la oportunidad para reiterarle el testimonio de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Carlos Pietropaoli, Enviado Extraordinario de la Santa Sede.

Informe del Ministro de Relaciones Interiores al ciudadano Presi-

dente Provisional de la República y al Gabinete sobre el pase

DEL nombramiento DE ADMINISTRADOR APOSTÓLICO RECAÍDO EN EL

Presbítero Doctor Sixto Sosa.

El Enviado Extraordinario de la Sania Sede solicita el pase de un Decre-

to déla Sagrada Congregación Consistorial de Roma, del i? de abril de 1915,

en que aparece nombrado por Su Santidad Benedicto XV'^ el Presbítero Doctor

Sixto Sosa, Administrador Apostólico de la Diócesis de Guayana, a causa de

no poder atender debidamente el Reverendísimo Doctor Antonio M. Durán,

Obispo de la mencionada Diócesis, el Gobierno de ella, por su avanzada edad y

grave enfermedad, pero quedando con el título y Beneficio de la citada Iglesia

Catedral. Participa también el aludido Enviado Extraordinario que Su San-

tidad se ha complacido en elevar al Presbítero Doctor Sosa a la Dignidad de

Obispo titular, es decir in partidles, de Mandiopoli.

Del estudio de los antecedentes de este asunto y de las cuestiones jurídi-

cas que envuelve, resulta;

Primero.- -Que el propio Enviado Extraordinario de la Santa Sede avisó

en II de julio de 1914 al Ministerio de Relaciones Exteriores, que ella había

quitado toda jurisdicción sobre la Diócesis de Guayana a Monseñor Durán,

quedando así esa Diócesis sin Gobierno espiritual, acto ése de la Suprema
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Autoridad Eclesiástica que se ponía en conocimiento dcl Ejecutivo Federal pa-

ra que se sirviera tomar las medidas necesarias.

Segundo .—Que trascrito dicho aviso a este Ministerio y por él al Vene-

rable Deán y Cabildo de la Diócesis de Guayana, este Cuerpo deliberó que es-

taba declarada vacante la Diócesis por la Autoridad de Su Santidad Pío X y

asumió el Gobierno de élla, nombrando luego Vicario Capitular al Presbítero

Doctor Sixto Sosa, nombramiento a que dió su asenso el Ejecutivo Federal,

según Resolución de este Ministerio del 16 de julio de 1914.

Tercero .—Que habiéndose dado cuenta al Congreso Nacional en sus se.

siones del presente año, de todo lo que se deja narrado, en la Memoria de este

Ministerio, el Cuerpo Legislativo no procedió a elegir nuevo Obispo para la

Diócesis de Guayana.

Cuarto .—Que la vacante en que consideró el Cabildo de ella estar la

Diócesis de Guayana no puede, en efecto, tenerse como absoluta o definitiva,

desde luego que el Obispo titular no ha fallecido ni ha renunciado y que la

propia Santa Sede en cuyos actos se fundó el mencionado Cabildo, conviene

en que Monseñor Durán debe continuar con el título y Beneficio de la Iglesia

Catedral de Guayana.

Quinto .—Que el referido nombramiento de Administrador Apostólico

emanado de la Santa Sede, se basa en las circunstancias de la avanzada edad y

enfermedad de Monseñor Durán, y su pase es la fórmula cónsona con el dere-

cho, más asequible para regularizar actualmente la situación en que se halla la

mencionada Diócesis, dados los antecedentes que se dejan explicados y en

atención a que no hay Provisor que hubiese sido designado por el Obispo

titular, ya que el nombramiento de un Obispo Coadjutor con derecho de su-

cesión sólo podría hacerse por el Congreso o sólo mediante autorización su-

ya podría el Ejecutivo Federal presentar a Su Santidad, el Eclesiástico a

quien hubiere de conferirse tal Dignidad.

Sexto .—Que el nombramiento de simple Administrador Apostólico cuan-

do, como en el presente caso, no hay vacante absoluta que llenar conforme a

la Ley de Patronato, ni apareja el derecho de sucesión, no colide con los

preceptos de dicha Ley que recibirán la debida aplicación al ocurrir el caso

de la vacante absoluta.

Séptimo . la concesión del pase que se solicita es un acto de admi-

nistración general que por tanto entra en el radio de las atribuciones del

Poder Ejecutivo.
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Octavo .—Que el Presbítero Doctor Sixto Sosa y el Deán y Magistral que

componen el Cabildo de la Diócesis de Guayana, han manifestado por tele-

gramas dirigidos a este Ministerio su conformidad con lo decidido por la

Santa Sede.

Por todo lo expuesto, opino: que debe concederse el pase que se solicita

pero con el carácter de revocable, a fin de que el Ejecutivo quede en libertad

completado retirarlo si por cualquiera causa lo creyere así conveniente des-

pués, dándose cuenta al Congreso en sus próximas sesiones por si el Cuerpo

Legislativo optare por hacer el nombramiento de Obispo Coadjutor con dere-

cho de sucesión.

Caracas: 26 de agosto de 1915.

Pedro M. Arcaya.



Serie T

SUIZA
I

Unión Postal Universa!

Participaciones del Concejo federal Suizo

(traducción)

S«ñor Ministro:

Berna, lo de abril de 1915.

Conforme al artículo 24 de la Convención Postrd Universal (Convención

Principal) y el artículo 15 del arreglo concerniente al cambio de cartas y cajas

con valor declarado, tenemos a honra poner en conocimiento de Vuestra Exce-

lencia que con fecha 3 de marzo de 1915, nos notificó la Legación de la Gran

Bretaña en Berna la adhesión, desde el i*? de abril de 1915, de los Estados Ma-

layos federados (Negri,Sembilan, Pahang, Peraky Selangor) a la Convención

Postal Universal (Convención Principal) y al arreglo concerniente al cambio

de cartas y cajas con valor declarado.

Los equivalentes para los portes postales normales serán los siguientes:

Para 25 céntimos 8 centavos de dollars.

T" << " <<
lo O

t t JQ í

í 2
“ “ “

i*

^ j
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El Gobierno Británico hi expresado el deseo de que, para lo que concier-

ne a la repartición de los gastos de la Oficina Internacional, los Estados Ma-

layos federados sean considerados como formando parte del conjunto de las

otras Colonias y Protectorados británicos (Arreglo puntualizado para la eje-

cución de la Convención. Artículo XXXVIII, parágrafo 5, Cláusula).

La participación de los Estados Malayos federados en el arreglo concer-

niente al cambio de cartas y cajas con valor declarado se limitará al cambio

de cartas con valor declarado.

Dignáos aceptar. Señor Ministro, las seguridades de nuestros senti-

mientos de alta consideración.

En nombre del Consejo F'ederal Suizo.

El Presidente de la Confederación,

MOLLER.

El Canciller de la Confederación,

SCHATZMANN.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Vene
zuela.

Caracas.
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(traducción)

Berna, 19 de marzo de 1915.

Señor Ministro:

De orden de su Gobierno nos informó la Legación de la Gran Bretaña en

Berna, con fecha del 12 deenero de 1915, que la Colonia británica de la Nigri-

cia del Sur se retiraba de la Convención Postal Universal del 26 de mayo de

1906. Según el tenor del artículo 28 de dicha Convención, esta decisión produ-

cirá sus efectos desde el 12 de enero de 1916.

Al denunciar la Convención Postal Universal, la Colonia de la Nigricia

del Sur cesará igualmente, desde el 12 de enero de 1916, de gozar del bene-

ficio de las disposiciones del Arreglo del 26 de mayo de 1906 concerniente al

cambio de cartas y cajas con valor declarado (artículo 18.)

Tenemos a honra de poner lo que precede en conocimiento de Vuestra

Excelencia y nos valemos de esta ocasión para renovaros, Señor Ministro, las se-

guridades de nuestra alta consideración.

En nombre del Consejo Federal Suizo.

El Presidente de la Confederación,

MOLLER.

El Canciller de la Confederación,

SCHATZMANN

Al Exctlentísinao Sefior Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Venezuela.

Caracas.
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(traducción)

Señor Ministro:

Berna, 30 de marzo de 1915.

La Oficina Internacional déla Unión Postal Universal notificó con fecha del

19 de marzo de 1915 a las Administraciones déla Unión Postal, que son par-

tes en la Convención de Roma concerniente al cambio de bultos postales el re-

sultado de la votación relativa a la proposición de la Oficina de Correos de

España de modificar como sigue el aparte 3? del parágrafo 5 del artículo 5 de

esta Convención:

«Le está permitido a la Administración española percibir un derecho

adicional de Fr. 0.25 por el trasporte entre la España continental, por una

pirte, las Islas Baleares, las posesiones españolas del norte de Africa y las ofi-

cinas de la zona española de Marruecos, por otra parte, y de Fr. 0.50 por los

trasportes éntrela España continental y las Islas Canarias.»

Como resulta de esta notificación de la Oficina Internacional, la proposi-

ción española obtuvo la unanimidad de votos exigida per el parágrafo 3, letra

A. del ariículo 23 de la Convención y se hace ejecutoria.

Conforme a las disposiciones del artículo 23, parágrafo 4 de la Conven-

ción concerniente al cambio de bultos postales y del artículo 26, parágrafo 4,

de la Convención Postal Universal del 26 de mayo de 1906, tenemos la honra

de poner lo que precede en conocimiento de Vuestra Excelencia.

Creemos deber recordar aquí que según los términos del parágrafo 5 del

artículo 23 déla Convención concerniente al cambio de bultos postales, la re-

solución adoptada será ejecutoria dentro de un plazo de tres meses contados

desde 1 1 fecha de la presente notificación.

Dignáos aceptar. Señor Ministro, las seguridades de nuestra alta consi-

deración.

En nombre del Consejo Federal Suizo.

El Presidente de la Confederación,

MOLLER.

El Canciller de la Confederación,

SCHATZMANN.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Venezuela^

Caracas.
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(traducción)

Berna, 30 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Conforme al artículo 24 de la Convención Postal Universal (Convención Prin

cipal) y al artículo 15 del arreglo concerniente al cambio de cartas y cajas con va-

lor declarado, tenemos la honra de poner en conocimiento de Vuestra Excelencia

que eon fecha del 6 de noviembre de 1915 nos notificó la Legación de la Gran

Bretaña en Berna la adhesión de los Estados Malayos no confederados de

Kedah de Kelayitan, (inclusive el Estado de Perlis que depende del Estado de

Kedah en lo que concierne al servicio postal) igualmente que del Estado de

Brúñela, la Convención Postal Universal, desde el i 9 de enero de 1916. Desde

esa misma fecha el Estado de Kedah desea también adherir al arreglo concer-

niente al cambio de cartas y cajas con valor declarado.

Los equivalentes para los portes postales normales serán los siguientes:

Por 25 céntimos 8 centavos de dollars.

15

10

5

El Gobierno Británico ha expresado el deseo de que, en cuanto concierne

a la repartición de los gastos de la Oficina Intenucional, los Estados Malayos

no cojifederados supramencionados, sean considerados como formando parte

del conjunto de las otras Colonias y protectorados Británicos (Reglamento

puntualizado para la ejecución déla Convención, Artículo XXX Vfl 1
,
parágrafo

5, Clásula i 9 )

La participación del Estado de Kedah en el arreglo concerniente al cam-

bio de cartas y cajas con valor declarado se limitará al cambio de cartas con

valor declarado.

Dignóos aceptar. Señor Ministro, las seguridades de nuestros sentimientos

de alta consideración.

En nombre del Consejo Federal Suizo.

El Presidente de la Confederación,

MOLLER.
El Canciller de la Confederación.

SCHATZMANN.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Venezuela,

Caracas.



414 DOCUMENTOS

II

Convención de Ginebra

(a)

Reconocimiento oficial de la Sociedad “Cruz Roja de las mujeres de Chile.”

Legación de Chile.

Número 13.

Bogotá, 29 de abril de 1915.

Señor Ministro:

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 10 de la Convención de Gi-

nebra, de 6 de julio de 1906, tengo el honor de llevar a conocimiento de V. E.

que mi Gobierno, por medio del Decreto Supremo número 3.305, de 30 de

noviembre último, ha reconocido y autorizulo el funcionamiento de la Socie-

dad «Cruz Roja de las Mujeres de Chile, « bajo la condición deque su per-

sonal quede sometido a las leyes y reglamentos militares chilenos en caso

de movilización.

Me es grato aprovechar esta oportunidad para reiterar a V. E. las segu-

ridades de mi más alta y distinguida consideración.*

Horacio Fernández F.

Al Excelentísimo Señor General Don Ignacio Andrade, Ministro de Re'aciones Exteriores de

los Estados Unidos de Venezuela.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 567.

Caracas: 31 de mayo de 1915.

Señor:

Es motivo de satisfacción para el suscrito avisarle a V. S. el recibo de

su atenta nota número 13 de 29 de abril último, destinada a comunicarme

que el Gobierno de V. S., por Decreto de 30 de noviembre de 1914, ha re-

conocido y autorizado el funcionamiento de la Sociedad «Cruz Roja de las

Mujeres de Chile,» con la condición de que su personal quede sometido a

las leyes y reglamentos militares chilenos en caso de movilización.

Al manifestar a V. S. que se ha tomado nota de esta participación,

válgome de la oportunidad para renovar a V. S. las seguridades de mi con-

sideración distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Honorable Señor Don Horacio Fernández F., Encargado de Negocios ad-interiin de la Re

pública de Chile en los Estados Unidos de Venezuela.

Bogotá, República de Colombia.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Guerra y Marina.

Dirección de Guerra.

Número 196.

Caracas: 2 de junio de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar recibo de su nota de 31 del pasado mes, númer©

568, en que s« sirve participarme que el Señor Encargado de Negocios ad-
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interim de la República de Chile, comunica que su Gobierno por Decreto de 30

de abril último, ha reconocido y autorizado el funcionamiento de la sociedad

«Cruz Roja de las Mujeres de Chile,» participación que hace en cumplimiento

de lo dispuesto por el Artículo 10 de la Convención de Ginebra de 6 de julio

de 1906.

Dios y Federación.

M. V. Castro Zavala.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Administrativa.

Número 2.995.

Sección Administrativa.

Caracas: 2 de junio de 1915.

106*? y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Su Despacho.

En referencia a la comunicación de usted número 568, D. P. E.
,
fechada

el día 31 del mes próximo pasado, relativa a informar a este Despacho que

el Gobierno déla República de Chile ha reconocido y autorizado el funciona-

miento de la sociedad «Cruz Roja de las Mujeres de Chile,» tengo a honra

llevar a su conocimiento que este Ministerio trascribe dicha información al

ciudadano Presidente de la Cruz Roji Venezolana, para su conocimiento y

fines.

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.
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(b)

Autorización oficial a la “Sodetlad Búlgara de la Cruz Roja.”

(traducción)

Ministerio de Negocios Extranjeros y de Cultos.

Número 9.980.

Sofía, 8—21 de octubre de 1915.

Señor Ministro;

Conforme al artículo 10 de la Convención de Ginebra para el mejora-

miento de la suerte de los heridos y enfermos en los ejércitos en campa-

ña, cada Estado que ha adherido a dicha Convención debe notificar a los

demás contratantes los nombres de las Sociedades que ha autorizado pa-

ra prestar su concurso bajo su responsabilidad al servicio sanitario oficial

de sus ejércitos.

Conforme a esa estipulación tengo la honra de poner en conocimiento

de Vuestra Excelencia que la «Sociedad Búlgara de h Cruz Roji'> está

autorizada para colaborar con el servicio sanitario del ejército búlgaro.

Dignáos aceptar. Señor Ministro, la seguridad de mi alta consideración.

Doctor V. Radoslavoff.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de la República de Venezuela.

Caracas.

53
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.474.

Caracas: 28 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Por atenta nota de fecha 8— 21 de octubre último, y en cumplimiento del

artículo 10 de la Convención de Ginebra para el alivio de la suerte de los heri-

dos y enfermos de los Ejércitos en campaña, Vuestra Excelencia se ha servido

comunicarme que la «Sociedad Búlgara de la Cruz Roja» está autorizada para

colaborar con el servicio sanitario del Ejército Búlgaro.

He tomado nota de la mencionada comunicación, y, al manifestarlo así

a Vuestra Excelencia, me valgo de la oportunidad para renovarle el testimonio

de mi consideración más alta y distinguida.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Sciíor Ministro de Negocios Extranjeros y Cultos del Reino de Bulgaria.

Sofía.



URUGUAY

El Excelentísimo Señor Don Eeliciano Viera, asume la Presidencia

de la República

FELICIANO VIERA,

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY

A Su Excelencia el Señor Presidente de los Estados tJjiidos de Venezíiela.

Grande y Buen Amigo;

Habiéndome elegido en este día, el Senado y la Cámara de Repre-

sentantes reunidos en Asamblea General, Presidente de la República Orien-

tal del Uruguay, para el período de 1915-1919, Me apresuro a comunicar a

Vuestra Excelencia que he tomado hoy mismo posesión de Mi cargo, después

de haber prestado el juramento constitucional. Al aceptar la Primera Magis-

tratura de Mi País, Me he penetrado de los deberes que ella Me impone y de-

seo vivamente expresar a Vuestra Excelencia Mi firme intención de trabajar

por el mantenimiento y el desarrollo de las relaciones que existen entre la

República Oriental del Uruguay y los Estados Unidos de Venezuela. Seré

feliz en llevar a cabo esta tarea con el concurso de Vuestra Excelencia, en

Quien Me complazco en esperar que hallaré la misma reciprocidad de senti-

mientos. Con esta convicción, y formulando votos muy sinceros por la pros-

peridad y la grandeza de los Estados Unidos de Venezuela, así como por la
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felicidad personal de Vuestra Excelencia, Le ruego quiera aceptar las seguri-

dades déla estima y de consideración más altas con que soy,

Grande y Buen Amigo,

De VLiestra Excelencia.

Leal y Buen Amigo.

FELICIANO VIERA.

Refrendado:

Manuel B. Otero.

Escrito en Montevideo, en el Palacio de Gobierno, el i 9 de marzo de 1915.

DOCTOR VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Al Excelentísimo Señor Doctor Don Feliciano Viera, Presidente de la Repú.

blica Oiicntal del Uruguay.

Grande y Buen Amigo:

He tenido la honra de recibir la Carta Autógrafa de Vuestra Excelencia,

de i9 de marzo del presente año, en la cual se sirve participarme que, elegido

en esa fecha Presidente de la República Oriental del Uruguay, para el período

1915-1919 por el .Senado y la Cámara de Representantes reunidos en Asam-

blea General, Vuestra Excelencia ha tomado el mismo día posesión de su

cargo.

Vivamente me he complacido, así en la noticia de su elección como en el

conocimiento de los propósitos que animan a Vuestra Excelencia con respecto

al mayor desarrollo de las relaciones existentes entre la República Oriental del

Uruguay y los Estados Unidos de Venezuela; propósitos plenamente compar-

tidos por mi Gobierno.
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Así son de cordiales los votos que formo por la prosperidad de esa Repú-

blica y por la ventura personal de Vuestra Excelencia, de quien soy

Leal y Buen Amigo

.

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado;

El Ministro de Relaciones Exteriores.

Ignacio Andrade.

Palacio Federal del Capitolio, en Caracas, a primero de octubre de mil nove

cientos quince.
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DIRECCION DE DERECHO PUBLICO EXTERIOR

ASUNTOS VARIOS

I

Correspondencia motivada por la elección del Presidente de la Repú-

blica, recaída en el Señor General Juan Vicente Gómez.

Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 409.

Caracas: 6 de mayo de 1915.

Excelentísimo Señor:

Tengo la honra de comunicar a V. E.
,
para conocimiento de la Santa

Sede, que el día 3 del mes en curso eligió el Congreso Nacional, por unani-

midad, Presidente de los Estados Unidos de Venezuela en el período consti-

tucional que comenzó el 19 de abril último, al Señor General Juan Vicente

Gómez.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Carlos Pietropaoli, Eavla'lo Extraordinario de la Santa Sede.

Presente.

Circular al Cuerpo Diplomático acreditado en Venezuela.
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Légatión du Saint Siége.

Número 38.

Excelentísimo Señor:

Caracas, 8 de mayo de 1915.

Me es grato avisarle recibo de la apreciada nota número 409, fecha día

6 de mayo corriente, llegada hoy 8, con la cual V. E. se sirve comunicar-

me para conocimiento de la Santa Sede que el día 3 del mes en curso eligió el

Congreso Nacional, por unanimidad. Presidente de los Estados Unidos de

Venezuela en el período constitucional que comenzó el 19 de abril último, al

Señor General Juan Vicente Gómez.

En esta feliz ocasión tengo la honra de renovarle a V. E. el testimonio de

mi más alta consideración.

+ Carlos Pietropaoli.

-M Excelentísimo Señor General Ignacio AnJrads, Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Legación de la República de Cuba.

Caracas.

Número 59.

Señor Ministro:

Caracas, mayo 8 de 1915.

En el día de hoy he tenido el honor de recibir la atenta nota de V. E.,

de 6 del presente mes, en la que se sirve comunicirme, a fin de que lo parti-

cipe a mi Gobierno, que el Congreso Nacional, con fecha 3 del actual, eligió

por unanimidad Presidente de los Estados Unidas de Venezuela en el período

constitucional que comenzó el día 19 de abril úftimo, al Señor General Juan

Vicente Gómez.

Gustoso he cumplido el encargo de V. E., de ponerlo en conocimiento de

mi Gobierno, máxime teniendo en cuenta las simpatías con q le acogerá tan

espontánea y feliz designación, por conocer las altas dotes de Gobernante,

que adornan al electo, garantía del engrandecimiento de esta Nación, con la

que tan compenetrada se encuentra, la que tengo la honra de representar.
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Al mismo tiempo me permito por el alto conducto de V. E. hacer llegar

al Excelentísimo Señor Presidente electo, los votos que a nombre de mi Go-

bierno y en el mío, hago por el esperado éxito de su gestión Administrativa y

por su dicha personal.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a V. E. el testimonio de mi

más alta y distinguida consideración.

Carlos de Armenteros.

Al Excelentísimo Sefior 3eneral Ignacio Andrads, Ministro de Relaciones Exteriores de los

Estados Unidos de Venezuela.

Presente.

Legación de la República Argentina.

Número 10.

Señor Ministro:

Caracas, 8 de mayo de 1915.

Tengo el honor de acusar recibo a la nota de V. E. número 409, D. P. E.

de 6 del corriente, en la que se sirve comunicarme, para conocimiento de mi Go-

bierno, que el día 3 del mes en curso eligió el Congreso Nacional por unani-

midad, Presidente de los Estados Unidos de Venezuela en el período constitu-

cional que comenzó el 19 de abril último, al Señor General Juan Vicente

Gómez.

Al agradecer a V. E. la referida comunicación, cúmpleme manifestarle

que esta Legación ha puesto ya en conocimiento del Gobierno Argentino, la

designación hecha por el Soberano Congreso para Presidente de los Estados

Unidos de Venezuela en el actual período constitucional.

Complacido renuevo a V. E. las expresiones de mi alta consideración.

Manuel E. Malbrán.

A Su Excelencia el Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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(traducción)

Legación del Brasil.

Caracas, 8 de mayo de 1915.

Señor Ministro

:

Tengo la honra de avisar el recibo de la atenta nota del 6 del corriente

con la cual se dignó V. E. comunicarme haber elegido el Congreso Nacio-

nal, por unanimidad de votos, al Excelentísimo Señor General Juan Vicente

Gómez para Presidente Constitucional de Venezuela en el período que co-

menzó el 19 de abril último.

Dando gracias por esa comunicación, pido a V. E. el obsequio de ha •

cer llegar al conocimiento del Señor Presidente electo, los voto? del Gobier-

no Brasileño por la felicidad de Su Excelencia y el completo buen éxito de

su Administración, a los cuales tengo la honra de unT mis respetuosas fe-

licitaciones.

Aprovecho la ocasión para reiterar a V. E. los homenajes de mi más alta

consideración.

Luis Guimaraes.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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(traducción)

Legación de Portugal.

Número 102.

Caracas, 8 de mayo de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisar el recibo de la nota de V. E., D. P, E., nú-

mero 409, del 6 del corriente, en que me comunicó haber sido electo por

el Congreso Nacional y por unanimidad el Excelentísimo Señor General

Juan Vicente Gómez para Presidente de los Estados Unidos de Venezuela.

Como ya anteriormente había yo hecho a mi Gobierno esa participa-

ción, sólo me falta darle a V. E. las gracias por ella, pedirle si eso es

posible, que se digne ser intérprete de mis felicitaciones cerca del nuevo

Jefe del Estado, y manifestar los votos que sinceramente hago porque

Su Excelencia, dentro de la paz y la brillante tradición histórica de esta

vasta y rica República, realice la obra, gloriosa y fecunda, progresiva y

civilizadora, de que ella es tan exuberantemente susceptible y de que su

pueblo, por su lucidez, su labor y su bondad, es evidentemente muy me-

recedor.

Aprovecho esta oportunidad para renovar a V. E. las protestas de mi

alta consideración.

Fernao Botto Machado.

VI Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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(traducción)

Legación de la República Francesa en Venezuela.

Señor Ministro:

Caracas, 8 de mayo de 1915.

Por carta fechada al 6 de este mes y que acaba de serme entregada, me

dispensó V. E. la honra de informarme, a fin de permitirme avisar a mi Go-

bierno, que el Congreso Nacional, en su sesión del tres, había elegido por una-

nimidad al General Juan Vicente Gómez Presidente de los Estados Unidos de

Venezuela.

Al avisar el recibo de esta afable comunicación y darle las gracias por

élla, cúmpleme rogarle que se digne hacerse cerca del Excelentísimo Señor

Presidente, intérprete de mis congratulaciones más vivas y sinceras, a cuya

expresión me place agregar todos mis votos por su persona y por su patria.

Dignóos aceptar. Señor Ministro, las seguridades de mi alta consideración.

Jean Fabre.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Legación de la República Dominicana.

Caracas.

Libro B.

Número 57.

Caracas, 8 de mayo de 1915.

Excelentísimo Señor Ministro:

Con la recepción de la nota de V. E. de fecha 6 de los cursantes, queda

impuesta esta Legación de la acertada designación que ha hecho el Congreso

Nacional eligiendo Presidente Constitucional de la República al Benemérito

General Juan Vicente Gómez.
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Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E las seguridades de

mi más distinguida consideración.

Dr. Manuel A. Pérez.

Al Excelentísimo Señor Gener.il Ignacio .Andrade, Ministro de Kelacioaes Exteriores de los

E. E. U. U. de Venezuela.
Casa Amarilla.

Legación de Colombia.

Caracas.

Nfimero 26.

Caracas, mayo 8 de 1915.

Señor Ministro:

Hoy tuve el honor de recibir la atenta nota de V. E., fecha 6 de los

con lentes, en la cual V. E. se sirve participarme, para conocimiento de mi

Gobierno, que el día 3 del mes en curso eligió el Congreso Nacional, por

unanimidad. Presidente de los Estados Unidos de Venezuela en el período

constitucional que comenzó el 19 de Abril último, al Señor General Juan

Vicente Gómez.

Siguiendo los deseos expresados por \'^ E., me he apresurado a comu-

nicar a mi Gobierno esta grata e importante noticia.

Aprovecho la nueva oportunidad para renovar a V. E. las seguridades

de mi alta y distinguida consideración.

VÍCTOR M. Londoño.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.
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Legación de España,

Número 21.

Caracas, 10 de mayo de 1915.

Señor Ministro;

Tengo la honra de poner en conocimiento de V. E. qne anteayer se

recibió en esta Legación su atenta nota de 6 dél actual por la que se sir-

vió participarme que el día 3 eligió el Congreso Nacional por unanimi-

dad, Presidente de los Estados Unidos de Venezuela y en el período cons-

titucional, al Señor General Juan Vicente Gómez.

Al acusar a V. E. recibo de la mencionada nota, rogándole se sirva

elevar mis felicitaciones al Excelentísimo Señor Presidente Constitucional

electo, aprovecho esta oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de

mi alta consideración.

Juan Servert,

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los Es-

tados Unidos de Venezuela.

(traducción)

Real Legación de Italia.

Caracas.

Número 123.

Caracas, 10 de mayo de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisar a V. E. el recibo de la nota D. P. E., número

409, del 6 del corriente mes, con la cual se dignó participar a esta Real Lega-

ción que el Congreso de la República eligió por unanimidad al Señor General
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Juan Vicente Gómez para Presidente de los Estados Unidos de Venezuela en

el período constitucional que principió el 19 de abril próximo pasado,

Al asegurar a V. E. que me apresuraré a poner en conocimiento del Go-

bierno del Rey esa cortés participación, ruego a V. E. que se digne presentar

al Excelentísimo Señor General Juan Vicente Gómez mis congratulaciones por

el alto cargo a que^ha sido llamado por el acuerdo unánime de los Represen-

tantes de la voluntad nacional.

Válgome de esta circunstancia para renovar a V. E, las protestas de mi

alta consideración.

El Ministro de Francia,

Encargado de la Real Legación de Italia,

Jean Fabre.

Al Excelentísimo Selíor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

(traducción)

Número 1S9.

Señor Ministro:

Caracas, 10 de mayo de 1915.

Tengo la honra de avisar a V. B. el recibo de su carta el 6 de mayo últi-

mo, D. P. E., número 409, en la cual me informa oficialmente de la elección,

por unanimidad, del Excelentísimo Señor General Juan Vicente Gómez para

Presidente de los Estados Unidos de Venezuela.

Háme sido particularmente grato poner esa feliz noticia en conocimiento

de mi Gobierno.

Ruego a V. E. que acepte de nuevo la segurided de mi alta considera-

ción.

L. Bourseaux.

Encargado de Negocios ad-interim de Bélgica.

Al Excelentísiaio Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores, etc. etc,

Caracas.
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(traducción)

Legación Británica.

Caracas.

10 de mayo de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisar el recibo de la nota de V. E., D. P. E.
,
número

409 del 6 del corriente, en la cual os dignáis informarme que el General Juan

Vicente Gómez fué unánimemente elegido por el Congreso Nacional como

Presidente de los Estados Unidos de Venezuela para el período constitucional

que comeni’.óel 19 del mes último.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E. la seguridad de mi

alta consideración.

Frederic D. Harford.

Al Excelentísimo Sefior General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

(traducción)

Legación Imperial de Alemania en Venezuela.

Número 469.

Caracas, 12 de mayo de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisar el recibo de la afable carta del 6 de este mes,

D. P. E.
,
número 409, en la cual me comunica V. E., con el fin de

que lo participe a mi Gobierno, que el 3 de este mes eligió el Congre-

so Nacional por unanimidad de votos al General Juan Vicente Gómez

para Presidente de los Estadoí? Unidos de Venezuela para el período cons^
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titucional que empezó el 19 de abril. Sobre esto di informe ya a mi Go-

bierno el día de la elección. No quisiera omitir expresar en esta ocasión

en nombre del Gobierno Imperial el sincero deseo de que también el se-

gundo período presidencial del General Gómez sea para Venezuela una

éra de pacífica prosperidad y de progreso general.

Válgome déla oportunidad para trasmitiros, Señor Ministro, la reno-

vada expresión de mi alta consideración.

A. V. Prollius.

M Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los

Estados Unidos de Venezuela.

II

Guerra entre varias Naciones de Europa

Participaciones del estado de guerra

(traducción)

Real Legación de Italia.

Caracas,

Señor Ministro:

Caracas, 24 de mayo de 1915.

Por telegrama de fecha de ayer que acaba de llegarme, me comuni-

ca el Ministro de Negocios Extranjeros que habiendo el Gobierno Austro-

Húngaro, al atacar a Servia sin acuerdo con el Real Gobierno, violado explí-

citamente el Tratado de la Triple Alianza y siendo vanas las múltiples

tentativas, prolongadas durante meses, para llegar a un arreglo equitativo
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entre estos dos países, Italia había declarado el 4 de mayo
,
nulo y sin efec-

to su tratado con Austria-Hungría y recobrado su libertad de acción. Pa-

ra la salvaguardia de sus derechos contra toda amenaza presente y futura

ha considerado Italia que ella se consideraba desde el 24 del presente mes

como en estado de guerra con Austria-Hungría.

Tengo la honra de participar a V. E. para todos los fines útiles lo

que precede.

Dignaos aceptar, Señor Ministro, los seguridades de mi alta conside-

ración.

Jean Fabre.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio da Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 503.

Caracas, 25 de mayo de 1915.

Señor Ministro:

En nota de ayer, V. E. se sirvió comunicarme, para todos los fines útiles,

que el Reino de Italia se considera desde el 34 del mes corriente como en

estado de guerra con Austria Hungría.

Cúmpleme decirle a V. E. que he llevado a conocimiento del Ejecutivo

Federal esta participación y que se ha dispuesto extender al caso de este con-

flicto las reglas anteriormente adoptadas por Venezuela para el ejercicio de su

neutralidad.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Jean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa, encargado temporalmente de los intereses italianos.

Presente.
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(traducción)

l^eal Legación de Italia.

Caracas.

Caracas, 22 de agosto de 1915.

Señor Ministro;

El Ministro de Negocios Extranjeros me telegrafía con fecha de hoy que

faltando el Gobierno Otomano a todas las estipulaciones del tratado de Lau-

sana ha favorecido y apoyado los recientes actos continuos de hostilidades

contra Italia en Libia, que ha puesto obstáculo a la libre circulación y a la re-

patriación de los italianos y que, no obstante las promesas formales hechas por

él a consecuencia de nuestro ultimátum del 3 del presente mes, ha mantenido

fsos obstáculos y prohibiciones.

En estas condiciones, y vista 1 a inutilidad de las negociaciones diplomáticas,

el Embajador de Su Majestad ha presentado, en nombre del Rey, una decla-

ración de guerra a Turquía.

Tengo la honra de poner, en nombre de! Real Gobierno, lo que precede

en conocimiento de V. E.

Dignáüs aceptar. Señor Ministro, las seguridades de mi alta consideración.

Jean Fabre.
Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 912.

Caracas: 26 de agosto de 1915.

Señor Ministro:

Por la nota que V. E. me ha dirigido con fecha 22 del mes en curso me

he impuesto de que el Embajador de Su Majestad ha presentado, en nombre

del Rey, una declaración de guerra a Turquía.

Cúmpleme decir a V. E. que he llevado a conocimiento del Ejecutivo Fe-

deral la participación de este conflicto entre el Reino de Italia y el Imperio

Otomano y que se ha dispuesto extender al caso las reglas anteriormente

adoptadas por Venezuela para el ejercicio de su neutralidad.

Válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimonio de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Jean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa, temporalmente Encargado délos intereses italianos.

Presente.
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(traducción)

Real Legación de Italia.

Caracas

Caracas, 8 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

El Ministro de Negocios Extranjeros de Su Majestad me ha telegrafiado

con fecha de ayer, que el Real Ministro en Sofía había sido invitado a que pi-

diese sus pasaportes y que el Ministro de Bulgaria en Roma había recibido los

suyos.

Conforme a las instrucciones que me ha dado en ese respecto el Barón

Sydney Sonnino, tengo la honra de poner lo que precede en conocimiento

de V. E.

Dignóos aceptar. Señor Ministro, las seguridades de mi alta consideración.

Jean Fabre.

Al Excclentísimc ¡Stñor Miaisiro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1. 1 1 1.

Caracas: 8 de octubre de 1915.

Señor Ministro;

Tengo la honra de avisarle a V. E. el recibo de su atenta nota de hoy

por la cual se sirve comunicarme, en conformidad con instrucciones recibidas

del Señor Barón Sydney Sonnino, que el Ministro Real en Sofía había sido

invitado a pedir sus Pasaportes y que el Ministro de Bulgaria en Roma ha

recibido los suyos.

Al decir a V. E. que he trasmitido al Ejecutivo Federal esa importante

comunicacióii, válgome de la oportunidad para renovar a V. E. el testimo-

nio de mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Jean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa, encargado temporalmente de loi intereses italianos.

Presente.
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III

Requisitos para eximir de la censura la correspondencia dirigida a los Representantes

extranjeros en Londres y a nombre de sus Legaciones

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.120.

Caracas: 9 de octubre de 1915.

Ciudadano Ministro de Fomento.

Presente.

El Gobierno Británico ha manifestado la conveniencia de que las cartas di-

rigidas a los Representantes de Estados Extranjeros en Londres y a Miembros

de sus Embajadas o Legaciones, lleven en el anverso la descripción o cargo ofi-

cial de los destinarlos interesados, o sus relaciones con la Oficina de un Repre-

sentante Extranjero, escritos en lengua inglesa o francesa; ello con el objeto

de que puedan las referidas cartas eximirse de la censura.

El Gobierno Británico insinúa la conveniencia de publicar esta noticia en

la prensa de Venezuela, y a tal fin tengo la honra de llevarla a conocimiento

de usted.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade,
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Fomento.

Dirección General de Estadística y Comunicaciones.

Número 356.

Caracas;i3 de octubre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo la honra de avisar a usted el recibo de su atenta comunicación nú-

mero 1.120, D. P. E,, fecha 9 del corriente mes, en la cual se sirve participar

a este Despacho que el Gobierno Británico ha manifestado la conveniencia

de que las cartas dirigidas a los Representantes de Estados Extranjeros en

Londres y a Miembros de sus Embajadas o Legaciones lleven en el anver-

so la descripción o cargo oficial de los destinarlos interesados, o sus relacio-

nes con la Oficina de un Representante Extranjero, escritos en lengua inglesa

o francesa, con el objeto de que puedan las referidas cartas e.ximirse de la cen-

sura.

Ya este Ministerio ha dictado sus órdenes al ciudadanoiDirector General de

Correos, con el fin de que se sirva dar publicidad a la determinación del Go-

bierno Británico expuesta en la nota a que hago referencia.

Dios y Federación.

Santiago Fontiveros.
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IV

Disposiciones sobre secreto de la correspondencia en Italia

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 121.

Lisboa; 19 de noviembre de I915.

Señor Ministro;

Aunque quizá estará ya usted impuesto de las nuevas disposiciones rela-

tivas a la correspondencia diplomática y consular puestas en vigor por el Real

Gobierno Italiano, con fecha 9 de octubre último, me apresuro, con todo, a

enviar a usted una fiel traducción de las mismas.

Se impondrá por ellas el Señor Ministro de que la sola correspondencia

inviolable y exenta de censura es la cambiada entre las Legaciones y sus res-

pectivos Gobiernos y Consulados de Carrera; la demás correspondencia, aun

revestida del sello oficial está sometida a la censura ordinaria.

Soy del Señor Ministro muy atento servidor,

Simón Planas Suárez.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos

de Venezuela.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela. —Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.445.

Caracas: 2i de diciembre de 1915.

Señor

:

Por su atento oficio número 121, de fecha 19 de noviembre último, he

quedado impuesto de las disposiciones que en materia de secreto de la co-

rrespondencia rigen desde el 9 de octubre en el Reino de Italia.

He apreciado este informe, y lo he trasmitido al Despacho de Fomento

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Simón Planas Suárez, Enriado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República de Portugal.

Lisboa

.
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V

Congreso Boliviano

Instrumentos de ratificación por Venezuela

VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Por cuanto el día diez y ocho de julio de mil novecientos once se tomó

y firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúbli-

cas del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el

Congreso Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presi-

dente Constitucional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de 19

de marzo de 1910, un Acuerdo sobre Cónsules cuyo tenor es el siguiente:

«Los infrascritos Plenipotenciarios do las Repúblicas del Ecuador, Bo.

livia, Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de sus respectivos Ple-

nos Poderes, convienen en el siguiente:

acuerdo soiíre cónsules

Artículo i 9

Cada una de las Repúblicas contratantes podrá mantener Cónsules en

las ciudades y plazas comerciales de las otras y en los puertos abiertos en ellas

al comercio extranjero. Ese servicio consular se hrrá por Cónsules Gene-

rales, Cónsules y Vice-Cónsules o Agentes Consulares. Cada República po-

drá exceptuar aquellas ciudades, plazas o puertos en donde no estime con-

veniente la residencia de dichos empleados; pero esta excepción será común
a todas las Naciones y previamente comunicada a éstas.

Artículo 29

Para el ejercicio de sus funciones los Cónsules obtendrán el exequátur del

respectivo Gobierno del País a que han sido destinados, y lo presentarán a la

autoridad para que se les haga guardar las exenciones y prerrogativas a que

por este pacto tienen derecho.
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Artículo 39

Los Estados contratantes no reconocen en los Cónsules carácter diplomá-

tico, ni permitirán que ejerzan funciones dÍDlomáticas conjuntamente con las

consulares; esto respecto délos países cuya legislación así lo determine, pero

les otorgan las siguientes prerrogativas:

Los archivos, escudo y bandera de los Consulados serán inviolables.

El Escudo y Bandera no hacen inviolables el domicilio del Cónsul cuando la

autoridad se viere en el caso de allanarlo conformen la ley.

29 Los Cónsules, en todo lo que sea relativo al ejercicio de sus funcio-

nes, serán completamente independientes del Estado en cuyo territorio re-

sidan.

39 Los Cónsules estarán exentos de todo servicio personal o contribu-

ción extraordinaria que se imponga en el país de su residencia. Esta exen-

ción no comprende a los Cónsules que sean nacionales del país en que ejercen.

Artículo 49

Los Cónsules estarán sometidos a las leyes y autoridades del país en todo

aquello en que no tengan una especial exención por este .Acuerdo o por Trata-

dos Públicos.

Artículo 59

Los Cónsules podrán ejercer las atribuciones siguientes:

i 9 Dirigirse a las autoridades dC D atrito de su residencia, y, ocurrir,

en caso necesario, al Gobierno General por medio del Agente Diplomático de

su Nación, si lo hubiere, y directamente en caso necesario, reclamando contra

cualquiera infracción de los Tratados de Comercio que se cometa por las auto-

ridades de dicho país, con perjuicio del comercio de la Nación a que el Cón-

sul sirve; lo mismo que contra cualquier abuso que se cometa por autoridades

o empleados contra individuos de la Nación cuyos intereses gestiona, y pro-

moverán lo conveniente para que no se les niegue ni retarde la administración

de justicia, ni sean juzgados y penados sino por jueces competentes conforme

a las leyes del país.

29 Presentarse por sus compatriotas, cuando éstos así lo solicitaren, an-

te las autoridades del país, en los negocios o asuntos que aquéllos indiquen.
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3? Acompañar a los Capitanes, Contramaestres y Patrones de los bu-

qties de su Nación en lo que necesiten hacer para el despacho de sus mercan

cías y buques, y ante los Tribunales o autoridades en las declaraciones que

los mismos o alguno de la tripulación tengan que hacer.

4? Recibir las declaraciones, protestas y relaciones de los Capitanes,

Contramaestres y Patrones délos buques de su Nación, por razón de averías

causadas en alta mar, y las protestas que cualesquiera individuos de su Nación

tengan a bien hacer sobre asuntos mercantiles. Estos documentos en copia

auténtica, expedida por el Cónsul, serán admitidos en los Tribunales, y ten-

drán el mismo valor que si hubieren sido otorgados en los mismos.

5? Arreglar todo lo relativo a las averías que hayan sufrido en alta mar

los efectos y mercancías embarcados en buques de la Nación a 'que sirve el

Cónsul, que lleguen al punto en que reside, siempre que no haya estipulación

contraria entre los armadores, los cargadores y aseguradore.s. Pero si se halla-

ren interesados en tales averías, habitantes del país en donde el Cónsul re-

sida, que no sean de la Nación a que éste sirva, toca a las autoridades lo-

cales el conocer y resolver sobre dichas averías.

6?- Componer amigable y extrajudicialmente las diferencias que se sus-

citen entre sus compatriotas sobre asuntos mercantiles, siempre que ellos,

voluntariamente y por escrito, se sometan a su arbitraje, en cuyo caso el

documento en que conste la decisión del Cónsul, tendrá toda la fuerza

de un documento público otorgado con todos los requisitos necesarios pa-

ra ser obligatorio a las partes interesadas.

7? Hacer que se guarde el debido orden a bordo de los buques

mercantes de su Nación, y decidir en las diferencias que sobrevengan entre

el Capitán, los oficiales y los individuos de la tripulación, excepto cuando

los desórdenes que sobrevengan a bordo, puedan turbar la tranquilidad

pública, o cuando en las diferencias estén mezclados individuos que no

sean de la Nación a que pertenece el buque, pues en estos casos debe-

rán intervenir las autoridades locales.

8?- Dirigir todas las operaciones relativas al salvamento de los buques

de la Nación que sirve, cuando naufraguen en costas de su jurisdicción. En

tal caso, las autoridades locales sólo intervendrán para mantener el orden, dar

seguridad a los intereses salvados y hacer que se cumplan las disposiciones

que deben observarse para hacerla efectiva. En ausencia y hasta la llegada

del Cónsul, deberán también dichas autoridades tomar todas las medidas ne-

cesarias para la conservación de los intereses naufragados.
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9^ Tomar posesión, formar inventario, nombrar perito para hacer los

avalúos, y proceder a la venta de los bienes muebles de los individuos que

hayan muerto ab intestato y sin herederos forzosos en el país de la residencia

del Cónsul. En tales diligencias procederá el Cónsul, asociada a dos comer-

ciantes nombrados por él mismo: y para la práctica de las mismis diligencias

y la entrega délos bienes y su producto, observará las leyes respectivas y las

instrucciones que tenga de su Gobierno. Cuando el Cónsul no se hallare en

el lugar en que haya ocurrido la muerte del individuo, las autoridades locales

tomarán las providencias de su resorte para dar seguridad a los bienes de

éste.

io‘?^ Pedir a las autoridades locales el arresto de los marineros que de-

serten de los buques de su Nación, exhibiendo, si fuere necesario, el registro

del buque, el rol de la tripulación u otro documento oficial que justifique su

demanda. Dichas autoridades dictarán las providencias de su competencia

para la persecución, aprehensión y arresto de aquellos desertores, y los pon-

drán a la disposición del Cónsul
;
pero si el buque a que pertenece hubiere

salido y no se presentare ocasión para hacerlo partir, se mantendrá en arresto

a expensas del Cónsul hasta por tres meses y si cumplido este plazo no se

hubiere remitido, serán puestos en libertad por las respectivas autoridades,

y no podran ser nuevamente arrestados por la misma causa.

Artículo 69

Los Cónsules de cualquiera de las Repúblicas contratante.s, residentes en

otra de las mismas, podrán hacer uso de sus atribuciones en favor de los indi-

viduos de las otras Repúblicas contratantes que no tuvieren Cónsul en el mismo

lugar.

En fe de lo cual firman cinco ejemplares de un tenor en Caracas, a i 8 de

julio de 191

1

.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

Julio andrade.

J. Peralta.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

N. Clemente Ponce.

A. Gutiérrez.
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R. Soria Galvarro.

Ismael Vázquez.

Los Plenipotencinrios clel Períi,

V. M. Maúrtua.

El Plenipotenciario de Colombia,

José C. Borda.

Los Plenipotenciarios de Venezuela,

J. A. VULUTINI.

L. Duarte Level.

F. To.sta García.

J. L. Andara.

A. Smith.»

Por cuanto el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó

por ley de once de junio de mil novecientos doce el antedicho Acuerdo y

Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la ma-

yoría de las partes que lo suscribieron;

Por tanto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de V'’enezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y

cláusulas contenidos en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y refren-

dado por el Ministro de Relaciones Exteriores en el Palacio Federal del Capi-

tolio, en Caracas, a diez y nueve de diciembre de mil novecientos catorce.

—

1059 déla Independencia y 56? de la Federación.

(L. S.)

Refrendado.

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Por CUANTO el día diez y siete de julio de mil novecientos once se tomó

y firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúblicas

del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el Con-

greso Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presidente

Constitucional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de 19 de

marzo de 1910, un Acuerdo sobre Propiedad Literaria y Artística, cuyo tenor

es el siguiente:

«Los infrascritos, Plenipotenciarios de las Repúblicas del Ecuador, Bo-

livia, Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de sus respectivos Plenos

Poderes, convienen en el siguiente

ACUERDO SOBRE PROPIEDAD LITERARIA Y ARTÍSTICA

Artículo 1°

Los Estados signatarios se comprometen a reconocer y proteger los de-

rechos de propiedad literaria y artística de los ciudadanos de los cinco países.

Artículo 2?

El autor de toda obra literaria o aitística y sus sucesores gozarán en los

Estados signatarios de los derechos que les acuerde la ley del Estado en que

se hizo su primera publicación o producción, para lo cual el interesado dará

el aviso oportuno, debiendo pagar los derechos establecidos en cada país y
cumplir las formalidades del depósito de la obra.

Artículo 39

El derecho de propiedad de una obra literaria o artística comprende para

su autor la facultad de disponer de ella, de publicarla, de enajenarla, de

traducirla, o de autorizar su traducción y de reproducirla en cualquier forma-

Artículo 49

En la expresión obras literarias y artísticas se comprenden los libros, folie-
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tos O cualesquiera otros escritos, las obras dramáticas o dramático musicales,

las coreográficas, las composiciones musicales, con palabras o sin ellas, los di-

bujos, las pinturas, las esculturas, los grabados, las obras fotográficas, las li-

tográficds, las cartas geográficas, los planos, croquis y trabajos plásticos, rela-

tivos a geografía o topografía, arquitectura o ciencias en general, y, en fin,

se comprende toda producción del dominio literario o artístico, que pueda pu-

blicarse por cualquier modo de impresión o reproducción.

Artículo 5?

Los traductores de obras acerca de las cuales no exista o se haya extin-

guido el derecho de propiedad, gozarán respecto de sus traducciones, de los

derechos declarados en el artículo tercero, mas no podrán impedir la publica-

ción de otras traducciones de la misma obra.

Artículo 69

Los artículos de periódicos podrán reproducirse, citándose la publicación

de donde se los toma. Se exceptúan los artículos que versen sobre ciencias o

artes y cuya reproducción se hubiera prohibido expresamente por sus autores.

Artículo 7 ?

Pueden publicarse en la prensa periódica, sin necesidad de autorización

alguna, los discursos pronunciados o leídos en las asambleas deliberantes, an-

te los tribunales de justicia o en las reuniones políticas, y con sujeción a lo que

dispongan las leyes de los países respectivos.

Aitículo 89

Los derechos de autor se reconocerán, salvo prueba en contrario, a fa-

vor de las personas cuyos nombres o pseudónimos estén indicados en la obra

^iterarla o artística. Si los autores quieren reservar sus nombres, deberán

los editores expresar que a ellos corresponden los derechos del autor.

Artículo g9

Las responsabilidades en que incurran los que usurpen el derecho de
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propiedad literaria o artística, se ventilarán ante los tribunales y se regirán

por las leyes del país en que el fraude se haya cometido.

Los Estados signatarios se comprometen a mantener en sus respectivas

legislaciones una pena para los usurpadores de la propiedad literaria o artís-

tica.

Artículo io9

El reconocimiento del derecho de propiedad de las obras literarias o ar-

tísticas no priva a los Estados signatarios de la facultad de prohibir, con

arreglo a sus leyes, que se reproduzcan, publiquen, circulen, representen o

expongan aquellas obras que se consideren contrarias a la moral y a las bue-

nas costumbres.

En fé de lo cual firman cinco ejemplares de un tenor en Caracas, a 17

de julio de 191 1.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

J. Peralta.

Julio Andrade,

N. Clemente Ponce.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

A. Gutiérrez.

R. Soria Galvarro.

Ismael Vázquez.

Los Plenipotenciarios del Períi,

V. M. Maúrtua.

Hernán Velarde.

El Plenipotenciario de Colombia,

José C. Borda.

Los Plenipotenciarios de Venezuela,

57

J. A. Velutini,
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L. Duarte Level.

F. Tosta García.

J. L. Andara.

A. Smith.»

Por CUANTO el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó

por Ley de once de julio de mil novecientos doce el antedicho Acuerdo; y

Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la

mayoría de las Partes que lo suscribieron;

Por tanto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y

cláusulas contenidas en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y refren-

dado por el Ministro de Relaciones Exteriores, en el Palacio Federal del Capi-

tolio en Caracas, a diez y nueve de diciembre de mil novecientos catorce.

—

105? de la Independencia y 569 de la Federación.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Por cuanto el día diez y ocho de julio de mil novecientos once se tomó

y firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúblicas

del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el

Congreso Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presidente

Constitucional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de 19 de

marzo de 1910, un Acuerdo sobre Extradición, cuyo tenor es el siguiente:

« Los infrascritos Plenipotenciarios de las Repúblicas del Ecuador, Bolivia,

Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de sus respectivos Plenos Pode-

res, convienen en el siguiente

ACUERDO sobre EXTRADICIÓN

Artículo I?

Los Estados contratantes convienen en entregarse mutuamente, de acuer-

do con lo que se estipula en este Acuerdo, los individuos que procesados o

condenados por las autoridades judiciales de uno cualquiera de los Estados

contratantes, como autores, cómplices o encubridores de alguno o algunos de

los crímenes o delitos especificados en el artículo 2°, dentro de la jurisdicción

de una de las partes contratantes, busquen asilo o se encuentren dentro del

territorio de una de ellas. Para que la extradicción se efectúe, es preciso que

las pruebas de la infracción sean tales, que las leyes del lugar en donde se en-

cuentren el prófugo o enjuiciado, justificarían su detención o sometimiento a

juicio, si la comisión, tentativa o frustración del crimen o delito se hubiese

verificado en él.

Artículo 2*1’

La extradición se concederá por los siguientes crímenés o delitos:

I. Homicidio, comprendiendo los casos de parricidio, infanticidio, asesi-

nato, envenenamiento y aborto.

2 Heridas o lesiones causadas voluntariamente que produzcan la muerte

sin intención de darla, una enfermedad mental o corporal cierta o que parezca
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incurable, la incapacidad permanente para trabajar, la pérdida o la privación

del uso absoluto de la vista o de un miembro necesario para la propia defen-

sa o protección, o una mutilación grave.

3. Incendio voluntario.

4. Rapto, violación y otros atentados contra el pudor.

5. Abandono de rdños.

6. Sustracción, ocultación, supresión, sustitución o suposición de niños.

7. Asociación de malhechores, con propósito criminal comprobado, res-

pecto a los delitos que dan lugar a la extradición.

8. Bigamia y poligamia.

9. Robo, hurto de dinero o bienes muebles.

10. Fraude que constituya estafa o engaño.

11. La rapiña o la extorsión debidamente sentenciada por ios Tribunales

de Justicia según la Legislación respectiva.

12. Abuso de confianza.

13. Falsificación de papeles o emisión de papeles falsificados; falsicación

de documentos oficiales del Gobierno, de las autoridades públicas o de los

Tribunales de Justicia o la emisión de la cosa falsificada.

14. Falsificación o alteración de moneda, ya acuñada, de papel, o de ti-

tilo de deuda creados por los Gobiernos Nacionales, de los Estados, provin-

ciales o municipales, o de cupones de estos títulos, o de billetes de banco,

o la emisión o circulación de los mismos.

15. Falsificación o alteración de sellos, timbres, cuños, estampillas de co-

rreo, y marcas de los Gobiernos respectivos, de las autoridades y de la ad-

ministración pública; y el uso, circulación y expendio fraudulento de dichos

objetos.

16. Malversación cometida por funcionarios públicos; malversación come-

tida por personas empleadas o asalariadas, en detrimento de aquellos que

las emplean.

17. Cohecho y concusión.

18. Falsos testimonios o falsas declaraciones de testigos, expertos, o el

soborno de testigos, expertos o intérpretes.

19. Bancarrota o quiebra fraudulenta y fraudes cometidos en las quiebras.

20. Destrucción u obstrucción voluntaria e ilegal de ferrocarriles, que pon-

gan en peligro la vida de las personas.
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21. Inundación y otros estragos.

22. Delitos cometidos en el mar.

a) Piratería; ya la definida por la Ley, ya la del Derecho de Gentes;

b) Sublevación o conspiración para sublevarse, por dos o más personas

a bordo de un buque, en alta mar, contra la autoridad del Capitán o de

quien haga sus veces.

c) Criminal hundimiento o destrucción de un buque en el mar.

d) Agresiones cometidas a bordo de un buque en alta mar con el pro-

pósito de causar daño corporal grave.

e) Deserción de la marina y del ejército. Destrucción criminal de

parques en tierra o en mar.

23. Crímenes y delitos contra las leyes de las partes contratantes en

caminadas a la supresión de la esclavitud y del tráfico de esclavos.

24. Atentados contra la libertad individual y la inviolabilidad de domi-

cilio, cometidos por particulares.

Artículo 39

Cuando el crimen o delito motivo de la extradición, se ha cometido, o

tentado, o frustrado, fuera del Estado que hace la demanda, podrá dársele

curso a ésta, sólo cuando la Legislación del Estado requerido autorice el

enjuiciamiento de tales infracciones, cuando se cometan fuera de su juris-

dicción.

Artículo 49

No se acordará la extradición de ningún prófugo criminal si el hecho

por el cual se pide se considera en el Estado requerido como delito,

político o hecho conexo con él y ninguna persona entregada por cual-

quiera de los Estados contratantes al otro, será juzgada ni castigada por

ningún crimen o delito político, ni por ningún acto conexo con él, come-

tido antes de su extradición. Tampoco se acordará la extradición si la per-

sona contra quien obra la demanda, prueba que ésta se ha hecho con el

propósito de juzgarle o castigarle por un delito político o hecho conexo con él.

No se considerará delito político ni hecho conexo semejante, el atentado

en cualquier forma y medio contra la vida de la persona de un Jefe de Estado.
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Si surgiere alguna cuestión sobre si un caso está comprendido en lo pre-

visto en este artículo, será definitiva la decisión de las autoridades del Esta

do al cual se haga la demanda o que haya concedido la extradición.

Artículo 59

Tampoco se acordará la extradición en los casos siguientes:

a) Si con arreglo a las leyes de uno u otro Estado no excede de seis

meses de privación de libertrd el máximum de la pena aplicable a la partici-

pación que se impute a la persona reclamada, en el hecho por el cual se so-

licita la extradición.

b) Cuando según las leyes del Estado al cual se dirige la solicitud, hu-

biere prescrito la acción o la pena a que estaba sujeto el enjuiciado o con-

denado.

c) Si el individuo cuya extradición se solicita ha sido ya juzgado y pues-

to en libertad o ha cumplido su pena, o si los hechos imputados han sido

objeto de una amnistía o de un indulto.

Artículo 69

La solicitud de extradición deberá hacerse precisamente por la vía diplo-

mática.

Artículo 79

Cuando la persona reclamada se hallare procesada o condenada por el

Estado requerido, la entrega, cuando a ésto procediere, no se efectuará, sino

cuando el reclamado sea absuelto o indultado o haya cumplido la condena-

o cuando de algún modo queda terminado el juicio.

Artículo 89

La solicitud de extradición deberá estar acompañada de la sentencia con-

denatoria si el prófugo hubiese sido juzgado y condenado; o del auto de de

tención dictado por el Tribunal competente, con la designación exacta del deli-

to o crimen que la motivaren y de la fecha de su perpetración, así como de

las declaraciones u otras pruebas en virtud de las cuales se hubiere dictado

dicho auto, caso de que el fugitivo sólo estuviere procesado.
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Estos documentos se presentarán originales o en copia debidamente au-

tenticada y a ellos se agregará una copia del texto de la ley aplicable al caso,

y, en cuanto sea posible, las señas de la persona reclamada.

La extradición de los prófugos en virtud de las estipulaciones del presen-

te Tratado se verificará de conformidad con las leyes de extradición del Estado

al cual se haga la demanda.

En ningún caso tendrá efecto la extradición si el hecho similar no es puni-

ble por la ley de la Nación requerida.

A -tvítulo 9?

Se efectuará la detención provisional del prófugo, si se produce por la

vía diplomática un mandato de detención mandado por el Tribunal compe-

tente. Igualmente se verificará la detención provisional, si media un aviso

trasmitido aun por telégrafo por la vía diplomática al Ministro de Relaciones

Exteriores del Estado requerido de que existe un mandato de detención. En

casos de urgencia, principalmente cuando se tema la fuga del reo, la detención

provisional, solicitada directamente por un funcionario judicial, puede ser

acordada por una autoridad de policía o por un Juez de Instrucción del lugar

en donde se encuentre el prófugo.

Cesará la detención provisional, si dentro del término de la distancia no se

hace en forma la solicitud de extradición conforme a lo estipulado en el

artículo 89

Artículo io9

No se ejecutará la pena de muerte a un reo sino cuando ésta está permiti-

da en el país que lo entrega.

Artículo ii9

El extradido no podrá ser enjuiciado ni castigado en el Estado que lo

reclama, sino por los hechos mencionados en la solicitud de extradición, ni

tampoco ser entregado a otra Nación a menos que haya tenido en uno u otro

caso la libertad de abandonar dicho Estado durante un mes después de haber

sido sentenciado, de haber sufrido la pena o de haber sido indultado. En
todos estos casos el e.xtradido deberá ser advertido de las consecuencias a que

lo expondría su permanencia en el territorio de la Nación,
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Artículo 12?

Todos los objetos que constituyen el cuerpo del delito, los que provengan

de él o hayan servido para conieterlo, lo mismo que cualesquiera otros ele-

mentos de convicción que se hubieren encontrado en poder del fugitivo, serán,

después de la decisión de la autoridid competente, entregados al Estado recla-

mante, en cuanto ello pueda practicarse y sea conforme con las leyes de las

respectivas Naciones.

Se respetarán, sinembargo, debidamente, los derechos de tercero respecto

de tales objetos.

Artículo 13?

Cuando la persona reclamada lo es a la vez por varios Estados, la pre-

vención determinará la preferencia, a no ser que la Nación del asilo este

obligada por un Tratado anterior a darla preferencia de un modo distinto.

Artículo 14?

Si el Estado requirente no hubiere dispuesto de la persona reclamada

en el lapso de tres meses, contados desde el día en que hubiere sido pues-

ta a su disposición, será puesto en libertad el preso, quien no podrá ser dete-

nido nuevamente por el mismo motivo.

Artículo 15?

Los gastos que ocasionen el arresto, la detención, el examen y la entre-

ga de los prófugos, en virtud de este Acuerdo serán de cuenta del Estado

que pide la extradición; y la persona que haya de ser entregada se con-

ducirá al puerto del Estado requerido que indique el Gobierno que ha he-

cho la solicitud o su Agente diplomático, a cuyas expensas será embarcado.

Artículo ló”

Si el acusado lo pidiere, el Tribunal Superior de Justicia de la Nación

requerida, decidirá por sí o por nó si el delito por el cual se pretende en-
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tregarlo, ha de ser considerado de carácter político o conexo con delito

político.

Artículo 17*?

La duración del presente Acuerdo será de cinco años que se contarán un

mes después del canje de sus ratificaciones y no tendrá efecto retroactivo.

Pasado ese término, se entenderá prorrogado hasta que uno de los Estados

contratantes comunique a los otros su voluntad de hacerlo cesar, un año des-

pués de la notificación.

Artículo 18?

Fuera de las estipulaciones del presente Acuerdo, los Estados signata-

rios reconocen la institución de asilo, conforme a los principios del Dere-

cho Internacional.

Artículo 199

Cuando para la entrega de un reo cuya extradición hubiere sido acor-

dada por una Nación a favor de otra, fuese necesario atravesar el territorio

de un Estado intermedio, el tránsito será autorizado por éste, sin otro re-

quisito que el de la exhibición por la vía diplomática del testimonio en for-

ma del decreto de extradición expedido por el Gobierno que lo otorgó.

En fe de lo cual firman cinco ejemplares de un tenor en Caracas, a 18

de julio de 191 1.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

J. Peralta.

Julio Andrade.

N. Clemente Ponce.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

A. Gutiérrez.

R. Soria Galvarro.

58

Ismael Vázquez,
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Los Plenipotenciarios del Perú,

V. M. Maúrtua.

Hernán Velarde.

El Plenipotenciario de Colombia,

José C. Borda.

Los Plenipotenciarios de Venezuela,

J. A. Velutini.

L. Duarte Level.

F. Tosta García,

J. L. ANDARA.

A. Smith.»

Por CUANTO el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó por

Ley de diez y ocho de junio de mil novecientos doce el antedicho Acuerdo; y

Por CUANTO consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la ma-

yoría de las Partes que lo suscribieron;

Por TANTO, yo, V'^ictorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y

cláusulas contenidos en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y refren-

dado por el Ministro de Relaciones Exteriores, en el Palacio Federal del Capi-

tolio, en Caracas, a diez y nueve de diciembre de mil novecientos catorce.

105*^ de la Independencia y 56*? de la Federación.

(L. .S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Por cuanto el día diez y siete de julio de mil novecientos once se tomó y

firmó eri esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúblicas del

Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el Congreso

Boliviano que promovió el General ¡uai V'^icente Gínez, Preu lente Constitu-

cional de los Estados Unidos dé Venezuela, por Decreto de 19 de marzo de

1910, un Acuerdo sobre Títulos Académicos cuyo tenor es el siguiente;

« Los infrascritos Plenipotenciarios de las Repúblicas del Ecuador, Boli-

via, Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de sus respectivos Plenos

Poderes, convienen en el siguiente

ACUERDO SOBRE TÍTULOS ACADÉMICOS

Artículo i 9

Los títulos o diplomas que en cualquiera de los Estados signatarios se hu-

biesen expedido por la autoridad nacional competente para el ejercicio de pro-

fesiones liberales, se tendrán por válidos y autorizarán pira ejercerlas en los

otros Estados.

Cuando en un Estado se requiera uno o varios estudios más que los que

se exigen en el que se hubiese expedido el título o diploma, el interesado

estará obligado a presentar examen de dichos estudios para obtener la validez

del título.

Artículo 29

Para que el título o diploma a que se refiere la primera parte del artículo

anterior produzca los efectos expresados, se requiere:

i 9—La exhibición del mismo debidamente legalizado.

29—La exhibición de un ejemplar de la Ley de instrucción pública vi-

gente en la fecha del otorgamiento del título, y que contenga la expresión

de las materias cuyo examen se ha requerido para su otorgamiento.

39—Que el interesado acredite su identidad personal.
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Artículo 39

Los Estados signatarios se comprometen a uniformar en lo posible sus

respectivos planes de estudios universitarios.

En fe de lo cual firman cinco ejemplares de un tenor en Caracas, a 17

de julio de 191 1.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

J. Peralta.

Julio Andrade.

N. Clemente Ponce.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

A. Gutiérrez.

R. Soria Galvarro.

Ismael Vázquez.

Los Plenipotenciarios del Perú,

V. M. Maórtua.

Hernán V'elarde.

El Plenipotenciario de Colombia,

José C. Borda.

Los Plenipotenciarios de Venezuela,

J. A. Velutini.

L. Duarte Level.

F. Tosta García.

J. L. Andara.

A. Smith.m

Por cuanto el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó

por Ley de once de junio de mil novecientos doce el antedicho Acuerdo y
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Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la

mayoría délas Partes que lo suscribieron:

Por tanto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y cláu-

sulas contenidos en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y refren-

dado por el Ministro de Relaciones Exteriores, en el Palacio Federal del

Capitolio, en Caracas, a diez y nueve de diciembre de mil novecientos ca-

torce.— 105*? de la Independencia y 56*? de la Federación.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores.

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROV'ISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA

Por cuanto el día veinte y dos de julio de mil novecientos once se tomó

y firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúblicas

del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el Con-

greso Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presidente

Constitucional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de 19 de

marzo de 1910, un Acuerdo sobre la Historia del Libertador cuyo tenor es el

siguiente:

« ACUERDO SOBRE LA HISTORIA DEL LIBERTADOR »

i 9 Convócase un concurso entre los escritores hispano-americanos para

que en el término de cinco años, escriban la historia del Libertador y de

la emancipación política de las Repúblicas Bolivianas.

29 La Academia Venezolana de la Historia queda encargada de ejercer

las funciones de Jurado, y adjudicará al autor de la obra preferida un premio

de íBs 250.000) doscientos cincuenta mil bolívares.

39 El premio acordado y los gastos de la edición de dicha obra serán

satisfechos por quintas partes por los Gibiernos de las cinco Repúblicas,

cada una de las cuales recibirá igual número de ejemplares.

49 La misma Academia Venezolana de la Historia expedirá el reglamento

a que debe sujetarse el concurso.

Dado en Caracas a los 22 días del mes de julio de mil novecientos once.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

J. Peralta,

Julio Andrade.

N. Clemente Ponce.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

A. Gutiérrez.

R. Soria Galvarro,
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Los Plenipotenciarios del Perú,

Ismael Vázquez.

V, M. Maúrtua.

El Plenipotenciario de Colombia,

José C. Borda.

Los Plenipotenciarios de Venezuela,

J. A. Velutini.

L. Duarte Level.

P". Tosta García.

J. L. Andará.

A. Smith.»

Por cuanto el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó

por Ley de diez y ocho de junio de mil novecientos doce el antedicho Acuerdo; y

Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la

mayoría de las Partes que lo suscribieron;

Por t.\nto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y

cláusulas contenidas en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y refren-

dado por el Ministro de Relaciones Exteriores, en el Palacio Federal del Capi-

tolio, en Caracas, a diez y nueve de diciembre de mil novecientos catorce.

—

105? de la Independencia y 56? de la Federación.

(L. S.)

Refrendado.

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

El Ministro de Relaciones Exteriores.

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA,

Por cuanto el día diez y siete de julio de mil novecientos once se tomó

y firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúblicas

del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el Congre

so Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presidente Cons-

titucional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de 19 de mar-

zo de 1910, un Acuerdo sobre Telégrafos cuyo tenor es el siguiente:

«Los infrascritos Plenipotenciarios de las Repúblicas del Ecuador, Bo-

livia, Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de sus respectivos Ple-

nos Poderes, convienen en el siguiente

ACUERDO SOBRE TELÉGRAFOS

En conformidad con lo previsto en el artículo 29 de la Resolución del

Ministerio de Relaciones Exteriores de Venezuela que determina los puntos

en que ha de ocuparse el Congreso Boliviano, y de acuerdo con el artículo

10 del Protocolo de 27 de Enero de 1911, los suscritos. Representantes de

las Repúblicas del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, han con-

venido lo siguiente:

Artículo i 9

Las Naciones signatarias se obligan a unir entre sí sus líneas telegrá-

ficas, en un plazo que no pasará de seis meses, a contar de la fecha del can-

je de las ratificaciones de este pacto.

Articulo 29

El porte para la correspondencia telegráfica entre las cinco Naciones

será el mismo que para la correspondencia interior en el país de origen

hasta su frontera, quedando obligadas a trasmitirla con toda eficacia a su

destino, sin retardo injustificado ni recargo alguno.
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Artículo 3?

Será libre y gratuito el servicio telegráfico para los Gobiernos de las cin

co Repúblicas, sus Representantes Diplomáticos, autoridades judiciales y

Cónsules, en asuntos relativos a sus funciones.

Artículo 4°

Gozarán de una rebaja de 50% sobre la tarifa particular, las informa-

ciones trasmitidas por sus corresponsales a los periódicos de dichas Naciones.

Artículo 5?

La tarifa para la comunicación telegráfica internacional los domingos y

días feriados, será la misma que para los demás días.

Artículo 69

Los Estados signatarios se comprometen a mantener en buen estado las

líneas telegráficas fronterizas destinadas a este servicio, reparándolas inme-

diatamente cada vez que haya una interrupción.

Artículo 79

La comunicación oficial tendrá preferencia sobre la particular.

Artículo 89

Los demás arreglos de orden y detalle que demande el cumplimiento de

lo aquí estipulado quedan librados a la acción y atribuciones de los respec-

tivos Gobiernos que podrán dictar disposiciones comunes.

Artículo 99

La presente Convención no modifica ni altera los Pactos existentes

sobre la materia entre dos o más de las Naciones signatarias.

En fe de lo cual firman cinco ejemplares de un tenor en Caracas, a 17

de julio de 191 1.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

J. Peralta.

59

Julio Andrade.
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N. Clemente Ponce.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

A. Gutiérrez.

R. Soria Galvarro.

Los Plenipotenciarios del Perú,

Ismael Vázquez.

V. M. Maúrtua.

Hernán Velarue.

El Plenipotenciario de Colombia,

Los Plenipotenciarios de Venezuela,

José C. Borda.

L. Duarte Level.

J. A. Velutini,

F. Tosta García.

J. L, Andara.

A. Smith.»

Por cuanto el Congreso d¿ los Estados Unidos de Venezuela aprobó

por Ley de diez y ocho de junio de mil novecientos doce el antedicho Acuer-

do, y

Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la

mayoría de las Partes que lo suscribieron;

Por tanto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los listados Unidos de V'enezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y

cláusulas contenidos en él y ordeno cumplirlos y'cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y re-

frendado por el Ministro de Relaciones E.xteriores, en el Palacio Federal del
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Capitolio, en Caracas, a diez y nueve de diciembre de rail novecientos ca-

torce.— 1059 de la Independencia y 569 de la Federación.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores.

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UINDOS DE VENEZUELA,

Por CUANTO el día diez y ocho de julio de mil novecientos once se to-

mó y firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúbli-

cas del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el

Congreso Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presidente,

Constitucional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de 19 de mar-

zo de 1910, un Acuerdo sobre Patentes y Privilegios de invención, cuyo tenor

es el siguiente:

«Los infrascritos. Plenipotenciarios de las Repúblicas del Ecuador, Bo-

livia, Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de sus respectivos Plenos

Poderes, convienen en el siguiente

acuerdo sobre PATENTES Y PRIVILEGIOS DE INVENCIÓN.

Artículo i 9

Todo el que obtenga patente o privilegio de invención, por primera vez

en alguno de los Estados signatarios, disfrutará en los demás de los dere-

chos de inventor, si en el término má.ximo de dos años hiciese registrar su

patente en la forma determinada por las leyes del país en que pidiese su

reconocimiento.

Artículo 29

El número de años del privilegio será el que fijen las leyes del país en

que se pretenda hacerlo efectivo.

Artículo 39

Se considera invención o descubrimiento para los efectos de este Acuerdo,

un nuevo modo, aparato mecánico o manual, que sirva para fabricar pro-

ductos industriales; el descubrimiento de un nuevo producto industrial y la

aplicación de medios perfeccionados con el objeto de conseguir resultados

superiores a los ya conocidos.
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No podrán obtener patentes ni registrarse las ya obtenidas :

i 9—Cuando las invenciones o descubrimientos a que se refieran ya hubie-

sen tenido publicidad en alguno de los Estados signatarios, o en otros que

no estén obligados por este Acuerdo.

29 Cuando las invenciones o descubrimientos sean opuestos a la higiene

pública según las leyes del país donde las patentes de invención hayan de ex-

pedirse o reconocerse.

Artículo 49

El derecho de inventor comprende la facultad de disfrutar de su invención

o de transferirla a otros.

Artículo 59

Las responsabilidades civiles y criminales en que incurran los que dañen
el derecho de inventor, se perseguirán y penarán con arreglo a las leyes del

país en que se haya ocasionado el perjuicio.

Las naciones signatarias se comprometen a mantener en su legislación una
pena contra los violadores de ese derecho.

Dado en Caracas, a 18 de julio de 191 1.

Los Delegados del Ecuador.

Los Delegados de Bolivia,

Los Delegados del Perú,

Hernán Velarde.

El Delegado de Colombia,

Julio Andrade.

A. Gutiérrez.

V. M. Maurtua.

José C. Borda.

Los Delegados de Venezuela,

J. A. Velutini.
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L. Duarte Level.

F. Tosta García.

J. L. Andara.

A. Smith.))

Por cuanto el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó

por Ley de diez y ocho de junio de mil novecientos doce el antedicho Acuer-

do; y

Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la

mayoría de las Partes que lo suscribieron
;

Por tanto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y

cláusulas contenidos en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y refren-

dado por el Ministro de Relaciones Exteriores en el Palacio Federal del Capi-

tolio, en Caracas, a diez y nueve de diciembre de mil novecientos catorce.

—

1059 de la Independencia y 569 de la Federación.

(L. S.)

Refrendado.

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

El Ministro de Relaciones Exteriores.

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Por cuanto el día diez y ocho de julio de mil novecientos once se tomó

y firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúblicas

del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el Congre-

so Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presidente Cons-

titucional délos Estados Unidos de Venezuela, por Decrero de 19 de marzo

de 1910, un Acuerdo sobre Ejecución de Actos Extranjeros, cuyo tenor es el

siguiente:

«Los infrascritos Plenipotenciarios délas Repúblicas del Ecuador, Boli-

via, Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de los respectivos Plenos

Poderes, adoptan, como ley común de dichas naciones, el Tratado sobre

Derecho Procesal, sancionado por el Congreso de Montevideo, en ii de

Enero de 1889, con las modificaciones contenidas en el siguiente Pacto

sobre

EJECUCIÓN DE actos EXTRANJEROS.

Artículo i 9

Los juicios y sus incidencias, cualquiera que sea su naturaleza, se tramita-

rán con arreglo a la Ley de Procedimiento en la Nación en cuyo territorio

se promuevan.

Artículo 2?

Las pruebas se admitirán y apreciarán según la Ley a que esté sujeto

el acto jurídico materia del proceso.

Se exceptúa el género de pruebas que por su naturaleza no autorice la

Ley del lugar en que se sigue el juicio.

Artículo 3?

Las sentencias o laudos homologados expedidos en asuntos civiles y

comerciales, las escrituras públicas y demás documentos auténticos otorga-
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dos por los funcionarios de un Estado y los exhortes y cartas rogatorias,

surtirán sus efectos en los otros Estados signatarios, con arreglo a lo es-

tipulado por este Tratado, siempre que estén debidamente legalizados.

Artículo 49

La legalización se considera hecha en debida forma cuando se practica

con arreglo a las Leyes del País de donde el documento procede y éste se

halla autenticado por el Agente Diplomático o Consular que en dicho País

o en la localidad tenga acreditado el Gobierno del Estado en cuyo territorio

se pide la ejecución.

Artículo 59

Las sentencias y fallos arbitrales dictados en asuntos civiles y co-

merciales en uno de los Estados signatarios tendrán en los territorios de los

demás la misma fuerza que en el País donde se han pronunciado, si reúnen

los requisitos siguientes:

a) Que la sentencia o fallo haya sido expedida por un Tribunal com-

petente en la esfera internacional;

ó) Que tenga el carácter de ejecutoriado o pasado en autoridad de cosa

juzgada en el Estado en que se ha expedido.

c) Que la parte contra quien se ha dictado haya sido legalmente citada

o representada o declarada rebelde, conforme a la Ley dtl País en donde

se ha seguido el juicio;

d) Que no se oponga a las leyes de orden público del País de su eje-

cución.

Artículo 69

Los documentos indispensables para solicitar el cumplimiento de las sen-

tencias o fallos arbitrales, son los siguientes:

a) Copia íntegra de la sentencia o fallo arbitra!;

d) Copia de la demanda y de la contestación, o en caso de haberse segui

do el juicio en rebeldía al demandado, copia de la pieza en que conste este par-

ticular;
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c) Copias de las piezas necesarias para acreditar que las parles han

sido citadas;

d) Copia auténtica del auto en que se declara que la sentencia o laudo

tiene el carácter de ejecutoriado o pasado en autori dad de cosa juzgada, y

de las leyes en que dicho auto se funda.

Artículo 79

El carácter ejecutivo o de apremio de las sentencias o fallos arbitrales, y

el juicio a que su cumplimiento dé lugar, serán los que determine la Ley

de Procedimiento del Estado en donde se pide la ejecución.

Articulo 89

Los actos de jurisdicción voluntaria practicados en un Estado, tendrán

en los demás Estados el mismo valor que si se hubiesen realizado en su pro-

pio territorio, con tal de que reúnan los requisitos establecidos en los artícu-

los anteriores.

Artículo g9

Los exhortes y cartas rogatorias que tengan por objeto hacer notifica

cienes, recibir declaraciones o practicar cualquiera otra diligencia de carác-

ter judicial, se cumplirán en los Estados signatarios siempre que dichos

exhortes o cartas rogatorias reúnan las condiciones establecidas en este Tra-

tado.

Artículo io9

Cuando los exhOrtos o cartas rogatorias se refieran a embargos, tasaci

nes, inventarios o diligencias preventivas, el Juez exhortado proveerá lo q i
>

fuere necesario respecto al no mbramiento de peritos, tasadores, depositarios

y en general, a todo aquello que sea conducente al mejor cumplimiento de

la comisión. En este caso procederá el Juez con arreglo a las leyes de 3u

País.

60
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Artículo II?

Loá exlioiTOi y cartas rogatorias se diligenciarán con arreglo a las leyes

del País en donde se pide la ejecución.

Artículo 12?

Los interesados en la ejecución de los exhortes y cartas rogatorias po-

drán constituir apoderados, siendo de su cuenta los gastos de estos apode-

rados y las diligencias que ocasionen.

Artículo 13?

Los gastos que originen los exhortes y cartas rogatorias serán pagados

por el Gobierno que los solicita, el cual a su vez los cobrai'á de los intere-

sados.

Artículo 14?

Los documentos comunicados perlas respectivas Legaciones no necesi-

tan del requisito de la Legalización.

En fe délo cual firman cinco ejemplai-es de un tenor en Caracas, a 18

de julio de 191 1.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

Los Plenipotenciarios de Solivia,

Julio Andrade.

Los Plenipotenciarios del Perú,

A. Gutiérrez.

V. M. Maúrtua.

Hernán Velarde.

El Plenipotenciario de Colombia,

José C. Borda.
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Los Plenipotenciarios de Venezuela,

J. A. Yelutini.

L. Duarte Level.

F. Tosta García,

J. L. Andara.

A. Smith.»

Por cuanto el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó

por Ley de once de junio de mil novecientos doce el antedicho Acuerdo; y

Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la

mayoría de las Partes que lo suscribieron
;

Por tanto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y

cláusulas contenidos en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el G an Sello Nacional y refren-

dado por el Ministro de Relaciones Exteriores, en el Palacio Federal del Ca-

pitolio, en Caracas, a diez y nueve de diciembre de mil novecientos catorce.

— 1059 de la Independencia y 569 de la Federación.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ ^BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA,

Por CUANTO el día diez y ocho de julio de mil novecientos once se tomó

y firmó en e?ta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúblicas

del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el Con-

greso Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presidente

Constitucional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de 19 de

marzo de 1910, un Acuerdo sobre Relaciones Comerciales, cuyo tenor es el si-

guiente:

“Los infrascritos, Plenipotenciarios de las Repúblicas del Ecuador, Boli-

via, Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de sus respectivos Plenos Po-

deres, convienen en el siguiente

ACUERDO SOBRE RELACIONES COMERCIALES

Artículo I?

Los Estados signatarios se obligan a concederse cualquiera ventaja co-

mercial o reducción de derechos que otorguen a uno de ellos, siempre que

se les den compensaciones semejantes o iguales a las que reciben del Estado

a quienes se ha hecho la concesión.

§ En cada caso se llegará a un arreglo amistoso y equitativo para am-

bos, de manera que las ventajas queden satisfactoriamente compensadas.

Artículo 29

Se otorgarán, además, el libre uso de sus Astilleros para la construcción,

reparación y carena de sus naves de guerra sin que para éstas ni para los bu-

ques mercantes, se cobre ningún impuesto que no paguen los nacionales.

Artículo 39

En los casos de incendio, naufragio, u otro peligro en que se encuentren
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las naves mercantes o de guerra de cualquiera de los Estados contratantes, las

autoridades del Estado respectivo le prestarán los auxilios necesarios inme'

diataniente, siendo de cargo de los interesados los gastos ocasionados.

Artículo 4?

Las cinco Repúblicas se obligan a poner en práctica el sistema métrico

decimal. Los respectivos Gobiernos estudiarán las medidas conducentes a la

implantación del sistema monetario.

Artículo 5?

Los Estados contratantes procederán a estudiar y discutir entre sí la ma-

nera de llegar a la uniformidad de un sistema aduanero que facilite más aún

las relaciones comerciales entre todos ellos.

Artículo 69

Los agentes diplomáticos o consulares de cada uno de los Estados presta-

rán a los naturales o naturalizados de los otros, en los puertos o lugares en

que éstos no tuvieren agentes diplomáticos o consulares, la misma protección

personal y real que a sus nacionales.

En fé délo cual firman cinco ejemplares de un tenor en Caracas, a i8 de

julio de 191 1.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

Julio Andrade.

J. Peralta.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

N. Clemente Ponce,

R. Soria Galvarro.

A. Gutiérrez.

Los Plenipotenciarios del Perú,

Ismael Vázquez.

V. M. Maúrtua.
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El Plenipotenciario de Colombia,

José C. Borda.

Los Plenipotenciarios de Venezuela,

L. Duarte Level.

J. A. Velutini.

F. Tosta García.

J. L. Andara.

A. Smith.»

Por cuanto el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó

por Ley de diez y ocho de junio de mil novecientos doce el antedicho

Acuerdo; y

Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la

mayoría délas Parles que lo suscribieron;

Por tanto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados LTnidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y

cláusulas contenidos en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y refren-

dado por el Ministro de Relaciones Exteriores, en el Palacio Federal del Capi-

tolio, en Caracas, a diez y nueve de diciembre de m i novecientos catorce.-

105“ de la Independencia y 569 de la Federación.

(L. S.)

Refrendado.

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

El Ministro de Relaciones Exteriores,

CL. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Por cuanto el día veinte y dos de julio de mil novecientos once se to-

mó y firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúbli-

cas del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el Con-

greso Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presidente

Constitucional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de 19 de

marzo de 1910, un Acuerdo sobre Publicación de documentos inéditos, cuyo

tenor es el siguiente;

«Los infrascritos. Plenipotenciarios de la Repúblicas del Ecuador, Boli-

via, Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de sns respectivos Plenos

Poderes, convienen en el siguiente

ACUERDO SOBRE PUBLICACIONES DE DOCUMENTOS INÉDITOS

Primero.—De acuerdo con hi letra (c) del ordinal 2? de la Resolución

dictada por el Ministerio de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de

Venezuela de i 9 de octubre de 1910 que constituye el Programa del Primer

Congreso Boliviano, los Gobiernos de las Naciones aquí representadas se com-

prometen a crear Comisiones Nacionales en cada una de sus respectivas ciu-

dades Capitales encargadas de recopilar todos los documentos relativos a la

Revolución Americana, inéditos, referentes a las cinco Naciones que forman

el Congreso Boliviano, durante el período de 1808 a 1830.

Segundo.—Los Gobiernos de las Naciones aquí representadas franquea-

rán a sus respectivas Comisiones Nacionales, o a los Miembros de élla que las

representen, todos los archivos públicos relativos a la Revolución indicada,

en sus respectivos países para el mejor y más cabal desempeño rJe su come-

tido, salvo los documentos de carácter reservado.

De igual modo procurarán adquirir aquellos documentos o archivos que

sean de propiedad particular.

Tercero.—Los Gobiernos de las Naciones aquí representadas se compro-

meten a hacer el canje de los documentos que hubieren recopilado y publi-

cado sus respectivas Comisiones Nacionales, o copia de ellos debidamente le-

galizadas,
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Cuarto.—Los gastos que ocasionen los trabajos de las Comisiones Na-

cionales a que se refiere este Tratado, serán sufragados por el Tesoro de sus

respectivos Gobiernos.

Quinto.—Los cinco Estados de la Conferencia podrán crear un Instituto

Histórico y que se organizará y funcionará con sujeción a las reglas siguientes:

a) El Instituto residirá en Madrid y tendrá a su servicio paleógrafos y

Agentes investigadores en Europa.

b) El Instituto se compondrá de las personas que designaren los res-

pectivos Gobiernos.

c) El Primer Director General será nombrado por el Gobierno de Ve-

nezuela y los demás Directores lo serán por las demás Cancillerías respecti-

vas en el orden alfabético de las Naciones, debiendo durar cada período dos

años.

d) El Instituto coordinará y publicará los documentos de interés his-

tórico concernientes a la Revolución de la Independencia.

e) Si en el término de seis meses posteriores a la ratificación de este

acuerdo y de formulado el presupuesto correspondiente por el Gobierno de

Venezuela, los Gobiernos interesados no lo hubieren desaprobado u obser-

vado, el Gobierno de Venezuela procederá a dar los pasos necesarios y a

hacer los gastos que fueren necesarios para instalar el Instituto en Madrid.

§ Unico. En caso de observaciones al presupuesto regirá el de la Na-

ción que presente el más económico.

El Instituto reembolsará al Gobierno de Venezuela la suma que este hu-

biere avanzado sobre el monto del presupuesto anual.

f) Todos los gastos del Instituto se harán por cuotas iguales que abo-

narán por semestres adelantados las cinco Naciones.

g) La Junta de Delegados dirigirá el Instituto y administrará sus fon-

dos. El Director General desempeñará las funciones de Secretario de la

Junta, y de Jefe de la Oficina Principal.

h) El Instituto podrá funcionar con tres Delegados y el Director Ge-

neral, pero las publicaciones y el presupuesto se referirán siempre a las cin-

co Repúblicas.

Dado en Caracas a los 22 días del mes de julio de mil novecientos once.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

J. Peralta.
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Julio Andrade.

N. Clemente Ponce.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

R. Soria Galvarro.

A. Gutiérrez.

Ismael Vázquez.

Los Plenipotenciarios del Perú,

V. M. Maúrtua,

El Plenipotenciario de Colombia,

José C. Borda.

Los Plenipotenciarios de Venezuela,

J. A. Velutini.

L. Duarte Level.

F. Tosta García.

J. L. Andara.

A. Smith”

Por cuanto el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó

por Ley de once de junio de mil novecientos doce el antedicho Acuerdo, y

Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la ma-

yoría de las Partes que lo suscribieron;

Por tanto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y cláu-

sulas contenidos en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y refrenda-

do por el Ministro de Relaciones Exteriores, en el Palacio Federal del Capitolio,

61
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en Caracas, a diez y nueve de diciembre de mil novecientos catorce.— 105*? de

la Independencia y 56? de la Federación.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado,

El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Por cuanto el día diez y ocho de julio de mil novecientos once se tomó

y firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúblicas

del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el Con-

greso Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presidente

Constitucional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de 19 de

marzo de 1910, un Acuerdo sobre Vías de Comunicación, cuyo tenor es el si-

guiente;

“Los infrascritos. Plenipotenciarios de las Repúblicas del Ecuador, Boli-

via, Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de sus respectivos Plenos Po-

deres, convienen en el siguiente

acuerdo sobre vías de comunicación

Artículo i9

En caso de no existir Mapas o Cartas suficientemente detalladas para es-

tudiar y proyectar las vías de trasporte terrestre que hayan de facilitar la co-

municación entre los territorios pertenecientes a las partes contratantes, cada

una de éstas nombrará una Comisión de Ingenieros que estudie, en su respec-

tivo país, la vía o vías internacionales más convenientes al objeto inchcado.

Artículo 2°

El nombramiento de cada una de estas comisiones será comunicado, en

su oportunidad, a las Naciones limítrofes interesadas, para que éstas, a su vez,

nombren las suyas, a los fines expuestos en el artículo siguiente.

Artículo 39

Las Comisiones de dos países colindantes, unidas, fijarán previamente la

dirección que deba darse a la vía internacional, en cada región, de modo a sa-

tisfacer los intereses generales de ambos; y practicarán, juntas, los estudios y
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levantamientos en la región fronteriza; entendiéndose por tal una sección de

diez kilómetros a uno y otro lado de la frontera. El resto de cada trazado

será estudiado exclusivamente por la Comisión correspondiente al respectivo

país.

Artículo 49

Si, al procederse de conformidad con el artículo anterior, hubiere diver-

gencias de pareceres en las dos Comisiones, con respecto a la locación de la

vía o a cualquiera otro detalle importante de los estudios, se hará constar así

en el acta que firmará el personal directivo de ambas Comisiones, las cuales se

dirigirán a sus Gobiernos, exponiendo las argumentaciones del caso, y que-

dando, desde luego, referida la resolución del asunto a la consideración de las

dos partes contratantes. Es entendido que tales desacuerdos no suspende-

rán la prosecución de los estudios sino en la región respecto de la cual hayan

ocurrido.

Artículo 59

Las Comisiones tendrán en cuenta, para sus trabajos, las vías de comuni-

cación existentes en cada país y que sean aprovechables a los fines indicados.

Artículo 69

Terminados los estudios de todas las Comisiones, se hará un Mapa Gene-

ral, en la escala de 1:500.000 que contenga ios estudios practicados en las

cinco Naciones
;

a cuyo efecto, cada Comisión nombrará un Delegado que la

represente en dichos trabajos. Estos Delegados, que se reunirán en Quito,

harán la reducción de los planos a la escala dicha y un informe general que

contenga, en extracto, todos los informes parciales. Se harán por lo menos

cinco ejemplares de estos documentos con destino a las cinco Naciones intere-

sadas. Los gastos del Mapa General se harán por las cinco Repúblicas sig-

natarias.

Artículo 79

Las Comisiones de Ingenieros a que se refieren los artículos anteriores

dedicarán especial atención al estudio de las vías fluviales que puedan ser
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aprovechadas para facilitar las comunicaciones que son materia del presente

Acuerdo.

Artículo 89

Todas las cláusulas anteriores referentes a las vías terrestres son aplica-

bles, en su esencia, a las vías fluviales.

Artículo 99

Tan pronto como sean concluidos los trabajos de las Comisiones de Inge-

nieros y sus Delegados, cada Nación de las aquí representadas, entrará en

negociaciones con la Nación o Naciones limítrofes, con el propósito de es-

cogitar los medios de llevar a la práctica, en el menor tiempo posible, las

vías internacionales en referencia.

Artículo io9

El presente Acuerdo será ratificado por las Naciones interesadas, de con-

formidad con sus respectivas Constituciones; y las ratificaciones serán can-

jeadas dentro'del término de 24 meses.

En fe de lo cual firman cinco ejemplares de un tenor en Caracas, a 18 de

julio de 1911.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

J. Peralta.

Julio Andrade.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

N. Clemente Ponce.

A. Gutiérrez.

R. Soria Galvarro.

Ismael Vázquez.
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Los Plenipotenciarios del Perú,

El Plenipotenciario de Colombia,

V. M, Maúrtua.

José C. Borda.

Los Plenipotenciarios de Venezuela,

J.
A. Velutini.

L. Duarte Level.

F. Tosta García.

j. L. Andara.

A. Smith.»

Por cuanto el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó por

Ley de once de junio de mil novecientos doce el antedicho Acuerdo; y

Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la ma-

yoría de las Partes que lo suscribieron;

Por tanto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y cláu-

sulas contenidos en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y refren-

dado por el Ministro de Relaciones Exteriores en el Palacio Federal del Capi-

tolio, en Caracas, a diez y nueve de diciembre de mil novecientos catorce,

1059 de la Independencia y 56? de la Federación.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores.

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL®DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Por cuanto el día diez y ocho de julio de mil novecientos once se tomó

y firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúblicas

del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el Con-

greso Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presidente

Constitucional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de 19 de mar-

zo de 1910, un Acuerdo sobre Conmociones internas y Neutralidad, cuyo tenor

es el siguiente:

“Los infrascritos Plenipotenciarios de las Repúblicas del Ecuador, Boli-

via, Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de sus respectivos Plenos

Poderes, convienen en el siguiente

ACUERDO SOBRE CONMOCIONES INTERNAS Y NEUTRALIDAD

Artículo i 9

Cuando ocurra alguna conmoción interior en alguna de las Naciones con.

tratantes, todas las demás están obligadas a guardar la más extricta neutra-

lidad.

Así mismo deberán tomar en consideración las gestiones déla Nación en

guerra civil relativas a la internación de revolucionarios u otra providencia

tendientes a la mayor eficacia de la neutralidad, de conformidad con las leyes

propias. Además, dictarán las medidas del caso para que en ningún tiempo

se fomenten en el territorio de su jurisdicción, revoluciones, enganches', o ex-

pediciones, ni se lleven a efecto contra ninguna de las Naciones -contratantes.

Tampoco permitirán que en sus puertos o costas se apresten buques para

obrar hostilmente contra el Gobierno de cualquiera de ellas.

Artículo 29

Las Altas Partes contratantes se obligan a no permitir por su territorio

1 tráfico de tropas, de armas o artículos de guerra destinados a obrar contra

alguna de ellas.
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Artículo 3"

También se obligan a no permitir que en sus puertos hagan provisiones

de contrabando de guerra, los buques o escuadras de Naciones que se en-

cuentren en estado de guerra con alguna de las signatarias del presente

Tratado, ni que se haga la carena de dichos buques de guerra, ni menos

que se sitúen en dichos puertos.

En fe de lo cual firman cinco ejemplares de un tenor, en Caracas, a 18

de julio de 191 1.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

J. Peralta,

Julio andrade.

N. Clemente Ponce.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

A. Gutiérrez.

R. Soria Galvarro.

Ismael Vázquez.

Los Plenipotenciarios del Perú,

V. M. Maúrtua.

El Plenipotenciario de Colombia,

Los Plenipotenciarios de Venezuela,

José C. Borda.

J. A. Velutini.

L. Duarte Level.

F. Tosta García.

J. L. Andara,

A. Smith.»
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Por cuanto el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó

por Ley de once de junio de mil novecientos doce el antedicho Acuerdo; y

Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la

mayoría de las Partes que lo suscribieron;

Por tanto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos

y cláusulas contenidos en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumpli"

miento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y re-

frendado por el Ministro de Relaciones Exteriores, en el Palacio Federal

del Capitolio, en Caracas, a diez y nueve de diciembre de mil novecientos

catorce.—105? de la Independencia y 56? de la Federación.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores.

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Por CUANTO el día diez y siete de julio de mil novecientos once se tomó

y firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repú-

blicas del Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en

el Congreso Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, Presi-

dente Constitucional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de

19 de marzo de 1910, un Acuerdo Postal cuyo tenor es el siguiente:

«Lo-, infrascritos. Plenipotenciarios de las Repúblicas del Ecuador, Boli-

via, Perú, Colombia y Venezuela, previo el canje de sus respectivos Plenos

Poderes, convienen en el siguiente

ACUERDO postal:

Artículo i9—Las cartas, pliegos, impresos de todo género y encomiendas

postales que del territorio de uno de los Estados contratantes se dirigen a otro,

por mar o por tierra, deben ser con Unid >s y entregados a la Onciiia de

Correos del lugar de destino, sin ningún porte adicional ni nuevo gravamen;

transitando en igu ales condiciones por los territorios intermedios, cuyas auto-

ridades postales d ir ín a las valijas o las coanunicaciones al descubierto, la

más ¡ironta y fácil dirección. .Se tendrá como obligatoria la remisión por

la vía que indiquen los rótulos o fórmulas de envío.

Artículo 29 Se establece la siguiente tarifa uniforme para el servicio

de correos entre las cinco Repúblicas signatarias:

Correspondencia EPISTOLAR: Por los primeros 20 gramos, 3 centavos

oro y por cada 20 gramos más o sus fracciones, 2 centavos oro.

Certificados: Con aviso de recibo la misma tarifa, más dos centavos

oro de sobreporte.

Papeles de negocios: Hasta 50 gramos, 5 centavos oro y un centavo

oro por fracción.

Muestras: Por cada cien gramos o fracción, i centavo oro.

Artículo 39 Se exoneran de todo derecho de conducción o porte:

i9—La correspondencia oficial, comprendiéndose en ésta la de los Agen-

tes Diplomáticos y Consulares délos Estados signatarios y los despachos judi-

ciales que dirijan de oficio los Tribunales respectivos;
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2°—Los libros, folletos e impresos de todo género, en el sentido que les

dá el artículo 18 del Reglamento de la Convención de Viena y dentro

del límite fijado por dicho Reglamento. En la remisión se preferirán siem-

pre las publicaciones oficiales y los periódicos, cuando no sea posible la de

todos los impresos que se depositen.

Artículo 49—Consultando la comodidad y seguridad de la corresponden-

cia entre cada Gobierno y sus respectivas Legaciones, establécese que los Mi-

nistros de Relaciones Exteriores pueden usar y cambiar con ellas valijas espe-

ciales cerradas que contengan correspondencia oficial; las cuales valijas cursa-

rán libres de porte entre la Oficina de origen y la de destino, a condición de

llevar en su cerradura una placa metálica con doble inscripción, a saber: en el

anverso: « El Ministro de Relaciones Exteriores de a su Legación en

y en el reverso: «La Legación de al Ministro de Relaciones Exte-

riores de
, » para poder alternar dicha placa según su procedencia. El

peso de estas valijas no deberá exceder de diez kilogramos.

Artículo 59— Bajo la denominación de «encomiendas» podrán cambiarse

por correo entre los Estados signatarios, objetos en paquetes cerrados cuyo

peso no exceda de tres kilogramos, ni sus dimensiones de sesenta centímetros,

ni su volumen de veinte decímetros cúbicos.

Artículo 69— El franqueo por cada encomienda será de 25 centavos oro;

y en el caso de utilizarse la vía de Panamá, se cobrará, además, la tasa co-

rrespondiente al tránsito del Istmo.

Artículo 79—Las encomiendas estarán sujetas en un todo a los Regla-

mentos del Ramo y disposiciones fiscales del país de su destino.

Artículo 89—Cada uno de los Estados hará los gastos correspondientes

al trasporte de las valijas de correspondencia que transiten por su territorio

con destino a otro de ellos.

Artículo 99—Se establece entre las Naciones Contratantes el servicio de

giros postales de acuerdo con el Convenio y Reglamento de Wáshington,

de 15 de junio de 1897.

Artículo io9—La presente Convención no modifica ni altera los Pac-

tos existentes sobre la materia entre dos o más de las Naciones signatarias

Artículo ii9—Se entienden incorporadas a esta Convención, en todo

aquello que no la contraríe o altere, las prescripciones de la Unión Postal

Universal a las cuales los Estados contratantes hayan prestado su adhesión.

Artículo 129—Los demás arreglos de orden y detalle que demande el
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cumplimiento de lo aquí estipulado, quedan librados a la acción y atribu-

ciones de los Gobiernos de las respectivas Naciones.

A.tículo 13?—Una vez ratificado legalmente por cada Nación, este arre-

glo será canjeado en Caracas y surtirá efectos desde la fecha del canje.

En fe de lo cual firman cinco ejemplares de un tenor en Caracas, a 17

de julio de 1911.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

J. Peralta.

Julio Andrade.

N. Clemente Ponce.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

A. Gutiérrez.

R. Soria Galvarro.

Ismael Vázquez.

Los Plenipotenciarios del Perú,

V. M. Maurtua.

Hernán Velarde.

El Plenipotenciario de Colombia,

José C. Borda.

Los Plenipotenciarios de Venezuela,

J. A. Velutini.

L. Duarte Level.

F. Tosta García.

J. L, Andara.

A. Smith.»

Por cuanto el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó por

Ley de diez y ocho de junio de mil novecientos doce el antedicho Acuerdo; y
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Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la ma-

yoría de las Partes que lo suscribieron;

Por tanto, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y cláu-

sulas contenidos en él y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y refren-

dado por el Ministro de Relaciones Exteriores, en el Palacio Federal del Ca-

pitolio, en Caracas, a diéz y nueve de diciembre de mil novecientos quince.

io69 de la Independencia y 57 ? de la Federación.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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VICTORINO MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA.

Por cuanto el día veintidós de julio de mil novecientos once se tomó y

firmó en esta ciudad de Caracas por los Plenipotenciarios de las Repúblicas dcl

Ecuador, Bolivia, Perú, Colombia y Venezuela, representadas en el Congreso

Boliviano que promovió el General Juan Vicente Gómez, PresidenteConititu-

cional de los Estados Unidos de Venezuela, por Decreto de 19 de marzo de

1910, un Acuerdo sobre Paz Americana y futuros Congresos, cuyo tenor es el

siguiente:

EL CONGRESO BOLIVIANO

acuerda:

i9 El Congreso Boliviano hace fervientes votos por la pronta y pacífica

solución de todas las diferencias de cualquier orden que existan o se suscita-

ren entre las Naciones en él representadas.

29 Las nuevas sesiones del Congreso Boliviano se celebrarán a iniciati-

va del Gobierno de Venezuela cuando las circunstancias lo permitan, de acuer-

do con las demás Cancillerías.

Dado en Caracas, a los 22 días del mes de julio del año de mil novecien-

tos once.

Los Plenipotenciarios del Ecuador,

Julio Andrade.

Los Plenipotenciarios de Bolivia,

A. Gutiérrez.

Los Plenipotenciarios del Perú,

V. M. Maúrtua.

El Plenipotenciario de Colombia, ;

José C. Borda.
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Los Plenipotenciarios de Venezuela,

L. Duarte Level.

J. A. Velutini.

F. Tosta García.

J. L. Andara.

A. Smith.”

Por cuanto el Congreso de los Estados Unidos de Venezuela aprobó

por Ley de diez y ocho de junio de mil novecientos doce el antedicho

Acuerdo; y

Por cuanto consta que el mismo Acuerdo ha sido sancionado por la

mayoría de las Partes que lo suscribieron;

Por TANTO, yo, Victorino Márquez Bustillos, Presidente Provisional de

los Estados Unidos de Venezuela, confirmo y ratifico todos los artículos y

cláusulas contenidos en é' y ordeno cumplirlos y cuidar de su cumplimiento.

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Gran Sello Nacional y refren-

dado'por el Ministro de Relaciones E.xteriores, en el Palacio Federal del Ca-

pitolio, en Caracas, a diez y nueve de diciembre de mil novecientos quince.

—

io69 de la Independencia y 57
° de la Federación.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores.

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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Ratificación de los Acuerdos por el Perú

Ministerio de Relaciones Exteriores.

Número

Lima, 4 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de poner en conocimiento de Vuestra Excelencia que

con fecha 22 de octubre último, el Congreso de la República ha prestado su

aprobación a los Tratados y Acuerdos adoptados por el Congreso Boliviano de

Caracas de julio de 1912, según lo verá Vuestra Excelencia por la Resolución

Legislativa que en copia certificada acompaño.

Aprovecho de esta oportunidad para presentar a Vuestra Excelencia las

seguridades de mi alta y distinguida consideración.

E. DE LA Riva Agüero.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Estado en el Despacho de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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(copia)

Ministerio de Relaciones Exteriores.

Resolución Legislativa.—Número 2.154.

Lima; 22 de octubre de 1915.

Excelentísimo Señor:

El Congreso, en ejercicio de la atribución 16?^ del artículo 59? de la Cons-

titución, ba resuelto aprobar los Tratados y Acuerdos adoptados por el Congre

so Internacional de Caracas del 17 al 22 de julio de 1912.

Lo comunicamos a V. E. para su conocimiento y demás fines.

Dios guarde a V. E.

(firmado) M. C. Barrios.

Presidente del Congreso.

(firmado) R. Max. Medina.

Secretario de Congreso.

(firmado)

Al Excelentísimo Señor Presidente de la República.

Santiago Parodi.

Secretario de Congreso.

Lima, 29 de octubre de 1915.

Cúmplase, regístrese, comuniqúese y publíquese.—Rúbrica de S. E.— Ri-

VA Agüero.

—

-Ministerio de Relaciones Exteriores.— Mesa de Partes.—Re-

gistrada bajo el N9 593 a fojas 261 del Libro respectivo.— Tassara.

Es conforme:

El Oficial Mayor del Ministerio de Relaciones Exteriores,

César A. Elguera.

63
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.460.

Caracas: 27 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

La más grata impresión ha producido en el ánimo del Gobierno de Venezue-

la la noticia que Vuestra Excelencia se ha dignado comunicarme por su atenta

nota de 4 de noviembre último, de haber aprobado el Congreso de esa Repúbli-

ca hermana les Tratados y Acuerdos adoptados por el Congreso Boliviano de

Caracas.

Esta Cancillería deposita en su Archivo la atenta participación de Vues-

tra Excelencia y la copia certificada que la acompaña; y se apresura a dirigir

las comunicaciones del caso a los demás Estados participantes en el Congreso

referido.

Dígnese Vuestra Excelencia aceptar en esta favorable oportunidad las

sinceras y renovadas protestas de mi más alta y distinguida consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de la República del Perú.

Lima.
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Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 1.464.

Caracas: 27 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de participar a Vuestra Excelencia que con fecha 22 de

octubre último, el Congreso de la República del Perú prestó su aprobación a

los Tratados y Acuerdos adoptados por el Congreso Boliviano de Caracas.

El Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores del Perú se

ha dignado enviarme copia certificada de la Resolución Legislativa corres-

pondiente, la cual ha sido depositada en el Archivo de esta Cancillería.

Al rogar a Vuestra Excelencia se sirva tomar nota de esta comunica-

ción, que también dirijo a los demás Gobiernos signatarios de los Acuer-

dos del Congreso Boliviano, aprovecho la oportunidad para reiterar a Vues-

tra Excelencia las seguridades de mi más alta consideración.

Ignacio Andrade.

AI Excelentísimo Señor Ministro ríe Relaciones Exteriores de la República de Colombia.

Bogotá.

En análogos términos para las Cancillerías de Bolivia y Ecuador.
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VI

Nueva Ley de Extranjeros

EL CONGRESO

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA

Decreta:

la siguiente

LEY DE EXTRANJEROS

Artículo i9 Los extranjeros gozan en Venezuela de los mismos derechos

civiles que los venezolanos; y para hacerlos valer antelas autoridades compe-

tentes están sujetos a los requisitos y gozan de las garantías que estatuyen las

leyes de la República.

Artículo 2? r.os extranjeros que se encuentran en el territorio de los

Esta Jos Unidos de Venezuela, son domiciliados o transeúntes.

Artículo 3? Para determinar el domicilio del extranjero, se aplicarán

las disposiciones del Código Civil.

Artículo q9 El extranjero que llegue a Venezuela está obligado a pre-

Síutarse ante U primera autoridad civil del lugar de su residencia, dentro de

15 días, comp'obará fehacientemente su identidad y manifestará si tiene el

propósito de pernnnecer en Venezuela y la profesión u oficio a que va a de-

dicarse.

La autoridad civil levantará acta de la actuación y enviará copia de ella

al Ministro de Relaciones Interiores.

Artículo 59 Los e.xtranjeros estín sometidos a los mismos deberes que

lo. veiez llanos, tanto en sus pe.'-snnas, como en sus propied ides; pero se ha-

llan exentos del S 'rvicio mi'itar y del pago de contribuciones personales forzo-

sas y extraordinarias de guerra.

Artículo 69 Los extranjeros deben observar estricta neutralidad en los

asuntos públicos de V'enezuela, y en consecuencia, no pueden:

i9 Formar parte de sociedades políticas.
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2? Redactar periódicos políticos, ni escribir sobre la política de Ve-

nezuela.

3? Inmiscuirse, directa ni indirectamente en las contiendas domésticas

de la República.

4? Pronunciar discursos que se relacionen con la política del país.

Artículo 79 El extranjero que infrinja la neutralidad, se considerará per-

nicioso y podrá ser expelido del territorio de la República, conforme a la

Constitución Nacional.

Artículo 89 Los extranjeros no pueden desempeñar empleos públicos;

sinembargo, en conformidad con el número 16, artículo 58 de la Constitución

Nacional, se autoriza al Ejecutivo Federal para admitir extranjeros al ser*

vicio de la República en los ramos de Beneficencia Nacional, Higiene Públi-

ca y Enseñanza Civil y Militar.

Articulo 99 Los Presidentes de los Estados, el Gobernador del Distrito

Federal y los Gobernadores de los Territorios Federales, al tener conoci_

miento de que algún extranjero que se halle en el territorio de sus respecti-

vas jurisdicciones, se mezcle en los asuntos políticos de la República, pro*

moverán la debida justificación, y pasarán el expediente al Ejecutivo Fede*

ral para su resolución definitiva.

Artículo 10. Ni los extranjeros domiciliados ni los transeúntes, tienen

derecho para ocurrir a la vía diplomática s'no cuando habiendo agotado los

recursos legales ante las autoridades competentes, aparezca evidentemente

que ha habido denegación de justicia.

Artículo II. Los extranjeros tienen derecho, como los venezolanos, a

reclamar de la Nación resarcimiento de los daños y perjuicios que, con propó-

sito deliberado, en tiempo de guerra les ocasionen autoridades legítimamente

constituidas obrando en su carácter público; estas reclamaciones deben de-

ducirse conforme a los trámites establacidos en la legislación interior para

comprobar y justipreciar estos daños y perjuicios,

Artículo 12. Los extranjeros no pueden, como no pueden los venezo-

lanos, reclamar del Gobierno de Venezuela daños y perjuicios que les ocasio-

nen agentes o grupos armados al servicio de alguna revolución, pero sí pue-

den intentar su acción contra los autores de esos daños y perjuicios.

Artículo 13. No procederá ninguna reclamación diplomática por daños

y perjuicios causados a extranjeros, si tales reclamaciones no se ajustan a las

disposiciones de la presente Ley.
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Artículo 14. El Ejecutivo Federal reglamentará la presente Ley.

Artículo 15. Se déroga la Ley de Extranjeros de 16 de abril de 1903.

Dada en el Palacio Federal Legislativo, en Caracas, a cuatro de junio de

mil novecientos quince.—Año io69 de la Independencia y 57 de la Federa-

ción.

El Presidente,

(L. S.)

José A. Tagliaferro.

El Vicepresidente,

L. Godoy.

Los Secretarios,

M. M. Ponte.

Luis Correa.

Palacio Federal, en Caracas, a treinta de junio de mil novecientos quince.

—

Año io69 de la Independencia y 57? de la Federación.

Ejecútese y cuídese de su ejecución.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendada.

El Ministro de Relaciones Interiores,

(L. S.)

Pedro M. Arcaya.

Refrendada.

El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L. S.)

Ignacio Andrade.
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(a)

Se niega al Excelentísimo Señor Servert copia del proyecto Ley de Extranjeros que

cursa en las Cámaras Legislativas

Legación de España.

Número 20.

El Ministro de España saluda atentamente al Excelentísimo Señor Ministro

de Relaciones Exteriores, y le agradecería se sirviese facilitarle una copia del

Proyecto de Ley de Extranjeros, pendiente de discusión en el Senado.

Juan Servert aprovecha esta oportunidad para reiterar al Excelentísimo

Señor General Ignacio Andrade, el testimonio de su alta consideración.

Caracas: 30 de abril de 1915.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 400.

El Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Venezue-

la saluda atentamente al Excelentísimo Señor Enviado Extraordinario y Mi-

nistro Plenipotenciario del Reino de España y tiene la honra y el sentimien-

to de manifestarle, en respuesta a la atenta nota verbal de ayer, la imposibili-

dad de suministrarle un ejemplar de la copia de la Ley de Extranjeros que

cursa en el Congreso Nacional, por cuanto los proyectos de ley se imprimen

para uso privado de los Miembros del Cuerpo Legislativo.

Ignacio Andrade aprovecha la oportunidad para renovar al Excelentísimo

Señor Don Juan Servert y Vest las seguridades de su alta consideración.

Caracas: i 9 de mayo de 1915.
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cb)

Se niega al Excelentísimo Señor Harford copia del proyecto Ley de Extranjeros que cur-

sa en las Cámaras Legislativas

(traducción)

La Legación Británica presenta sus cumplidos al Ministerio de Relaciones

Exteriores y tiene la honra de pedir que se la favorezca con dos ejemplares del

proyecto de Ley sobre Extranjeros actualmente en consideración en el Senado,

por los cuales da las gracias anticipadamente.

Caracas, 29 de abril de 1915.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Póblico Exterior.

Número 401.

El Ministerio de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Venezue-

la presenta sus cumplidos a la Legación Británica y tiene 1 1 honra y el

sentimiento de manifestarle, en respuesta a la atenta nota verbal de anteayer,

la imposibilidad de suministrarle los ejemplares que solicita de la Ley de Ex-

tranjeros que cursa en el Congreso Nacional por cuanto los proyectos de Ley

se imprimen para uso privado de los Miembros del Cuerpo Legislativo.

Caracas: i? de mayo de 1915-
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(traducción)

Legación Británica.

Caracas.

Señor Ministro:

3 de mayo de 1915.

En nota verbal fechada el 29 del mes último, tuvo esta Legación la honra

de solicitar por medio del Ministerio de Relaciones Exteriores, un ejemplar

del Proyecto de Ley de Extranjeros, introducido recientemente en el Senado,

y el i 9 del corriente manifestó ese Departimento, en una )iota verbal, su pena

de no poder acceder a esta solicitud, pues los ejemplares del Proyecto de Ley

de que se trata eran para el uso privado de los Miembros del Congreso.

Sin entrar en la cuestión general de si medidas legislativas so netidas a un

cuerpo electivo público como el Congreso pueden considerarse como privadas

y confidenciales, cuando no están implicadas cuestiones de la alta política de

Estado ola seguridad pública, puedo decir sin riesgo, que mi Gobierno sabrá

con sorpresa que a su Representante le es negado por el Gobierno de Venezue-

la todo informe respecto de una medida que, sea cual fuere su tenor, debe ser

de vital importancia para los nacionales de él, por cuyos intereses está él en el

deber de velar.

Una Comisión, en la cual se incluyeron Representantes de los varios De-

partamentos de Gobierno interesados, ha estado deliberando, entiendo yo,

sobre el asunto de la posición de I03 extranjeros en Venezuela por algún tiem-

po atrás, mucho antes de la elección y de la reunión de los Miembros del pre-

sente Congreso.

Válgome de esta oportunidad para renovar a V. E la seguridad de mi

alta consideración.

Frederic D. Harford.

Al Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

64
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Estados Unidos de Veneznela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Número 410.

Caracas: 6 de mayo de 1915.

Señor Ministro:

V. E. se ha servi Jo dirij^ir.ne con fecha 3 del mes en curso una n ita fir-

mada, referente a la solicituJ q le U Legición hizo d i eje n alares del Pro/e:to

de Ley de iíxtranjeros en discusión por el Congreso N icio ial de los Estad os

Unidos de V'enezueia.

Como V. E. minifiasta sorpresa porque esta Cancillería no le haya ei-

viado los ejemplares solicitados, he da entrar en necesarios esclarecimientos

sobre el particular.

La impresión de los Proyectos de Ley se hace, como tuve el honor de

nianifestai lo a \b E.
,
con el luvco objeto de que los Miembros del Cuerpo Le-

gislativo puedan entre uno y otros debates, estudiarlos y preparar las observa-

ciones, modificaciones y adiciones que estimen convenientes. Tales proyectos,

por el hecho de serlo, no puedan ser comunicados y no lo son en efecto a

éste ni a ningún otro Dep irt iinento del P > Jer Ejecutivo. Ni se explica de

modo claro el suscrito en qué grado podría serle útil a V. E. el conocimiento

oficial de un mero proyecto Legislativo cuyas disposiciones sólo dependen de

la soberana voluntad del Congreso de la Nación.

Vuestra Excelencia alude al carácter público de los debates del Congre-

so. Ello es así y abrigo la esperanzidi que V. E. primero, y luego el

Gobierno de Su Majest id encontrarán por un examen del caso que, lejos de

negarse al Representante Diplomático de la Gran Bretaña toda información

sobre éste ni sobre cualquier otro asunto que curse en las Camaras Legislati-

vas, se le ha brindado ocasión de imponerse de ello, adelantándose a sus de-

seos, pues no puede ser otro el objeto de la Tarjeta Especial que desde el co-

mienzo de las sesiones del Congreso ha tenido este Ministerio la honra de en-

viar a V. E. como derecho libre de entrada a la Tribuna Diplomática.

Válgomede la oportunidad para renovar a V. E. las protestas de mi alta

consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Frederic D. Harford, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de la Gran Bretaña.
Presente.
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VII

Nueva Ley de Ministerio

EL CONGRESO

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA,

Decreta:

la siguiente

LEY DE MINISTERIOS

Artículo i 9 El Presidente de los Estados Unidos de Venezuela tendrá

para su Despacho siete Ministros que se denominan : de Relaciones Interio-

res, Relaciones Exteriores, Hacienda, Guerra y Marina, Fomento, Obras

Públicas e Instrucción Pública, cuyas funciones son:

Refrendar en lo correspondiente a sus respectivos ramos los actos

del Presidente de los Estados Unidos de Venezuela, y cumplir y hacer cum-

plir sus órdenes conforme a la Constitución y a la Ley.

2^ Ordenar todos los gastos de su respectivo Departamento conforme

a la Ley, y ajustarse en cuanto a presentación al Congreso Nacional, de

Memoria, Cuenta y Presupuesto, a lo dispuesto en los artículos ii, 12,

13 ) 15 y lú de esta Ley.

39 Concurrir alas Cámaras Legislativas cuando crean conveniente ha-

cer uso del derecho de palabra en los asuntos correspondientes a sus res-

pectivos Despachos; o cuando sean llamados a informar: o cuando re uel-

van sostener la inconstitucionalidad de un Proyecto de Ley.

49 Solicitar en Consejo de Ministros los Créditos Adicionale:s que fue-

ren necesarios, y una vez autorizados éstos y expedidos los Decretos perti-
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nenies, dar cuenta al Congreso Nacional en sus próximas sesiones, de acuer-

do con el artículo ii8 de la Carta Fundamental.

5? Iniciar en las Cámaras Legislativas, cuando lo juzgue conveniente,

la reforma de las Leyes y Decretos a que se refiere el artículo 59 de la Cons"

titución Nacional, publicándolos previa rsente por la prensa.

6‘^ Las demás que les atribuyan la Constitución y las Leyes.

Artículo 2? En los Ministerios del Despacho cada una de las Seccio-

nes que le determina esta Ley. estará a cargo de un empleado principal

denominado Director, quien desempeñará las funciones de Secretario del

Ministro en los ramos que le están atribuidos, y tendrá los Jefes de Servicio

y demás empleados subalternos que requieran las necesidades del ramo.

Artículo 39 El Ministerio de Relaciones Interiores tendrá dos Direccio-

nes que se denominarán: Dirección Política y Dirección Administrativa. Ade-

más, un Abogado Consultor.

S 1° Corresponde a la Dirección Política: Relaciones Políticas con los

Estados.— Relaciones Políticas con la Secretaría General del Presidente de la

República, Despachos del Ejecutivo y Gobernación del Distrito Federal.

—

Organización Constitucional de la República.

—

Derechos Políticos.— Congre-

so Nacional.—Corte Federal y de Casación.

—

^Procurador General de la Na-

c ón.—Orden Público.— Policía Nacional y de Fronteras.- -Agentes Naciona-

les en los Estados.—.Asambleas Legislativas de los Estados.—Admisión y
expulsión de extranjeros.—Naturalización.- Responsabilidad de empleados.

—

E'íti adición.— Escudo, Sello, Himno y Bandera Nacionales.

—

Honores y Re-

compensas.—Condecoraciones y Medallas. —Panteón Nacional.—Orden y Casa

Natal del Libertador.—Conmemoraciones Públicas.—Recepciones Oficiales y

Ceremonial —Territorios Federales.—Mapa Físico y Político.—Navegación.

—

Legislación Política Orgánica.—Amnistías.—Impuestos y Contribuciones.

—

Imprenta Nacional, compilación, edición y distribución de las publicaciones

d -1 Ministerio —Juramento de empleados del Departamento de Relaciones In-

teriores.

§ 29 Corresponde a la Dirección Administrativa: Administración Ge-

neral.—Relaciones Administrativ is con el Congreso Nacional, los Estados de

la Unión, Secretaría General del Presidente de la República, Despachos Eje-

cutivos, Gobernación del Distrito Federal, Corte Federal y de Casación y Pro-

curaduría General déla Nación.—Inspección Suprema de Cultos.—Patronato^

Tuición y Protección Eclesiásticos —Bienes y Propiedades de las Iglesias, Ca-

billas y Cofradías —Legislación y Derecho Privado.—Registro Público.—Ar-
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chivo Nacional.—Archivo y Biblioteca del Ministerio.—Pesas y Medidas.—Pen-

siones Civiles.—Exoneración de Derechos Arancelarios.—Asistencia Pública

Nacional; Asilos, Hospitales, Hospicios y Sociedades Benéficas.—Calamidades

Públicas.—Higiene, Salubridad y Oficina de Sanidad Nacional.—Leproserías -

Legislación Médico-Farmaceútica.—Recolección, promulgación y codificación

de Leyes y Decretos Nacionales y su Indice.—Compilación de Leyes y Decre-

tos de ¡os Estados y de Ordenanzas Municipales.—Justicia.—Penitenciarías y

Casas de Corrección.—Rebajas de Penas.—Legislación Correccional. — Indul-

tos.—Ordenación y contabilidad de los gastos del Ministerio: estudio y forma-

ción del Presupuesto del Despacho.—Créditos Adicionales.

Artículo 4 *? El Ministerio de Relaciones Exteriores tendrá dos Direccio-

nes, a saber: Dirección de Derecho Público Exterior y Dirección de Derecho

Internacional Privado. Además, un Abogado Consultor.

§ i9 Corresponde a la Dirección de Derecho Público Exterior: el

despacho de todo lo concerniente a: Igualdad, Independencia y Soberanía de

la Nación.—El Dominio y el Imperio.—Límites Territoriales.—Jurisdicción

Territorial Marítima.—Derecho Fluvial —Reconocimiento de Beligerancia,

—

Reconocimiento de Independencia.—Celebración, cumplimiento, interpreta-

ción y denuncia de los Tratados Públicos.— Negociaciones Diplomáticas.

—

Reclamaciones Diplomáticas.—Derecho de Legación.—Inmunidades de Sobe-

ranos.— Ejército y Buques Extranjeros en Territorio de la República.—Inmu-

nidades, privilegios y deberes de los Ministros Públicos.—Documentos relati-

vos a su carácter.—Su presentación y recepción.—^Pasaportes Diplomáticos.

—

Despedidas de Ministros Públicos.—Arreglos amistosos de las cuestiones in-

ternacionales.—Deuda Diplomática.—Toma de posesión en países desiertos.

—

Retorsión.—Asilos.—Extradición.—Naufragio.—Rompimiento de hostilida-

des.—Hostilidad contra las personas y cosas del enemigo.—Canje y rescate de

prisioneros de guerra.—Corsarios, presas.—Neutralidad.—Derecho de Postli-

minio.—Represas y negociaciones relativas al estado de guerra.—Relaciones

con el Tribunal de. La Haya, la Unión Panamericana, las Uniones Internacio-

nales, Oficinas de Tarifas Aduaneras, Oficina Sanitaria de Wáshington, Asis-

tencia a los Congresos, Convenciones y Conferencias Diplomáticas.

§ 29 Corresponde a la Dirección de Derecho Internacional Privado: el

despacho de todo lo concerniente a los demás Ministerios y a los Estados de

la Unión.—Principios sobre la Ley de Domicilio.—Expatriación y repatria-

ción.—Efectos extraterritoriales délas Leyes. - -Jurisdicción Civil y Crimi-

nal.—Valor extraterritorial délos actos jurisdiccionales. --Derechos y deberes
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de los éxtranjeros domiciliados y de los transeúntes.

—

Principios sobre las

sucesiones testamentarias y legítimas. —Consulados y Agencias Consulares.—
Su organización, sus patentes, exequátur y retiro de éstos. —Privilegio,

exenciones y deberes de los Cónsules y jurisdicción que ejercen.—Condeco-

raciones y Medallas.—.Sanidad —Presupuesto respectivo —Ordenación y con-

tabilidad de los gastos del Ministerio; estudio y formación del Presupuesto del

Despacho.

Artículo 59 El Ministerio de Hacienda tendrá cuatro Direcciones: Di-

rección General de Administración, Dirección de Aduanas, Dirección del

Tesoro y Dirección de Crédito Público.

§ i 9 Corresponde a la Dirección General de Administración: Rentas in-

ternas adscritas al Ministerio de Hacienda.

—

Bienes Nacionales.—Inspectorías

de Hacienda.—Personal del Departamento.

—

Estadística Fiscal, Mercantil y

Marítima.—Pedidos al Exterior.—Memoria Anual.— Registro de Decretos.

—

Publicaciones.—Biblioteca.—Archivo General.

—

Despacho de todo asunto

atribuido a las demás direcciones.

§ 29 Corresponde a la Dirección de Aduanas: Servicio de Aduanas, Res-

guardos y Caletas; y asuntos relacionados con estos ramos. —Legislación

Aduanera y Arancelaria.—Muestrario.—Experticias.

§ 39 Corresponde a la Dirección del Tesoro: Servicio de Tesoi'ería.—Ban-

co Auxiliar de la Te.sorería.—Circulación monetaria y acuñación de monedas.

—

Registro General de Ingresos.—Ordenación de pagos.

—

Cuenta de gastos

del Departamento de Hacienda.— Presupuesto de Gastos del Departamento de

Hacienda.—Presupuesto General de Rentas y Gastos.—Créditos Adiciona-

les.— Cuenta General de Rentas y Gastos.

49 Corresponde a la Dirección de Crédito Público : Emisión,

circulación, conversión, renovación y pérdida de Títulos, cupones y obli-

gaciones a cargo del Tesoro Nacional.

—

Liquidación de intereses y de adjudi-

caciones.—Remates.—Registros y Contabilidad de las Deudas Públicas.

—

Legislación del ramo.—Archivo.

Artículo 69 El Ministerio de Guerra y Marina tendrá dos Direcciones:

Dirección de Guerra y Dirección de Marina.

§ Corresponde aja' Dirección de Guerra: Organización, Administra-

ción, Régimen, Economía y Disciplina del Ejército Activo Nacional.—Equi-

po, vestuarios, menaje y mobiliario.— Altas, Bajas y Ascensos.—Licencias

temporales y absolutas.—Parques y depósitos de elementos de guerra.—Pasa-
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jes de militares en servicio activo.—Trasporte de elementos de guerra.—Re-

paraciones de cuarteles y otros edificios militares.—Hospitales y ambulancias.

— Juicios militares.—Pensiones militares.—Contabilidad del Despacho.—For-

mación del Presupuesto General del Departamento.

§ 2? Corresponde a la Dirección de Marina: Personal y material de la

Armada Nacional.—Astillero Nacional y Almacenes Navales.—Escuelas Náu-

ticas.—Juicios militares de marina.—Propuestas y Ascensos de Jefes y Oficia-

les de marina.—Altas y Bajas en el personal de la Armada.—Reglamento de

Policía de Puertos.—Milicia marinera.—Faros.—Practicaje Oficial.—Condeco-

raciones conforme a las Leyes.—Reparaciones de buques de la Armada.

—

Contabilidad del Departamento. —Equipo y vestuario del mismo.—Presupues-

to General de la Dirección.

Artículo 7? El Ministerio de F'oniento tendrá dos Direcciones denomi-

nadas: Dirección de Minas, Tierras Baldías, Industrias y Comercio, y Direc-

ción General de Estadística y Comunicaciones. Además, un Abogado Con-

sultor, que lo será también del Ministerio de Obras Públicas, y una Sala Téc-

nica de Minas.

§ i 9 Corresponde a la Dirección de Minas, Tierras Baldías, Industrias

y Comercio: Exploraciones mineras.—Adquisición y exploración de minas y
yacimientos metalíferos y de las demás sustancias que no estando compren-

didas en estas denominaciones por la Ley, requieren para ser explotadas,

concesiones especiales del Ejecutivo Federal.—Administraciones de las minas

que el Gobierno Nacional explote por su cuenta.—Pesquería.—P.misión de

timbres destinados al cobro de contribuciones industriales.—Exposiciones y
ferias.—Contratos sobre implantamiento de industrias.—Muestrarios de mine-

rales y de productos industriales.—Exhibición permanente de modelos de los

inventores y mejoras de invención debidos a la iniciativa de los venezolanos.

—Laboratorio Nacional.—Inspectoría Técnica de Minas.—Contratos relacio-

nados con los ramos de Tierras Baldías, Agricultura, Cría y Colonización y
Sociedades agrícolas y pecuarias.—Protección a la Agricultura.—Granjas mo-

delos.—Campos de experimentación y Laboratorios agronómicos.—Distribu-

ción de semillas gratis. —Conservación y repoblación de bosques nacionales.

—

Estaciones de selvicultura.—.Sericultura.—Apicultura.—Avicultura.—Cría.

—

Inmigración y agencias del ramo en el Exterior.—Colonización con nacionales

y extranjeros.—Concursos agrícolas y pecuarios.—Protección a la Cría.—Es-

taciones Meteorológicas agronómicas.—Redención de Censos.—Exoneraciones

de derechos arancelarios de artículos destinados a explotaciones mineras y de
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agricultura, y las que se deriven de contratos vigentes relacionados con los ra-

mos de la jurisdicción de esta Dirección —Bancos.—Cámaras de Comercio.

—Registros de Marcas de Fábrica y de Comercio.—Patentes de Invención.

Redacción y administración del Boletín del Ministerio de Fomento.

§ 29 Corresponde a la Dirección General de Estadística y Comunica

ciones: Censo General de la República.— Estadística especial de los ramos que

son del resorte del Ministerio. — -Estadística Nacional en todas sus ramificacio-

nes.—Anuario Estadístico de Venezuela.—Publicaciones esp8ci<les sobre Es-

tadística Nacional.—Bibliografía Nacional.—Depósito, reparto y canje de publi-

caciones.—Biblioteca del Ministerio.—Todo lo relativo a las Oficinas y servi-

cio de Correos, Telégrafos y Teléfonos de la República, conforme a las leyes

y reglamentos respectivos.—Convenciones y arreglos internacionales referen-

tes al ramo de Correos.—Trasporte terrestre, marítimo y fluvial da la corres-

pondencia.—Exoneraciones de derechos de importación correspondientes a

Correos, Telégrafos y Cables.—Cables submarinos y subfluviales.—Permisos

para el establecimiento de teléfonos por particulares y por compañías.—Impor-

taciones de materiales, aparatos, útiles y elementos telegráficos y de correos.

—

Mueblajes y útiles para Oficinas dependientes del Ministerio.—Ordenación y

contabilidad de los ramos de ingresos y egresos del Ministerio. — Estudio y for-

mación del Presupuesto del Despacho.—Condecoraciones y Medallas.—Corres-

pondencia del Ministerio.

Artículo 89 El Ministerio de Obras Públicas tendrá tres Direcciones y

un Servicio Técnico, que se denominarán: Dirección de Vías de Comunicación

y Acueductos, Dirección de Edificios y Ornato de Poblaciones, Dirección de

Contabilidad y Estadística, y Sala Técnica.

§ i9 Corresponde a la Dirección de Vías de Comunicación y Acue-

ductos: todo lo relativo a la construcción de carreteras y demás caminos, fe-

rrocarriles, tranvías, cables aéreos, túneles, canalización, limpieza y desviación

de ríos, acueductos, distribución de aguas, pozos artesianos, diques, irrigacio-

nes, cisternas, desecación de lagunas, muelles, malecones, dársenas, astilleros,

y todo lo que se refiera a vías de comunicación y obras hidráulicas.

§ 29 Corresponde a la Dirección de Edificios y Ornato de Poblaciones:

todo lo relativo a la construcción de edificios, obras de ingeniería sanitaria,

faros, puentes urbanos, calles, avenidas, plazas, alamedas, monumentos, esta

tuas y todo lo que se relacione con el ornato de las poblaciones.

§ 39 Corresponde a la Dirección de Contabilidad y Estadística: la con-

tabilidad general del Despacho de Obras Públicas por el sistema de centrali.
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zación, a cuyo efecto tendrá un Tenedor de Libros; las órdenes para el pago

de: los trabajos de las obras en actividad, los materiales y herramientas com-

prados en el país o en el exterior, los trasportes y demás gastos relativos

al ramo; el registro de los materiales, máquinas, herramientas, útiles per-

tenecientes al Ministerio, ya estén en sus depósitos o fuera de ellos
;

la es-

tadística de las obras públicas nacionales en todas sus faces, con un oficial es-

pecial para su servicio; la de los ferrocarriles y demás empresas de interés

nacional relacionadas con el ramo; la organización del Archivo del Minis-

terio; ordenación y contabilidad de los gastos del Ministerio; estudio y for-

mación del Presupuesto del Despacho.

§ 4° Corresponde a la Sala Técnica; lo relativo a la parte técnica de

todos aquellos asuntos que por disposición del Ministro introduzcan en ella,

para su estudio, las Direcciones.

Artículo 9? El Ministerio de Instrucción Pública tendrá tres Direccio-

nes que se denominarán: Dirección de Instrucción Primaria, Secundaria

y Normalista; Dirección de Instrucción Superior y Especial y Dirección

de Estadística y Contabilidad.

§ 1° Corresponden la Dirección de Instrucción Primaria, Secundaria

y Normalista: Escuelas Primarias de todas clases y categorías.—Inspección

de los expresados ramos de la enseñanza.—Higiene de los respectivos Ins-

ti* utos. —Textos para los mismos. Liceos y Colegios.—Escuelas Normales

Primarias y Superiores.—Magisterio Escolar.—Superintendencia del Distri-

to Federal.—Títulos de Maestros.

§ 2
° Corresponde a la Dirección de Instrucción Superior y Especial:

Universidades y Escuelas de Estudios Superiores.—Establecimientos científi-

cos y literarios.—Bibliotecas.— Museos.—Observatorios.—Estaciones Meteo-

reológicas.— Jardines Botánicos y Zoológicos.—Exposiciones Científicas y Be-

llas Artes.—Consejo Nacional de Instrucción y Comisiones Nacionales.—Tí.

tulos Oficiales.—Escuelas de Artes y Oficios.—Escuelas de Comercio.—Es-

cuelas de Agronomía.—Escuelas de Bellas Artes.—Liceos de Niñas.—Escue-

las de Enfermeras.—Inspección de las correspondientes ramas de la enseñan-

za.—Textos para las mismas.—Condecoraciones y Medallas.—Corresponden-

cia con Instituciones Científicas y Literarias y con Gobiernos Extranjeros.

§ 3"? Corresponde a la Dirección de Estadística y Contabilidad: la es-

tadística de la Instrucción en todos sus ramos. Contabilidad de los gastos del

Departamento.—Ordenación de pagos.— Pasajes.—Pedidos.—Exoneraciones

de derechos.—Revisión de los comprobantes del presupuesto escolar.— Estij'!
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dio de los presupuestos que por distintos respectos se presenten al Despacho.

— Inventario y avalúo de mueblaje.—Utiles y material de enseñanza.—Estu-

dio y formación del Presupuesto del Departamento.

Artículo lo. Se faculta al Ejecutivo Federal para crear nuevas Direccio-

nes en los Ministerios, y a los Ministros para agregar a ellas los ramos que las

necesidades del servicio hagan necesarios.

Artículo II. Los Ministros presentarán personalmente al Congreso Na-

cional las Memorias y las Cuentas en los lapsos establecidos por la Constitu-

ción; y el Ministro de Hacienda presentará, además, en el mismo lapso, el

Proyecto de Ley de Presupuesto General de Rentas y Gastos Públicos.

Artículo 12. Las Memorias que presenten los Ministros del Despacho al

Congreso Nacional, de conformidad con el artículo 89 de la Constitución,

comprenderán cuatro Secciones:

a. )—La Primera contendrá la e.íposición razonada de lo que hubieren he-

cho, y los proyectos y reformas que juzguen convenientes en sus respectivos

ramos.

b. )— La .Segunda contendrá todos los actos del respectivo Ministerio que

no necesiten de la aprobación del Congreso, con e.x:cepción de los nombra-

mientos de empleados.

c. )—LaTeiceoa contendrá todos aquellos actos que, según la Constitución

y las Leyes, necesitan para su validez de la aprobación del Congreso Na-

cional.

d. )—La Cuarta contendrá los cuadros demostrativos, por Oficinas, délos

empleados nombrados durante el año, por los respectivos Ministerios, con in-

dicación del cargo, sueldo mensual, nombre del empleado y fecha de su nom-

bramiento.

La primera y la Segunda de las referidas Secciones estarán divididas con-

forme a las Direcciones de cada Ministerio.

Artículo 13. Las Memorias e.Kpondrán toda la actuación del Despacho

en el año civil que precede a la reunión del Congreso; y si en la actuación

del i” de enero al 19 de marzo del año en que se presentan las Memorias

ocurren actos que por su importan :ia convenga llevar a conocimiento del

Congreso, éstos serán expuestos en una p:\rte suplementaria de aquéllas.

Artículo 14. La aprobación impartida a las Memorias no comprende

la de las Convenciones y actos contenidos en ellas que requieran la especial

aprobación legislativa. Los actos políticos y de administración adquirirán,
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en virtud de la aprobación de la respectiva Memoria, autoridid de cosa juz-

gada, salvo los casos de perjuicio de legítimos derechos de terceros, a quie-

nes queda expedita la vía judicial para hacerlos valer.

§ único. En ningún caso poch.í exigirse responsabilidad penal ni

darse voto de censura a un Ministro por actos de que hubiere dado cuenta

en su respectiva Memoria aprobada, salvo que hubiere incurrido en fraude.

Artículo 15. Las Cuentas abarcarán el último arlo económico y el se-

mestre siguiente, atribuyéndose a las d e este último lapso el carácter de pro-

visionales.

Artículo 16. La Cuenta de cada Departamento Ejecutivo se dividirá en

dos Secciones: Cuenta de Administracción y Cuenta de Gastos; deberá ir

precedida de una exposición motivada, y expondrá en estados mensuales el

resultado de las contabilidades ordenadas por esta Ley.

La Cuenta del Departamento de Hacienda comprenderá además la Cuen-

ta General de Rentas y Gastos Públicos, que será la centralización del mo-

vimiento general y el movimiento de Caja de todos los ramos de productos y

de gastos; y la Cuenta de Bienes Nacionales que deberá exponer el movimien-

to de todos los bienes muebles e inmuebles pertenecientes a la Nación.

Artículo 17. La aprobación impartida a las Cuentas tiene carácter de-

finitivo, salvo los casos de error material en éstas, o de fraude.

Artículo 18. En cada Ministerio se llevará una contabilidad para las

operaciones de liquidación de derechos por todos los ramos de las rentas

que administre el Despacho, y otra para la inversión de los créditos que le

asigna la Ley de Presupuesto. Ambas contabilidades se llevarán por par-

tida doble, y los asientos estarán comprobados por los documentos justifica-

tivos de cada operación; se enviarán a la Sala de Centralización en los ocho

primeros días de cada mes, copia de las partidas del Libro Manual y Re-

lación del Movimiento de la Cuenta en el mes.

Los libros y documentos respectivos pasarán semestralmente a la Sala

de Examen para los efectos legales.

Artículo tg. El Tribunal de Cuentas no procederá a instaurar juicio por

reparos hechos a las Cuentas de los Ministros del Despacho sin previa auto-

rización del Congreso Nacional. A esta efecto el Ministro de Hacienda lle-

vará a conocimiento del Congreso los reparos hechos por la Sala de Examen.

Artículo 20. En ningún caso estará sujeto a juicio de cuentas ante la
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jurisdicción fiscal, ningún Ministro del Despacho, sin la previa autorización

del Congreso Nacional.

Artículo 21. Es solidaria la responsabilidad de los Ministros del Despa

cho en la resolución de los asuntos que comprenden los incisos 8?, 9?, 16,

17, 18, 19, 20, 21, 22 (caso b,') 23, 24 y 25 del artículo 79 de la Constitución

Nacional. Para la consideracY>n de estas materias habrá Consejo de Minis-

tros cuando lo convoque el Presidente de los Estados Unidos de Venezuela

o el que haga sus veces. Délas sesiones del Consejo de Ministros solevan-

tará acta cuando así lo dispongan expresamente.

Artículo 22. De acuerdo con la presente Ley cada Ministerio dictará

un Reglamento Interior, previa aprobación del Consejo de Ministros.

Artículo 23. Se derogan la Ley de 10 de junio de 1913 sobre organiza-

ción de Ministerios, la de 26 de junio de 1913 sobre piesentación de Memo-

rias, Cuentas y Presupuestos, y el Decreto de 29 de junio de 1914 sobre esta

materia.

Disposición transitoria

La presente Ley entrará en vigencia el i 9 de julio de 1915.

Dada en el Palacio Eederal Legislativo, en Caracas, a 15 de junio de 1915-

—Año lOó*? de la Independencia y 57? de la Eederación.

El Presidente,

(L. S.)

A. Carnevali M,

E! Vicepresidente,

Gabriel Picón Pebres, hijo.

Los Secretarios,

M. M. Ponte.

Luis Correa,
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Palacio Federal, en Caracas, a veintitrés de junio de mil novecientos

quince.—Año io69 de la Independencia y 57 ? de la Federación.

Ejecútese y cuídese de su ejecución.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendada.

El Ministro de Relaciones Interiores,

(L. S.)

Pedro M. Arcaya.

Refrendada.

El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L. S.)

Ignacio Andrade.

Refrendada.

El Ministro de Hacienda,

(L. S.)

Román Cárdenas.

Refrendada.

El Ministro de Guerra y Marina,

(L. S.)

M. V. Castro Zavala.

Refrendada.

El Ministro de Fomento,

(L. S.)

Santiago Fontiveros.
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Refrendada.

El Ministro de Obras Públicas,

(L. S.)

Luis Vélez.

Refrendada.

El Ministro de Instrucción Pública,

(L. S.)

F, Guevara Rojas.
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VIII

Servicio Diplomático de Venezuela

Nombramientos

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: 15 de marzo de 1915.

105° y 569

Resuelto:

Por disposición del ciudadano Presidente Provisional de la República se

nombra al ciudadano Doctor J. Abdón Vivas, Secretario de Primera Clase de

la Legación de los Estados Unidos de Venezuela en el Imperio Alemán, Rei-

no de Bélgica, Reino de España, República Francesa y Reino Unido de la

Gran Bretaña e Irlanda, en reemplazo del ciudadano Doctor Esteban Gil Bor-

ges, quien pasa a desempeñar otro destino.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: 13 de octubre de 1915.

io69 y 579

Resuelto:

Por disposición del ciudadano Presidente Provisional de la República se

nombra al ciudadano Doctor José María Cárdenas, Secretario de Primera Cla-

se de la Legación de los Estados Unidos de Venezuela en el Imperio Alemán,

Reino de Bélgica, Reino de España, República Francesa y Reino Unido de la

Gran Bretaña e Irlanda, en reemplazo del ciudadano Doctor J. Abdón Vivas,

quien ha renunciado dicho cargo y pasa a desempeñar otro destino.

Comuniqúese y publíquese

Por el Ejecutivo Federal.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones E.xteriores.

Dirección de Derecho Público Exterior.

Caracas: 8 de diciembre de 1915.

io69 y 579

Resuelto;

Por disposición del ciudadano Presidente Provisional de la República y

en conformidad con el artículo segundo del Decreto Ejecutivo de 25 de junio

de 1914 por el cual se reorganizó el Servicio Diplomático, se nombra a los

ciudadanos M. A. Matos Ibarra y Roberto Guzmán Blanco, Agregados a la

Legación de los Estados Unidos de Venezuela en el Imperio x\lemán. Reino de

Bélgica, Reino de España, República Francesa y Reino Unido de la Gran

Bretaña e Irlanda.

Comuniqúese y Publíquese.

Por el Ejecutivo Federal.

Ignacio Andrade.

66
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DIRECCION DE DERECHO INTERNACIONAL TRIYADO

Nacionalidad

Venezolanos inscritos en los Consulados de la República en Hamburgo y en Leipzig

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 21O;

París: 17 de abril de 1915.

Señor Ministro:

Acompaño a esta noti las listas de los ciudadanos venezolanos que apa-

recen inscritos en los Consulados de la República en Hamburgo y Leipzig,

y que me han sido trasmitidas por el señor Encargado de Negocios en Berlín.

Soy de usted muy atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela en Alemania.

Berlín: 6 de abril de 1915.

Señor Ministro:

El Consulado General de la República en Hamburgo ha participado a esta

Secretaría que hasta la fecha de la recepción de la circular de esta Secreta-

ría número II
I

II, contentiva de la nota de usted número 104, hibían sido

expedidos certificados de nacionalidad, en conformidad con la nueva Ley so-

bre pasaportes del Imperio, a las personas siguientes cuyos nombres juzgo

conveniente comunicar a esa Legación:

Jorge Gabriel Briceño Libro Padrón Folio 17.

María Dolores de la Paz Camejo.

Guillermo Sturup

Alejandro Popert

Bertha Amalia Wollmer

Francisca María Wollmer

Emma Wollmer

Carlos Augusto José von Holten

Luisa Henriqueta Winkelmann. .

George Eduard Tams “ “ “ ii.

Amalia Heemsen “ “ “20.
Werner José Heemsen “ “ “ 20.

Alfredo T. Núñez “ “ “ 21.

María Luisa Núñez “ “ •* 20.

Catalina Machado “ “ “ 20.

Josías Sénior “ “ “ 22.

Sarita Sénior “ “ “23.

Guillermo Heyden “ “ “ 15.

Soy de usted muy atento servidor.

8 ,

13 -

12.

12.

12.

9 -

14.

G. Sánchez B.

Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela.

París.
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(copia)

Estados Unidos de Venezuela.—Consulado en Leipzig.—Copia certifica-

da.— El suscrito, C6n%w\ ad-Jionore7>i de los Estados Unidos de Venezuela en

Leipzig, certifica; que en la matrícula de venezolanos de este Consulado al folio

I, bajo el nümero 1-3, se encuentra la siguiente acta de inscripción: N9 i. —Ha-

rrassovvitz Otto Wilhelm, geb. 18 Deceinber 1848 in la Guayra, lebt seit

1864 in Leipzig. N9 2.—Harrssowitz Frau Louisa, geb, 25 November 1856

in Braunschweig, lebt seit 1876 in Leipzig.—N? 3.—H irrassow’tz Gertrud

Margarete, geb. 21 Marz 1882 in Le pzig. Leipzig, i de abril 1915 — (fir-

mado) Carl Rühle, Cónsul ad-honorem de Venezuela.

Es copia de la copia.

Berlín, 6 de abril de 1915.

G. Sánchez B.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Nümero 1.574.

Señor Ministro:

Caracas: 2 de junio de 1915.

io69 y 579

Aviso a usted recibo de su comunicación número 210, de fecha 17 de

abril último, y de la lista délos ciudadanos venezolanos inscritos en los Con-

sulados de la República en Hamburgo y Leipzig, la cual envió a esa Lega-

c'ón el Encargado de Negocios en Berlín.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cáidenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.575.

Caracas: 2 de junio de 1915.

io69 y 579

Señor:

El Jefe de la Legación de la República en Europa ha enviado a este Des-

pacho la lista de los ciudadanos venezolanos inscritos en los Consulados de la

República en Hamburgo y en Leipzig, que usted remitió a aquel funcionario.

Espero que, en lo sucesivo, dará usted cuenta directamente a este Minis-

terio de todo lo relativo al ejercicio de sus funciones.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Gustavo Sánchez B.
,
Encargado de Negocios ad-interim de los Estados Unidos

de Venezuela, en el Imperio Alemán.

Berlín.

Leofación de los Estados Unidos de Venezuela en Alemania.O

Número 42.

Berlín: 5 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Anexa al presente oficio tengo el honor de enviar a usted copia de las

nuevas inscripciones de venezolanos efectuadas en la matrícula del Consulado

de la República en Leipzig y de las cuales ha remitido una copia certificada

a esta Legación dicho funcionario.

Soy de usted muy atento servidor.

G. SÁNCHEZ B.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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(copia)

Consulado de los Estados Unidos de Venezuela en Leipzig.

Leipzig: 5 de setiembre de 1915.

El suscrito, Cónsul ad-honorem de los Estados Unidos de Venezuela en

Leipzig certifica: que en la matrícula de venezolanos de este Consulado al

folio I, bajo los números 4, 5, 6, se encuentra la siguiente acta de inscripción;

Número 4.—Elisabetli Behrends, viuda de Francisco Behrends, nació el

19 de diciembre de 1859 en Colonia.

Número 5. —Luis Alberto Behrends, nació el 18 de marzo de 1894

« El Palmar.»

Número 6.—Angel María Behrends, nació el 9 de julio de 1898 en Pavi-

che, Caroní.

Leipzig, 5 de setiembre de 1915.

El Cónsul,

(Firmado.

)

Cari. Rühle.

Es copia e.xacta de la copia.

O. Sánchez B.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado

Número 3.228.

Caracas: 24 de noviembre de 1915.

106*? y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores.

Presente.

Tengo la honra de enviar a usted, anexa, a los tiñes consiguientes, copia

de las nuevas inscripciones de venezolanos efectuadas en la matrícula del Con-

sulado de la República en Leipzig, y que han sido remitidas a este Ministerio

por la Legación de Venezuela en el Imperio Alemán.

Dios y Federación,

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3.235.

Caracas: 24 de noviembre de 1915.

io69 y 579

Señor:

Aviso a usted, el recibo de su comunicación número 42, fecha 5 de oc-

tubre último, y de una copia de las nuevas inscripciones de venezolanos efec-

tuadas en la matrícula del Consulado de la República en Leipzig, y la cual

he trasmitido al Ministerio de Relaciones Interiores para los fines consiguientes.

Soy de usted atento servidor,

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Gustavo Sánchez B., Encargado de Negocios ad-iníerim de |los Estados Uni"

dos de Venezuela en el Imperio Alemán.
Berlín.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Política.

Número 68o.

Caracas: 25 de noviembre de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano ñlinistro de Relaciones Exteriores.

Ciudad.

Tengo a honra avisar a usted recibo de su comunicación fecha de ayer

número 3.228, D. I. P., junto con la que se ha servido remitir copia de las

nuevas inscripciones de venezolanos efectuadas en la matrícula del Consulado

de la República en Leipzig.

Dios y Federación,

Pedro M. Arcaya.

Justificativo de nacionaiidad expedido a Marcel Villanueva.

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 216.

París: 23 de abril de 1915.

Señor Ministro;

Acompaño a esta nota copia certificada de las piezas que acreditan la na-

cionalidad venezolana del Señor Marcel Villanueva libradas por esta Le-

gación, a solicitud del interesado, con fecha diez y nueve de los corrientes.

Soy de usted muy atento servidor,

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores
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Legación de los Estados Unidos de Ueneziiela.

El Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados

Unidos de Venezuela en la República Erancesa, certifica: que en los folios

quince vuelto y diez y seis del Libro de Inscripciones de los ciudadanos ve-

nezolanos existente en esta Legación, se encuentra el acta siguiente: «Núme-

ro 60. —En esta fecha se presentó en la Legación de los Estados Unidos

de Venezuela en Francia el Señor iVIarcel Albert Laureano Alexandre Vi-

llanueva y manifestó: que es ciudadano venezolano, nacido en París el ocho

de abril de mil ochocientos noventa y cuatro, que es hijo legítimo de Carlos

A. Villanueva, de nacionalidad venezolana, antiguo Encargado de Negocios

de la República en París, y de la Señora Paulina Astoul; que es alumno ar-

quitecto y domiciliado en esta ciudad. Manifestó, además, que si alguna du-

da existiere respecto de su nacionalidad por el hecho de haber nacido fuera

del territorio déla República, expresa su voluntad de optar por la ciuda-

danía venezolana, abdicando cualquiera otra que puedan atribuirle las leyes

de otros países. En consecuencia, habiendo producido el Señor Villanueva

los documentos que acreditan su nacionalidad venezolana, esta Legación le

expide la pieza justificativa de aquella, en París, a los diez y nueve días del

mes de abril de mil novecientos quince. (Firmado) E. Gil Borges.

—

(Firmado, Marcel Villanueva.^

París: 19 de abril de 1915.

(Firmado) José Ignacio Cárdenas.

Es copia. París: 23 de abril de 1915.

El Segundo Secretario,

C. Farra Pérez.

67
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

El Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados

Unidos de Venezuela en Francia: vistos los documentos que ha producido

ante esta Legación el Señor Marcel Albert Laureano Alexandre Villanueva, y

encontrando que ellos justifican conforme a las Leyes de Venezuela, la nacio-

nalidad del nombrado Señor, certifica: que Marcel Albert Laureano Alexandre

Villanueva es ciud tdano (le la República y ha sido inscrito como tal en el Re-

gistro de la Legación.

París: diez y nueve de abril de mil novecientos quince.

(Firmado)

José Ignacio Cárdenas.

París: 23 de abril de 1915.

Es copia.

El Segundo Secretario,

C. Pana Peres.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.642.

Caracas: 10 de junio de 1915.

io69 y 579

Señor Ministro;

Aviso a usted recibo de su comunicación número 216, fecha 23 de abril

último, y de la copia certificada anexa de las piez is que acreditan la nacionali-

dad venezolana del Señor Marcel Villanueva.

Soy de usted atento servidor

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro

de los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

Plenipotencario

París.

Justificativo de nacionalidad expedido a Richard Willian Harrassowitz

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 157.

París: 13 de marzo de 1915.

Señor Ministro

:

De conformidad con mi nota número 97, fechada el i9 de febrero próximo

pasado, relativa a los justificativos de nacionalidad expedidos por esta Lega-

ción, envío a usted copia certificada de las piezas que sobre el particular han

sido libradas al Señor Richard William Harrassowitz,

Soy de usted muy atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Leofación de los Estados Unidos de Venezuela.

(copia)

El Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Uni-

dos de Venezuela en Francia, certifica: qne en el folio quince y vuelto del

Libro de Inscripción de los ciudadanos venezolanos existente en esta Lega-

ción se encuentra el acta siguiente: «Número 59.—En esta fecha se pre-

sentó a la Legación de los Estados Unidos de Venezuela en P'rancia el Señor

Richard William Harrassovvitz y manifestó que es ciudadano venezolano,

nacido en Marsella el primero de febrero de mil ochocientos ochenta y ocho,

que es h jo legítimo de Ulrich Harrassovvitz, de nacionalidad venezolana, y

de Clotilde Varley, que es emoleado de com:ircio domiciliado en Asniéres.

Manif.stó, además, qu^^- si alguna duda existiere respecto de su nacionalidad,

por el hecho de haber nacido fuera del territorio de la República, expresa

su voluntad de optar por la ciudadanía venezolana que antes de ahora ha-

bía elegido, abdicando de cualquiera otra que puedan atribuirle las Leyes de

otros países. En consecuencia, habiendo producido el Señor Harrassovvitz

los documentos que acreditan su nacionalidad venezolana, esta Legación le

expide la pieza justificativa de aquella, en París, a los veintiséis días del

mes de febrero de mil novecientos quince.

w

(Firmado.

)

José Ignacio Cárdenas.

París: 13 de marzo de 191.5.

Es copia.

El Segundo Secretario,

C. Parra Pérez.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.477.

Caracas; 25 de mayo de 1915.

io69 y 57?

Señor Ministro;

Aviso a usted el recibo de su atenta nota número 157, fecha 13 de marzo

último, y de las copias certificadas del justificativo de nacionalidad vene-

zolana que esa Legación ha expedido al Señor Richard William Harrasso-

witz.

Soy de usted atento servidor,

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.

Justificativo de nacionalidad expedido a la Señora María Guereño-Gamargo

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 269.

Señor Ministro;

París; 24 de junio de 1915.

Tengo a honra enviar a usted una copia certificada del acta de inscrip-

ción en el Registro déla Legación de la República en Berlín, de la Señora Ma-

ría Guereño-Gamargo, de nacionalidad venezolana. Dicha copia me ha sido

remitida por el Señor Encargado de Negocios en el Imperio Alemán.

Soy de usted muy atento servidor,

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Audrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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COPIA CERTIFICADA

El suscrito Primer Secretario de la Legación de los Estados Unidos de

Venezuela en Alemania, Encargado de Negocios ad-interim, certifica; que en

el Libro de Certificaciones de esta Legación bajo el número 2, folio i, año de 1915»

corre inserta la siguiente acta de inscripción: “Hoy, doce de junio de 1915

se ha presentado a esta Legación una persona que dijo llamarse María Gue-

reño-Gamargo, ser venezolana, nacida en Caracas el 24 de diciembre de 1873,

hija legítima de Félix Guereño y Virginia Gamargo, habitar actualmente en

Berlín en compañía de su hermana la Señora Guillermina de Meyer, y que de-

sea ser inscrita como venezolana en el Registro de esta Legación. Como de los

documentos presentados resultan ciertas las aseveraciones déla solicitante se le

inscribe en este Registro como ciudadana vene.iolana y se le expide, a petición

suya, el certificado de nacionalidad respectivo. Sus señales fisonómicas son;

edad, 42 años; figura, delgada; cabellos, negros; ojos, negros; cara, oval; color,

moreno. Berlín, 12 de junio de 1915. El Encargado de Negocios, G. Sán-

chez B.—La solicitante, María Guereño Ga7uargo.”

Berlín, 16 de junio 1915.

G. Sánchez B,
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Numero 2.185.

Caracas: 12 de agosto de 1915.

io69 y 579

Señor Ministro:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 269, fecha 24 de ju-

nio último, junto con la cual se sirvió usted remitir a este Despacho copia

certificada del acta de inscripción en el Registro de la Legación de la Repúbli-

ca en Berlín, de la Señora María Guereño-Gamargo, de nacionalidad venezo-

lana.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

de los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.

Justificativo de nacionalidad expedido a Enrique Juan Augusto Tarbes

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 387.

París : 9 de julio de 1915.

Señor Ministro:

Acompaño a esta nota copia certificada délas piezas que han sido libra-

das por la Legación al Señor Enrique Juan Augusto Tarbes y que acreditan su

nacionalidad venezolana.

Soy de usted muy atento servidor.

r'”” José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio. Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

(copia)

El Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados

Unidos de Venezuela en P'rancia, certifica: que en el folio diez y seis del Libro

de Inscripciones de los ciudadanos venezolanos existente en esta Legación, se

encuentra el acta siguiente: «Número 6 i.—Por cuanto el Señor Enrique Juin

Augusto Tarbes, nacido en Valencia, Venezuela, el día ocho de marzo de mil

ochocientos ochenta y s’ete, hijo legíti:no de Augusto Tarbes y de Clara Tar-

bes, soltero, comerciante, residenciado actualmente en Francia, ha solicitado

por escrito que se le inscriba en los registros de esta Legación, manifestando,

además, que si alguna duda existiere respecto de su nacionalidad, por el he-

cho de ser su padre cuidadano francés, expresa su voluntad de optar por la

ciudadanía venezolana que antes de ahora había elegido, abdicando de cual-

quiera otra que puedan atribuirle las leyes de otros países. En consecuencia,

habiendo producido el Señor Tarbes los documentos que acreditan su naciona-

lidad venezolana, esta Legación le expide la pieza justificativa de aquella, en

París, a los dosMías del mes de julio de mil novecientos quince.—El Segundo

Secretario, C. Parra Fércz .^—Expido la presente certificación a solicitud

del interesado. Fecha ut-supra (Firmado) José Ignacio Cárdenas,

Es copia. París: 9 de julio de 1915.

El Segundo Secretario de la Legación.

C. Parra Ptrez,
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela,

(copia)

El Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados

Un’dos de Venezuela en Francia; vistos los documentos que ha producido ante

esta Legación el Señor Enrique Juan Augusto Tarbes, y encontrando que

ellos justifican, conforme a las leyes de los Estados Unidos de Venezuela,

la nacionalidad del nombrado Señor, certifica: que Enrique Juan Augusto

Tarbes es ciudadano de la República y ha sido inscrito como tal en el Re-

gistro de esta Legación.

París: dos de julio de mil novecientos quince.

(Firmado.)

José Ignacio Cárdenas.

Es copia. París: 9 de julio de 1915.

El Segundo Secretario de la Legación,

C. Parra Pérez.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.098.

Señor Ministro:

Caracas: 3 de agosto de 1915.

io69 y 57?

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 287, fecha 9 de julio

último, y de una copii certificada de las piezas libradas por esa Legación

que acreditan la nacionalidad venezolana del Señor Enrique Juan Augusto

Tarbes.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdanas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

de los Estados Uii'dos de Venezuela en la República I'rancesa.

París.

Justificativo de nacionalidad del Doctor Henrique Adolfo Cottin

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 329.

Señor Ministro :

París: 27 de setiembre de 1915.

Acompaño a esta nota copias certificadas de las piezas que justifican la

nacionalidad venezolana del Señor Doctor Henrique Adolfo Cottin, y que han

sido expedidas por la Legación a mi cargo.

Soy de usted muy atento servidor,

José Ignacio Cárdenas,

A! Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

(copia)

El Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados

Unidos de Venezuela en Francia, certifica: que en el folio diez y siete y vuel-

to del Libro de Inscripción de los ciudadanos venezolanos existente en esta

Legación se encuentra el acta siguiente: «Número 63.—En esta fecha se

presentó en la Legación de los Estados Unidos de Venezuela en Francia el

Señor Henrique Adolfo Cottin y manifestó
:
que es ciudadano venezolano,

nacido en Irapa, Venezuela, el veintiuno de diciembre de mil ochocientos

ochenta y tres, que es hijo legítimo de Henrique Cottin y de María Bardat,

que es Doctor en Medicina y Cirujía de la Universidad Central de Venezue-

la, que está domiciliado en Caracas y se encuentra de tránsito en París.

Manifestó además, que si alguna duda existiere respecto de su nacionalidad

por el hecho de ser su padre ciudadano francés, expresa su voluntad de op-

tar por la ciudadanía venezolana que antes de ahora había elegido y que de

hecho ha poseído, abdicando de cualquiera otra que puedan atribuirle las leyes

de otros países. En consecuencia, habiendo producido el Señor Cottin los do-

cumentos que acreditan su nacionalidad venezolana, esta Legación la expide

la pieza justificativa de aquella, en París, a los veinte y cinco días del mes de

setiembre de mil novecientos quince.—El Segundo Secretario, (Firmado) C-

Parra /’<?rif¿'.-( Firmado) Henrique Cottin.» A solicitud del interesado expido la

presente certificación. Fecha ut-supra.—-(Firmado) José Ignacio Cárdenas.

Es copia fiel. París: 25 de setiembre de 1915.

El Segundo Secretario,

C. Parra Pérez.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

(copia)

El Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Uni-

dos de Venezuela en Francia: vistos los documentos que ha producido ante es-

ta Legación el Señor Doctor Henrique Adolfo Cottin, y encontrando que ellos

justifican conforme a las leyes de Venezuela, la nacionalidad del nombrado

Señor, certifica: que Henrique Adolfo Cottin es ciudadano de la República y

ha sido inscrito como tal en el Registro de la Legación.—París: veinte y cinco

de setiembre de mil novecientos quince. (Firmado) José Ignacio Cárdenas.

Es copia fiel. París: 25 de setiembre de 1915.

El Segundo Secretario,

C. Parra Pérez.

Estados F'nidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3.044.

Caracas: 3 de noviembre de 1915.

I069 y 579

Señor Ministro:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 329, fecha 27 de se-

tiembre último, a la cual se sirve acompañar copias certificadas de las piezas

que justifican la nacionalidad venezolan.a del Señor Doctor Enrique Adolfo Co-

ttin, y que le han sido expedidas por esa Legación.

Soy de usted atento servidor,

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.
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Caso de Alfredo Strauss, ciudadano venezolano, prisionero de guerra en Knockaloe

Aliens Camp

Legación de los Estados Unidos de Venezuela en Alemania.

Número 45.

Berlín; 16 de junio de 1915.

Señor Ministro:

Junto con una versión al español tengo el honor de enviar a usted una

carta que la señora W. Strauss ha dirigido al Consulado General de la Repúbli-

ca en Hamburgo y que éste ha remitido a esta Secretaría para los fines de la

resolución del asunto a que ella se contrae.

Soy de usted atento servidor,

G. Sánchez B.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y
los Estados Unidos de Venezuela en

Ministro Plenipotenciario de

París.

(traducción)

Dort.mund, 13—6 15.

Cónsul General

Doctor José Ignacio Cárdenas.

Hamburgo.

La suscrita suplica tener la bondad de interesarse en el asunto siguien-

te y, si fuese posible, ayudar a unos padres preocupados a librarse de su

pena.

Desde hace 25 años vivimos en Caracas. Mi esposo es allá Jefe de los

talleres del ferrocarril. Desde hace un año estoy aquí en Dortmund de visi-

ta. La terrible guerra ha retardado mi regreso y no soy capaz de regresar
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sola. Debido a esto mi esposo envió a uno de nuestros hijos, Alfredo Strauss,

(de ao'años de edad) en el'vapor «Prinz Wilhelm» a Amsterdam a buscarme;

pero mi hijo no pudo llegar aquí, pues, según me han avisado, él ha sido

detenido e internado por los ingleses. (El vapor llegó a Amsterdan el 7-5.)

Usted puede fácilmente imaginarse mi dolor y el miedo que tengo.

Yo quería suplicarle de todo corazón que interpusiera toda su influencia

en el sentido de hacer valer el buen y libre derecho de un ciudadano venezo-

lano.

Quizá usted logre que él pueda regresar a su ciudad natal pronto.

Mi dirección;

Señora W. Strauss.

En Dortmund

Rheinische Str. 42.

Nuestra dirección en Caracas;

Guillertno Strauss.

Jefe de los Talleres, Gran Ferrocarril de Venezuela.

Caracas.

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 268.

París: 24 de junio de 1915,

Señor Ministro

:

Acompaño a esta nota una comunicación del Señor Encargado de Nego-

cios de la República en el Imperio Alemán, y una carta que contiene la solici-

tud a que hace referencia el Doctor Sánchez.

He respondido a éste último que llevaría a conocimiento de usted dicha

solicitud, por si creyere oportuno comunicarme instrucciones sobre el par-

ticular.

Soy de usted muy atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores
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Estados Unidos de Venezuela.

Legación en Lóndres.

Número i6i.

Londres: 4 de julio de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de comunicar a usted que el Señor Alfredo Strauss, vene-

zolano nacido en La Victoria, Estado Aragua, de 20 años de edad, hijo legítimo

de Guillermo Strauss y de María de Strauss, súbditos alemanes, está internado-

como prisionero de guerra en Knockaloe Aliens Camp, Isle of Man, y ha recla-

mado en carta del 26 de junio próximo pasado, la intervención de esta Legación

con el fin de obtener su libertad. He pedido al Señor Alfredo Strauss la docu-

mentación comprobatoria que en su carta me anuncia, e iniciaré las gestiones

ante el Foreign Office.

Los nuevos reglamentos sobre extranjeros; el hecho de pertenecer igual-

mente el joven Strauss, según las leyes del Imperio Alemán, a la nacionalidad

alemana; y de haber salido de Venezuela recientemente, después del actual

estado de guerra, hacia tierras cercanas de Alemania, pueden traer algunas

dificultades en las gestiones para obtener su libertad.

Esta Legación atenderá con todo interés la petición del Señor Alfredo

Strauss, cuyos resultados tendré el honor de comunicar a usted oportuna-

mente.

Soy de usted muy atento y seguro servidor.

Pedro César Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Caracas; el 12 de julio de 1915.

Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exte-

riores.

Excelentísimo Señor:

Tengo el honor de participar a usted la ingrata noticia de que mi hijo

Alfredo Strauss, mecánico, que nació el 24 de octubre de 1894 en La Victo-

ria, Aragua, y el cual salió el 5 de mayo próximo pasado, provisto de su

pasaporte venezolano, entregádole en fecha 4 del mismo raes, por la autori-

dad del Distrito Federal, en el vapor holandés «Prins Wilhelm I» de La Guaira

para Amsterdam, no ha llegado a su destino, sino que, según aviso del Co-

mandante de dicho buque, fué sacado de éste por fuerzas navales británicas,

en el Canal de la Mancha y llevado a Inglaterra como prisionero de guerra.

No se conoce su paradero. Yo, como padre del joven, protesto contra

este ultraje del derecho de gentes y suplico a usted muy respetuosamente

haga las gestiones necesarias con el Gobierno británico, a fin de que mi hijo

sea puesto en libertad y que se le permita continuar su viaje a Amsterdam,

sin ser molestado.

Es justicia que pido en Caracas, 12 de julio de 1915.

Su atento y S. S. y amigo.

Guillermo Strauss.

Jefe mecánico.
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Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.123.

Caracas: 5 de agosto de 1915.

io69 y 57?

Señor

:

Aviso a usted el recibo de sj comunicación número 161, fecha 4 de julio

último, referente a la solicitud dirigida a esa Legación por el ciudadano vene-

zolano Alfredo Strauss, de 20 años de edad, nacido en La Victoria, Estado

Aragua, quien ha sido llevado como prisionero de guerra a Knockaloe

Aliens Camp, Isle of Man, como hijo de los súbditos alemanes Guillermo

Strauss y María de Strauss.

El Jefe de nuestra Legación en Europa ha enviado a este Despacho una

carta que la Señora Maríi de Strauss dirigió con fecha 13 de junio al

Consulado General de la República en Hamburgo, y la cual fué trasladada ala

Legación por el Encargado de Negocios ad-interim en Berlín. En la car-

ta solicitud dice la Señora Strauss al Cónsul: «Desde hace veinte y cinco

años vivimos en Caracas. Mi esposo es allá Jefe de los Talleres del Ferroca-

rril. Desde hace un año estoy aquí en Dortmund de visita. La terrible guerra

ha retardado mi regreso y no soy caniz de regresar sola. Debido a esto mi

esposo envió a uno de nuestros hijos, Alfredo Strau's (de 20 años de edad)

en el vapor «Prinz Wilhelms.- a Amsterdam a buscarme; pero mi hijo no pudo

llegar aquí, pues, según me han avisado, él ha sido detenido e internado

por los Ingleses. (El vapor llegó a Amsterdam el 7—6.) Usted puede fá-

cilmente imaginarse mi dolor y el miedo que tengo. Yo queria suplicarle de

todo corazón que interpusiera toda su influencia en el sentido de hacer'valer

el buen y libre derecho de un ciudadano venezolano. Quizá usted logre que

él pueda regresara su ciudad natal pronto.»

Asimismo el Señor Guillermo Strauss ha introducido a este Ministerio

una solicitud, y presentado los documentos que comprueban la nacionalidad

venezolana de Alfredo Strauss, con el objeto de procurar que el Gobierno haga

valer los derechos de neutral que como ciudadano de la República le asisten.

69
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Envío a usted, anexa, el citado justificativo de nacionalidad y espero que

las gestiones ya iniciadas por usted tendrán favorable acogida por el Gobierno

Inglés.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Pedro César Uo.'m'uici, Encargado de Negocios ad-iiUerim de los Estados

Unidos de Venezuela e i la Gran Bretaña.

Londres.

Estados Unidos de Venezuela.

Legación en Londres.

Número 212.

Londres: 5 de setiembre de 1915.

Señor Ministro

:

Tengo la honra de acusarle el recibo de su atenta nota del 5 de agosto

número 2. 123, y del documento comprobatorio de la nacionalidad Venezolana

del Señor Alfredo Strauss, detenido como prisionero de guerra por las Autori-

dades de Policía en Knockaloe Aliens Camp.

Continúo mis gestionei ante el F'oreign Office en vista de obtener la liber-

tid del Señor Strauss, que espero lograr como la de los otros Venezolanos

que se hallaban en su mismo caso.

Estoy en comunicación con Alfredo Strauss, a quien he entregado peque-

ñas sumas que me había exigido para gastos indispensables,

Estoy también en correspondencia cen el Señor Guillermo Strauss, padre

del joven, respecto a la prisión de su hijo.

Soy de usted muy atento servidor.

Pedro César Domínici.

x\1 Señor (jeneral Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Estados Unidos de V'^eneznela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.933.

Caracas; 23 de octubre de 1915.

io69 y 579

Señor:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 212, fecha 5 de se-

tiembre último, en la cual se sirve informarme que continúa usted haciendo

gestiones ante el Foreign Office a fin de obtener la libertad del ciudadano

venezolano Alfredo .Strauss, detenido como prisionero de guerra por las Au-

toridades de Policía en Knockaloe Alicns Camp.

Espera esta Cancillería que sus gestiones tendrán el mismo éxito alcan-

zado anteriormente por usted en iguales casos.

Soy de usted atento servidor,

Ignacio Andrade.

aI Señor Doctor Pedro César Doraínici, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados Uni-

dos d*; Venezuela en la Gran Bretaña.

Londres.



548 DOCUMENTOS

Estados Unidos de Venezuela.

Legación en Londres.

Número 260.

Londres: 17 de octubre de 1915.

Señor Ministro

:

Tengo la honra de comunicar a usted que las gestiones de esta Legación

en vista de obtener la libertad del Señor Alfredo Strauss, ciudadano venezola-

no de 20 años de edad, nacido en La Victoria, hijo de padres de nacionali-

dad alemana, detenido por las autoridades navales inglesas abordo del vapor

holandés «Wilhelm I,» en viaje de Venezuela a Amsterdam, a principios de ju-

nio último, y conducido al campo de prisioneros de guerra de la Isla de Man,

han logrado al fin una solución satisfactoria.

El Foreign Office me comunica con fecha 15 del corriente, que ya se ha

dado la orden de poner en libertad al joven Strauss.

Lo cual heme apresurado a participar al interesado, en tanto se llenan

las formalidades legales.

Trataré asimismo de que el Stñor Alfredo Strauss regrese a Venezuela a

la mayor brev'edad posible.

Ha quedado una vez más aceptado el criterio de nuestra Cancillería en el

complicado problema de la doble nacionalidad.

Soy de usted muy atento servidor,

Pedro César Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministra de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.374.

Caracas: 26 de noviembre 1915.

106*? y 57°

Señor:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 260, fecha 17 de

octubre último, en la cual se sirve participarme que ya el Gobierno Británico

ha dado la orden deponer en libertad al ciudadano venezolano Alfredo Strauss,

detenido por las autoridades inglesas a bordo del vapor holandés «Wilhelm

I,» en viaje de Venezuela a Ainsterdam, y que usted se ocupa en que el Se-

ñor Strauss regrese a Venezuela a la mayor brevedad.

Este Ministerio ve con agrado el éxito obtenido por las gestiones de us-

ted, que viene a ratificar el criterio establecido por nuestra Cancillería en el

problema de la doble nacionalidad.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

aI Señor Doctor Pedro César Dominici, Encargado de Negocios «ad-interina> de los Estados

Unidos de Venezueia en la Gran Bretaña.

Londres,
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Estados Unidos de Venezuela.

Legación en Londres.

Número 307.

Londres: 28 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Como tuve el honor de comunicar a usted en mi nota número 260 fe-

chada el 17 de octubre, Alfredo Strauss fué puesto en libertad el 15 del

pasado mes.

Las gestiones de esta Legación en vista de obtener la libertad de Strauss,

encontráronse rodeadas de las mayores dificultades por las sospechas del

Foreign Office de que Strauss venía a Holanda enviado por la Legación ale-

mana en Caracas para ir a servir en el ejército alemán. En mi nota número

161 del 4 de julio último, tuve el honor de comunicar a usted esas dificul-

tades que preveía por la doble nacionalidad de Strauss, su aspecto entera-

mente alemán, y el hecho de que dicho Señor, aunque habla español no

sabe escribirlo, y dirigíame desde su prisión cartas en alemán, que leían

las autoridades de la Policía Inglesa. Sin embargo, gracias a mis gestiones,

y a la buena voluntad del Foreign Office, logré que se le pusiese en li-

bertad.

El caso de Alfredo Strauss agravábase con la miseria profunda en que

éste se encontraba, no obstante las pequeñas sumas que de mi peculio en

diversas ocasiones le remití al campamento de la Isla de Man. Las dos

primeras noches de su libertad las pasó Strauss en la Policía por carecer de

domicilio, y ante el peligro de que se le volviese a detener, dirigime a nues-

tro Cónsul en Londres Señor P. C. Heyden, para que le buscase alojamien-

to, de la manera más modesta por tratarse de un obrero humilde, sin recur-

sos y en época de riguroso invierno. Dos veces estuvo la Policía en el Con-

sulado a pedir el embarque de Strauss; en tanto que esta Legación recibía

una nota del Foreign Office sobre el mismo asunto.

Nuevas dificultades aguardábanme para obtener el embarque de Alfredo

Strauss para Venezuela, pues las Compañías de vapores negáronse rotundamen-

te a aceptarle a bordo; por fin, ante mis reiteradas intancias, y debido a

la eficaz intervención del Señor Nickels, Vice-Cónsul de la República en

Liverpool, obtuvo nuestro Cónsul Señor S. A. Mendoza, que el vapor de

carga de la línea Harrison «Merchant,» aceptase a Strauss para La Guaira
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como pasajero de puente, abonando la suma de 10 Libras que tuve que au-

torizar a dicho Cónsul a tomar de los fondos del Consulado. Alfredo Strauss

salió ayer de Liverpool en el mencionado vapor rumbo a Venezuela.

Suplico, en vista de la imperiosa necesidad y las desagradables circuns-

tancias en que se ha visto obligada a intervenir esta Legación, la justiciera

aprobación’de usted.

Y creo de mi deber insinuarle, muy respetuosamente, aunque tengo la

certeza de que nuestras autoridades de Policía lo tienen ya así establecido,

la conveniencia de recordar a los Señores que se encuentren en casos se-

mejantes al que se refiere esta nota, délos peligros que corren al llegar a paí-

ses beligerentes, porque no siempre han de bastar los documentos compro-

batorios de la nacionalidad venezolana para que sean considerados como

neutrales por haber nacido en Venezuela, en vista de la nacionalidad ene-

miga de sus padres, no obstante la mejor buena voluntad y el deber de pro-

tegerles que tengan nuestras respectivas Legaciones,

Soy de usted muy atento servidor.

Pedro César Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3.578.

Caracas: 31 de diciembre de 1916.

io69 y 579

Señor:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 307, fecha 28 de no-

viembre último, en la cual participa que el Señor Alfredo Strauss fué puesto

en libertad el 15 de octubre pasado, y que después de algunas dificultades ha

logrado usted embarcarle para Venezuela en el vapor de carga de la línea

Harrison « Merchant. h
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El joven Strauss llegó a La Guaira en el citado buque, y complázcome en

expresar a usted la satisfacción con que el Ejecutivo Federal ha visto el éxito

de sus gestiones en este asunto; y al mismo tiempo le encargo significar muy
especialmente al Excelentísimo Señor Ministro de Negocios Extranjeros el

reconocimiento del Gobierno de Venezuela por la deferente atención que ha

prestado a la solicitud de esa Legación.

Al llegar a este Despacho la cuenta del Cónsul de la República en Liver-

pool me será grato dar la orden para que se le reintegren las lo) diez libras

pagadas por dicho funcionario por el pasaje del Señor Strauss.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

aI Señor Doctor Pedro César Domínici, Encargado de Negocios ad-interiai de los Estados Uni-

dos de Venezuela en la Gran Bretaña.
I.ondres.

Caso de la Señora Belén Altuna de Heyden

Estados Unidos de Venezuela.

Legación en Londres.

Número 230.

Londres: 20 de setiembre de 1915.

Señor Ministro

:

Habiendo la Señora Belén Altuna, viuda de Heyden, solicitado protección an-

te esta Legación por los peligros en que se encontiaba dada la falsa situación de

“Extranjera Enemiga’’ en que la colocaba la Policía Inglesa; y habiendo re-

clamado al propio tiempo su nacionalidad venezolana, en vista de que el lazo

que la había unido con su segundo marido el súbdito alemán Señor Carlos Lu-

bbert podía considerarse como definitivamente roto; tuve el honor de dirigir a

Sir Edwar Grey la siguiente nota fechada el 13 de julio último que tengo el ho-

nor de trascribir a usted:

“Tengo la honra de llevar a conocimiento de Vuestra Excelencia el si-

iguiente asunto:
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La Señora Belen Altuna, venezolana, de 51 años, viuda del Señor Hey-

den, venezolano, se casó en segundas nupcias en Caracas con el súbdito alemán

Señor Carlos Lubbert; después de un año de vida conyugal, los esposos se se-

pararon de cuerpo y de bienes en 1907, y na se han vuelto a ver; a su llega-

da a Londres en el mes de marzo de 1914, la Señora Belén Altuna fué inscri-

ta por uno de sus hijos como alemana, y las Autoridades de Policía colocaron

a dicha Señora, después de la declaración de guerra, en los registros de “Ex-

tranjeros Enemigos.” Según la Ley Venezolana de Divorcio, la Señora Be-

lén Altuna es, después de 5 años de separación de su marido, si uno de los

cónyuges lo exige, considerada, luego de haber cumplido las fórmulas legales,

como divorciada.

Debemos agregar a ésto, que la Señora Belén Altuna se halla en instan-

cia de divorcio contra su marido el Señor Lubbert, residente en HamburgOi

desde el mes de mayo de 1914, y que el Señor Lubbert presentó también en

aquella fecha demanda de divorcio contra su mujer; por consiguiente, no im-

porta contra quien sea dada la sentencia, el divorcio es adquirido, y la Señora

Altuna puede ser considerada como Venezolana. Ignoramos a causa de la

guerra si el Tribunal de Hamburgo ha dictado ya la sentencia, pero era cosa

casi hecha en julio de 1914, según cartas de los abogados de dicha Señora que

posee esta Legación.

Yo quedaría en extremo agradecido a Vuestra Excelencia, si consintiese

en intervenir con el Home Office a fin de que la Señora Belén Altuna, madre

del Cónsul de Venezuela en Londres, continúe viviendo con sus hijos, 52, Vi-

neyard Hill Road, Wimbledon Parle, y no sea considerad! como “Extranjera

Enemiga.” etc, etc, etc.”

Y tengo la honra de comunicar a usted que, con fecha 13 del corriente,

me participa el Foreign Offee, que ha sido atendida la solicitud de esta Lega-

ción, y que el nombre de la Señora Belén Altuna ha sido borrado del registro

de «Extranjeros Enemigos.»

Lo cual ha sido para mí muy grato comunicar a dicha Señora.

Soy de usted muy atento servidor,

Pedro César Domínici.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

70
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3.040.

Caracas: 3 de noviembre de 1915.

lo69 y 579

Señor

:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 230, fecha 20 de se-

tiembre último, referente a la protección que de esa Legación ha solicitado la

Señora Belén Altuna, viuda de Heyden, y en la cual se sirve usted trascribir-

me la nota que usted dirigió a Sir Edward Grey poniendo de manifiesto la

nacionalidad Venezolana de la Señora Altuna de Heyden.

Soy de usted atento servidor,

Ignacio Andrade.

Al Siñor Doctor Pedro César Domínici, Encargado de Negocios ad-interitn de los Estados Uni-

dos de Venezuela en la Gran Bretaña.

Londres.

Lista de las cartas de nacionalidad que en cumplimiento del Artículo 39 de la Ley de

naturalización dictada el 24 de mayo de 1913, han sido registradas por este

Ministerio en el libro correspondiente, desde el 18 de marzo de 1915,

hasta el 31 de diciembre del mismo año

Enrique Brings, originario de Düren, Imperio Alemán, 18 de marzo

de 1915.

Pbro. Juan Ignacio Ibañez Yuste, originario de Carenas, Provincia de

Zaragoza, Reino de España, ii de mayo de 1915.

Josué Pauly, originario de Esmirna, Imperio Otomano, 26 de junio

de 1915.

Isaac de Majo, originario del Imperio Otomano, 15 de octubre de 1915.

María de Baduz, originaria de Monte Líbano, Siria, 6 de diciembre

de 1915.

Checri Haddad, originario de Gazir, Monte Líbano, Imperio de Turquía,

13 de diciembre de 1915.
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Nueva Ley alemana sobre pasaportes

Legación de los Estados Unidos de Venezuela en Alemania.

Número i— IV.

Berlín: 4 de enero de 1915.

Señor Ministro:

Por el número del «Reichs-Gesetzblatt» que tengo el honor de enviar a

usted adjunto, se impondrá usted de la Ley sobre pa.sap rtes que con fecha

16 de diciembre último fué dictada por el Gobierno Alemán y la cual ha

entrado en vigor el i? del mes en curso.

Conforme al artículo i 9 de dicho Decreto, toda persona que penetre en

el territorio del Imperio deba estar provista de un pasaporte; y según el ar-

tículo 3 los pasaportes expedido? por las autoridades extranjeras deben venir

además legalizados por un Agente diplomático o consular alemán.

El Ministerio de Relaciones Exteriores se ha servido remitir a esta Lega-

ción el modelo de los pasaportes que en lo sucesivo serán expedidos por las

autoridades alemanas, y la nota que, junto con aquel, me ¡jermito acompañar

a la presente comunicación.

Soy de usted muy atento servidor.

G. Sánchez B.

Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviudo Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezue'a.

Burdeos.
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(traducción)

Copia.

Ministerio de lo Exterior.

Número III b 24104.

106849.

AVISO

El primero de enero próximo entrará en vigor el decreto del 16 de diciem-

bre sobre los pasaportes, del cual se adjunta copia y que establece una nueva

reglamentación uniforme para el territorio de Alemania.

Las prescripciones del artículo 3 de ese decreto que regula la forma

requerida en lo porvenir páralos pasaportes han de observarse para toda espe-

cie de pasaportes. El Departamento de Negocios Extranjeros ha hecho im-

primir un formulario suplementario en el reverso de los pasaportes, cuyo mo-

delo va anexo.

Según el Artícu’o 3, aparte 3 del decreto, los pasaportes qne sirvan para

la entrada a Alemania deberán ser visados por los Agentes diplomáticos o con-

sulares alemanes.

Berlín, 30 de diciembre de 1914.

Copia exacta.

G. Sánchez B.



DOCUMENTOS 557

(traducción)

Número . . .

.

Nos Guillermo, por la Gracia de Dios, Emperador de Alemania, Rey de

Prusia,
,

Por las presentes solicitamos, bajo promesa de completa reciprocidad, de

todas las Autoridades Militares y Civiles de los otros Estados, pero mandamos

expresamente a todas las Autoridades Militares y Civiles de nosotros depen-

dientes que, a la presentación de la presente, dejen viajar libremente y sin es-

torbo y también en caso necesario otorguen su protección y ayuda.

Dadas en Berlín,

Por Soberano mandato especial de Su Majestad Imperial y Real.

El Canciller del Imperio.

(L. S.)

Por Delegación.

Pasaporte,

válido a

(Al dorso hay lo siguiente:)

Señales del portador del pasaporte:

Edad:

Estatura:

' Pelo : FOTOGRAFÍA

Ojos : DE LA ÉPOCA

Fisonomía; más reciente

Señales especiales:

Firma del portador

del pasaporte.

Por las presentes se certifica que el portador del pasaporte es la persona

representada por la fotografía que está en frente y que la firma que está debajo

de ésta ha sido puesta de su propio puño y letra.

Berlín, a

El Canciller del Imperio.

Por Delegación.
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(traducción)

Gaceta de Leyes Imperial.

Año de 1914.

Número 115

Contenido: Decreto Relativo a la nueva reglamentación del deber de pa-

saportes. P. 521.

(N9 4577) Decreto referente a la nueva reglamentación del deber de

pasaporte. Del 16 de diciembre de 1914.

Nos Guillermo, por la Gracia de Dios Emperador de Alemania Rey de

Prusia & decretamos en vista déla ley sobre pasaportes del 12 de octubre de

1867 (Gaceta de Leyes de la Confederación P. 33) en nombre del Imperio pa-

ra el territorio imperial, con excepción de Alsacia y Lorena, lo siguiente:

Parágrafo i.

Hasta disposición ulterior todo el que salga del territorio imperial o que

entre del extranjero en el territorio imperial está obligado a identificar su per-

sona por medio de un pasaporte.

Parágrafo 2.

Todo extranjero que resida en el territorio imperial está obligado a identi-

ficar su persona por medio de un pasaporte

Parágrafo 3.

Los pasaportes requeridos según los parágrafos i, sec. i y parágrafo 2,

sec. I deben estar provistos de una descripción personal y de una fotografía del

portador del pasaporte de la época más reciente con su firma autógrafa bajo la

fotografía, igualmente que de un certificado oficial de que el portador del pasa-

porte es en realidad la persona representada por la fotografía y de que la firma

ha sido puesta de su propio puño y letra. La fotografía ha de adherirse sobre

el pasaporte y sellarse oficialmente de modo que el sello se ponga cosa de la mi-

tad sobre la fotografía y la otra mitad sobre el papel del pasaporte.

El certificado oficial previsto en la sección 1 debe expedirse por la autori-

dad de Policía competente o por el Enviado o el Cónsul de Carrera del país
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a que pertenece el portador del pasaporte; en el extranjero basta también un

certificado judicial o notarial.

Los pasaportes extranjeros que deben emplearse parala entrada en el te-

rritorio imperial necesitan además el Visto Bueno de un Representante Diplo-

mático o consular alemán. El Visto Bueno habrá de negarse cuando existan

objeciones contra la persona del portador del pasaporte o cuando las prescrip-

ciones de la sección i no hayan sido satisfechas.

Los Comandantes militares pueden después de consultar con las autorida-

des territoriales competentes para distritos fronterizos particulares y determi-

nados espacios de tiempo exonerar a ciertas clases de personas del deber de

procurar el Visto Bueno previsto en la sección 3.

Gestiones en pro del Comercio Venezolano

Solicitud de la casa Blembell Hermanos de Hamburgo

Legación de los Estados Unidos de Venezuela en Alemania.

Número 12.

Berlín, 2 de junio de 1915.

Señor Ministro

:

Tengo el honor de someter a la superior consideración de usted una so-

licitud que ha dirigido a esta Legación la casa mercantil Blembel Hermanos

de Hamburgo y de cuyo tenor se impondrá usted por las hojas que van anexas

a este oficio. En síntesis se trata de lo siguiente :

Como es sabido, a partir del 1° de los corrientes los envíos de mercancías

de origen alemán hacia países neutrales sólo son posibles cuando dichas mer-

cancías van acompañadas de un permiso del Gobierno inglés, pues de lo con-

trario ellas son detenidas por los cruceros ingleses bloqueadores. La casa

Blembel Hermanos de Hamburgo tiene varios pedidos de rrjedicjnas, prepa-
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rados farmacéuticos y aguas minerales que le han sido hechos por algunas

firmas importadoras de Caracas, pedidos estos que, a causa de la circunstan-

cia arriba anotada, no le es posible despachar por el momento. En vista de

ello, dicha casa pregunta si al Gobierno de la República no le sería posible

interponer sus buenos oficios en el sentido de obtener del Gobierno inglés el

permiso necesario para la expedición de los pedidos mencionados.

Suplico muy respetuosamente al señor Ministro se sirva indicarme lo que

deba contestarse sobre el particular a la referida casa mercantil.

Soy de usted muy atento servidor.

G. SÁNCHEZ B.

Señor General Don Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

(traducción)

Blembel Hermanos.

Hamburgo.

Hamburgo, 19 de mayo de 1915.

A la Legación de Venezuela.

Berlín.

Como quiera que, como es conocido, después del i 9 de junio del corrien-

te año no está más permitido el envío de bienes alemanes sobre Holanda, aun

cuando dichos envíos vayan acompañados de una atestación consular de que

los bienes en cuestión han sido pedidos y pagados antes del i 9 de marzo

del año en curso, nos vemos obligados a dejar sin ejecución por el momento

grandes pedidos remedios, preparadosfarmacéuticosy aguas minerales que

nos han sido hechos por las principales casas de importación de Caracas.

De la publicación sobre los acuerdos de la sociedad de ultramar holandesa

con la Triple-Entente resulta que los envíos de mercancías de origen alemán
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pueden también ser hechos después del r de junio del corriente, pero sólo

bajo las siguientes condiciones;

1) que las mercancías estén destinadas a ser consumidas en las colonias

holandesas y que hayan sido compradas medíante contrato antes del i 9 de

marzo del año corriente.

2) aquellas mercancías para cuyo trasporte las autoridades de los aliados

hayan expedido un permiso.

3) Las mercancías siguientes para uso «bona fide» en las colonias ho-

landesas; aguas minerales, remediosy preparados farmacéuticos

,

cuyas cantida-

des necesarias sólo pueden ser obtenidas en Alemania y Austria-Hungría.

Además, tenemos conocimiento de una disposición que dice; «El único

camino que ahora queda abierto todavía, es procurarse un permiso del go-

bierno ingles en virtud del cual pueda ser efectuado el envío. Este permiso

vendría en cuestión en primera línea para aquellos artículos que antes del

I? de marzo del año en curso han llegado a ser propiedad neutral y para

aquellos artículos que los Estados de ultramar necesitan absolutamente. Los

bienes acompañados de este permiso pueden en lo sucesivo, hasta la suspen-

sión de él, ser expedidos en los vapores de la «Holand-Amerika--Linie* y de la

«Koninklijken Hollandschen Lloyd.»

Como nuestros envíos de mercancías de la clase arriba descrita son de la

más grande importancia para el estado sanitario de los habitantes de Vene-

zuela, preguntamos muy atentamente a la Legación si ella está en actitud de

obtener desde Berlín tales permisos, o bien tratar de obtener para los reme-

dios y preparados farmacéuticos destinados a Venezuela los mismos derechos

que Holanda ha obtenido para sus colonias. Si ello no fuese posible desde

allá, entonces los pasos a este respecto deberían ser hechos en Caracas, lo

cual naturalmente produciría un retardo en la expedición de los pedidos.

Estamos dispuestos a enviar a usted, para su inspección, las órdenes que

tenemos.

En espera de una respuesta favorable nos suscribimos respetuosamente,

(Firmado) Blembel-Hermanos.

Es traducción fiel.

G. SÁNCHEZ B.

7 !
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Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.082.

Caracas: 31 de julio de 1915.

106'.’ y 57°

Señor Ministro:

El Encargado de Negocios ad-interim de la República en Berlín ha diri-

gido a este Despacho la nota y traducción castellana de una solicitud de la

casa comercial Blembel Hermanos de H amburgo, que en copia acompaño

a la presente, encaminada a procurar los buenos servicios del Gobierno de

Venezuela cerca del Gobierno Inglés para que sea posible el despacho de va-

rios pedidos de medicina, preparados farmacéuticos y aguas minerales que

co:nerciantes importadores de esta ciudad han hecho a los peticionarios.

En vista de la necesidad que de tales preparados hay en Venezuela, de

los cuales el comercio no puede proveerse ventajosamente sino en Alemania y

Austria-Hungría, me dirijo a usted con el fin de que se sirva hacer las ges-

tiones necesarias para obtener del Gobierno Inglés que se concedan a Vene-

zuela las mismas franquicias otorgadas a Holanda para sus Colonias.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Seño: Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y .Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.083.

Caracas, 31 de julio de 1915.

io6? y 57?

Señor:

Aviso a usted recibo de su comunicación número 12, de fecha 2 de junio úP

mo, y de la copia y traducción castellana de la solicitud dirigida a esa Lega-

ción por la casa comercia! Blembel Hermanos de Hamburgo, encaminada a

procurar los buenos servicios del Gobierno de Venezuela cerca del Gobierno

Inglés para que sea posible el despacho de varios pedidos de medicinas, pre-

parados farmacéuticos y aguas minerales que varios comerciantes importadores

de esta ciudad han hecho a los peticionarios.

En vista de la utilidad que reportaría al comercio venezolano la obtención

de la franquicia para importarlos citados productos, que sólo en alemania pue'

den procurarse ventajosamente, es de sentirse que usted no hubiera trasladado

la solicitud al Jefe de la Legación para que él hiciera las gestiones del caso cer-

ca de los Gobiernos de Inglaterra y Francia, evitando así la demora ocurrida

con el envío previo del asunto a este Ministerio.

En nota número 1.571, D. I. P.
,
fechada el i9de junio pasado, dije a us-

ted que se dirigiera directamente a este Despacho, salvo los casos en que la

urgencia del asunto requiriera una solución inmediata por parte del Jefe de la

Legación, ésto con el objeto de facilitar el servicio que ahora se hace más tar-

dío por las dificultades en las comunicaciones.

Hoy doy instrucciones a nuestro Representante en Inglaterra y Francia

para que inicie las gestiones necesarias oara obtener de aquellos Gobiernos que

otorguen a Venezuela las mismas franquicias concedidas a las Colonias holan-

desas.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Gustavo Sánchez B., Encariña io de Negocios ad-interiin de los Estados Unidos

de Venezuela en el Imperio Alemán.

Berlín.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 319.

París: 30 de agosto de 1915.

Señor Ministro:

De conformidad con las instrucciones contenidas en la nota de ese Minis-

terio número 2.082, D. I. P.
,
fecha 31 de julio último, tengo a honra partici-

par a usted que he trasmitido los documentos relativos a la solicitud hecha

por los señores Blembel Hermanos, de Hamburgo, al señor Encargado de

Negocios de la República en Londres, a fin de que se sirva gestionar cerca

del Gobierno Británico la obtención para Venezuela de las franquicias otorga-

das a las Colonias neerlandesas, respecto del libre tránsito de ciertos produc-

tos de procedencia alemana.

Oportunamente comunicaré a usted el resultado de l.is diligencias que en

tal sentido se practiquen.

Soy de usted muy atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

Señ ir General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.698.

Caracas: 29 de setiembre de iqiS-

io69 y 579

Señor Ministro:

Aviso a usted recibo de su comunicación número 319, fecha 30 de agosto

último, en la cual se sirve comunicarme que ya ha remitido al Encargado de

Negocios déla República en Londres, los documentos relativos a la solicitud
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de los señores Blembel Hermanos de Hamburgo, a fin de que aquel funciona-

rio gestione, cerca del Gobierno Británico, la obtención para Venezuela de

las mismas franquicias otorgadas a las colonias neerlandesas, respecto al libre

tránsito de ciertos productos de procedencia alemana.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.

Legación de los Estados Unidos de V’^enezuela en Alemania.

Número 33.

Señor Ministro:

Berlin: setiembre 22 de de 1915.

Tengo a honra acusar a usted recibo de su atento oficio número 2.083,

D. I. P.
,
en el cual se sirve usted participarme que, relativamente a la soli-

citud dirigida a esta Legación por la casa Blembel Hermanos de Hamburgo,

ese Ministerio ha dado ya al Señor Enviado Extraordinario y Ministro Pleni-

potenciario de la República en Inglaterra y Francia las instrucciones necesa-

rias para que se inicie ante dichos Gobiernos las gestiones tendientes a ob-

tener para Venezuela las mismas franquicias concedidas por ellos a las Colo-

nias Holandesas.

Tanto por este mismo oficio como por el número 1.571, D. I. P., quedo

en cuenta de que en lo referente al despacho de los asuntos de esta Legación

debo dirigirme directamente a ese Ministerio, salvo en aquellos casos en que

la urgencia del negocio requiera una solución inmediata por parte del Jefe

de la Legación. En lo sucesivo, salvo orden de usted en contrario, comuni-

caré al mismo tiempo a usted y al Jefe de la Legación aquellos asuntos acerca

de los cuales tenga duda si revisten o no carácter urgente.

Soy de usted muy atento servidor.

G. SÁNCHEZ B.

Señor General Don Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela.

Legación en Londres.

Número 251.

Londres: 9 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo la honra de comunicar a usted, que nuestra Legación en París ha

encargado a la de Londres de gestionar cerca del Gobierno de Su Majestad

Británica la solicitud de los Señores Blembel Hermanos de Hamburgo, a fin

de que sea posible el despacho de varios pedidos de mercancías, medicinas,

preparados farmacéuticos, y aguas minerales, que negociantes importadores

de Caracas han hecho a los peticionarios.

En tal virtud, con el auxilio de los documentos que usted remitió a la

Legación de la República en Francia, he iniciado las diligencias conducentes

a obtener que se concedan a Venezuela las mismas franquicias otorgadas en

casos análogos a las Colonias neerlandesas.

Oportunamente tendré el honor de comunicar a usted el resultado de mis

gestiones.

Soy de usted muy atento servidor.

Pedro César Domínici.

Señor General Ignacio Andracle, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3.066,

Caracas; 5 de noviembre de 1915.

106? y 57?

Señor:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 251, fecha 9 de octu-

bre último, en la cual se sirve participarme que ha iniciado usted las gestiones

conducentes a obtener del Gobierno Británico que se concedan a Venezuela

las mismas franquicias otorgadas a las Colonias neerlandesas para el despacho

de medicinas, preparados farmacéuticos y aguas minerales, a que se refiere la

solicitud de los Señores Blembel Hermanos de Hamburgo.

Espera esta Cancillería que, con el auxilio de los documentos enviados

a usted por nuestro Ministro en Francia, logrará usted conseguir el permiso

solicitado.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Pedro César Domínici, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados

Unidos de Venezuela, en la Gran Bretaña.

Londres.

Estados Unidos de Venezuela.

Legación en Londres.

Número 271.

Londres; 23 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Obedeciendo a instrucciones recibidas de nuestra Legación en Francia,

comuniqué al Foreign Office, traducida al inglés, una solicitud dirigida por los

Señores Blembel Hermanos de Hamburgo, al Señor Encargado de Negocios

déla República en Berlín, en vista de obtener un permiso del Gobierno Britá-

nico para remitir a Venezuela varios pedidos de medicinas, preparados farma-

céuticos y aguas minerales que a dichos señores hicieron algunas firmas impor-
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tadoras de Caracas. A mi vez apoyaba yo la mencionada solicitud, insinuan-

do nuestro agradecimiento por tratarse de mercancías destinadas a enfermos

venezolanos.

Tengo la honra de comunicar a usted la contestación del Foreign Office

fechada el 21 del corriente, negativa respecto a la petición de los Señores

Blembel Hermanos, pero quizás favorable en lo porvenir al referirse a nuestros

hospitales.

Soy de usted muy atento servidor.

Pedro César Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.

Legación en Londres.

Anexo a la nota número 271.

Traducción del inglés.

FOREIGN OFFICE

Octubre 21, 1915.

Señor Doctor Pedro César Domínici, &. ,
&.

Señor:

“Tengo el honor de informar a usted, con referencia a su atenta Nota

del 7 del corriente, solicitando permiso para embarcar para Venezuela medici-

nas, aguas minerales, &, de origen alemán y austro-húngaro, que el Gobier-

no de S. M. no puede dar ningún permiso relacionado con géneros de origen

enemigo que no llenen las condiciones mencionadas en el Memorándum fecha

del 24 de setiembre cuya copia se comunicó a usted oportunamente.

Respecto a medicamentos requeridos para hospitales etc.
,

el Gobierno de

Su Majestad está solamente dispuesto a considerar las peticiones para aque-

llos que no sea posible procurarse en otros países, o que no tengan químicos
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equivalentes procurables en otras partes; pero en todo caso el Gobierno de Su

Majestad exige conocer el nombre particular del hospital venezolano a quien

se destinan los medicamentos, la cantidad exacta y el precio de cada medicina

y si fueron pagados antes o después del i? de marzo de 1915.

Tengo el honor de ser con mi más alta consideración,

Señor,

De usted muy obediente servidor,

E. Grey.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3.210.

Señor:

Caracas: 20 de noviembre de 1915.

io69 y 57 ?

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 271, fecha 23 de octubre

último, a la cual se sirve usted acompañar copia de la respuesta que le ha da-

do el Foreign Office con referencia a la solicitud de los Señores Blembel Her-

manc>s de Hamburgo, encaminada a obtener permiso del Gobierno Británico

para exportar para Venezuela varios pedidos de medicinas, preparados farma-

ceúticos y aguas minerales que varias casas de Caracas hicieron a los citados

Señores Blembel.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Pedro César Domíoici, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados Uni-

dos de Venezuela en la Gran Bretaña.

Londres.
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Solicitud de la Casa Kolster & Co. de Puerto Cabello

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.898.

Caracas: 9 de julio de 1915.

io69 y 57?

SíTior Director del Cable Francéi.

Presente.

Sírvase hacer trasmitir el siguiente calograma: «Cerasine.

—

París. Socié-

taires maison Kolster Puerto Cabello vénézuéliens Proléger léurs intéréts.—

Andrade.»

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Puerto Cabello: 12 de julio de 1915.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Extciiores.

Caracas.

Señor Ministro

:

Por la presente venimos a dar a usted cumplidas gracias por la buena

atención con que acogió la solicitud que por conducto del señor M. H. Pérez

hicimos a usted referente a la reco.nendación para el Ministro de Venezuela

en París a ñn de que defienda allá nuestros derechos como venezolanos que

somos y como únicos socios de la firma R. & O. Kolster.—Muy agradeci-

dos estamos.

Como por nuestro nombre se nos cree alemanes en Europa y esto puede

traernos inconvenientes en nuestros despachos de frutos para las naciones que

están en guerra contra Alemania, ccino acaba de suceder en El Havre, con-
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un cargamento de café nuestro, creemos seríide mucha conveniencia para

nuestros intereses dirigiese usted una circular a todos los Ministros de Venezue-

la en los Países Extranjeros dándoles a saber la nacionalidad de nuestra firma

comercial compuesta por nosotros dos, hermanos, Ricardo y Oscar Kolster,

nacidos en esta tierra, para que así esos^Ministros puedan dar los informes

del caso al ser preguntados sobre el particular.

Entendemos que ya usted ha pasado esta circular refiriéndase a otra; fir-

mas que están en el mismo caso y espera nos que nos coniplacerá también a

nosotros, lo que sabremos estimarle muy de veras, quedando sincera.mente

agradecidos de su benevolencia.

Aprovechamos para repetirnos a sus gratas órdenes.

Atts. s. s. y amigos,

R. & O. Kolster.

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 304.

París: 22 de julio de 1915.

Señor Ministro;

Se ha recibido en la Legación un despacho cablegráfico fie ese Ministerio

cuyo tenor, en lengua francesa, es el siguiente:

«Sociétaires maison Kolster Puerto-Cabello vénézuéliens Proteger leurs

intérets.»

Me complazco en participar a usted que esta Legación, en cumplimiento

de las órdenes contenidas en el aludido calogram », S3 oeupa yá en prestar a

los señores Kolster el apoyo que han menester, a cuyo efecto he pedido los

datos indispensables a los funcionario.s consulares dala República en El H i-

vre y en Marsella.

Oportunamente comunicaré a usted el resultado de mis gestiones.

Soy de usted muy atento servidor,

José Ignacio Cárdenas.
Al Sefior General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.697.

Caracas: 29 de setiembre de 1915.

io69 y 57?

Señor Ministro:

Aviso a usted recibo de su comunicación número 304, fecha 22 de ju-

lio último, en la cual se sirve participarme que en cumplimiento de las ins-

trucciones que le comunicó este Ministerio por calograma, se ocupa ya en

prestar a los Señores Kolster el apoyo que han de menester; a cuyo efecto

ha pedido usted los datos indispensables a los funcionarios consulares de la

República en El Havre y en Marsella.

Soy de usted alentó servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

délos Estados Unidos de V’^enezuela en la República Francesa.

París.

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 320.

Señor Ministro:

París: 30 de agosto de 1915.

Tengo a honva insertar a continuación, para el debido conocimiento de

usted, la comunicación que he recibido del Señor Vicecónsul de la República

en Marsella, relativa a las gestiones que, por orden de esta Legación, practi-

cara aquel funcionario en el asunto délos señores R. y O. Kolster, negocian-

tes de Puerto Cabello.

« Obrando de acuerdo con las instrucciones de su nota del 29 de julio

último, he gestionado de nuevo con el « Procureur de la République,» en cu-

yas manos está el asunto del café de los señares R. & O Kolster, de Puerto

Cabeilo, que se declare convencido de que son ciudadanos venezolanos di-

chos comerciantes y dé por terminada la instrucción que había abierto sobre el
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caso; pero por más que le he entregado la declaración que ha tenido usted a

bien remitirme, nada he conseguido en concreto. Sólo me ha prometido dar-

me respuesta definitiva al recibir contestación a una carta que ha escrito a

Venezuela el 21 del mes pasado, alegando que no hay porqué impacientarse

puesto que él no ha embargado la mercancía, que ha sido debidamente recibi-

da por los consignatarios y no corre por tanto peligro ninguno. Le he hecho

ver que si los consignatarios han recibido el café es en cambio muy probable

que no lo pagarán hasta estar terminada favorablemente la instrucción abierta,

y he protestado además ante el hecho de que no considere garantía suficiente

la declaración oficial del Representante de Venezuela en Francia, de lo que se

ha excusado diciendo que en igual forma había tenido que obrar respecto a

declaraciones de la misma índole hechas por el Representante del Brasil.

Esta Legación espérala respuesta del Señor Ministro de Negocios Extran-

jeros al memorándum que le fué dirigido el seis de los corrientes, relativo a las

dificultades suscitadas acerca de la nacionalidad de los señores Kolster, y co-

municará a usted dicha contestación, oportunamente.

Soy de usted muy atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

AI Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.696.

Señor Ministro:

Caracas: 29 de setiembre de 1915.

io69 y 579

Aviso a usted recibo de su comunicación número 320, fecha 30 de agosto

último, en la cual se sirve trascribir el oficio que le ha dirigido el Vicecónsul

de la República en Marsella relativo a las gestiones que, por orden de esa

Legación, ha practicado aquel funcionario en el asunto de los Señores R. y O.

Kolster, de Puerto Cabello.
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En pliego separado remito a usted el justificativo que comprueba la na-

cionalidad venezolana de los Señores Ricardo y Oscar Kolster, y ser éllos los

únicos socios de la casa de comercio venezolana R. y O. Kolster.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinari-» y Ministro Pienipotenciarlo de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.695.

Caracas: 29 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Junto con la presente comunicación remito a usted, constante de cinco

folios útiles, el justificativo que comprueba la nacionalidad venezolana de los

Señores Ricardo y Oscar Kolster, y ser ellos los únicos socios de la firma ve-

nezolana R. y O. Kolster de Puerto Cabello.

Es de esperarse que al presentar usted esos documentos a la competen-

te autoridad francesa se devuelva a los Señores R. y O. Kolster los frutos

de su propiedad que les han embargado por suponerles súbditos de país ene-

migo.

Sírvase comunicar a este Ministerio el resultado de sus gestiones en

primera oportunidad.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 323.

Señor Ministro;

París: ii de setiembre de 1915.

Tengo a honra trascribir a usted la siguiente nota, que me ha dirigdo

el Señor Vicecónsul de la República en Marsella, con fecha 7 de los corrientes ;

“Tengo el honor de comunicar a usted que he recibido del “Procureur

de la République” la siguiente comunicación, fechada el 4 del actual: Le Pro-

cureur de la République prés le Tribunal de Marseille, a Monsieur le Vice-

cónsul du Vénézuéla. Marseille.
J’ ai 1 ’ honneur de vous informer qu’il résulte

des Communications qui viennent de m’etre faites que la maison Richard et Os-

car Kolster, de Puerto-Cabello, qui a fait 1 ’ objete de votre lettre du 22 Jui-

llet dernier, est bien une maison de nacionalité vénézuélienne. En conséquence,

je préviens MessieLKS Dufayet Gigandet que rien ne s’ oppose a ce qu’ils pa-

yent á cette maison les sommes representant le prix des marchandises qu’ elle

leur a livrées. Veuillez agréer, etc.”— (i) Soy de usted. Señor Ministro,

muy atento servidor, Alfredo Perdomo. ”

Esta Legación aguarda la respuesta del Ministerio de Negocios Extranje-

ros al memorándum que se le ha trasmitido como informé a usted, con el ob-

jeto de prevenir en los sucesivo las dificultades que pudieran suscitarse a los

señores Kolster, de cuya respuesta daré oportunamente cuenta a ese Despa-

cho.

Soy de usted muy atento servidor,

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

(i) Traducción

‘‘El Procurador de la República cerca del Tribunal de Marsella al Señor

Vicecónsul de Venezuela, Marsella.

Tengo la honra de informaros que de las comunicaciones que acaban de

hacérseme resulta que la casa RJcardo y Oscar Kolster, de Puerto Cabello, que
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fué objeto de vuestra carta del 22 de julio último, es efectivamente una casa de

nacionalidad venezolana. En consecuencia, prevengo a los Señores Dufay "y

Gigandet que nada se opone a que ellos paguen a esa casa las sumas que

representan el precio de las mercancías que ella les entregó. Dignaos acep-

tar, etc.”

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones E.xteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado,

Número 2.958.

Señor Ministro:

Caracas; 23 de octubre de 1915.

105° y 57
°

Aviso a usted el recibo de su comunicación]número 323, fecha ii de se-

tiembre último, en la cual se sirve trascribirme la que ha dirigido a esa Lega-

ción el Vicecónsul de Venezuela en Marsella informándole que el Procurador

de la República Francesa cerca del Tribunal de aquella ciudad ha reconocido

la nacionalidad venezolana de la firma mercantil R. y O. Kolster, y que dicho

funcionario se ha dirigido a los Señores Dufay y Gigandet comunicándoles

que pueden pagar a los Señores R. y O. Kolster el precio de las mercancías

que tienen en su poder.

También quedo en cuenta de que esa Legación espera la respuesta del Mi-

nisterio de Relaciones Exteriores de Francia al memorándum que usted le diri-

gió a objeto de prevenir en lo sucesivo las dificultades que pudieran suscitarse

a la citada firma venezolana.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado E.xtraordinario y Ministro Plenipotenciario

de los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.929.

Señores: R. y O. Kolster.

Caracas: 23 de octubre de 1915.

io69 y 579

Puerto Cabello.

El Procurador de la República Francesa cerca del Tribunal de Marsella

comunica al Vicecónsul de Venezuela en aquella ciudad que, estando recono-

cida la nacionalidad venezolana de la firma R. y O. Kolster, ha prevenido a

los señores Dufay y Gigandet que pueden pagar a la citada firma venezolana

el precio de las mercancías que tienen en su poder.

Nuestro Representante Diplomático en Francia también gestiona cerca

del Ministerio de Relaciones Exteriores de aquel país el reconocimiento de la

nacionalidad venezolana de la firma mercantil R. y O. Kolster,

Todo lo cual me es grato participar a ustedes como resultado de las ges-

tiones que se sirvieron hacer ante este Despacho.

Dios y Federación,

Ignacio Andrade.

R. & O. Kolster.

Puerto Cabello.

Puerto Cabello : 6 de noviembre de 1915.

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

En nuestro poder su atenta nota del 23 del mes pasado donde nos co-

munica usted, que estando reconocida en el Tribunal de Marsella la nacio-

nalidad venezolana de nuestra firma, se ha prevenido a los señores Dufay &
Gigandet que pueden satisfacernos el precio de las mercancías que tenemos

en su poder.
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También noá conuinica usted en la misma nota que el Representante Di-

plomático de Venezuela en Francia, gestiona también cerca del Ministerio de

Relaciones Exteriores de dicho País, el reconocimiento de la nacionalidad ve-

nezolana de nuestra firma.

Damos a usted nuestras más cumplidas gracias y quedamos,

Atts. s. s. y amigos.

Por R. & Oí Kolster,

H. Pérez Mena.

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 362.

París: 30 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Tengo a honra avisar a usted el recibo de su nota número 2.695,0. I. P.,

fechada en 29 de setiem'ore último, y de las piezas que, en cinco folios

útiles, acreditan la nacionalidad venezolana de los señores Ricardo y Oscar

Kolster, negociantes de Puerto Cabello.

Por mi comunicación de fecha ii de setiembre, número 323, debe de

estar en cuenta ese Ministerio dcl resultado favorable obtenido en la gestión

de este asunto. La Legación aguarda del señor Ministro de Negocios Ex-

tranjeros la confirmación oficial ríe la nota enviada por el Procurador de la

República al Vice-cónsul de Venezuela en Marsella, cuyo texto trasmití a

usted, y dará el correspondiente aviso al Ministerio.

En su oportunidad utilizaré el justificativo indicado, si fuere necesario.

Soy de usted muy atento servidor,

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Solicitud del Señor Antonio Santana A., socio solidario de la casa Edo.

y Antonio Santana A., de Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.448.

Caracas; 7 de setiembre de 1915

io69 y 57?

Señor

;

El ciudadano Antonio Santana A., socio solidario de la compañía mer-

cantil venezolana que gira en esta plaza con la razón social de Edo. y An-

tonio Santana A., ha dirigido a este Despacho la representación que original

acompaño a esta nota, en la cual so' icita los buenos oficios de esta Cancillería

para obtener del Gobierno de U Gian Bretañi e Irlandr el libre pase de una

cantidad de mercancías que compraron y pagaron en Alemania antes de la

ruptura de las hostilidades, y que no pueden traer a Venezuela en fuerza

de la prohibición mantenida por las autoridades navales de Inglaterra de

trasportar efectos procedentes de Alemania.

Como usted verá en el texto de la solicitud, esas mercancías son pro-

piedad de la firma mercantil venezolana, y la pérdida de ellas o sa per-

manencia en territorio alemán en nada afecta intereses de esa nación ni de

sus súbditos, antes bien les produce el beneficio que derivan del co’oro de

aseguro y depósito. Los únicos perjudicados son los socios de la casa mer-

cactil Fwdo. y Antonio Santana A. que son en su totalidad venezolanos.

En consecuencia sírvase hacer las gestiones del caso cerca del Go-

bierno de Su Majestad Británica, a fin de obtener el permiso para que ¡ruedan

despacharse de Amsterdam con destino a Venezuela las expresadas mercancías.

Ese Gobierno ha otorgado concesiones semejantes al comercio de otras na-

ciones neutrales, y es de esperarse que usted logrará en esta oportunidad

el buen éxito alcanzado en otras gestiones.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Pedro César Domínici, Encargado de Negocios ad-iiiterim de los Estadas Uni.

dos de Venezuela en la Gran Bretaña e Irlanda.

Londres.
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Estados Unidos de Ven-'zuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.454.

Caracas: 8 de setiembre de 1915.

106? y 579

Ciudadano Antonio Santana A.

Presente.

Recibida en este Despacho la represent ición de usted fechada el 18 de

agosto último, cúmpleme participarle que se han da lo instrucciones _al_Repre-

sentante Diplomático ile la República en Londres par.a que gestione cerca del

Gobierno de la Gran Bretaña e Irlanda el libre pase a Venezuela de las mer-

cancías compradas y pagadas en Hamburgo por la firma comercial Edo. y

Antonio Santana A. de la cual es usted socio solidario y a cuyo nombre

hace la citada representación.

Oportunamente comunicaré a usted el resultado que obtenga nuestro

Enea- gado de Negocios en Londres.

Dios y Federación,

Ignacio Andrade.

Estados Unidos deVenezuela.

Legación’en Londres.

Número 246.

Londres: 4 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

He tenido la honra de recibir la atenta nota de usted número 2.448 fe-

chada el 7 de setiembre próximo pasado, referente a una solicitud de la razón

social Eduardo y Antonio Santana, para obtener del Gobierno Británico el

libre pase de algunas mercancías que compraron y pagaron en Alemania antes

de la ruptura de hostilidades.
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Aunque no se me ocultan las dificultades y lentitudes que he de encontrar

en mis gestiones, me ocuparé con el interés debido del mencionado asunto.

Soy de usted muy atento servidor.

Pedro César Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.

Legación en Londres.

Número 272.

Londres: 24 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

Con referencia a Inatenta nota de usted fechada el 7 de setiembre próximo

pasado, que trata de la solicitud de los Señores Santana y C?- de Caracas, en

vista de obtener permiso del Gobierno Británico para embarcar ciertas mer-

cancías compradas y pagadas en Alemania antes de la ruptura de las hostilida-

des, tengo la honra de comunicar a usted la contestación que he recibido del

Foreign Office. Suplico a usted exija a los Señores Santana, el envío inme-

diato de los documentos indicados para poder continuar mis gestiones:

«Con referencia a la nota de usted del 8 del corriente, pidiendo permiso

para que los Señores Santana A., de Caracas, embarquen determinadas quin-

callerías de manufactura alemana, tengo el honor de decirle, que usted debe

presentar copias de las órdenes, aceptaciones originales de los fabricantes, el

nombre de los Agentes de embarque, y cualquiera prueba evidente de pagos

y términos del contrato.»

Soy de usted muy atento servidor.

Pedro César Domínici.

Al Señor Genaral Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3.207.

Caracas: 20 de noviembre de 1915-

io69 y 579

Ciudadano Antonio Sa?itana A.

Presente.

Trasmitida al Gobierno Británico por nuestro Representante Diplomático

en Londres la solicitud de usted fecha 18 de agosto último, encaminada a obte-

ner de aquel Gobierno el libre pase a Venezuela de las mercancías compra-

des y pagadas en Hamburgo, por Edo. y Antonio Santana A., el Foreign

Offce ha respondido que es necesaria la presentación de documentos tales co-

mo copias de órdenes, aceptaciones originales de los fabricantes, el nombre

délos Agentes de embarque y cualquiera prueba evidente de pagos y térmi-

nos del contrato.

Y lo comunico a usted a fin de que se sirva producir los docomentos exi-

gidos por el Foreign Office para que nuestro Representante Diplomático pue-

da continuar las gestiones conducentes al fin solicitado por usted.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.- Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3.209.

Caracas: 20 de noviembre de 1915.

io69 y 579

Señor:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 272, fecha 24 de octu -

bre último, en la cual trascribe usted la respuesta dada por el Foreign Office

a la solicitud del Señor Antonio Santana A., para obtener el libre pase a Ve-

nezuela de mercancías compradas y pagadas en Hamburgo por Edo. y Anto-

nio Santana A.

Con esta misma fecha me dirijo al Señor Santana a fin de que produzca

los documentos exigidos por el Foreign Office, los cuales me será grato re-

mitir a usted tan pronto como se reciban en este Despacho para que usted

continúe las gestiones conducentes al objeto de la solicitud.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

a 1 Señor Doctor Pedro César Domínici, Encargado de Negocios Extranjeros, ad-interim, de los

Estados Unidos de Venezuela en la Gran Bretaña e Irlanda.

Londres.

Solicitud de la Casa Michl. Pardo & Co. para obtener permiso de exportar de Alemania

cierta cantidad de colores de anilina

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 153.

Señor Ministro:

París: 10 de marzo de 1915.

Tengo a honra enviar a usted un oficio del señor Encargado de Negó,

godos en el Imperio Alemán y las copias anexas, referentes a la petición que

le ha dirigido la firma comercial Michl, Pardo & Ca., de Hamburgo,
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En respuesta a su comunicación, he renovado al Doctor Sánchez las ins-

trucciones que le trasmitióla Legación el 16 de febrero último, y cuya copia

envié a ese Ministerio con mi nota número 125, el 22 del propio mes.

Soy de usted muy atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Legación délos Estados Unidos de Venezuela en Alemania.

Número 8.
|

IV.

Berlín: 4 de febrero de 1915.

Señor Ministro:

Por las adjuntas hojas se impondrá usted de la petición que ha dirigido a

esta Secretaría la Casa mercantil Michl. Pardo & Co. de Hdimburgo. Solicíta-

se en ella que esta Legación apoye ante el Ministerio de Relaciones Interiores

del Imperio una solicitud que, por intermedio del Consulado General de la Re-

pública en Hamburgo, dirige dicha casa al mencionado Ministerio tendiente

a obtener el permiso necesario para la exportación de una cierta cantidad de co-

lores de anilina destinada al señor E. L. Branger de Valencia.

Ruego a usted se sirva darme instrucciones acerca del particular.

Soy de usted muy atento servidor.

G. Sánchez B.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela.
Burdeos.
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Michl. Pardo & Co,

(copia)

Hamburgo, 2 de febrero de 1915.

Señor Encargado de Negocios de la Legación de los E. E. U. U. de Ve-

7iezziela, G. Sájichez B.

Berlín.

Muy Señor nuestro;

De acuerdo con el actual encargado del Consulado de la República en

ésta, Señor Popert, nos permitimos acompañarle carta de este señor que a

solicitud de esta su casa dirige al «Reichsamt des Inner» con el objeto de

ayudarnos en el interés de la industria nacional para obtener el permiso ne-

cesario para 1.450 kilos colores de anilina que deseamos exportar.

Dicho artículo lo despachamos hace años para la muy acreditada fábrica

del señor E. L. Brangerde Valencia, y hace pocos meses que el permiso de

exportación nos fue concedido sin dificultad. Esta vez nos dirigimos para

dicho fin al «Verein für Wahrung der Interessen der chemischen Industrie

Deutschands E. V., Berlín W. Sigismundstrasse 3». quienes no quisieron

concedernos el deseado permiso, alegando que ahora ya no era posible darlo.

Conociendo la urgente necesidad en que se encuentra el Señor Branger

de importar los colores para continuar su fabricación, hemos querido hacer

otro ensayo para vencer las dificultades que se presentan, ya que no existe

el menor temor de que los colores tengan otro empleo que el que dejamos

dicho y nos dirigimos pues a usted, Señor Encargado, para que si le fuere

posible, tenga la amabilidad de hacer presentar la mencionada carta y los

adjuntos formularios para los permisos, apoyando nuestra solicitud en virtud

de su alto oficio. Tal vez nuestra casa no le es desconocida, puesto que

desde 57 años está íntimamente relacionada con su país por nexos de fami-

lia, amistad y comercio. Cualquier gasto que pudiera causar este asunto

sírvase avisárnoslo para satisfacérselo inmediatamente y en espera de una

contestación favorable nos reiteramos a sus órdenes atentos S. S.

Copia:

(Firmado) Michl, Pardo,

G. Sánchez B.
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(traducción)

Estados Unidos de Venezuela.—Consulado General en Alemania.

Número 406.

Hamburgo: 30 de enero de 1915.

A/ loable Ministerio de Relaciones Interiores del Imperio.

Berlín.

La firma Michl. Pardo & Co. de esta ciudad ha remitido a este Consu-

lado General, con la súplica de apoyarla, la adjunta solicitud de un permiso

de exportación de

E. L. B. 33 I

ói 29 barriles de colores de anilina.

Por medio de la presente el Consulado se declara dispuesto a ello por serle

la firma Michl. Pardo & Co, conocida desde hace largos años como una firma de

exportación que trabaja para Venezuela, y serle igualmente conocida la firma de

Rivas Fensohn & Co. de Puerto Cabello ca no una firma de expedición; y ade-

más, por haber sido presentado a este Consulado General el pedido original de

tales especies hecho por la casa E. L. Braiiger de Valencia.

Va anteriormente la firma Branger de Valencia ha hecho pedidos de tal

mercancía por conducto de los mencionados señores Michl. Pardo & Co.

El Consulado Gener.al vería con agrado si al loable Ministerio de Re-

laciones Interiores del Imperio le fuese posible, en virtud de la exposición

arriba hecha, conceder el permiso de exportación.

Con la mayor consideración.

Es traducción: G. Sánchez B.
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Estados Unidos de Venezuela,—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.539.

Caracas; 31 de mayo de 1915.

io69 y 57?

Señor Ministro:

Aviso a usted recibo de su comunicación número 153, fecha 10 de marzo

último, y del oficio y copias anexas que el Encargado de Negocios en Berlín

envió a esa Legación referentes a la solicitud que ha dirigido a aquel funcio-

nario la firma comercial Michl. Pardo & de Hamburgo.

Esta Cancillería encuentra que no existe igualdad ni en la situación ni en las

solicitudes de las dos firmas comercia’cs Manuel F. Pardo & C9, sociedad

francesa de la cual forman parte ciudadanos venezolanos y cuya sucursal en

Hamburgo fué sometida a secuestro por las autoridades alemanas; y Michl.

Pardo & C*. casa exportadora con domicilio en Hamburgo y cuya nacionali-

dad no se ha controvertido.

Manuel F. Pardo & C? pidió a esa Legación que amparara los intereses

de los socios venezolanos que la integran, y a tal respecto este Despacho ex-

puso a usted su criterio en las notas números 1.020 D. I. P. y 1.447 I- P-

de 6 de abril y 21 de mayo delaño en curso, respectivamente.

Los Señores Michl. Pardo & C‘9 piden hoy al Encargado de Negocios en

Berlín apoye una solicitud que por intermedio del Consulado General de la

República en Hamburgo, dirigen al « Reichsamt des Inner .» con e! fin de que

se les permita exportar para Venezuela una cantidad de colores de anilina

destinada a la fábrica de telas que los señores E. L. Branger tienen estable-

cida en Valencia.

La obtención de ese permiso beneficiaría no sólo los intereses particulares

de la firma comercial venezolana E. L. Branger sino también los de la indus-

tria nacional que éllos ejercen, y, por tanto, la intervención del Encargado de

Negocios en Berlín es procedente según el número 5 del Artículo 29 de la

Ley Orgánica del Servicio Diplomático, Sírvase, por lo tanto proceder en

consecuencia.

Soy de usted atento servidi r.

Ignacio Andrade.

A! Seftor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenip t-iiciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa. París.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.571.

Caracas: i 9 de junio de 1915.

io69 y 579

Señor:

El Representante .Diplomático de la República en Europa ha enviado a

este Despacho el oficio y las copias anexas que usted le dirigió con motivo de

la solicitud que los Señores Michl. Pardo & C9
,

hicieron a usted; y este Mi-

nisterio le ha contestado en los términos siguientes:

«Aviso a usted recibo de su comunicación número 153, fecha 10 de marzo

último, y del oficio y copias anexas que el Encargado de Negocios en Berlín

envió a esa Legación referentes a la solicitud que ha dirigido a aquel funciona-

rio la firma comercial Michl. Pardo & C? de Hamburgo.

Esta Cancillería encuentra que no existe igualdad ni en U situación ni en las

solicitudes de las dos firmas comerciales Manuel F. Pardo & C*., sociedad

francesa de la cual forman parte ciudadanos venezolanos y cuya sucursal en

Hamburgo fué sometida a secuestro por las autoridades alemanas; y Michl. Par-

do & C“. casa exportadora con domicilio en Hamburgo y cuya nacionalidad no

se ha controv^ertido.

Manuel F. Pardo & C*. pidió a esa Legación que amparara los intereses

de los socios venezolanos que la integran, y a tal respecto este Despacho ex-

j
uso a usted su criterio en las notas números 1.020 D. I. P. y Ií147 D. I. P.

de 6 de abril y 21 de mayo del año en curso, respectivamente.

ía)s .Señores Michl. Pardo & C9 piden hoy al Encargado de Negocios en

Berlín apoye una solicitud que por intermedio del Consulado General de

la República en Hamburgo, dirigen al « Reichsamt des Inner » con el fin de

que se les permita exportar para Venezuela una cantidad de colores de anilina

destinada a la fábrica de telas que los Señores E. L. Branger tienen esta-

blecida en Valencia.

La obtención de ese permiso beneficiaría no sólo los intereses particulares

de la firma comercial venezolana E. L. Branger, sino también los de la indus-

tria nacional que ellos ejercen, y, por tanto, la intervención del Encargado de
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Negocios en Berlín es procedente según el número 5 del Artículo 29 de la Ley

Orgánica del Servicio Diplomático. Sírvase, por lo tanto proceder en con*

secuencia.»

En lo sucesivo usted seguirá dirigiéndose, como de costumbre, directa-

mente a este Ministerio, salvo en aquellos casos que, por la urgencia del asun-

to, requieran una solución inmediata por parte del Jefe de la Legación en

Europa.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Sefior Doctor Gustavo Sánchez. B., Encargado de Negocios ad-iiiterim de los Estados

Unidos de Venezuela, en el Imperio Alemán.

Beilín.

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 2ir.

París: 17 de abril de 1915.

Señor Ministro:

Acompaño a esta nota una comunicación del Señor Encargado de Nego-

cios de la República en el Imperio Alemán referente a la solicitud que le ha di-

rigido la casa Michl. Pardo & Co., acerca del apoyo eventual de una petición

que dicho establecimiento piensa dirigir al Ministerio Imperial de Relaciones

Interiores.

He respondido al Doctor Sánchez lo siguiente:

Ignora esta Legación las disposicioaes administrativas que han sido dicta-

das en ese país sobre la exportación de las sustancias a que se refieren los se-

ñores Pardo & Co., y en tales condiciones es imposible apreciar hasta que pun-

to la solicitud de la firma interesada sería conforme a las leyes y ordenanzas
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de la materia, y, en consecuencia, hasta que punto pudiera ser discreto el apo-

yo que se demanda.—Esta Legación deja a la prudente apreciación de usted

el juicio sobre la oportunidad de la intervención solicitada.”

Soy de usted muy atento servidor,

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Legación de los Estados Unidos de Venezuela en Alemania.

Número 29—IV.

Señor Ministro:

Berlín, 6 de abril de 1915.

Tengo a honra acusar a usted el recibo de su atenta nota número 137,

en la cual se sirve usted comunicarme que en lo referente a la solicitud déla

firma mercantil Michl. Pardo & Co. a que se refiere mi nota número 8—IV,

me confirma usted las instrucciones contenidas en la comunicación núme-

so 121 de esa Legación. Con todo, me permito insinuar respetuosamente

la observación de que paréceme que estas dos notas tratan de dos asuntos di-

ferentes. En efecto, el Oficio de usted número 121 refiérese al embargo de

la firma Manuel F. Pardo y Co.
,
mientras que mi nota número 8—IV se

contrae a una solicitud déla casa mercantil Michl. Pardo & Co., en la cual

esta casa pregunta si la Legación podría apoyar una solicitud que ella (la

casa) piensa dirigir al Ministerio de Relaciones Interiores del Imperio con

él objeto de obtener el permiso necesario para la exportación de una cierta

cantidad de colores de anilina destinada al Señor E. L. Brangerde Valencia.

Suplico, pues, a usted muy atentamente se sirva aclararme la duda que ten-

go sobre el particular, pues la mencionada casa Michl. Pardo & Co. me

ha vuelto a escribir preguntándome sobre el resultado de su solicitud.

Soy de usted muy atento servidor.

G. SÁNCHEZ B.

Señor Doctor Joié Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de les

Estados Unidos de Venezuela.
París,
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.645.

Caracas: ii de junio de 1915.

106? y 579

Señor Ministro:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 21 1, fecha 17 de abril

último, y del adjunto oficio que el Encardado de Negocios en Berlín dirigió

a usted referente a la solicitud de los Señores Michl. Pardo & Ca. de Ham-
burgo.

En nota número 1.539, de fecha 31 de mayo pasado tuve oportunidad de

exponer a usted el concepto de este Ministerio acerca del asunto, y confío en

que el Encargado de Negocios en Berlín en vista de la contestación dada

por usted a su nota del 6 de abril, haya prestado apoyo a la solicitud de la

firma interesada.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.
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Legación délos Estados Unidos de Venezuela.

Número 273.

París, 29 de junio de 1915.

Señor Ministro:

He recibido la nota de usted número 1.539, D. I. P., fecha 31 de mayo

último, relativa a la solicitud que hizo ante el Encargado de Negocios de la

República en Berlín la firma comeicial de Hamburgo Michl. Pardo & Co.
,

a

fin de que aquel funcionario diplomático apoyase una petición de dicha casa al

Ministerio Imperial de Relaciones Interiores, para que se le permita exportar

con destino a Venezuela una cantidad de colores de anilina dirigida a la fá-

brica de telas que tienen establecida en Valencia los señores E. L. Branger.

Como lo dije a ese Ministerio, en nota número 21 1, fechada el 17 de abril

del año en curso, la Legación respondió a una nueva comunicación del Doc-

tor Sánchez, relativa al asunto, con fecha 16 del mes citado, en los siguientes

érminos:
t

“Ignora esta Legación las disposiciones administrativas que han sido dic-

tadas en ese país sobre la exportación de las sustancias a que se refieren los

señores Pardo & C^, y en tales condiciones es imposible apreciar hasta que

punto la solicitud de la firma interesada sería conforme a las leyes y ordenan-

zas de la materia; y, en consecuencia, hasta que punto pudiera ser discreto

el apoyo que se demanda.—Esta Legación deja a la prudente apreciación de

usted el juicio sobre la oportunidad de la intervención solicitada.”

La Legación comunicará inmediatamente la nota de usted al Señor Encar-

gado de Negocios en Alemania, a fin de que se imponga de las instrucciones

contenidas en ella.

Soy de usted muy atento servidor,

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela en Alemania.

Número 50—IV.

Berlín: 8 de julio de 1915.

Señor Ministro .

Tengo a honra acusar a usted el recibo de su atenta nota número 276, en

la cual se sirve usted comunicarme las instrucciones del señor Ministro de

Relaciones Exteriores en lo que se refiere a la solicitud que la casa Michl.

Pardo & Co. de Hamburgo dirigió a esta Secretaría en el mes de febrero

último.

Antes de comenzar las gestiones del caso juzgo prudente someter al ilus-

lr.ado criterio de usted una duda que tengo sobre el punto siguiente: el señor

Poppert, que es quien en representación del Consulado y a nombre de la

firma Michl. Pardo & Co. dirigiría la solicitud de exportación al Ministerio

de Relaciones Interiores, no tiene ante el Gobierno Alemán ningún carácter

oficial. De consiguiente paréceme que una solicitud firmada por él en re-

presentación del Consulado y dirigida al Ministerio de lo Interior del Im-

perio podría, o bien no ser tomada en consideración, o bien dar lugar a

que la Cancillería me llamara la atención acerca de esta circunstancia al

ir yo a apoyar por dicho canal la solicitud en cuestión. En vista de ello,

pareceríame más prudente que, no obstante tratarse de un asunto de la exclu-

siva competencia consular, esta Legación hiciera directamente la solicitud

a nombre de la casa Pardo por el intermedio de la Cancillería, ya que el se-

ñor Cónsul se encuentra ausente y, por lo tanto, no puede él mismo hacerl

la solicitud.

Suplicóle muy atentamente se digne darme su valiosa opinión acerca de

particular.

Soy de usted muy atento servidor.

G. SÁNCHEZ B.

Sefior Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado E.vtraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela.
París.

75
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 302.

París: 22 de julio de 1915.

Señor Ministro:

Acompaño a esta nota una comunicación del Encargado de Negocios dé

la República en Berlín, en la cual este funcionario consulta a la Legación

acerca del medio más rápido y eficaz de hacer ante las autoridades imperia-

les la solicitud cjue desean los señores Michl. Pardo & Co.

He respondido al Doctor Sánchez en la forma siguiente:

«Como en el sentir del Ministerio de Relaciones Exteriores, hay interés

en que dicha solicitud sea pronta y favorablemente acogida, en beneficio dtl

comercio e industrias nacionales, esta Legación juzga acertado el parecer de

usted y cree que puede dirigirse directamente la petición, como usted lo in-

dica. Si fuera necesario, usted podría explicar verbalmente en la Cancillería

Imperial los motivos de tal procedimiento, en vista de los inconvenientes que

acaso ofrezca la falta de carácter oficial del señor Encargado del Consulado

en Hamburgo,»

Soy de usted muy atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

NCimero 2,372.

Caracas: 2 de setiembre de 1915.

106? 7579

Señor Ministro:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 302, fecha 22 de julio

último, y de una nota que le ha dirigido el Encargado de Negocios ad-in-

terim de la República en Berlín, en la cual este funcionario consulta a esa

Legación acerca del medio más eficaz de hacer la solicitud que desean lo*

señores Michl. Pardo & Co.

También quedo en cuenta de la respuesta dada por usted a dicha nota

y que usted se sirve trascribirme.

Soy de usted atento servidor,

Ignacio Andrade.

A! Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario

de loz Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París,
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Legación cielos Estados Unidos de Venezuela en Alemania.

Número 23.

Berlín: 7 de agosto de 1915.

Señor Ministro:

Tengo a honra referirme al atento oficio de usted número 1.571, D. I. P.

relativo a la solicitud hecha a esta Legación por la casa mercantil Michl.

Pardo & Co. de Hamburgo.

Inmediatamente que tuve el honor de recibir dicha comunicación, y con-

forme a las instrucciones que en ella se sirve usted darme de apoyar la so-

licitud cjuela mencionada firma mercantil dirige al «Reichsamt des Inner»

tendiente a obtener el p'^rmiso necesario para poder exportar una cierta can-

tidad de colores de anilina para la fábrica de telas E. L. Branger de Valen-

cia, fui al Ministerio de Relaciones Exteriores del Imperio, hablé personal-

mente sobre el particular con el empleado encargado de tales asuntos en di-

cho Departamento y dejé en sus manos el Memorándum cuya copia va anexa

al presente oficio. Manifestóme dicho empleado que actualmente era en

extremo difícil obtener del Departamento del Interior tales permisos por la

razón de que las autoridades inglesas confiscan toda clase de mercancía de

origen alemán aun cuando vaya en barcos neutrales, siendo de consiguien-

te una condición absolutamente necesaria para el otorgamiento de tales per-

misos, tener la seguridad de que las mercancías en cuestión no van en nin-

gún caso a ser confiscadas por las autoridades británicas. Con todo, díjome

el empleado, la Cancillería remitirá gustosa al Despacho del Interior la so-

licitud en cuestión con las recomendaciones del caso.

Por la contestación que ahora acabo de recibir sobre el particular y la

cual envío a usted igualmente anexa en copia y vertida al español, se impon-

drá usted de que al Gobierno Imperial, con gran sentimiento, no le ha sido

posible conceder a la casa Pardo & Co. el permiso solicitado por ella.

Soy de usted atento servidor.

G. SÁNCHEZ B.

.\1 Señor G ;neral Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.



DOCUMENTOS 597

(copia)

Legación de los Estados Unidos de Venezuela en Alemania.

Memorándum.

La Casa de Comercio Michl. Pardo & Co. de Hamburgo dirige al Depar.

tamento Imperial del Interior, anexa, una petición tendiente a obtener el per-

miso necesario para la exportación de una cierta cantidad de colores de anilina

destinada á la fábrica de telas del señor E. L. Branger de Valencia, Venezue.

la. Esta Casa Michl. Pardo & Co. suministra desde hice varios años dicho ar-

tículo a la fábrica mencionada. Ahora bien: como quiera que estos colores

de anilina son extremadamente necesarios a la dicha fábrica consiguiente-

mente, a la industria nacional que ella ejerce en el país; y dado, por otra par-

te, el empleo a que ellos serían destinados, la Legación de los Estados Uni-

dos de Venezuela en Alemania tiene el honor de recurrir al benévolo inter-

mediario de la Cancillería Imperial a fin de recomendar por su canal al De-

partamento Imperial del Interior la petición de la casa Michl. Pardo & Co.

Berlín, i6 de julio de 1915.

Al Ministerio de Re’aciones Exteriores del Imperio Alemán,

G. Sánchez B.
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(traducción)

Ministerio de Relaciones Exteriores.

Número II \V. K. Amt. 346.

108.633.

NOTA VERBAL

El Ministerio de Relaciones Exteriores tiene a honra contestar a Inaten-

ta nota verbal del 16 del mes próximo pasado n mero 21 que el Gobierno Impe-

rial, con vivo sentimiento, no puede conceder el permiso de exportación solici-

tado.

Berlín, 5 de agosto de 1915.

A la Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Es Traducción: G. Sánchez B.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2 806,

Caracas: 6 de octubre de 1915.

106*? y 579

Señor:

Aviso a usted el recibo de su nota número 23, fecha 7 de agosto último, a

la cual se sirve acompañar, en copia, el Memorándum pasado por usted al Mi-

nisterio de Relaciones Exteriores del Imperio Alemán, referente a la solicitud

de la Fábrica de telas E. L. Branger, de Valencia, para que se le permitiera la

exportación de cierta cantidad de colores de anilina.

Vista la imposibilidad expresada por la Cancillería Imperial para conceder

el permiso, debe esperarse que cesen las circunstancias presentes para hacer

nuevas gestiones.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

AI Señor Doctor Gustavo Sánchez B., Encargado de Negocios ad-interim de los Estados Uní

dos de Venezuela en el Imperio Alemán.
Berlín
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 355.

París: 27 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Para la debida inteligencia de usted, trascríbele a continuación la nota

que he recibido del Señor Encargado de Negocios de la República en Ber-

lín, relativa a la solicitud hecha por los señores Michl. Pardo & Co.
,
nego-

ciantes de Hamburgo:

«Con leferencia a su atenta nota número 293 de 21 de julio último,

tengo el honor de participar a usted que el permiso de exportación que

desean los señores Michl. Pardo & Co.
,
de Hamburgo, no ha sido concedido.

A la nota que le dirigí sobre el particular, respondióme la Cancillería que,

con gran sentimiento, al Gobierno Imperial no le era posible conceder el

permiso solicitado. Ya he informado al señor Ministro de Relaciones Exte-

riores del resultado negativo de las gestiones en dicho asunto y de las ra-

zones que lo han motivado y que son : por una parte la prohibición de expor-

tación casi absoluta con que estáii gravadas tales materias; y por la otra,

en el caso concreto, el temor de que ellas puedan ser detenidas y confisca-

das por autoridades enemigas durante la travesía, en el caso de permitir

su exportación.

Soy de usted rnuy atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado

Número 3.045.

Caracas: 3 de noviembre de 1915.

io69 y 57?

Señor Ministro:

Aviío a usted el recibo de su comunicación número 335, fecha 27 de

setiembre último, en la cual se sirve trascribirme la que ha dirigido a e.sa

Legación el Encargado de Negocios ad-interim de la República en Berlín,

participándole que el permiso que la casa Michl. Pardo & Co.
,
de Hambur-

go solicitó para exportar de Aleman'a cierta cantidad de colores de anilina,

ha sido negado; y que la Cancillería Imperial le ha manifestado la imposibi-

lidad en qne se encuentra para conceder ese permiso, por la prohibición ab-

soluta que existe de exportar esas materias y el temor de que ellas pue-

dan ser detenidas por las autoridades enemigas en la travesía.

.Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cirdenas, Enviado Extraordinrio y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Frncesa.

París.
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Solicitud de la casa L Domínguez L. & linos, de Caracas

Estados Unidos de Venezuela.- • Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.475.

Caracas: 9 de setiembre de 1915.

106° y 57*?

Señor:

La firma mercantil que gira en está plaza con la razón social E. Domín-

guez L. & Hnos. y cuyos socios son todos venezolanos, ha dirigido a este

Despacho la solicitud y documentos que originales acompaño, constantes de

seis folios, en la cual piden que la Cancillería haga valer sus derechos de neu-

trales cerca del Gobierno de la Gran Bretaña e Irlanda a fin de que se les permita

el embarque de las mercancías que especifican en los anexos, las cuales compra-

ron y pagaron en Hamburgo a los .Señores Michl. Pardo & C?- desde el mes

de mayo de 1914, y están almacenadas por cuenta de la firma venezolana en

Amsterdam sin poder trasportarlas a Venezuela.

Sírvase iniciar las gestiones conducentes a obtener del Gobierno de Su

Majestad Británica el libre pase a Venezuela de las mencionadas mercancías,

y al lograr el buen resultado que es de esperarse de tan justa demanda y de la

habitual eficacia de usted, sería conveniente que usted lo comunicara a nues-

tro Encargado de Negocios ad-interim en Berlín a fin de que, por su media-

ción, llegue cuanto antes a conocimiento de la casa despachadora en Alemania.

No será extraño que otros comerciantes venezolanos que se encuentran

en situación análoga a la de los Señores E. Domínguez L. Hnos. ocurran a

este Ministério con solicitudes semejantes a la que motiva esta nota; de manera

que si a usted le fuera posible obtener de ese Gobierno amigo una autorización

de carácter general para todas las mercancías de comerciantes venezolanos que

se encuentren detenidas por la misma causa, se evitarían con ello injustifica-

dos perjuicios a nuestro comercio.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Pedro César Domínici, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados

Unidos de Venezuela en la Gran Bretaña.

Londres.

76
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Ebtados Unidos de Venezuela.

Legación en Londres.

Número 250

Londres: 9 de octubre de 1915.

Señor Ministro:

He tenido la honra de recibir la atenta nota de usted, número 2.475 y

sus anexos, del 9 de setiembre próximo pasado, referente a la solicitud de

los Señores E. Domínguez L. y Hermanos, en la cual piden que nuestra

Cancillería haga valer sus derechos cerca del Gobierno Británico a fin de que

se les permita el embarque de las mercancías compradas desde mayo de 1914

a Michl. Pardo y Co. de Hamburgo, depositadas en Amsterdam.

Y tengo la honra de comunicar a usted, que apoyado en la Circular del

Foreign Office de 24 de setiembre de 1915, que remití a usted con mi nota

número 232 y en los documentos probatorios de los Señores Domínguez,

cuya traducción inglesa remití a Sir Edward Grey, he iniciado las gestio-

nes que usted me ordenaba, y cuyos resultados tendré la honra de comu.

nicar a usted a la mayor brevedad posible.

Daré también los pasos necesarios para obtener, si posible fuese, la au-

torización de carácter general para las mercancías de comerciantes venezo-

lanos que se encuentran detenida.^ por la misma causa.

Soy de usted muy atento servidor.

Pedro César Domínici.

Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3.067.

Caracas: 5 de noviembre de 1915.

io69 y 57 ?

Señor:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 250, fecha 9 de oc-

tubre último, en la cual se sirve participarme que ha iniciado usted las ges-

tiones correspondientes a la solicitud hecha por los Señores E. Domínguez L.

y Hermanos, en la cual piden se les conceda permiso para embarcar mercan-

cías compradas desde mayo de 19 f4 a Midi!. Pardo y Co. de Hamburgo.

Espera este Ministerio que usted podrá obtener el permiso a que se re-

fiere la citada solicitud, así como también que ese permiso se haga de carác-

ter general para todas las mercancías de comerciantes venezolanos que se ha-

llen en iguales circunstancias.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Pedro César Domínici, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados Uni-

dos de Venezuela, en la Gran Bretaña.

Londres.
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SAN 1 DAD

Memorándum presentado por e! Representante Diplomático de los

Estados Unidos de América, con motivo del nuevo aforo del

producto denominado “ imitación de mantequilla,
”

y contestación de la Cancillería

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Caracas, 20 de julio de 1915.

MEMORANDUM

Al Gobierno de los Estados Unidos de América se le ha dado a entender

que cambios hechos recientemente en ¡a tarifa de importación de Venezuela

aumentan muy considerablemente los tipos de derechos sobre la mantequilla y la

imitación de mantequilla; y que mientras la primera se coloca en la 3^ clase de

la tarifa, que tiene un derecho de Bs. 0.49 por kilogramo aproximadamente, la

segunda ha sido elevada a la 6^ clase, con un derecho de Bs. 3,91 por kilo-

gramo, haciendo así el derecho sobre la imitación de mantequilla casi ocho ve-

ces mayor que el de la mantequilla pura, aumento que constituye en efecto

un derecho prohibitivo.

Casi toda la mantequilla pura importada en Venezuela proviene de otros

países que los Estados Unidos; mientras prácticamente to la la imitación de

mantequilla importada viene de ese país.

Entiéndese que los ticos de derechos sobre ambas especies de mintequi-

11 a eran antes de ahora sustancia’mente iguales. La muy amplia divergencia

entre los presentes tipos constituye un cambio radical de política y parecería

implicar, por razón de la marcada desigualdad de ellos, una diferencia contra

el comercio exterior de los Estados Unidos resultando que ese Gobierno mira-

ría con hondo pesar y que él está desinclinado a creer que fué intencionado.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

MEMORANDUM

La Legación de los Estados Unidos de América ha presentado a este Mi-

nisterio de Relaciones Exteriores un Memorándum con fecha 20 de julio últi-

mo, en el cual expone que a su Gobierno se le ha dado a entender que los

cambios hechos en la Ley de Arancel de Venezuela aumentan considerable-

mente los derechos de importación sobre la mantequilla, y la imitación de

mantequilla, hasta el punto de constituir para este último producto un dere-

cho prohibitivo.

La Legación hace notar que, prácticamente, toda la imitación de mante-

quilla que se importa en Venezuela se fabrica en los Estados Unidos de Amé-

rica, mientras que la mantequilla pura se obtiene de otros países; que los anti-

guos tipos de derechos sobre ambos productos eran sustancialmente iguales y

la gran diferencia de los pechos actuales constituye un cambio radical de polí-

tica que parece implicar, por su marcada desigualdad, una diferencia contra

el comercio exterior de los Estados Unidos, acto que ese Gobierno miraría con

profundo pesar y no está dispuesto a creerlo intencional.

La Cancillería tiene el placer de contestar el Memorándum de la Legación

de los Estados Unidos de América no sólo con el fin de justificar las medidas

fiscales adoptadas por el Congreso y el Ejecutivo Federal venezolanos sino

asimismo porque desea sinceramente hacer presente que estas determinaciones

no implican ni obedecen a cambio de política en materias económicas, sino,

muy al contrario, ellas son una consecuencia del sistema proteccionista que

siempre ha servido de norma en la legislación fiscal de Venezuela.

Antes de ahora no se fabricaba en el país mantequilla sino en muy peque-

ña escala, y por medio de procedimientos rudimentarios cuyo resultado era un

producto de escasa aceptación. De allí la necesidad de obtenerla en el extran-

jero, y para que su consumo no fuera oneroso al público se gravó la importa-

ción con un impuesto moderado, lo mismo que la de los productos similares

que no siendo dañinos podían expenderse en el país siempre que se ofreciera

a la venta como imitaciones de matitequilla.

Constituida más tarde una empresa con capitales venezolanos para la fa-

bricación de mantequilla y demás productos obtenidos de la leche, se hacía ne-

cesaria la acción protectora del Gobierno en favor de la naciente industria, lia-
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mada a ser fuente de nuestra riqueza públici, y a cuyos excelentes produc-

tos le hacen competencia los fabricados en el extranjero con más favorable capa-

cidad productora, y sólo ventajosos para el consumidor por el bajo precio y no

por las cualidades del artículo.

Esa fué, seguramente, la razón para que en el nuevo Arancel de derechos

de importación se elevara el tipo de impuesto tanto a la mantequilla pura co-

mo a las imitaciones de mantequilla; y si bien es cierto que la diferencia entre

el anterior y el nuevo gravamen resulta más elevado para ésta que para la man-

tequilla pura éllo obedece a que, no obstante la antigua y siempre mantenida

tendencia proteccionista, no es la intención del legislador alejar por completo

la competencia de productos extranjeros iguales a los nacionales sino establecer

con el impuesto una justa compensación que permita el desarrollo de nuestras

nuevas industrias y al propio tiempo no grave exageradamente al consumidor.

En el presente caso no se ha tenido en cuenta la procedencia de la especie sino

la ventaja que el tipo de impuesto reporta a la naciente industria nacional, y,

por tanto, a la riqueza pública venezolana. La Cancillería deplora que la me-

dida pueda causar trastorno a los fabricantes de imitaciones de mantequilla en

los Estados Unidos de América, pero a la vez abriga la esperanza de que los

productores de mantequilla pura en ese país amigo tendrán ahora en Venezue-

la, gracias al tipo diferencial entre los dos productos, un mercado hasta hoy

inaccesible para ellos por la competencia de un producto evidentemente infe-

rior.

Caracas: lo de agosto de 1915.

íM Excelentísimo SeñorjPreston McGoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten-

ciario de los Estados Unidos de América.
Presente.
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(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 472.

La Legación de los Estados Unidos de América tiene la honra de soli-

citar del Gobierno Venezolano que se le suministi'e una definición exacta de

simitation Butter» (imitación de mantequilla) como se interpreta conforme a

la Ley de Venezuela.

Caracas: 7 de setiembre de 1915.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.703.

Caracas: 29 de setiembre de 1915.

1069 y 57?

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores.

Presente.

Tengo la honra de llevar a conocimiento de usted que la Legación Ame-
ricana se ha dirigido a este Despacho, con solicitud de que se le suministre

una definición exacta de Lnitación de manfeqiiilla tal como la entiende e inter-

preta la Ley de Venezuela.

Y me dirijo a usted con el fin de que se sirva indicar la respuesta que
deba darse a la solicitud.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Administrativa.

Número 1.024.

Caracas: 29 de setiembre 1915.

106? y 57?

Cmdadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Ciudad.

En referencia a la comunicación de usted fecha de hoy y número 2.703,

D. I. P., tengo la honra de decir a usted que oportunamente será trasmitida

al Despacho a su digno cargo, la definición que acerca de imitación de mante -

quilla, tal como la entiende e interpreta la Ley de Venezuela, solicita la Lega-

ción Americana.

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Administrativa,

Número 1.107.

Sección Administrativa.

Caracas: 9 de octubre de 1915.

1069 y 579

Ciudadano Ministro de Relacionos Exteriores.

Su Despacho.

Como final resultado de la atenta nota de usted, número 2.703 D. I. P.

fechada el día 29 de setiembre último, tengo a honra trascribirle el siguiente

oficio que con fecha i 9 del mes en curso, dirige al Despacho de mi cargo el

ciudadano Director déla Oficina de Sanidad Nacional:

«Tengo a señalada honra referirme a la atenta comunicación de usted,

fecha 29 de setiembre último, distinguida con el número 1.027, contentiva
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de la trascripción que en ella se hace a la Oficina de Sanidad Nacional con

un fin esclarecedor, por su parte, de la nota del ciudadano Ministro de Re-

laciones Exteriores, encaminada a poder suministrar a la Legación Ameri-

cana la definición exacta que ha solicitado de nuestra Cancillería, acerca de

lo que se entiende en la Ley de Venezuela por imitación de mantequilla,

y como debe interpretarse. Llámase imitación de mantequilla, el producto

que no está exclusivamente formado por el cuerpo graso que se extrae de la

leche, vale decir, el que contenga en cualquier cantidad oleo-margarina, gra-

sa de origen vegetal u otras sustancias similares. Así entiende e interpreta

la Ley de Venezuela tal definición como se deprende de los artículos 67, 68

y 69 del Reglamento de Sanidad Nacional, Cap. XII que trata de los pro-

ductos alimenticios publicado en la Gaceta Oficial número 12.597 de julio

de 1915, los cuales textualmente dicen así : Art. 67. Mantequilla es el cuer-

po graso natural que se extrae déla leche. Su composición es; Grasa: 80

a 88%. Agua, 10 a 15%. Sal, 2 a 10%. Caseína insoluble i a 3%. Art. 68

Se prohibe ofrecer al consumo público bajo el nombre de mantequilla, pro-

ductos que no estén exclusivamente formados por las sustancias naturales de

la leche. Art. 69. Las imitaciones de mantequilla, vale decir, las que con-

tengan en cualquier cantidad oleo-margarina, grasa de origen vegetal u

otras sustancias similares, quedan absolutamente prohibidas para ser ofreci*

das al consumo público. Creo así dejar consignada la respuesta debida a la

solicitud de la Legación Americana pedida a nuestra Cancillería y que en la

nota precitada del Departamento de Relaciones Interiores se pide a la Ofi-

cina de Sanidad Nacional con el fin de corresponder a los deseos de la men-

cionada Legación.»

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.

77
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Estados Unidos de V^enezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.857.

Caracas: 12 de octubre de 1915.

106° y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores.

Presente.

Tengo la honra de avisar a usted el recibo de su atenta comunicación

número i 107, fecha 9 del mes en curso, en la cual se sirve trasmitirme la

que ha dirigido al Ministerio a su digno cargo el Director de la Oficina de

Sanidad Nacional, respondiendo a la consulta hecha a este Despacho por el

Representante Diplomático de los Estados Unidos de América, acerca de la

definición exacta de la imitación de mantequilla tal como la interpreta aque-

lla Oficina, de conformidad con las leyes de la materia.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.858.

Caracas: 12 de octubre de 1915.

io69 y 579

Señor Ministro:

En respuesta a la atenta nota verbal de la Legación de los Estados Uni-

dos de America número 482, de fecha 7 de setiembre último, me es grato

trascribir a V. E. la definición exacta de lo que las respectivas leyes de la

República entienden por imitación de mantequilla, tal como las interpreta la

Oficina de Sanidad Nacional:

Llámase «imitación de mantequilla,» el producto que no está exclusiva-

mente formado por el cuerpo graso que se extrae de la leche, vale decir, el

que contenga en cualquier cantidad oleo-margarina, grasa de origen vege-

tal u otras sustancias similares. Así entiende e interpreta la Ley de Ve-

nezuela tal definición como se desprende de los artículos 67, 68 y 69 del Re-

glamento de Sanidad Nacional, Cap. 12 que trata de los productos alimen-

ticios, publicado en la Gaceta Oficial número 12.597 de 1915, los

cuales textualmente dicen así: Art. 67. Mantequilla es el cuerpo graso natural

que se extrae de la leche. Su composición es : Grasa, 80 a 88 %. Agua: 10

a 15 Sal: 2 a 10 Caseína insoluble 133 %. Art. 68. Se prohíbe

ofrecer al consumo público bajo el nombre de mantequilla, productos que

no estén exclusivamente formados por las sustancias naturales de la leche.

Art. 69. Las imitaciones de mantequilla, vale decir, las que contengan en

cualquier cantidad oleo-margarina, grasa de origen vegetal u otras sustan-

cias similares, quedan absolutamente prohibidas para ser ofrecidas al consu-

mo público.»

Válgome de esta oportunidad para reiterar a V. E. las seguridades de

mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presión McGoodwin, Eniviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio de los Estados Unidos de América.

Presente.
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Queja de la Oficina de Sanidad Nacional acerca de la propaganda hecha por la prensa

de Trinidad de|que existe peste bubónica y fiebre amarilla en el puerto de

La Guaira

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Administrativa.

' Número 43.

Caracas: 6 de julio de 1915.

io69 y 57?

Ciudadano Ministro de Relacioíies Exterior es.

Su Despacho.

En oficio fechado hoy, dice a este Despacho el ciudadano Director de la

Oficina de Sanidad Nacional lo siguiente:

«Tengo a señalada honra llevar al conocimiento de usted que en el

periódico titulado The Fort of Spain Gazette la vecina Isla de Trinidad,

del jueves tres de junio del presente año, en un artículo encaminado a elogiar

la manera como se protege oficialmente la Salubridad en aquella Colonia, se ase-

vera que en La Guaira existe la peste bubónica y la fiebre amarilla. La sorpresa

ciudadano Ministro, que tal información ha causado en esta Oficina de Sanidad

Nacional, está en relación con la completa seguridad que en ella se tiene de

que el puerto mencionado, como los demás de la República, se halla indemne

desde mucho tiempo atrás de tales enfermedades, lo mismo que de cualquiera

otra de las llamadas cuarentenables y que están mencionadas en la Convención

Sanitaria de Wáshington; más aún, que en nuestro principal puerto comer-

cial, que es el de La Guaira, reina hoy la más completa salubridad. Ello re-

sulta de la vigilancia por demás asidua que allí se ejerce por las autoridades

sanitarias dependientes de esta Oficina, sobre el incesante movimiento de bu-

ques de vapor y de vela, de todos tamaños que entran en aquella rada y salen

de ella, así como también sóbrela salubridad general de la población, acerca

de todo lo cual dan suficiente testimonio tanto las multas impuestas no ha
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mucho a los vapores «Perou» por haber infrigido este buque a su llegada a La

Guaira el día 24 de abril retropróximo, algunas disposiciones suplementarias

del Reglamento de Sanidad Marítima y al «Logiciatu por idéntica razón, co-

mo los Cuadros del Servicio Técnico que periódicamente se reciben en esta

Oficina. Si las aseveraciones que contiene esta nota en el punto en cuestión-

necesitaren ser afirmadas por el testimonio de los Cónsules residentes en La

Guaira, esta Oficina i:-e referiría al documento del Viceconsulado Británico,

en el cual se lee: «que no ha tenido ocasión de hacer notaciones u obser-

vaciones en las patentes de sanidad que emite con relación al estado sanita-

rio del puerto de La Guaira, visto que no habido allí ninguna enfermedad en

forma epidémica, desde el año de 1908 y a la del Consulado de los Estados

Unidos de América, de la propia fecha, que dice; «no recordar ningún caso

de enfermedad cuarentenable en La Guaira desde hace más de un año.» He

creído conveniente llevar a su conocimiento este asunto, para los fines que us-

ted juzgue de interés.»

Inserción que tengo a honra hacer a usted a efecto de que se sirva dictar

sus órdenes para que el Cónsul de la República en Puerto España, comuni-

que de la manera que crea más eficaz, a la prensa de la localidad, la infor-

mación preinserta.

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número r.891.

Caracas: 8 de julio de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores.

Presente.

Tengo la honra de avisar a usted el recibo de su atenta comunicación nú-

mero 43, fecha 6 del mes en curso, en la cual se sirve trascribirme, un oficio

que ha dirigido al Despacho de su digno cargo el Director de la Oficina de
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Sanidad Nacional, referente a una publicación hecha en la prensa de la Isla

de Trinidad, en la que se asevera la existencia de peste bubónica y fiebre

amarilla en el puerto de la Guaira.

Ya he trasladado su citado oficio a nuestro Cónsul en Puerto España a

fin de que haga trascendental en aquella Antilla la información que a tal

respecto hace el Director de la Oficina de Sanidad Nacional.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.902.

Caracas : 9 de julio de 1915.

io69 y 579

Señor Cónsul:

Acompaño a la presente nota copia auténtica del oficio que el ciudadano

Ministro de Relaciones Interiores dirige a este Despacho, en la cual tras-

cribe la comunicación recibida del Director de la Oficina de Sanidad Na-

cional, con motivo de una publicación hecha en la prensa de esa Antilla

en la cual se asevera la existencia de la peste bubónica y la fiebre amarilla

en el Puerto de La Guaira.

Importa al buen nombre de la Nación y a los intereses comerciales que

se conozcan en el Exterior las buenas condiciones sanitarias existentes en el

país, debido al constante celo de las autoridades del Ramo; y con tal fin

excito a usted, para que, por medio de la prensa de esa localidad, haga

público lo esencial del informe del Director de la Oficina de Sanidad Nacio-

nal, que a más de la autoridad oficial de este funcionario está corroborado

por el Cónsul de los Estados Unidos de América y el Vicecónsul de la

Gran Bretaña en La Guaira.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.
Al Señor Cónsul General de los Estados Unidos de Veneznel* en Puerto España.
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Consulado General de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 73.

Puerto España: 9 de junio de 1915.

Señor Ministro:

Adjunto a la presente me permito remitir a usted un recorte de The

Fort of Spain Gazette, correspondiente al 3 de los corrientes. En él como

verá usted se asevera que existen en La Guaira la fiebre amarilla y la peste

bubónica, y que los buques procedentes de aquel puerto traen patente sucia.

Como no creo fundado en justicia ese proceder y causa él notable perjuicio

a los pasajeros venezolanos para esta Antilla, por las precauciones de sanidad

a que son sometidos, me permito llevarlo a conocimiento de usted.

Con toda consideración soy de usted muy atento servidor.

L. F. Calvani.

Al Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.

(traducción)

CÓMO SE guarda la SALUD DE LA COLONIA

Algunos númerosy hechos acerca delfuncionario de Sanidad delpuerto.

Acaso no se sabe generalmente que actualmente se toma la mayor precau-

ción para impedir la introducción de enfermedades infecciosas en la Colonia.

El choque de este trabajo cae por supuesto en los hombros del funcionario de

Sanidad del puerto y de su Cuerpo de auxiliares que trabajan incesantemente

para atender al tráfico cada vez más creciente, no obstante el hecho de que en

geiíeral el hombre de las calles sabe poco de lo que está pasando o le importa po
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co. Puede quizá ser una sorpresa para muchos saber que la fiebre amarilla y

la peste bubónica están muy cerca de nosotros, esto es: en La Guaira. Todo

buque que llega de ese lugar trae una patente de sanidad sucia y hay que po-

ner el mayor cuidado en el examen de los pasajeros y también de la tripula-

ción del buque. Las siguientes cifras y hechos hablan por sí mismos. Duran-

te el mes de mayo llegaron 40 vapores de puertos extra convención, 24 de

puertos infectos y 16 de puertos no infectos. El mismo período vió 56 buques

de vela llegar, de los cuales 12 vinieron de puertos no infectos, los restantes de

la tierra firme de Venezuela. Por todo, 576 pasajeros sufrieron inspección co-

mo también las tripulaciones de los varios buques de vapor, que hicieron un

total de 1.882. Los buques de vela trajeron 231 pasajeros, todos los cuales

fueron debidamente inspeccionados. Sus tripulaciones, 462 hombres, todos in-

clusive, también sufrieron examen médico. Durante el mes que acaba determi-

nar no menos de 1

7

1 personas fueron puestas en inspección y hubieron de presen-

tarse para ser examinadas por el doctor. El número total de los presentados pa-

ra ser examinados en el mes de mayo fué de 1.905. La fumigación de buques

también ocupó considerable cantidad de tiempo, habiendo sufrido el procedi-

miento 31 buques dentro de los últimos doce días. El más grande de éstos

fué el “Scottish Prince,” de la Linea Prince, que fué fumigado por 24 horas.

Fueron desinfectados los equipajes de ciento sesenta y un pasajeros y fumiga

dos con formalina once buques de vela.



DCUMENTOS 617

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.084.

Caracas; 31 de julio de 1915.

106? y 579

Señor Cónsul;

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 73, fecha 9 de junio

último, la cual ha llegado con gran atraso, y un recorte del periódico The Fort

of Spain Gazette, de esa ciudad, en el cual se asevera la existencia de fiebre

amarilla y peste bubónica en el puerto de La Guaira.

A tal respecto, llamo la atención de usted hacia la comunicación número

1.902, D. I. P., que dirigí a usted con fecha 9 del mes en curso, negando el

hecho.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Cónsul General de los Estados Unidos de Venezuela en Puerto España.

Consulado General de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 80.

Señor Ministro;

Puerto España; 29 de julio de 1915.

Tan pronto como recibí la atenta nota de usted fecha 9 del presente, nú-

mero 1.902, D. I. P., dirigí una carta al periódico The Fort of Spain Gazette,

donde apareció el artículo referente a la existencia de enfermedades infecciosas

en el puerto de La Guaira, y dicho periódico la publicó conforme al recorte

que envío a usted adjunto. También acompaño la reproducción que de ella

hizo el periódico Argos.

Soy del Señor^Ministro muy atento servidor.

L. F. Calvani.

Al Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

78
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Las condiciones sanitarias de La Guaira

20 de julio de 1915.

Con placer accedemoá a la solicitud del señor Doctor L. F. Calvani pa-

ra que publiquemos la siguiente carta en la cual declara él oficialmente que

no tiene fundamento la aseveración de que recientemente haya habido en La

Guaira enfermedades susceptibles de cuarentena. Nos complacemos en te-

ner la seguridad del Doctor Calvani sobre el particular apoyada por las de-

claraciones del Vicecónsul Británico y del Cónsul de los Estados Unidos en

La Guaira:

Señor Editor del «Fort of Spain Gazette.

»

Muy señor mío : Como repetidas veces se ha dicho aquí que en La Guai-

ra existen enfei medades de las llamadas cuarentenables, atribuyendo no po-

cos a esta causa las precauciones que se toman en esta Antilla contra los

buques y pasajeros procedentes de puertos venezolanos, y en el diario de que

es usted editor, en su edición del 3 del mes último y en un artículo enca-

minado a elogiar el modo como se protege oficialmente la salubridad en esta

Colonia, se asevera que en el referido puerto existen la peste bubónica y la

fiebre amarilla, en cumplimiento de mis atribuciones practiqué las diligencias

del caso a fin de averiguar la verdad de dicho aserto, que desde el primer

momento juzgué infundado, y de los informes oficiales que he obtenido re-

sulta: que el mencionado puerto de La Guaira, como los demás de la Re-

pública, se hallan indemne de las dos epidemias en cuestión y de todas aque-

llas que se mencionan en la Convención Sanitaria Internacional de Wáshing-

ton, y que en La Guaira se ejerce asidua vigilancia sobre todos los buques de

vapor y de velas que entran a la rada y salen de élla, como se evidencia de

los cuadros del servicio técnico que periódicamente recibe la Oficina de Sa-

nidad Nacional. Estas aseveraciones están afirmadas por los testimonios

del Vicecónsul Británico y del Cónsul de los Estados Unidos de América en

el mismo puerto de La Guaira, el primero de los cuales dice, en documento

de reciente fecha, «que no ha tenido ocasión de hacer notaciones u ob-

servaciones en las Patentes de Sanidad que emite con relación al estado sa-

nitario del puerto de La Guaira visto que no ha habido allí ninguna enfermedad
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en forma epidémica desde el año de 1908;» y el segundo asienta, en docu-

mento déla propia fecha, «que no recuerda ningún caso de enfermedad cua-

rentenable en La Guaira desde hace más de un año.»

Pido a usted el servicio de publicar en su importante diario esta aclarato-

ria que hago en resguardo del buen nombre de mi país y de sus intereses co-

merciales.

Soy de usted muy atento servidor.

L. F. Calvani.

Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.1 14.

Caracas: 3 de agosto de 1915.

io69 y 57?

Señor Cónsul:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 80, fecha 29 de julio

último, y de los recortes de periódico donde está publicada y reproducida la

carta dirigida por usted al Redactor de The Fort of Spain Gazette con motivo

del artículo publicado en dicho periódico referente a la existencia de enferme-

dades infecciosas en el puerto de La Guaira.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Cónsul General de los Estados Unidos de Venezuela, en Puerto España.

Caracas.



Ó20 DOCUMENTOS

Aplicación de Leyes venezolanas

Correspondencia cambiada con la Legación Americana con motivo de la disposición

contenida en el Artículo 44, Capítulo 1 1, Sección V.—Ley XII del

Código de Hacienda en vigor

(traducción)

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 500.

Caracas 6 de octubre de 1915.

MEMORANDUM

La Legación Americana en Caracas tiene la honra de llamar la atención

del Excelentísimo Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones

Exteriores délos Estados Unidos de Venezuela, hacia el hecho deque cuando

la gol ta americana « Flora A. Kimhall » llegó a La Guaira el 26 de setiembre,

insistieron las autoridades de la Aduana en tomar posesión de su matrícula y

rol de la tripulación sin hacer caso de las seguridades dadas por el Capitán de

que él estaba sujeto a muy severas penas para con el Gobierno de los Estados

Unidos de América si él violaba la Ley de su país, que, en común con el de-

recho marítimo de casi todos los demás países, requiere que los Capitanes de

buques depositen tales documentos en el Cónsul de la nacionalidad del buque.

El día siguiente el Cónsul Americano en La Guaira hizo formal solicitud acer-

ca de los papeles del buque, explicando las obligaciones del Capitán y de él

mismo de depositar la matrícula y el rol de la tripulación en el Consulado,

después de haber sido convenientemente presentados para inspección y apro-

bación délas autoridades de puerto. Con toda cortesía se negaron las autori-

dades del puerto a entregar los papeles y descuidaron hasta otorgar recibo

por ellos. En consecuencia, la « Flora A. Kimbal » matriculada por un Go-

bierno que nunca ha desperdiciado una oportunidad para prestar servicio fiel-
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mente amistoso al Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela, está, para

todos los fines seguramente internada en el puerto de La Guaira sin hacerse

caso del hecho de que el Gobierno de su nacionalidad está en paz con el mundo

entero.

Es evidente que el proceder de los funcionarios de la Aduana de La Guaira

en este caso y en los otros que son análogos se fundó en las disposiciones del

artículo 44, Capítulo 2, Ley 12 del Código de Hacienda, como las señaló el

predecesor del Excelentísimo Señor General Andrade en nota D. I. P., número

I. 194 del 23 de mayo de 1914; Ley que fué puesta de nuevo en vigor por el

Congreso de Venezuela en 29 de mayo de 1912, después de haber estado en

suspenso por un término de casi trece años, o desde que el Decreto de 22 de

noviembre de 1899 puso las reglas venezolanas de acuerdo con las Leyes de

otras naciones.

Después que el Gobierno de los Estados Unidos de América había con

tinuado insistiendo en una consideración favorable de este punto vitalmente

importante, en 1882, 1883, 1885, 1888 y en 1893, fué encarecidamente pre-

sentado al Excelentísimo Señor General Andrade como Presidente Consti-

tucional de Venezuela por el Ministro Loomis en junio de 1899 y las razones

expuestas no fueron desfavorablemente recibidas. Hase creído confiada-

mente por el Gobierno de los Estados Unidos de América que el General

Andrade consideraba este asunto como de suficiente consecuencia para me-

recer pronta y favorable providencia por las sesiones próximas venideras

del Congreso, ya mediante derogación de la Ley entonces existente, ya me-

diante modificación de élla.

En 1883 manifestó el Excelentísimo Señor Rafael Seijas, Ministro de Re-

laciones Exteriores, que el Presidente Guzmán Blanco estaba sinceramente

en favor de la derogación de esta disposición de Ley, como se encarecía en el há-

bil Memorándum del Ministro Baker del 10 de mayo de aquel año, en el cual

hizo citas frecuentes de las instrucciones a el dirigidas por el Secretario de

Estado P'relinghuysen.

Al obedecer a una instrucción del Gobierno de los Estados Unidos de

América para llamar hacia este asunto la atención del Gobierno de los Estados

Unidos de Venezuela, con la sincera súplica de que se suprima este requisito,

como se hizo por el Decreto de noviembre de 1899, acaso no es inoportuno

reiterar la opinión del Gobierno de los Estados Unidos de América de que un

buque con bandera civilizada, en alta mar o en un puerto extranjero, posee una

vida nacional de que son la prueba más fuerte sus papeles. Ellos son para to-
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dos los fines parte del buque mismo. Suponer que por entrar a un puerto ex-

tranjero ha de privarse a un buque de lo que es prueba de su nacionalidad es in -

compatible con los principios y el uso internacionales. En consecuencia, los

Estados Unidos de América juzgan que la costumbre de las naciones con esta

excepción, reconoce al Cónsul de la nacionalidad del buque como el único guar-

dián de todos los -derechos nacionales inherentes a éste. La matrícula como

prueba de nacionalidad del buque, con el buque mismo, están propiamente den-

tro de la jurisdicción continua de la nación del buque y por tanto, cuando es.

tán en puerto extranjero están dentro de la jurisdicción del Cónsul deesa Na-

ción. Además el ejercicio de los varios derechos sobre un buque, para el cual

establecen abundantes disposiciones las leyes de su Nación, se hace casi impo"

sible por el paso de los papeles fuera del dominio de la nación a que pertenece

el buque. El Gobierno de los Estados Unidos de América no procura quitar-

le a Venezuela un derecho reconocido porque desconfía de su ejercicio; sino

simplemente retener para los Cónsules de los Estados Unidos de América un

derecho que les pertenece como Representantes acreditados de la Soberanía

Nacional de los Estados Unidos de América, aceptados por el país de su resi-

dencia, derecho que es reclamado y reconocido como justo entre las naciones

marítimas.”

El Gobierno de los Estados Unidos de América mira la regla existente en

los Estados Unidos de Venezuela como en contravención con el espíritu de

perfecta igualdad y reciprocidad de comercio y navegación entre los dos países,

como se estipuló en los Tratados de 1836 y 1S60, ambos derogados. Ley

de los Estados Unidos de América, siguiendo el uso de las naciones maiítimas

en general, establece que la custodia délos papeles de buques extranjeros la

tendrán los Cónsules desús Naciones, y esto porque tal custodia se juzga esen-

cial para la inspección’consular sobre los buques nacionales. Por consiguien-

te, los Estados Unidos de América nunca se han sentido dispuestos a ceder

sin reservas a las autoridades de otro Gobierno una medida de inspección so-

bre sus buques en un puerto extranjero, cuyo ejercicio no se permite por sus

propias leyes a sus propios funcionarios en sus propios puertos sobre funciona

ríos extranjeros, excepto como medida de represalias a falta de recipro-

cidad.

Por razón del espíritu amistoso que ha movido siempre al Gobierno de los

Estados Unidos de América al insinuar una modificación de esta regla, y como

el Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela ha reconocido sabiamente el

principio implicado, aun antes del Decreto del 22 de noviembre de 1899 (veá-
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se “Recopilación de Leyes y Decretos de Venejiuela, Tomo IV”, página

395), el Señor McGoodwin solicitaría respetuosamente que se le dé al asunto

la cuidadosa consideración que su Gobierno cree que tan ampliamente

merece.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3. 108.

Caracas: 10 de noviembre de 1915.

io69 y 57 ?

Ciudadano Ministro de Hacienda,

Presente.

Tengo la honra de enviar a usted anexa, copia de la traducción castella-

na de un Memorandun presentado a este Despacho con fecha 6 de octubre

último por el Representante Diplomático de los Estados Unidos de Améri-

ca, con motivo del cumplimiento, por parte de las autoridades aduaneras de

La Guaira, a lo dispuesto en el Artículo 44, Ley XII del Código de Ha-

cienda en vigor, y en ocasión de la llegada a aquel puerto de la goleta ame-

ricana «Flora a Kimball» el 26 de setiembre pasado.

Ruego a usted se sirva decirme lo que deba contestarse al Señor Ministro

de los Estados Unidos de América.

Dios y P'ederación,

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Hacienda.

Dirección de Aduanas.

Número 3.079.

Caracas: 19 de noviembre de 1915.

iü69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Presente.

Tengo a honra avisar el recibo del oficio de usted, D. I. P., número

3.108, fechado el 10 del corriente, al cual se sirvió acompañar copia de la

nota que el Señor Representante Diplomático de los Estados Unidos de Amé-

rica ha dirigido al Despacho al digno cargo de usted referente a la goleta

americana «Flora A. Kimbal,» fondeada en La Guaira el día 26 de setiem-

bre último, cuya Patente de Navegación y rol exigieron al capitán de dicho

buque las autoridades aduaneras para conservarlos en su poder mientras el

buque permanecía en el país.

Este Despacho ha considerado atenta y debidamente la exposición que

hace sobre el particular el Señor Representante Diplomático de los Estados

Unidos de América y ha examinado el caso tanto bajo el punto de vista de

las formalidades aduaneras vigentes sobre la materia como a la luz de un

criterio menos restrictivo acerca de tales formalidades.

De ahí encuentra que las autoridades de la Aduana de La Guaira han

procedido correctamente al exigir la entrega de los documentos de la goleta

«Flora A. Kimbal,» motivo de la cuestión, pues con ello no han hecho sino

cumplir lo que dispone el Art. 44 de la Ley XII del Código de Hacienda.

Sinembargo, y a manera de información, de la cual puede hacer uso el Des-

pacho al digno cargo de usted, llevo a su conocimiento que en atención a que

el objeto principal de la Ley al exigir la entrega de la citada Patente, es re-

tener al buque en el puerto hasta su perfecto despacho, el suscrito proyecta

proponer al Congreso Nacional, entre otras modificaciones de orden fiscal, lo

de autorizar a las Aduanas para que a solicitud’de los¡respectivos Capitanes

de buques, acepten 'fianza que responda’de lasj'penas fiscales en que pueda

incurrir el buque durante su permanencia en el país, ésto cuando los Capita-
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nes no consideren conveniente consignar dicha Patente de Navegación en po-

der de aquellas Oficinas; pero mientras las disposiciones del Código de Ha-

cienda no se modifican en tal sentido, deberán las autoridades aduaneras,

como lo comprenderá usted, sujetarse a las referidas prescripciones vigentes-

Dios y Federación.

Román Cárdenas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3.238.

MEMORANDUM

El Memorándum número 500 presentado por la Legación de los Estados

Unidos de América a este Ministerio de Relaciones Exteriores con fecha 6

de octubre último, referente a la queja del Capitán de la goleta americana

«Flora A. Kimbal,» llegada a La Guaira el 26 de setiembre pasado, ha me-

recido la deferente atención que la Cancillería presta siempre a todo asunto

que le somete el muy grato Representante Diplomático de ese país amigo, al

que Venezuela procura desmotrar en toda ocasión sus sinceros sentimientos

de acendrada confraternidad.

Motiva la queja del Capitán de la «Flora A. Kimbal» el cumplimiento

por parte de las autoridades aduaneras de La Guaira, de la disposición con-

tenida en el Artículo 44, Capítulo II, Sección V, Ley XII del Código de

Hacienda eu vigor, que exige a los Capitanes o Sobrecargos de buques que

lleguen a puertos de la República, procedentes del extranjero, entregar a los

Jefes de Aduanas, entre otros documentos, la Patente de Navegación y el

Rol de la tripulación.

No es el propósito de la Cancillería tratar de sostener con citas de prin-

cipios reconocidos del derecho internacional y de opiniones de reputados

tratadistas, la legitimidad de la medida, que emana de la propia soberanía,

en virtud de la cual las naciones tienen la indiscutible facultad de dictar las

leyes que mejor satisfagan las necesidades de sus gobernados y los intereses

locales. Estas leyes obligan de igual manera, dentro del territorio, a naciona-

les y extranjeros; y si, en algunos casos, colidieren con disposiciones de

otros Estados, prevalece la ley local y los extranjeros no pueden eximirse de
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cumplirla por la circunstancia de que en su país de origen rijan disposicio-

nes contrarias. Los buques mercantes están en idéntico caso; y desde que

entran a un puerto e.xtranjero quedan sometidos a las leyes del país de arribo,

pues de otro modo sería suponerles con derecho a gozar del privilegio

de extraterritorialidad que los Estados civilizados y la práctica internacional

sólo acuerdan a las naves de guerra.

Los funcionarios aduaneros de Venezuela están en la obligación de cum-

plir y hacer que se cumplan las disposiciones que les conciernen del Código de

Hacienda; y el Congreso Nacional es el único poder, dentro del régimen

constitucional, que tiene la facultad para modificar o derogar las leyes, salvo

los casos en que alguna ley dictada por el mismo Congreso, o alguna disposi-

ción emanada del Poder Ejecutivo Federal o de los Poderes de los Estados

fuere colidente con la Constitución, que toca entonces a la Alta Corte Federal

declarar tal colisión, quedando, por este acto, sin valor ni efecto la ley o la

disposición que colida con la Carta Fundamental.

Las precedentes consideraciones se encaminan a poner de manifiesto que

el Ejecutivo Federal no tiene facultad para alterar ni abolir la formalidad orde-

nada por el Artículo 44 del Código de Hacienda, que forma parte de una ley

dictada por el Congreso Nacional.

Fn noviembre de 1S99 el Poder Ejecutivo de Venezuela era Gobierno de

hecho, surgido de una revolución, y con poderes discrecionales por estar inte-

rrumpido el orden constitucional. En esas especiales circunstancias podía,

como lo hizo por órgano del Ministerio de Hacienda, dictar la Resolución del

día 22 del citado mes, la cual se mantuvo en vigor legal hasta que el Congreso

de Í912 expidió el nuevo Código de Hacienda.

Imposibilitado como está el Ejecutivo para acceder a los deseos varias ve-

ces manifestados por el Gobierno de los Estados Unidos de América desde

1882 hasta la fecha, y animado del propósito de evidenciar con hechos los sen-

timientos de franca amistad que de antiguo profesa a esa nación hermana, me

es grato anticipar a V. E. que el ciudadano Ministro de Hacienda tiene el

propósito de proponer al Congreso Nacional, entre otras reformas fiscales la

de facultar a los Jefes de Aduana para que acepten de los Capitanes que no

deseen consignar la Patente de Navegación en aquellas oficinas, una fianza que

responda de las penas fiscales en que pueda incurrir el buque durante su per-

manencia en el puerto.

Caracas, 23 de noviembre de 1915.
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TRADUCCIÓN

Legación de los Estados Unidos de América.

Número 566.

Caracas, 12 de enero de 1916.

Excelentísimo Señor:

Con referencia al asunto del estimado Memorándum de V. E., D. I. P.,

número 3.238 de 23 de noviembre de 1915, tengo encargo de mi Gobierno

de elevar formal protesta contra el proceder de las autoridades del puerto en

La Guaira al tomar posesión de los papeles de abordo de la goleta americana

«Sedgwick,» de New York, Capitán L. Wolle, el 31 de diciembre de 1915.

Como le es requerido hacerlo por las leyes de su país, en común con las

de otras naciones marítimas, el capitán dió parte de su llegada al Cónsul

Americano en La Guaira, pero tal aviso no podía ser legal en ningún senti-

do de la palabra porque sus documentos le habían sido quitados por las auto-

ridades de la Aduana. En consecuencia, el Cónsul se vió obligado a ir a la

Aduana y solicitar humildemente permiso para inspeccionar los papeles de a-

bordo antes que pudiese expedir los documentos necesarios al Capitán. Es

evidente en la seria contención de mi Gobierno que al buque no debía

quitársele así toda particulado testimonio de nacionalidad, de modo que,

a no ser que él transfiriera sus oficinas a la Aduana venezolana, al Cónsu

Americano le sería imposible intervenir para apaciguar un motín, embarcar

o despedir un marinero, hacer una inspección de provisiones o equipo, nom-

brar una junta de inspección, o, en una palabra, cumplir ninguno de sus

deberes oficiales con respecto a buques y marineros, sancionados por las le-

yes marítimas del mundo.

Mi Gobierno ha observado que no hay ninguna uniformidad de práctica

en este asunto por parte de las autoridades aduaneras de V’^enezuela. La

goleta americana «Bayard Hopkind,» que llegó a La Guaira el 6 de noviem-

bre de 1915, exhibió sus papeles de abordo j^a las autoridades del puerto,

que los inspeccionaron y aprobaron y durante su estada en el puerto los do-

cumentos estuvieron regular y convenientemente en la custodia del Cónsul

de su nacionalidad en conformidad con un principio de derecho internacio-

nal. Después de esta aparente intención de cumplir con la respetuosa so-



628 DOCUMENTOS

licitud de mi Gobierno, basada en motivos que V. E.
,
no está inclinado a

mirar como ulteriores ni en el más ligero grado desrazonables, mi Gobierno

ha sabido con profunda pena la continuación de una política que no indi-

ca un deseo especial de corresponder a un interés y sentimiento uniforme-

mente amistosos.

Válgome de esta ocasión para renovar a Y. E. las seguridades de mi

más alta consideración.

Preston McGoodwin.

Al Exceleutísimo Seílor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela,—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 509.

Señor Ministro:

Caracas: 29 de febrero de 1915.

1069 y 58?

Recibida oportunamente la nota de V. E., número 566, de 12 de enero

último, relativa al asunto, ya discutido en varias ocasiones, del derecho de re-

tener los papeles de un buque mercante en aguas territoriales extranjeras, se

la ha considerado detenidameute con el mejor ánimo fundado en la tradicio-

nal amistad que inspira a Venezuela en sus cordiales relaciones con los Esta-

dos Unidos.

Esta Cancillería observa con pena que el Gobierno de V. E. haya juz-

gado motivo de protesta el cumplimiento por autoridades venozalanas de una

Ley dictada hace tiempo por los Cuerpos a quienes corresponde tan alta

función y observada consuetudinariamente por los funcionarios y empleados

encargados de aplicarla. En este caso no se trata de una política que puede

seguirse en una u otra dirección a voluntad del Poder Ejecutivo. Si ta

fuera el caso, desde luego el Gobierno de Venezuela podría dentro de los lí-

mites de sus deberes, resolverlo inspirándose por modo decisivo, en los sentimien-

tos muy cordiales que lo animan hacia los Estados Unidos. En realidad, a
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Gobierno cuya voz llevo, no le es permitido desconocer una disposición legal

en pleno vigor, por más vivos que sean sus deseos de mostrar la mejor disposi-

ción hacia un Gobierno amigo. En circunstancias como la que me ocupa, el

Gobierno americano se encontraría ante igual dificultad si por una Nación

se le pidiese que dejase en suspenso o eludiese el cumplimiento de una Ley

dictada por el Congreso de los Estados Unidos.

Si, por error o por descuido en el ejercicio de sus cargos, autoridades

dependientes del Ejecntivo hubiesen pretermitido el c umplimiento de requi-

sitos exigidos por la Ley, ello no puede ser más de lo que realmente és, ni

invocarse como precedente digno de continuarse.

Considerado así el asunto, no hay duda de que tienen el más alto valor

las razones expuestas en el Memorándum de esta Cancillería de 23 de noviem-

bre último, distinguido con el número 3.238. Trátase, en efecto, de un conflic-

to de leyes, con la circunstancia de que la Ley venezolana se ejerce en territo-

rio de Venezuela, respaldada por el principio fundamental, muy expresamente

acatado por el sabio Gobierno délos Estados Unidos, y de aplicación diaria en

el Derecho de las Naciones, de la soberanía territorial. Reivindicando el dere-

cho de Venezuela a formular reglas a que deben someterse los buques mer-

cantes extranjeros en puertos venezolanos, resta sólo atender a las razones de

conveniencia y, como yá fué expuesto en el Memorándum citado, el Ejecutivo

Federal está plenamente dispuesto a lo que está dentro de sus atribuciones le-

gales: a solicitar de las Cámaras Legislativas la modificación de las leyes de

Hacienda respectivas, en el sentido de autorizar a las Aduanas para que acep-

ten de los capitanes de buques mercantes extranjeros fianza que responda de

las penas fiscales, si el buque dá lugar a ellas durante su permanencia en el

país, en vez de la Patente de Navegación, cuando los capitanes referidos lo

prefieran. Tal se prometió en el Memorándum dos veces citado, y se reitera

esta promesa en la fundada esperanza de que el Gobierno de V. E. pesará con

justo y acertado criterio las razones consignadas en la presente nota y verá en

todo ello, el testimonio de la franca amistad que guía a Venezuela en sus rela-

ciones con los Estados Unidos.

Válgome de esta oportunidad para reiterar a V. E. las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Presión Mcüoodwin, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotencia-

rio de los Estados Unidos de América.
Presente.
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Consulta del Consulado en Hamburgo relativa a la legalización de facturas, etc., con

motivo de la guerra europea

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 188.

París: ii de abril de 1915.

Señor Ministro:

Acompaño a usted una nota del Encargado de Negocios de la República

en el Imperio Alemán, y los documentos anexos, relativos a una consulta que

ha dirigido a aquel funcionario el Señor Cónsul de Venezuela en Hamburgo.

He aquí la respuesta que ha trasmitido al Doctor Sánchez esta Legación,

con fecha 6 de los corrientes:

“Puede usted decir al Señor Cónsul en Hamburgo que en materia de fac-

turas, declaraciones y demás papeles de embarque se atenga a lo que sobre el

particular dispone la Ley de Servicio Consular vigente.— En cuanto al idioma

en que deben redactarse los documentos expedidos o autenticados por el Con-

sulado, debe ser precisamente el castellano, que es el idioma legal.'’

Soy de usted muy atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones lOxteriores.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 22-IV.

Señor Ministro:

Berlín. 25 de marzo de 1915.

Con la súplica de que se le den instrucciones acerca del particular, el En-

cargado del Consulado en Hamburgo ha remitido a esta Secretaría la copia,

que va adjunta, de una carta que los Señores Blembel Gebrueder, exportado-

res de dicha plaza, han dirigido al Consulado relativa a la legalización de una

declaración en las facturas para los clientes de dichos Señores en Venezuela; y

una circular, también anexa, que los agentes de la Holland-Amerika-Linie,

han dirigido a las casas exportadoras de Hamburgo sobre el mismo asunto de

las certificaciones. El Encargado del Consulado desea, pues, saber si puede

extender tales certificaciones, naturalmente después de haberse cerciorado del

hecho, y si puede extenderlas en dicho idioma inglés como lo exige la

circular.

Ruego a usted se sirva indicarme lo que deba contestarse al mencionado

Consulado.

Soy de usted atento servidor.

G. Sánchez B.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.

(traducción)

A los Exportadores de la Holland-Amerika Lmie.

Ciudad.

Según una comunicación de mi sociedad las remesas de bienes de origen

alemán, austriaco-húngaro y turco, son de nuevo permitidas, siempre que ta-

les bienes vayan acompañados de una certificación del Cónsul del país a que

van destinados, en la cual se declare que el respectivo Cónsul se ha cerciora-
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do de que tales bienes han sido pagados antes del i° de marzo y que, de con-

siguiente, ellos son propiedad de nacionales de su país.

Este certificado debe ir redactado en idioma inglés y legalizado por el Cón.

sul del país a que los bienes van destinados.

Respetuosamente.

F. W. Daklstrom.

(traducción)

Blembel Hermanos.

Hamburgo.
19 de marzo de 1915.

Al Consulado General de Venezuela.

.

Ciudad.

Como es sabido, los Estados Unidos de Norte América han obtenido

para sí y para Cuba la autorización de que aquellos artículos pedidos y paga-

dos en Alemania antes del i*? de marzo les puedan ser expedidos sobre puertos

neutrales.

Nosotros tenemos también para Venezuela varios pedidos de drogas y

productos químicos, los cuales fueron igualmente hechos y pagados antes del

i 9 de marzo. Suplicamos pues, atentamente al Consulado General se sirva

comunicarnos si él podría legalizar una declaración nuestra a este respecto en

la factura, de modo que nos fuera posible hacer todavía tales envíos sobre Ho-

landa.

El Consulado General de la Argentina, a nuestra demanda, nos comunica

que él ha dado ya los pasos necesarios cerca de su Legación en Berlín en este

sentido. Podríamos nosotros esperar el mismo servicio del Consulado General

de Venezuela?

En espera de una respuesta favorable nos suscribimos respetuosamente.

Traducción’fiel de la copia.

G. SÁNCHEZ B.
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 209.

París; 17 de abril de 1915.

Señor Ministro:

Cúmpleme trascribir a usted la respuesta que ha dado esta Legación a

la nota del Señor Encargado de Negocios de la República en Berlín, que

acompaño original, relativa a una consulta que le fué dirigida por el encar-

gado del Consulado en Hamburgo, y que fue resuelta por esta Legación en

el sentido indicado a ese Ministerio en mi comunicación den de abril en

curso, número 188;

«Díjose oportunamente al Señor Cónsul, en la respuesta a usted, que se

atuviera estrictamente a las disposiciones de la Ley Consular en vigor. El

hecho de que otros funcionarios consulares adopten determinado procedi-

miento, no justifica el suyo, si éste no estuviere de acuerdo con la Ley

venezolana. Como el Señor Encargado ad-interim del Consulado en Ham-

burgo declara que, en razón del precedente creado por otros cónsules ameri-

canos, juzga inoficioso esperar y atender el resultado de la consulta hecha a

usted, sírvase advertir a aquel funcionario que esta Legación estimaría la

renovación de un hecho de tal naturaleza como una infracción del deber de

disciplina y de cortesía.»

Soy de usted muy atento servidor.

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

80
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Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 26— IV.

Berlín: 3 de abril de 1915.

Señor Ministro

:

Con referencia a la consulta hecha por el Consulado General de la Re-

pública en Hamburgo que tuve el honor de trasmitir a usted en mi oficio nú-

mero 22—IV de 25 de marzo último, tengo a honra comunicar a usted que

dicho Consulado acaba de participarme que, en atención a la urgencia del asun-

to y por no perjudicar los intereses del comercio venezolano, y que, como

por otra parte, los demás Cónsules americanos ya están dando las certifica-

ciones respectivas, él ha resuelto extender también los certificados necesa-

rios para posibilitar el despacho para Venezuela de las mercancías pedidas y

pagadas antes del i? de marzo de 1915, sin esperar la contestación de esa

Legación sobre el particular.

Soy de usted muy atento servidor.

G. SÁNCHEZ B.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela.
París.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.604.

Caracas: 5 de junio de 1915.

106? y 57?

Señor Ministro:

Aviso a usted recibo de su comunicación número 188, fecha ii de abril

último y de los documentos anexos relativos a una consulta que el Encar-

gado del Consulado de la República en Hamburgo dirigió al Encargado de

Negocios en Berlín, acerca de la manera como debe certificarse en las fac
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turas de mercancías alemanas despachadas para Venezuela que el valor de

IOS efectos fué pagado antes del i*? de marzo.

La Cancillería opina que vista la excepcional situación creada por el

estado de guerra en Europa deben concillarse las disposiciones de nuestras

leyes consulares con las medidas y reglamentos adoptados transitoriamente

por países beligerantes y neutrales en los actuales momentos para la marcha

del comercio.

En el caso concreto la aplicación extricta y única de nuestras leyes

causaría grave perjuicio al comercio venezolano toda vez que los despachos

de embarque y la mercancía expedida para Venezuela están bajo la juris-

dicción y control de autoridades extrañas hasta su arribo a los puertos de

destino, y en caso de no cumplir las exigencias de tales funcionarios son

imposibles las expediciones. Juzgo por tanto, que el Consulado en Ham-

burgo puede expedir el certificado de que se trata en español y en inglés

para cumplir así lo dispuesto por nuestras le/es y las exigencias de fuerza

mayor que la guerra impone.

Tanto es esto cierto que el Ministerio y esa Legación han tenido que

valerse de un idioma extranjero para comunicarse por cable, no obstante ser

el castellano el idioma legal, por ser imposible de hecho la comunicación en

otra forma.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

A! Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado E.'ctraordinario y Ministro Plenipotenciario

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.

de

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1,612.

Caracas: 7 de junio de 1915.

106? y 579

Señor :

Con esta misma fecha digo al Jefe de la Legación de la República en

Europa, lo siguiente:

«Aviso a usted recibo de su comunicación número 188, fecha ii de abril

último y de los documentos ane.xos relativos a una consulta que el Encar-
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gado del Consulado de la República en ííamburgo dirigió al Encargado de

Negocios en Berlín, acerca de la manera como debe certificarse en las facturas

de mercancías alemanas despachadas para Venezuela que el valor de los efec-

tos fué pagado antes del i9 de marzo.

«La Cancillería opina que vista la excepcional situación creada por el

estado de guerra en Europa deben concillarse las disposiciones de nuestras

leyes consulares con las medidas y reglamentos adoptados transitoriamente

por países beligerantes y neutrales en los actuales momentos para la marcha

del comercio.

«En el caso concreto la aplicación estricta y única de nuestras leyes

causaría grave perjuicio al comercio venezolano toda vez que los despachos

de embarque y la mercancía expedida para Venezuela están bajo la jurisdic-

ción y control de autoridades extrañas hasta su arribo a los puertos de desti-

no, y en caso de no cumplir las exigencias de tales funcionarios son imposi-

bles las expediciones. Juzgo por tanto, que el Consulado en Hamburgo

puede expedir el certificado de que se trata en español y en inglés para

cumplir asilo dispuesto por nuestras leyes y las exigencias de fuerza mayor

que la guerra impone.

«Tanto es esto cierto que el Ministerio y esa Legación han tenido que va-

lerse de un idioma extranjero para comunicarse por cable, no obstante ser

el castellano el idioma legal, por ser imposible r/c hecho \a comunicación en

otra forma.»

Y lo trascribo a usted para su conocimiento y fines consiguientes.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor Gustavo Sánchez B,, Encargado de Negocios ad-interim de los Estados Unidos

de Venezuela en el Imperio Alemán.

Berlín.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.644.

Caracas: ii de junio de 1915.

io69 y 579

Señor Ministro:

Aviso a usted el recibo de su comunicación número 299, fecha 17 de abril

último y del oficio original que el Encargado de Negocios en Berlín dirigió

a esa Legación relativo a la consulta que le hizo el Consulado General de

la República en Hamburgo sobre los certificados exigidos para la exporta-

ción de mercancías alemanas pedidas y pagadas antes del i 9 de marzo de

1915-

En la nota número 1.604 D. I. P., fecha 5 del mes en curso que dirigí

a usted está expuesto el criterio de esta Cancillería sobre la materia.

Soy de usted atento servidor.

Ignacio Andrade.

Al Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de

los Estados Unidos de Venezuela en la República Francesa.

París.

Legación de los Estados Unidos de Venezuela.

Número 279.

París: 29 de junio de 1915.

Señor Ministro:

Aviso a usted el recibo de su atenta nota número 1.604, I- P- fecha

5 de los corrientes, en la cual se sirve exponer el criterio de ese Despacho

acerca de la manera como debe certificarse en las facturas de mercancías ex-

tranjeras despachadas para Venezuela, y del interés que existe para la marcha

del comercio en conciliar las disposiciones de nuestras leyes consulares con

las medidas y reglamentos adoptados transitoriamente por diversas naciones, en

virtud del estado de guerra.



638 DOCUiMENTOS

La Legación ceñirá en lo sucesivo su conducta a la pauta señalada por

ese Ministerio, y comunicará la nota de usted al Señor Encargado de Negocios

en Berlín a fin deque, a su vez, la trasmita al Consulado de la República en

Hamburgo, quien ha hecho la consulta a que se refiere dicha nota.

Soy de usted muy atento servidor,

José Ignacio Cárdenas.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Legación de los Estados Unidos'de Venezuela en Alemania.

Número 24.

Señor Ministro:

Berlín: 9 de agosto de 1915.

Tengo a honra acusar a usted recibo de su atenta comunicación número

1.612, D. I. P.
,

relativa a la consulta que en el mes de abril último hizo a

esta Legación el encargado provisional del Consulado en Hamburgo acerca

del idioma en que debía certificarse en las facturas de mercancías de origen

alemán despachadas para Venezuela que el valor de los efectos había sido pa-

gado antes del i 9 de marzo.

Ya he hecho conocer al Consulado General de la República en Hambur-

bo el criterio de esa Cancillería sobre el particular expuesto en la nota a que

tengo el honor de referirme. Por lo demás, cúmpleme participar a usted que,

como es conocido, desde el i 9 de junio último ya no es posible el despacho

hacia países neutrales de mercancías de origen alemán, ni aún acompañadas de

una certificación del respectivo Cónsul de que las mercancías en cuestión han

sido pedidas y pagadas antes del i 9 de marzo.

Soy de usted muy atento servidor.

G. SÁNCHEZ B.

Al Señor General Ignacio Andrade, Ministro de Relaciones Exteriores.

Caracas.
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Interinaría del Consulado de Trancia en Puerto Cabello

TRADUCCIÓN

Legación de la República Francesa en Venezuela.

Caracas, 28 de diciembre de 1915.

Señor Ministro:

Teniendo el Señor Dachary, Agente Consular de Francia en Puerto

Cabello, que obedecer al llamamiento de la movilización, me propongo con-

fiar durante su ausencia las funciones, de que se trata al Señor E. Berriz-

beitia.

Tengo la honra de participar a V. E. esta elección y me complazco en

esperar que ella tendrá la aprobación del Gobierno venezolano.

Dignáos aceptar. Señor Ministro, las seguridaees de mi alta considera-

ción.

Jean Fabre.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos de Venezuela.

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 21.

Señor Ministro:

Caracas: 7 de enero de 1915.

105? y 569

Tengo la honra de avisar a V. E. el recibo de su atenta comunicación

de fecha 28 de diciembre último, en la cual participa V. E. a este Despacho

que por tener que ausentarse de Puerto Cabello el Señor M. Dachary, Agen-

te Consular de Francia en aquel Puerto, V. E. se propone encargar de esas

funciones al Señor Eduardo Berrizbeitía, hijo.
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El Ejecutivo Federal vería con agrado que V. E. designara otra per-

sona en lugar del Señor Berrizbeitia, para desempeñar el cargo que dejará

vacante el Señor Dachary.

V'álgome de esta oportunidad para reiterar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Jean Fabre,

República Francesa.

Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.065.

Caracas: 9 de abril de 1915.

1059 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores,

Presente.

Tengo la honra de avisar a usted el recibo de su atenta nota número 2.297,

fecha 6 del mes en curso, en la cual trascribe el oficio dirigido al Despacho a

su digno cargo por el ciudadano Presidente Constitucional del Estado Carabo-

bo que participa el fallecimiento de la Señora María de Sacristi, de nacionali-

dad francesa, ocurido en el Distrito de Puerto Cabello.

El ciudadano Presidente dice en su comunicación que la autoridad de

aquel Distrito hizo la participación correspondiente al Encargado de la Agen-

cia Consular de Francia en la localidad, y, como el Señor Ministro de Francia

participó a este Ministerio que el Señor Emile Dachary, Agente Consular inte-

rino de Francia en Puerto Cabello, había sido llamado al servicio militar y no

ha indicado quien le reemplaza en su cargo, tengo la honra de dirigirme a us-

ted con el objeto de que se sirva inquirir del ciudadano Presidente del Estado

Carabobo quién es la persona encargada de la expresada Agencia Consular en

Puerto Cabello.

Dios y Federación,

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Administrativa.

Número 2.479.

Sección Administrativa.

Caracas: 20 de abril de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Su Despacho

En referencia a la comunicación D. I. P. número 1.065, fechada el día

9 de los corrientes, dirigida por usted a este Despacho, tengo la honra de tras-

cribirle el siguiente oficio que con fecha 15 del mes en curso, ha remitido a es-

te Ministerio el ciudadano Presidente Constitucional del Estado Carabobo:

“En virtud de !a nota de usted número 2.338 D. A., fechada el 10 del

presente mes, este Despacho pidió a la autoridad del Distrito Puerto Cabello el

informe correspondiente acerca del asunto a que dicha nota se refiere, y la ex-

presada autoridad ha contestado; “que desde que dura la ausencia del ciuda-

dano Emile Dachary, está encargado de la Agencia Consular de la República

Francesa en aquel puerto, el ciudadano Eduardo Berrizbeítia, hijo.”

Dios y Federación.

Pedro’M. ARCAyA.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 1.171.

Caracas: 22 de abril de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Citeriores.

Presente.

Tengo la honra de avisar a usted el recibo de su atenta comunicación

número 2.479, D. A. Sec. A., fecha 20 del mes en curso, en la cual tras-

cribe el oficio que el ciudadano Presidente Constitucional del Estado Cara-

bobo dirigió con fecha 15 del mes corriente al Ministerio de su digno cargo,

encaminado a informar que en ausencia del Señor Emilio Dachary, está en-

cargado de la Agencia Consular de la República Francesa en Puerto Cabello

el Señor Eduardo Berrizbeitia, hijo.

Cúmpleme llevar a conocimiento de usted para los fines consiguientes,

que el expresado Señor Berrizbeitia hijo no está reconocido en tal carácter

consular por el Gobierno de la República; y, en consecuencia, las autori-

dades locales deben considerar vacante el cargo de Agente Consular de la

República Francesa en Puerto Cabello entretanto se llenan los requisitos

legales para proveerlo.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Política.

Número 919.

Caracas: 23 de abril de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Ciudad.

Al referirme a la atenta comunicación de usted fecha de ayer, marcada

con el número 1. 171, D. I. P., relativa a la vacante del cargo de Agente

Consular de la República Francesa en Puerto Cabello, tengo a honra decir

a usted que este Despacho se ha dirigido a los fines del caso al Presidente

del Estado Carabobo.

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.483.

Caracas: 10 de setiembre de 1915.

io69 y 57?

Señor Ministro:

En nota fechada el. 28 de diciembre último, V. E. comunicó a esta Can-

cillería que el Señor Dachary, Agente Consular de Francia en Puerto Ca-

bello, tenía que acudir al llamamiento de la movilización y que V. E. se

proponía confiar al Señor E. Berrizbeitia hijo las funciones que ejercía el

Señor Dachary.

Al avisar a V. E. el recibo de esa nota, en comunicación número 21,

D. I. P.
,
de fecha 7 de enero del presente año, tuve el honor de decir a V. E.

que el Ejecutivo Federal vería con agrado que V. E. designara otra per-

sona en lugar del Señor Berrizbeitia para desempeñar las funciones a cargo

del Señor Dachary.
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Ninguna otra comunicación de V. E. áobre este asunto ha llegado pos-

i.ei iorrnente a la Cancillería, lo cual daba fundada razón para creer que V. E.

había juzgado conveniente dejar, vacante el cargo; pero con gran sorpresa he

visto, en un justificativo introducido a este Despacho, que el citado Señor

Berrizbeitia aparece ejerciendo las funciones de Agente Consular de Francia

en Puerto Cabello, y debo apresurarme a ¡edir a V. E. una explicación formal

del hecho.

Vólgome de esta oportunidad para rei terar a V. E. el testimonio de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al E.xcelentísimo Señor Jean Fabre,

República Frncesa.

Enviado Extraordinrio y Ministro Plenipotenciario de la

Presente.

(traducción)

Legación déla República Francesa en Venezuela.

Caracas, 17 de setiembre de 1915.

Señor Ministro:

Como tuve la honra de exponerlo a V. E. en el decurso de nuestra con-

versación de esta mañana, desde el recibo de su carta del 10 de este mes ha-

bíame hecho presentar el expediente del nombramiento del Señor Berrizbeitia

como Gerente de la Agencia Consular de Francia en Puerto Cabello y había

encontrado allí, prendida con un alfiler a su oficio del 7 de enero una nota es-

crita por mí así concebida:

« El General Andrade, a quien he visto hoy me ha dicho que el Gobierno

venezolano no tenía nada contra la persona misma del Señor Berrizbeitia,

pero vería objeciones contra el mantenimiento de esta situación interinaria y
quisiera que se nombrase un Agente firme. Hice notar que estando el Señor

Dachary provisiojialmente ausente, su sucesor no podía ser sino provisional; el

Ministro reconoció lo bien fundado de mi observación y se convino en que el
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Señor Berrizbeit¡;i sería mantenido provisionalmente en espera del regreso del

Señor Dachary.

Todo se reduce pues, en el caso a una mala inteligencia tanto más explica-

ble cuanto el objeto mismo de la cuestión-la interinaría de una Agencia Consu

lar- era tan mínima, que el recuerdo de los pormenores de una conversación

tenida sobre el particular ocho meses antes podía fácilmente haberse borrado.

Válgome de la oportunidad de la presente comunicación para pedirle a V. E.,

refiriéndome a lo que tuve la honra de decirle no ha mucho, que se digne ha-

cerme saber cuanto antes fuere posible si el Gobierno venezolano vería obje-

ciones contra la elección, ya del Cónsul de Italia, ya del Vicecónsul de Inglate-

rra, para la interinarla de la Agencia Consular de Francia en Puerto Cabello.

Dignóos aceptar. Señor Ministro, las seguridades de mi alta considera.

ción.

Jean Fabre.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.610.

Caracas: 20 de setiembre de 1915.

io69 y 579

Señor Ministro:

Desearía dejar pasar inadvertidas las consideraciones que V. E. hace, a

manera de introducción, en su atenta nota del 17 del mesen curso, sí no fuera

que mi constante empeño en mantener la franca cordialidad de relaciones

que felizmente existen entre esta Cancillería y la Legación al digno cargo

de V. E., alienta y justifica el propósito de fijar con claridad y precisión

los varios incidentes que ocurran, p.or mínima que parezca su importancia.

Existe una mala inteligencia en el asunto de la Agencia Consular Fran-

cesa en Puerto Cabello, pues V. E. me atribuye conceptos que estoy cierto

de no haber emitido en la conversación a que V. E. alude.
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En mi nota del 7 de enero a la cual se refiere V. E.
,
tuve la honra de

comunicarle que «el Ejecutivo Federal vería con agrado que V. E. designa-

ra otra persona en lugar del Señor Berrizbeitia para desempeñar el cargo

que dejara vacante el Señor Dachary;» sin expresar el deseo de que se

proveyese la vacante de modo permanente, pues la persona que se desig-

nara en lugar del Señor Berrizbeitia podía tener el carácter provisional con

que tratábase de’nombrar a éste. Si el Gobierno hubiera tenido la inten-

ción de que se nombrara un Agente Consular firme, habría sido ésa la

oportunidad de comunicarlo a V. E.

Me es grato decir a V. E. que el Ejecutivo Federal aceptaría que se

encargara de la Agencia Consular Francesa en Puerto Cabello, el Encarga-

do del Consulado de Italia o el Vicecónsul de Inglaterra, como lo propone

V. E.

Válgome de esta oportunidad para reiterar a V. E. las seguridades de

mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Jean F*bre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa.

Presente.

(traducción)

Legación de la República Francesa en Venezuela.

Caracas, 18 setiembre de 1915.

Señor Ministro:

En la tarde de ayer se dignó V. E. hacerme avisar de palabra por el

Introductor de Ministros Públicos que a su Gobierno le era grata la elección

del Vicecónsul Británico en Puerto Cabello para la interinarla de la Agencia

Consular de Francia en aquella ciudad.
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Habiéndome puesto de acuerdo desde esta mañana sobre este asunto

con la Legación de Inglaterra en Caracas, acabo de escribirle al Señor Be-

rrizbeitia invitándole a entregar el servicio al Señor Pedro Ramírez Tirado.

Tengo la honra, como continuación de mi carta de ayer, de poner lo

que precede en conocimiento de V. E.

Dignóos aceptar. Señor Ministro, las seguridades de mi alta conside»

ración.

Jean F.^bre.

Al Excelentísimo Señor Ministro d« Relaciones Exteriores

Caracas.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2.619,

Caracas: 21 de setiembre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores.

Presente.

Tengo la honra de llevar a conocimiento de usted, a los fines consiguien-

tes, que a petición del Representante Diplomático de la República Francesa,

se ha concedido permiso al ciudadano Pedro Ramírez Tirado, Vicecónsul

Británico en Puerto Cabello, para que pueda ejercer, interinamente, el cargo

de Agente Consular de Francia en aquella ciudad.

Dios y Federación,

Ignacio Andrade.
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Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 2 614.

Señor Ministro:

Caracas: 21 de setiembre de 1915.

106® y 57?

En contestación a la atenta nota de V. E. fecha 18 del mes en curso, me
es grato llevar a conocimiento de V. B. que el Ejecutivo Federal ha tenido

a bien conceder al ciudadano Pedro Ramírez Tirado, Vicecónsul Británico en

Puerto Cabello, el permiso de estilo para que pueda ejercer interinamente

el cargo de Agente Consular de Francia en aquella ciudad.

Válgome de esta oportunidad para reiterar a V. E. las seguridades de

mi alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor Jean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la

República Francesa.

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Política.

Número 409.

Caracas: 26 de setiembre de 1915.

106? y 579

Ciudadano Ministro de Relacmies Extet iores.

Ciudad.

En referencia a la atenta comunicación de usted número 2.619 D. I.

tengo a honra participarle que ya este Despacho ha comunicado al Presidente

del Estado Carabobo que le ha sido concedido permiso al Señor Pedro Ramí-

rez Tirado, Vicecónsul Británico en Puerto Cabello, para que pueda ejercer,

interinamente, el cargo de Agente Consular de Francia en aquella ciudad.

Dios y Federación.

Pedro M. Arcaya.
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Jurisdicción de Consulados Extranjeros

Nueva demarcación dada por el Gobierno Alemán a las jurisdicciones de los Consulados

del Imperio en Caracas, La Guaira, Ciudad Bolívar y Valencia

(traducción)

Legación Imperial de Alemania en Venezuela.

Número 933.

Caracas, 15 de noviembre de 1915.

Señor Ministro:

Habíase encontrado necesario poner la demarcación de los distritos de al-

gunos Consulados Imperiales en Venezuela en harmonía con la división terri-

torial actual de la República y al misma tiempo también en algunoi casoi ha-

cer efectuar alteraciones que correspondiesen mejor a las circunstancias reales y

a las condiciones del comercio. A propuesta mía ha aprobado el Gobierno

Imperial la siguiente nueva demarcación délos Cónsules de Caracas, La Guaira,

Ciudad Bolívar y Valencia:

1. Caracas-. El Distrito Federal y el Estado Miranda con exclusión de la

Costa del Mar de ambos hasta la cumbre de la Cordillera de la Costa, además

los Estados Aragua y Guárico, el último sin embargo con exclusión de las ori-

llas del Orinoco y del Apure.

2. La Guaira: La Costa del Mar del Distrito Federal y del Estado Miran-

da hasta la Cumbre de la Cordillera de la Costa, los Estados Nueva Esparta,

Sucre y Anzoátegui, el último con exclusión de los Distritos meridionales Inde-

pendencia (Soledad), Miranda (el Pao), y Monagas (San Diego), que tocan

al Orinoco.

3. Ciudad Bolívar: Los Estados Bolívar, Monagas, Apure y Zamora, así

como los Distritos meridionales del Estado Anzoátegui, contiguos al Orinoco;

82
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Independencia (Soledad), Miranda (el Pao), y Monagas (San Diego) y del

Estado Guárico las co:narcas ribereñas del Orinoco y del Apure, además, los

territorios Federales Delta Amacuro y Amazonas.

Valencia'. Los Estados Carabobo y Yaracuy, con excepción de la Cos-

ta del Mar de asnbos y de sus puertos, así como los Estados Lara, Cojedes y

Portuguesa.

El distrito del Consulado Imperial en Puerto Cabello '.habría de designar-

se en consecuencia como: la Costa del Mar de los Estados Carabobo y Yaracuy

con sus puertos.

Los Distritos de los Consulados de Maracaibo y San Cristóbal han queda-

do sin alteración.

Por encargo de mi Gobierno tengo la honra de solicitar que V. E. se dig-

ne tomar razón de las alteraciones que preceden.

Válgome de la oportunidad para renovar la expresión de mi alta conside-

ración.

A. V Prollius.

Al Excelentísimo Señor Ministro de Relaciones Exteriores

Señor General Ignacio Andrade.

de los Estados Unidos de Venezuela,

Presente.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3. 169.

Caracas: 18 de noviembre de 1915.

io69 y 57?

Señor Ministro:

Tengo la honra de avisar a V. E. el recibo de su atenta nota número

933, fecha 15 del mes en curso, en la cual se sirve poner en conocimiento de

este Despacho la nueva demarcación dada por el Gobierno Imperial a las ju-

risdicciones de los Consulados del Imperio Alemán en Caracas, La Guaira,

Ciudad Bolívar y Valencia.
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Este Ministerio ha tomado debida nota de la nueva demarcación y dado

traslado de ella al Ministerio de Relaciones Interiores para los fines consi-

guientes.

Válgome de esta oportunidad para reiterar a V. E. las seguridades de mi

alta consideración.

Ignacio Andrade.

Al Excelentísimo Señor A.

del Imperio Alemán

von Prollius, Enviado Extraordinario y Ministro

Presente.

Plenipotenciario

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Número 3. 178.

Caracas: 18 de noviembre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Interiores.

Presente.

El Representante Diplomático del Imperio Alemán se ha dirigido a este

Despacho con fecha 15 del mes en curso, participando que el Gobierno Impe-

rial ha dado a las jurisdicciones de los Consulados de su nación en Caracas, La

Guaira, Ciudad Bolívar y Valencia la demarcación siguiente:

1.— Caracas.—El Distrito Federal y el Estado Miranda con exclusión

de la Costa del Mar de ambos hasta la cumbre de la Cordillera de la Costa,

además los Estados Aragua y Guárico, el último con exclusión de las orillas del

Orinoco y del Apure.

2. La Gziaira.—La costa del Mar del Distrito F'ederal y del Estado Mi-

randa hasta la cumbre de la Cordillera de la Costa, los Estados Nueva Espar-

ta, Sucre y Anzoátegui, el último con exclusión de los Distritos meridionales

Independencia (Soledad), Miranda (El Pao) y Monagas (San Diego), que

tocan al Orinoco.

3.

— Ciudad Bolívar.—Los Estados Bolívar, Monagas, Apure y Zamora,

así como los Distritos meridionales del Estado Anzoátegui, contiguos al Ori-
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ñoco- Independencia (Soledad). Miranda (El Pao), y Monagas (San Diego),

y del Estado Giiárico las comarcas ribereñas del Orinoco y del Apure, y ade-
más los Territorios Federales Delta Aniacuro y Amazonas.

4- Valencia. Los Estados Carabobo y Yaraciiy, con excepción de la

Costa del Mar de ambos y de sus puertos, así como los Estados Lara, Cojedes

y Portuguesa.

También hace constar el Señor Ministro Alemán en su nota que en conse-

cuencia de la nueva demarcación el Distrito del Consulado Imperial en Puerto
Cabello será: la Costa del Mar de los. Estados Carabobo y Yaracuy con sus

puertos.

Dios y Federación.

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Interiores.

Dirección Política.

Número 677.

Caracas: 23 de noviembre de 1915.

io69 y 579

Ciudadano Ministro de Relaciones Exteriores.

Ciudad.

Tengo a honra avisar a usted recibo de su comunicación fecha 18 del mes

en curso, número 3. 178, D. I. P., en la que se sirve participar a este Despa-

cho las nuevas d .marcaciones que el Gobierno del Imperio Alemán ha dado a

sus Consulados en Caracas, La Guaira, Ciudid Bolívar y Valencia; todo lo

cual ha sido llevado a conocimiento de los funcionarios respectivo.s.

Dios y P'ederación.

Pedro M. Arcaya.
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Condecoraciones de ia Orden del Libertador conferidas por órgano de

este Ministerio, del 1 7 de Marzo al 31 de Diciembre de 1915

Honorable Señor Alberto Nin Frías E,n-

cargado de Negocios ad-interim de

la República Oriental del Uruguay. .3?^ clase .

.

..17 de marzo de 1915

Señor Luigi Bizzozero 3?^ . .24 de « « 1915

Leopoldo García Quintero 5?^ « . . •• 7 de abril « 1915

Dr. Caracciolo Parra Pérez 3?^

Capitán de Navio Julio Morales Coello,

. .29 de mayo K 1915

Jefe de la Marina de la República de

Cuba 3? « ..II de setiembre (( 1915

Dr. Charles Du Bois 3^

Sr. Adolfo Benítez Morejón, Cónsul

..II de fí <( 1915

ad-honorem de los Estados Unidos

de Venezuela en Las Palmas 4? « ••15 de « « 1915

Excelentísimo Señor Fernao Botto Ma-

chado, Enviado Extraordinario y Mi-

nistro Plenipotenciario de la Repú-

blica de Portugal en Venezuela. . . . 2? ^ . . •.15 de (t <( 1915

Excelentísimo Señor Dr. Rafael H.

Elizalde, Ministro de Relaciones Ex-

teriores de la República del Ecua-

dor 2^

Excelentísimo Señor Dr. Alejandro

Lira, Ministro de Relaciones Exterio-

res déla República de Chile 2?

Su Eminencia Reverendísima Señor

Pietro Gasparri, Secretario de Esta-

do de S. S. el Papa Benedicto XV. .
2?^

Señor Theodoor de Booy, Miembro de

la Sociedad Antropológica America-

na y Miembro del Museo Arqueoló-

gico de Heye, Nueva York 3?^

Honorable Señor Don José María Ba-

rreto, Encargado de Negocios de la

República del Perú en la República

1 1 de

17 de

17 de

17 de

« 1915

1915

« 1915

1915
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de Bolivia 3^

Ilustrísimo Monseñor Eugenio Pacelli,

Secretario para los Negocios Extra-

ordinarios de la Santa Sede 3^

Ilustrísimo Monseñor Federico Tedes-

chini, Secretario de Claves y Sustitu-

to para los Negocios Ordinarios de

la Santa Sede 3^

Señor Paul C. Heyden, Cónsul ad-ho-

norem de los Estados Unidos de Ve-

nezuela en Londres • 3^

Doctor Pedro Acosta Delgado 3^

Excelentísimo Señor Dr. Victorino

de la Plaza, Presidente de la Repú-

blica Argentina

Excelentísimo Señor Dr. José Luis

Murature, Ministro de Relaciones

Exteriores de la República Argenti-

na 2?

Señor Dr. Ricardo Olivera, Secreta-

rio del Presidente de la República

Argentina 3‘^

Señor Gustavo Valencia 4^

clase.... 17 de setiembre de 1915

« .... 1 7 de « « 1915

* .... 17 de « 1915

« .... 17 de « « 1915

« .... 17 de (' « 1915

« ....18 de noviembre « 1913

u .... 18 de M « 1915

« .... 18 de a « 1915

« .... 18 de « « 1915

Exhortos qué se han mandado cumplimentar por intermedio de este

Despacho desde el 1 9 de marzo de 1915 hasta el 31 de

diciembre del mismo ano

Enviados de Colombia 7

.

Del Juzgado del Distrito Puerto Cabello para el Juez de Cereté, Distrito

Bolívar de la República de Colombia 2.

Del Juzgado del Distrito Puerto Cabello para el Juez de Cartagena, Re-

pública de Colombia 2.
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Del Juzgado del i? Inptancia de 2? Circuito Judicial del Estado Sucre

para el Juez de Paz de Nonza, Departamento de Córcega de la Re-

pública Francesa i

.

Del Juzgado de i^ílnstancia en lo Civil del Distrito Federal para la Alta-

Corte de Justicia, Sección de Testamentaría, Divorcio y Almirantaz-

go de Londres i ,

Exequátur Expedidos

Diódoro Alvarado, Vicecónsul de la República de

Portugal en Maracaibo 13 de

Federico M. Meyer, Vicecónsul de la República de

Portugal en La Guaira 13 de

Homer Brett, Cónsul de los Estados Unidos de Amé-

rica en La Guaira 27 de

Juan C. Aldrey, Cónsul de la República de Panamá

en Barcelona 29 de

Diego B. Ferrer, Vicecónsul déla República de Por-

tugal en Caracas 18 de

Pedro J. Bosque Fernández, Cónsul ad-honorem de

la República de Cuba en La Guaira 25 de

Jorge Rivas Sosa, Vicecónsul honorario del Reino de

España'en Puerto Cabello 22 de

Robert C. Hart, Cónsul de la Gran Bretaña en Ciu-

dad Bolívar 24 de

Alfonso Sánchez Santamaría, Cónsul de la República

de Colombia en Maracaibo 16 de

David López Penha, Cónsul ad-honorem de la Re-

pública de El Salvador en Caracas 16 de

Doctor Abraham Tirado, Vicecónsul de la República

de Portugal en El Callao 21 de

Karl Thoss, Cónsul del Imperio Alemán en San

Cristóbal 31 de

abril de 1915.

abril de 1915.

abril de 1915.

abril de 1915.

mayo de 1915.

mayo de 1915.

mayo de 1915.

mayo de 1915.

agosto de 1915.

agosto de 1915.

agosto de 1915.

agosto de 1915,
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Eduardo Emmerich, Cónsul del Imperio Alemán en

Caracas 31 de agosto de 1915.

Albert Antoine Boniface Franceschi, Agente Consular

de la Gran Bretaña en Carúpano 9 de setiembre de 1915.

Pedro Alvarez López Méndez, Vicecónsul de los Es-

tados Unidos del Brasil en La Guaira 30 de octubre de 1915.

Luis Roncayolo, Cónsul de la República de Portugal

en Ciudad Bolívar 5 de noviembre de 1915.

C. C. Debrot, Cónsul del Reino de los Países Bajos

en Puerto Cabello 31 de diciembre de 1915-

H. G. J.
Muskus, Cónsul de los Países Bajos en Bar-

quisimeto 31 de diciembre de 1915.

B. A. Prince, Cónsul de los Países Bajos en Tuca-

cas 31 de diciembre de 1915.

Letras Patentes Canceladas

Ayres de Saa, Cónsul ad-honorem en Lisboa 26 de junio de 1915.

Francisco do Canto Bethencourt, Cónsul ad-honorem

en San Miguel (República de Portugal) 30 de junio de 1915.

José de la Cerda Azebedo, Cónsul ad-ho 7iorem en la

Isla Fayal. (República de Portugal) 30 de junio de 1915.

J. D. Corpeño, Cónsul ad-honorem en San Salvador

(República de El Salvador) 25 de agosto de 1915-

Eligen Rühle, Vicecónsul ad-honorem en Leipzig (Im-

perio Alemán) T de setiembre de 1915.

Richard Mayer Alberti, Cónsul ad-honorem en Co-

blentza (Imperio Alemán) 7 de setiembre de 1915.
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Extranjeros fallecidos en Venezuela

ALEMANES

Schote Roberto.—El Pilar.—Distrito Bení-

tez.—Estado Sucre 12

Vomund Carlos.—Caracas.—Distrito Fede-

ral

Wulíí Max.— Valencia.—Estado Carabobo ii

Eikhofí Margarita.—Caracas.—Distrito Fe-

deral

Leopold Alexandre.— San Cristóbal.—Esta-

do Táchira 16

de Diciembre de 19x5.

« diciembre « «

« octubre « «

ARGENTINOS

Rodríguez Justo. -Tacarigua.—Distrito Brión.

Estado Miranda 14 « diciembre « «

AMERICANOS

Crowter Maldonado Jeorge.—Barquisimeto.-

Estado Lara 4 « julio « «

Thonet Jos.
—“El Dorado”.-Estado Bolívar. 21 « setiembre « «

COLOMBIANOS

Arias María Amparo.—San Cristóbal.—Esta-

do Táchira 23 n junio « «

Arenas Eloísa.—San Cristóbal.—Estado Tá-

chira 5 « agosto « f

Bretón Clemencia.—San Cristóbal.— Estado

Táchira 27 « abril « «

Buza Antonio.—Distrito Junín.—Estado Tá-

chira 4 « mayo « «

83
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Ballesters Ramón.—Distrito Junín. —Estado

Táchira lo

Bolívar Rafael.— Distrito Junín.—Estado Tá-

chira 4

Bonilla Catalina.—Distri*-o Junín.—Estado

Táchira ii

Bautista Juan María.—Distrito Junín.—Esta-

do Táchira ii

Barreto Carmela.— Distrito Junín.— Estado

Táchira lo

Buitrago Eustaquia.—Distrito Junín.—Esta-

do Táchira 27

Calderón Julio.—Distrito Junín.—Estado Tá-

chira 6

Chaparro Moisés,—San Cristóbal.—Estado

Táchira 5

Crispín Evaristo.—Distrito Junín.—Estado

Táchira 23

Contrera Eufracia.—Distrito Junín.—Estado

Táchira 27

Cáseres Juana.—Distrito Junín.—Estado Tá-

chira 20

Cordero María. Distrito Junín.—Estado Tá-

chira 17

Corredor de Miranda Agripina.—San Cristó-

bal.—Estado Táchira 25

Cárdenas Luisa.— Distrito Junín.—Estado

Táchira 3

Corzo Rufino.—San Cristóbal.—Estado Tá-

chira 24

Chacín Isabel.—San Cristóbal.— Estado Tá-

chira 15

Colmenares María Jacomé de.—San Cristó-

bal.—Estado Táchira 22

Caicedo Federico.—San Cristóbal.—Estado

Táchira 8

Castro Juan.—San Cristóbal.—Estado Tá-

chira, 8

de agosto de

(( (( ir

« noviembre «

« diciembre «

(( rr rr

íí (( ff

(( abril <r

<r junio ((

« ¥ (í

<í ir ((

« (( ((

« agosto ¥

¥ (( ¥

(( ¥ ¥

i( setiem re «

rr octubre «

¥ (( ¥

(( noviembre n

(( (( ((

1915-

¥

¥

¥

¥

¥

¥

¥

¥
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¥

¥

¥

¥

¥

¥

¥
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Conde Melquíades.—Distrito Junín.—Estado

Táchira i6 de noviembre de 1915

Castellanos Marcelino.—Distrito Junín.—Es-

tado Táchira lO )) diciembre » W

Camargo Petra. -Distrito Junín'—Estado Tá-

chira. .' 27 )) )) »

Díaz C. Rodrigo.—Distrito Acosta.—Estado

Falcón : ; 1

1

» julio ))

Ducón Paulina.—Distrito Junín.—Estado Tá-

chira 27 » noviembre )) ))

Díaz María Leónidas.—Distrito Junín.—Es-

tado Táchira 28 W diciembre » »

Estorpiñan Bartolomé. Distrito Junín.—Esta-

do Táchira 18 )) noviembre » »

Figueroa Antolino.—Distrito Junín.—Estado

Táchira 18 » octubre » ))

Gómez de Arena Mercedes.—San Cristóbal.

-

Estado Táchira 27 )) julio J> »

García Agustín.—Distrito Junin. — Estado

Táchira 3 de agosto )) »

García Isaías—San Cristóbal—Estado Táchira 18 V )) »

Gozález Bernarda. Distrito Junin.—Estado

Táchira 31 )) » » ))

Gómez Marcos.—Distrito Junin.—Estado Tá-

chira 2 setiembre » (

Granado Florinda.— Isla Providencia.—Es-

tado Zulia 21 )) octubre » ))

Gómez de Cardozo Eulalia.—San Cristóbal.

—Estado Táchira 15 » diciembre )) ))

Hernández Catalina.—Distrito Junin.—Es-

tado Táchira 24 » junio » ))

Hernández Jesús María.—Panaquire.—Esta-

do Miranda 23 )) julio » )i

Higuera Presencio.—San Cristóbal.—Estado

Táchira 6 )) setiembre » ))

Hernández Antonia.—Distrito Junin.—Es-

tado Táchira 23 » setiembre » ))

Ol
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Hernández Nicomedes.— Distrito Junin.—
Estado Táchira 28 de diciembre de 1915

Jaime José.— Distrito Junin. Estado Táchi-

ra 24 junio » »

Jaime Concepción.—Distrito Junin.—Estado

Táchira 24 )) setiembre » »

Jiménez Vicente.—Distrito Junin.—Estado

Táchira 23 » noviembre » »

Libanoso de Fonseca Rita.—San Cristóbal.

—Estado Táchira 19 9 abril » ))

López Amalia. — Distrito Junin.— Estado

Táchira 24 )) junio )> 9

Laguado Celia.—San Cristóbal.—Estado Tá-

chira 23 » diciembre » »

Montañez Arcadio.—Distrito Junin.—Esta-

do Táchira 28 marzo ))

Mcntañez Nieves.— Distrito Junin.—Estado

Táchira

Moreno Félix.—Distrito Junin.—Estado Tá-

chira 27 junio » ))

Manizar José.— Distrito Junin.—Estado Tá-

chira ; 1

1

)) agosto » ))

Manrique Francisco.—Distrito Junin.—Esta-

do Táchira 26 )) )) )) ))

Mejías Eliseo.—Distrito Junin.—Estado Tá-

chira 5 » setiembre )) »

Mantilla María de Jesús.—Distrito Junin.—
Estado Táchira 9 » » )) ))

Meza Avelino.— Distrito Junin.—Estado Tá-

chira 9 )) ))

Moreno Gabriel.—Distrito Junin.— Estado

Táchira 15 ))

))

X) »

Meza Agapito.— .San Cristóbal.—Estado Tá-

chira 22 )> » M »

Manrique Deogracia.—San Cristóbal.—Es-

tado Táchira 16 )) octubre » »

Morales María.— Distrito Junin.—Estado Tá-

chira 2 )) noviembre » ))
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Monrás Antonio.— Distrito Acosta.—Estado

Monagas 19 de noviembre de 1915.

Martínez Pedro.— Distrito Cedeño.—Estado

Bolívar 8 » )) )) ))

Mora Miguel.— Distrito Junin.—Estado Tá-

chira 18 )) )) »

Montaña Pedro.— Distrito Junin.—Estado

Táchira 19 )) diciembre » )}

Mosquera Nicomedes.—Distrito Junin.—Es-

tado Táchira 26 Ü )) »

Navas Fulgencio.— Distrito Junin.—Estado

Táchira ; 2 » abril »

Novo Leoncio.—San Cristóbal.—Estado Tá-

chira 1

1

junio » »

Ortíz Dionisio Antonio.—San Cristóbal.

—

Estado Táchira 30 » mayo ))

Pinsón Martina. — Distrito Junin.— Estado

Táchira 6 » abril » i)

Pereira Bárbara.- Distrito Junin.— Estado

Táchira 27 )) )) » ))

Paredes Tomás.— San Cristóbal.—Estado

Táchira 4 )) agosto »

Pinto Carlos.—Distrito Junin.—Estado Tá-

chira 18 » octubre )) ))

Parra Clemencio.—Distrito Junin.—Estado

Táchira 26 » diciembre )) n

Rangel Magdalena.— Distrito Junin.—Estado

Táchira 26 )) marzo » »

Ramón Emilia. —Distrito Junin.— Estado

Táchira 28 » julio » ))

Rincón Agustín.—San Cristóbal. —Estado

Táchira 22 setiembre )) »

Ramírez Cristina.—Distrito Junin.—Estado

Táchira • 30 )) )) »

Rodríguez Luciano.—Táriba.—Estado Tá-

chira 4 )> octubre » ))

Rodríguez Helena.— Distrito Junin.—Esta-

do Táchira 29 » )) )) »
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Rincón Anunciación.—Distrito Junin.—Es-

tado Táchira 14

Rodríguez Julio Mario.—San Cristóbal.—
Estado Táchira. ... 30

Rincón Miguel.— Distrito Junin.— Estado

Táchira 8

Rincón de Cardozo Rosalía.—Distrito Ju-

nin.—Estado Táchira 21

Tolosa Rufina. — Distrito Junin. — Estado

Táchira 4

Vargas Faustino.—Distrito Junin.—Estado

Táchira i

Vegas Ignacio.—Hospital Vargas.—Distrito

Federal 19

Voz Juana.—Hospital Vargas.—-Distrito Fe-

deral 2

Vanes Rita.—Distrito Junin.—Estado Tá-

chira 3

» noviembre de 1915.

)> X » »

)) » )) »

» diciembre » »

» mayo » »

» » » »

» agosto » »

» setiembre » »

» agosto 1 »

CUBANOS

Tenreiro Candelaria.— Caracas.— Distrito

Federal 9 de junio de 1915.

DANESES

William Magdalena de.—Caracas.— Distrito

Federal 27 de setiembre de 1915.

ESPAÑOLES

Arocha Rufina L. de.—Caracas.—Distrito

Federal

Alonzo Angela.—Caracas.— Distrito Fede-

ral 31 de octubre de I9i5-

Benedetti Baltazar.- Caracas.—Distrito Fe-

deral 19 “ julio
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Cabrera Juan.—Caracas.—Distrito Federal. 6

Carpió Antonio.—Caracas. - -Distrito Fede-

ral 8

Cruz de Cruz Simona.—Caracas.— Distrito

Federal 5

Castro José Francisco.—Caracas. —Distrito

Federal 14

Cabrera de Díaz Antonia.—Caracas.—Dis-

trito Federal 20

Camus de Bermúdez Vicenta.—Caracas.

—

Distrito Federal 19

Domínguez Bárbara de.—Caracas.—Distrito

Federal

Delgado Salvador.— Caracas.—Distrito Fe-

deral 13

Díaz de Becerra Antonia.—Caracas.— Dis-

trito Federal

Díaz Esteban.—Distrito Acevedo.—Estado

Miranda ....— 22

Delgado Francisco.—Distrito Zamora.—Es-

tado Miranda 12

Fiel Mateo.—Puerto Cabello.—Estado Ca-

rabobo

Fernández Manuel.—Caracas.—Distrito Fe-

deral

García José Luis.— Caracas.—Distrito Fede-

ral

González Carmen.—Caracas.—Distrito Fe-

deral

González de Díaz Avelina.—Caracas.— Dis-

trito Federal

González Juan.— Caracas.— Distrito Fede-

ral

García Crisanta M. de.—Caracas.—-Distrito

Federal

González Luis.—Caracas.— Distrito Fede-

ral

17

^3

2

7

9

21

de abril de

‘
‘ agosto ‘ ‘

i i % i t (

( ( ( ( ( (

‘
‘ octubre ‘ ‘

“ noviembre “

de junio “

de setiembre

“ noviembre

“ mayo

“ diciembre

“ marzo

( <

( < W

( ( ( ( ( (

‘
‘ agosto ‘ ‘

^ ‘ M n

I9I5-

< (

u

i<

t f • • 23
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González Prudencio.— Caracas. - Distrito

Federal 25

González Marcial.— Caracas.—Distrito Fe-

deral 20

Grillo de Hernández María.—Caracas.—Dis-

trito Federal 29

González de Linarés María.— Caracas.—Dis-

trito Federal ii

Gómez de Castro Juana.—Caracas.— Distrito

Federal 24

Hernández Matías.—Caracas.—Distrito Fe-

deral

Hernández Carmen. Caracas.—Distrito Fe-

deral 31

Herrera Domitila.—Caracas,—Distrito Fe-

deral 12

Hernández María.—Caracas.—Distrito Fe-

ral 20

“ setiembre de

“ octubre “

“ noviembre “

i ( t ( ( (

de agosto “

‘
‘ setiembre ‘ ‘

“ octubre “

1915-

( (

( (

( (

( (

ESPAÑOLES

Iraburu y Echeverría José. — Caracas.— Dis-

trito Federal 19 de noviembre de 1915.

León de Morales Concepción.—Caracas Dis-

trito Federal

López Antonio Elias.—Caracas.—Distrito

Federal ii de noviembre “ “

Medina F-usebio. —Caracas,—Distrito Fede-

ral 13 de agosto “ “

Mora Domingo.—Caracas.— Distrito Fede-

ral 22 “ noviembre “ “

Oltra Manuel.—Antímano.— Disrrito Fede-

ral 21 “ junio “ “

Orta y Vargas José.—Caracas.—Distrito Fe-

deral 18 “ octubre

Oramas de Chacón Margarita.—Caracas. -

Distrito Federal 21
“ “ “ “
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Padrón Casilda.—Caracas.— Distrito Fede-

ral 13

Pérez Francisco.—Caracas.—Distrito P'ede-

ral 2

Pulido Rosalia.—Valencia.— -Estado Cara-

bobo 2

Rodríguez Carmen.—Caracas.—Distrito Fe-

deral 7

Ramos Domingo.—Macuto.—Distrito Fede-

ral 15

Ravelo José.—Macuto.—Distrito Federal.. 27

Rodríguez María de —Macuto.—Distrito Fe-

deral 13

Rodríguez Alfonso Felipe.—Macuto.—Dis

trito Federal 14

Rodríguez de Viera. -Macuto.—Distrito Fe-

deral 19

Rodríguez Cabrar Francisco.—Macuto.

—

Distrito Federal 21

Rodríguez Martín José.—Macuto.—Distrito

Federal 6

Roquetti Gabriel.—Macuto.—Distrito Fede-

ral II

Roñé Abraham.—Macuto.— Distrito Fede-

ral 15

Rodríguez Juana.—Macuto.—Distrito Fede-

ral 20

Roñé Isaac J.
—Macuto.—Distrito Federal . . 26

Serrano Eduardo.—Macuto.—Distrito Fede-

ral 29

Toledo Manuel J.—Macuto.—Distrito Fede-

ral 9

Trujillo Antonia.—Macuto.—Distrito Fede-

ral 19

Velásquez Juan. --Macuto.—Distrito Fede-

ral 26

Zavala Pbro. Manuel.—San Fernando de

Apure 12

84

“ abril

“ octubre

“ noviembre

“ abril

“ junio

“ julio

( ( ( <

( ( ( (

“ octubre

“ noviembre

( ( ( .

( ( ( <

U (i

H (i

“ marzo

“ junio

“ noviembre

“ setiembre

“ marzo

de 1915.

(( H

i ( < c

( ( ti

it i i

i c

( i

i t

t t

i i

i í

i i

< t

( (

i í (i

i i ((

(i ti
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FRANCESES

Chafré Ernesto.—Puerto Cabello.—Estado

Carabobo 13 de junio de 1915.

Catellard Jorge.—Hospital Vargas.—Distri-

to Federal 2 " agosto “ ”

Chabeert Jorge.—Hospital Vargas.—Distrito

Federal 24 “ diciembre “ “

Especirr Jaime Federico. — Barinas.—Estado

Zamora 26 “ junio “ “

Gillde Alfredo.—Caracas.—Distrito Federal. 31 “ diciembre “ “

Laboren Gastón.—Caracas.—Distrito Fede-

ral 31 de “ “ "

Quisac Luis.— Hospital Vargas.—Caracas.—
Distrito Federal 9

“ mayo “ “

Sehuvatgbatu Mauricio.—Hospital Vargas.—
Caracas.—Distrito Federal 30 “ octubre “ "

Tarau Henrique.—Caracas.- Distrito Fede-

ral 21 “ marzo “ “

Vidau Victoriano.—Caracas.—Distrito Fe-

deral 10 “ julio “ “

HOLANDESES

Correa Teodoro—Puerto Cabello.—Estado

Carabobo 24 de junio » »

Henderson Henry.— Puerto Cabello.—Esta-

do Carabobo 26 )} julio )) ))

Jesurum Barbelina.—Puerto Cabello.—Esta-

do Carabobo 30 )) abril )) »

Marchena Felipe.—Puerto Cabello.—Estado

Carabobo 4 )) noviembre )) ))

Martínez Cornelio.—Puerto Cabello.— Esta-

do Carabobo 30 » diciembre » ))

Maduro Arens Jacobo,—Puerto Cabello.

—

Estado Carabobo 17 )) mayo )) ))

Páez Juan Facundo.—Puerto Cabello.—Es-

tado Carabobo 28 » agosto )) »
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Paz Nazario.— Puerto [Cabello.—Estado Ca-

rabobo 30 noviembre de 1915*

INDOSTANES

Chinidino José.—Río Caribe.—Estado Su-

cre 12 de agosto * »

INGLESES

Jonis Henrique.— Panaquire. —Estado Mi-

randa 13 de julio » »

Mann Lionel J. T Sin determinar el lugar del

fallecimiento.

Ogui Henrique—San Antonio.—Estado .Su-

cre 3

Richardson Gil.—Hospital Vargas.—Distri-

to Federal 28

Razón Thom W.—Hospital Vargas.—Dis-

trito Federal ; 5

Rotur Eduardo.—Hospital Vargas.—Distri-

to Federal 3

Wieson Adams Mery.—Caracas.—Distrito

Federal 16

de abril de 1915.

« U » ))

» octubre » »

» noviembre » »

» diciembre » »

ITALIANOS

Bernotti Juan Domingo.—Puerto Cabello.

—

Estado Carabobo ...
Bornonetti Madaglena de.—Caracas.— Dis-

5 de abril de 1915

trito Federal . .

• •
•

Bruda Juan Bautista.—Valencia.—Estado

24 )) mayo » »

Carabobo

Colombo María de.—Caracas.—Distrito Fe-

24 )) diciembre « »

deral

Cavalieri D’Alessander María.—Caracas.

—

21 }) junio j) »

Distrito Federal 26 » » »



668 DOCUMENTOS

Fubcaldo Pedro.—Caracas.—Distrito Fede-

ral 7 »

Fabris Fernando.—Valencia.— Estado Ca-

rabobo 13 »

Frigoli Luis.— Valencia.— Estado Carabo-

bo 26 »

Fimanol Nicolás.—Hospital Vargas.—Cara-

cas 1
° »

Ferrara Angel.— Caracas.— Distrito Fede-

ral 8 «

Mazard Felipe.—Hospital Vargas.—Cara-

cas »

Maradey Domingo.—Caracas.—Distrito Fe-

deral 17 »

Martín Virgilio.—Municipio «El Socorro.)»—
Estado Carabobo 15 )»

Pizzani Vicente.—Hospital Vargas.—Cara-

cas , . 15 »

Pascucio Elias.—Caracas.—Distrito Fede-

ral 19 ))

Santos Carmelo de.—Araure.—Estado Por-

tugueza 23 »

Sartolín Bartolo.—Valencia.—Estado Cara-

bobo 2 )>

Villate Félix.—Caracas.—Distrito F'cderal . 20 »

OTOMANOS

Dahha Miguel.—Buchivacoa.—Estado Fal-

cón 4 de

Flores Elias.—Caracas.— Distrito Federal . . 25 »

PORTORRIQUEÑOS

Martín Esperanza.—Caracas.—Distrito Fe-

deral 2 de

Aguayo Maximiliano.— Valencia.— Estado

Carabobo 20 »

julio de

» ))

setiembre »

noviembre »

diciembre »

mayo »

julio ))

setiembre »

junio »

julio ))

junio ))

noviembre »

marzo »

octubre »

» »

setiemdre »

» »

1915-

»

))

))

))

>í

»

))

»

))

»

))

»

))

»

»

»
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Agostini Domingo.—Río Caribe.— Estado

Carabobo 29 » noviembre de 1915

Bustamante Octavio.— Caracas.-- Distrito

Federal 21 » mayo » »

Ponce Juana Camila.—Hospital Vargas.

—

Distrito Federal 19 » diciembre » ))

Quintana Rafael.—Caracas.—Distrito Fede-

ral ... , 2 » noviembre j) ))

Atribuciones dei Inspector de Consulados de los Estados Unidos de

Venezuela en Europa

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Caracas: 23 de octubre de 1915.

106° y 579

Resuelto:

Por disposición del ciudadano Presidente Provisional de la República, y

en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 29 del Decreto Ejecutivo fecha

14 de octubre del año en curso, que restablece el cargo de Inspector de Con-

sulados de los Estados Unidos de Venezuela en Europa, se determinan al cita-

do funcionario las atribuciones siguientes:

i 9 Observar escrupulosa vigilancia en lo tocante al estricto cumplimien-

to, por parte de los Cónsules, de la Tarifa que para el cobro de sus actuacio-

nes pauta la Ley Consular de 25 de junio de 19 to, y asimismo de que se aten-

gan en la entrega de sus recaudaciones al Decreto Ejecutivo sobre la mate-

ria dictado con fecha i 9 de julio del mismo año.

29 Vigilar y cuidar de que los Cónsules tengan establecidas sus residen-

cias en los lugares en que hayan sido acreditados por sus respectivas Letras

Patentes, e informar al Ministerio de Relaciones Exteriores acerca del estado

del local en que se encuentre la Oficina de cada Consulado, además de todas
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aquellas circunstancias que puedan importar a la buena representación consu-

lar de la República.

3? Proceder junto con los funcionarios consulares al levantamiento de

inventarios que indiquen con toda precisión las pertenencias de sus Oficinas,

enviando copias de ellos, debidamente autorizadas por el Cónsul y el Inspec-

tor, al Ministerio de Relaciones Exteriores.

4^ Velar por que se lleven con la debida regularidad todos los libros

que la Ley sobre Servicio Consular impone a los Cónsules.

5^ Cuidar de que sean remitidos con toda puntualidad los documen-

tos que conforme a la Ley deben enviar los Cónsules al Ministerio de Re-

laciones Exteriores, al de Hacienda y a la Sala de Examen.

6? Propender por cuantos medios sean posibles a que los Cónsules tras-

mitan con toda eficacia al Gobierno Nacional y con la frecuencia que la

Ley les ordena, todas aquellas informaciones que puedan ser de interés

para la Nación y su Gobierno.

7^ Informar acerca de la idoneidad, contracción y conducta de cada

uno de los Agentes Consulares de la República.

8^ El Inspector de Consulados queda además facultado para inter-

venir y cuidar de todo aquello que a su juicio importe a la buena marcha

del servicio consular.

9?^ Los Cónsules de Venezuela en Europa prestarán entera obedien-

cia a todo lo que les ordene, en el radio de sus atribuciones, el Inspector

de Consulados, facilitando a éste en lo posible el fiel desempeño de aquellas

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal,

Ignacio Adrrade.
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Nombrcmiento de Cónsul en Málaga

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Caracas: 2 de febrero de 1916.

io69 y 579

Resuelto:

Por disposición del ciudadano Presidente Pro^risional de la República, se

nombra al ciudadano Jesús Pebres Cordero, Cónsul de los Estados Unidos de

Venezuela en Málaga.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal,

Ignacio Andrade.
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SECCION TERCERA

Convenio entre los Estados Unidos de Venezuela y la República

de Panamá relativo al canje de encomiendas postales

Con el objeto de establecer arreglos entre los Estados Unidos de Venezue-

la y la República de Panamá, relativo al canje directo de encomiendas posta-

les, los infrascritos, Arístides Calcaño, Representante Especial de Venezuela

para este acto, y Ernesto T. Lefevre, Secretario de Relaciones Exteriores de

la República de Panamá, después de exhibir sus Poderes respectivos, han con-

venido en los siguientes artículos:

I

Las estipulaciones de esta Convención se refieren únicamente a las enco-

miendas sin valor declarado que se remitan de conformidad con el plan que en

ella se establece, y en nada afectarán los arreglos existentes de acuerdo con

la Convención de la Unión Postal Universal, las cuales continuarán vigentes

como hasta aquí; y todas las estipulaciones contenidas en la presente Conven-

ción se aplicarán exclusivamente a las valijas que se cambien de conformidad

con ellas.

II

Se admitirán en las valijas que cambien conforme a esta Convención^

mercancías y objetos trasmisibles por el correo, de cualquier género que

sean (exceptuando cartas, tarjetas postales y todo papel escrito), que se ad-

mitan conforme a los reglamentos que rigen respecto de las valijas domésti-

cas del país de origen, siempre que ningún paquete exceda de cinco kilo-

gramos (u once libras) de peso, ni de las dimensiones siguientes: mayor

longitud en cualquier dirección, ciento cinco centímetros; mayor longitud

y espesor combinados, ciento ochenta centímetros, debiendo estar envuel-

tos o cubiertos de manera que permitan que su contenido sea fácilmente

examinado por los administradores de correos y de aduanas; y exceptuán-

dose además los artículos que siguen, cuya admisión queda prohibida en las
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valijas que se cambien entre los dos países, conforme a esta Convención,

a saber:

Publicaciones que violen las leyes de propiedad literaria del país de des-

tino, venenos y materias explosivas o inflamibles; sustancias grasosas, líquidas

o de fácil liquefacción, dulces y pastas; animales vivos o muertos, exceptuan-

do insectos o reptiles perfectamente disecados; frutas y vegetales que pueden

descomponerse fácilmente; sustancias que exhalen mal olor; billetes de lote-

rías, avisos o circulares de loterías, objetos obscenos o inmorales; artículos

que puedan destruir o de alguna manera dañar las valijas, o causrr perjuicio

a las personas que las manejan; el opio y sus alcaloides.

Los dos Departamentos de Correos de los países contratantes se suminis-

trarán recíprocamente una lista de artículos de prohibida importación, pero

dichas oficinas no asumirán por ello responsabilidad alguna para con las auto-

ridades de aduana, o con los lemitentes de encomienda postales.

Todos los artículos admisibles de mercancías que se depositen en el Co-

rreo de un país con destino al otro o que se reciban en un país procedente del

otro, no estarán sujetos a otra detención o inspección que no sea la necesaria

para cobrar los derechos de aduana, y se despacharán a su destino por la vía

más rápida, quedando sujetos en su trasmisión a las leyes o reglamentos de

cada país.

III

i9 Ninguna carta o comunicación que tenga el carácter de correspon-

dencia personal, podrá acompañar al paquete, ya sea que esté escrita sobre él,

o inclusa en el mismo.

2? Si se encontrare alguna carta, se pondrá en el correo, si pudiera se-

pararse, y si la comunicación estuviere adherida de manera que no pueda se-

pararse, se desechará el paquete entero. Sin embargo, si alguna carta fuere

enviada inadvertidamente, el país de destino cobrará sobre-porte por ella,

conforme a la Convención de la Unión Postal Universal.

3? Ningún paquete podrá contener encomiendas con dirección diferente

de la que aparezca en la cubierta de aquél. Si se encontrasen tales encomien-

das, deberán remitirse separadamente, cobrando nuevo y distinto porte por

cada una de ellas.

IV

I. Se exigirá en todo caso, el pago previo y total de! porte en sellos

de correo del país de origen, como sigue;

85
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2. En la República de Panamá, por un paquete que no exceda del

peso de cuatrocientos sesenta gramos (o una libra) doce centésimos de balboa,

y por cada cuatrocientos sesenta gramos adicionales (o libra adicional), o

fracción de este peso, doce centésimos de balboa; y en la República de Vene-

zuela por un paquete que no pase de cinco kilogramos o sean ii libras, in-

distintamente, un bolívar setenta y cinco céntimos (Bs. 1.75).

3. Los paquetes se entregarán sin tardanza a las personas a quienes

se dirijan, en la oficina de correos a donde fueren dirigidos en el país, de su

destino, libres de recargo de porte de correo; pero el país de destino puede

imponer y cobrar a la persona a quien se dirija el paquete, y en compen-

sación del servicio interior y de entrega, un recargo cuyo monto fijará según

sus propios reglamentos, pero el cual en ningún caso excederá de un bolívar

cincuenta céntimos de bolívar (Bs. 1.50), por la República de Venezuela, y

de cinco centésimos de balboa, por la República de Panamá, por cada pa-

quete, cualquiera (jue fuere su peso, hasta cinco kilogramos.

4. Como las encomiendas postales despachadas por entre el territorio de

la República de Panamá, ya sea de los Estados Unidos de Venezuela

dirigidas a Panamá, o de Panamá para los Estados Unidos de Venezuela,

quedan sujetas al pago de los gastos por su conducción en el Ferrocarril

de Panamá, corresponde a la Administración Postal de Panamá, pagar dichos

gastos y obtener la devolución de su imi)orte de las personas a quienes las

encomiendas vengan dirigidas, cuando estas tienen por destino la República

de Panamá y de los remitentes cuando las encomiendas se despachen de

esta República.

V

1.—Al depositar en el correo un paquete, se entregará al remitente un

“Certificado de Envío” en la oficina de correos que la recibió, conforme al

modelo número i, anexo.

2.—El remitente de un paquete podrá certificarlo, pagando, además

del porte de correo, el valor de la certificación que por artículos certificados

se cobra en el país de origen.

3.—Se enviará al remitente cuando así lo solicite, una constancia de

la entrega del paquete certificado; pero cada país puede exigir del remi-

tente el pago previo de un derecho por ese servicio, que no exceda de

cinco centésimos de balboa en la República de Panamá, y de veinte y cin-

co céntimos de bolívar en la República de Venezuela.
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4.—La oficina de correo de destino dará aviso de la llegada del paque-

te certificado a la persona a quien fuere dirigido.

VI

1.

—El remitente de cada paquete hará cuatro declaraciones aduanales, de

las cuales tres se enviarán con la encomienda a la oficina de destino, pudiendo

adherir una de ellas sobre la cubierta de la misma, según la fórmula especial

que se le suministrará para ese objeto. (Véase el modelo anexo número 2), y

en la que dará una descripción general del paquete, esto es; una declaración

exacta de su contenido, su valor y la fecha del envío; firma del remitente y lu-

gar de su residencia.

2.

—Estos paquetes estarán sujetos en el país de su destino a todos los re-

glamentos y derechos aduaneros que estuvieren vigentes en el mismo país,

para proteger las rentas de sus aduanas, y los derechos aduaneros que debida-

mente correspondan cobrar sobre los mismos paquetes, serán pagados pre-

viamente a la entrega de dichos bultos de acuerdo con los reglamentos adua'

ñeros del país de destino.

3.

—Cuando se aplique una multa por declaración fraudulenta del con-

tenido del bulto, éste, si el destinatario se negare a recibirlo, no podrá ser

reexpedido a su origen sin que previamente haya sido pagado el montan-

te de dicha multa. Al no llenarse este requisito, se procederá de acuerdo

con los reglamentos aduaneros del país de destino.

VII

Cada país percibirá para sí el total del porte de correo y de los dere-

chos de certificación y de entrega que colecte sobre dichos paquetes; y en

consecuencia, esta Convención no motivará cuentas separadas entre los dos

países.

VIII

I.—Los paquetes se considerarán como parte integrante de las valijas

cambiadas directamente entre las Repúblicas de Panamá y Venezuela y se-

rán despachadas a su destino por el país de su origen al otro, a su costo

por los medios que él provea; pero deben despacharse, a opción de la

oficina que los envía, en cajas expresamente preparadas para el servicio

o en sacos ordinarios de correspondencia que se marcarán «Paquetes Pos-



Ó76 boCUNÍENTOS

tilesM y se sellarán con It seguridad debida, con lacre o de alguna otra

manera que se determine mutuamente por los reglamentos respectivos.

2.—Cada país devolverá a la oficina de origen por el próximo correo

todas las valijas o sacos recibidos.

3.—.Aunque los paquetes admitidos conforme a esta Convención se

trasmitirán en la forma designada, entre las oficinas de cambio, deberán

empaquetarse cuidadosamente a fin de que puedan trasmitirse con debida

seguridad tn las valijas ordinarias de un país, tanto a la oficina de correos

de cambio en el país de su origen, como a la oficina de correos a donde se

dirijan, en el país de su destino.

4.—Cada envío de paquetes postales deberá ser acompañado de una

lista descriptiva, hecha por duplicado, de todos los paquetes enviados, que

expresen claramente el número de cada paquete, el nombre del remitente,

el nombre y dirección de la persona a quien se dirija y el contenido o su

valor, y deberá incluirse en una de las cajas o sacos del mismo envío. (Véa-

se el modelo anexo N*? 3).

IX

El cambio de valijas conforme a esta Convención se verificará, mientras no

se acuerda otra cosa, por las oficinas de correos de Colón en la República de

Panamá y las de La Guaira y Puerto Cabello en la República de Venezuela, de

conformidad con los reglamentos relativos a los detalles de cambio que por

mutuo acuerdo se determinen y se consi ¡eren como esenciales a Inseguridad

y a la expedición en el envío de las valijas y la protección de los derechos

aduaneros.

X

1.—La oficina de correos del país de destino, verificará el contenido de la

valija, tan luego como la reciba.

2. —En el caso de que no se recibiera la lista de los paquetes enviados por

el correo, se hará inmediatamente una que la sustituya.

3.—Los errores que puedan haberse cometido y se descubrieren en la

lista de los paquetes enviados por co.reo, deben anotarse y corregirse después

de haber sido verificado por un segundo empleado, y se comunicarán a la ofi-

cina remitente en el « Certificado de Comprobación,» que le enviará bajo cu-

bierta especial.
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—Si no se recibiere algún paquete de los consignados en la lista, des-

pués de confirmada la emisión por un segundo empleado, se cancelará la anota-

ción respectiva de la lista y se informará de igual manera lo ocurrido.

5.

—Si apareciere un paquete insuficientemente franqueado, no deberá

cargarse la insuficiencia, pero se dará cuenta del hecho en el «Certificado de

Comprobación.»

6.

—Cuando se recibiere un paquete averiado o en mal estado, se comuni-

carán en la misma forma detalles completos acerca de ellos.

7.

—Si no se recibiere «Certificados de Comprobación» o aviso del error,

se considerará que la valija de paquetes fué debidamente recibida y que ha-

biendo sido examinada se encontró exacta bajo todo concepto.

XI

1.

—Si no pudiere entregarse un paquete a la persona a quien se dirige o

si esta rehúsa recibirlo, se devolverá directamente y sin recargo a la oficina

que lo daspachó, una vez transcurridos treinta días contados desde su recibo

por la oficina de destino, salvo el caso previsto por el Artículo VI; y el país de

origen puede cobrar al remitente por la devolución del paquete una suma igual

a) porte que pagó cuando lo puso primitivamente en el correo.

2.

—Si el destinatario solicitare su devolución inmediata, el porte será per-

cibido de éste.

3.

—Si el contenido de un paquete que no fuere posible entregar, está

próximo a deteriorarse o descomponerse, podrá destruirse inmediatamente, si

esta medida fuere necesaria, o si se pudiere, se venderá, sin necesidad de aviso

previo o de formalidad judicial en beneficio de la persona interesada, y los

detalles de venta se comunicarán por una oficina de correos a la otra.

XII

I.—El Departamento de correos de cada uno de los países contratantes

no será responsable por la pérdida o avería que sufra algún paquete. Por

consiguiente, no podrá reclamarse, por lo mismo, en ninguno de los países,

indemnización alguna por parte del remitente ni de la persona a quien vaya

dirigido.

XIII

1.—El Secretario de Gobierno y Justicia de la República de Panamá, bajo

cuya dirección están los correos, y el Ministro de Fomento de la República



678 DOCUMENTOS

de Venezuela, pueden convenir en exceptuar algunas oficinas postales de re-

cibir o despachar paquetes de mercaderías, según la presente Convénción por

falta de seguridad en la conducción y por otras causas, y tendrá autoridad

para hacer de común acuerdo y de tiempo en tiempo, aquellos reglamentos

de orden y detalle que crean necesarios para cumplir debidamente las pres-

cripciones de la presente Convención, así como para establecer la admisión

en las valijas de cualquiera de los artículos prohibidos por el artículo 1 1 de

esta Convención.

2.—Los'dos Departamentos postales de los países contratrates indicarán

las oficinas'o localidades que ellos admitan al cambio de encomiendas pos-

tales.

XIV

Esta Convención se ratificará por los países contratantes de conformi-

dad con sus respectivas leyes. Una vez ratificada comenzará a surtir sus

efectos desde la fecha que se fije de común acuerdo por el Secretario de

Gobierno y Justicia de Panamá y el Director General de Correos de la Re-

pública de Venezuela, después de la referida ratificación, y continuará en vi-

gor hasta que se termine por consentimiento mutuo; pero podrá anularse me-

diante la notificación de uno de los Departamentos de correos hecha al otro

con seis meses de anticipación.

Hecha y firm.ida por duplicado en la ciudad de Panamá, a los nueve

días del mes de noviembre de mil novecientos quince.

(L. S.)

Arístides Calcado.

(L. S.)

E. T. Lefevre.
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MODELO 1

ENCOMIENDAS POSTALES

Una encomienda rotulada como sigue ha sido franqueada hoy aquí.

Sello de la

Oficina

Este certificado tiene por objeto informar al remitente que su enco-

mienda ha sido franqueada y no significa que la Administración de Co-

rreos asuma responsabilidad alguna respecto de ella.
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MODELO N? 2

ENCOMIENDAS POSTALES ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA
V LA REPÚBLICA DE PANAMÁ

Sello de la
Lugar a que está

fecha DECLARACION ADUANAL destinada la

encomienda

Descripción de
la encomienda.
(Dígase si caja,

saco 0 canasta

etc., etc.)

Contenido Valor Tanto por

ciento

Total de
derechos

de Aduana

Bs Bs.

Total Bs Bs.

Fecha del franqueo 19....; Firma y dirección del remi-

í

tente ^

l

Para el uso exclusivo de la Oficina de Correo, y para ser llenada en la

Oficina de canje;

Manifiesto de Encomiendas N?

Derecho arancelario pagado.

Registro N*?
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1

rVIODELO 3

ENCOMIENDAS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA PARA LA

REPÚBLICA DE PANAMÁ

Sello del Co-
rreo de la

Oficina Postal

de los Estados
Unidos de

Venezuela

Lista de Encomiendas N9

Fechada Por vapor

Sello del Co-
rreo de la

Oficina Postal

de Panamá

Ho] •o

Origen
de la En-
comienda

Nombre
del Des-
tinatario

Dirección

de la En-
comienda

Contenido
declarado

Valor
declarado

Observa
clones

Totales ....

Bs.

Bs.

Cuando sea necesario emplear más de una hoja para el asiento de las

encomiendas que se remiten por el Correo, bastará que consten en la última

página de la Lista de Encomiendas, los pormenores que se expresan a con-

tinuación :

« Número total de encomiendas remitidas v Peso total del correo
por correo Ibs.

« Número de cajas u otras cubiertas de que k Sustráigase el peso de las

se compone el correo cubiertas

Firma del empleado despachador de la « Peso neto de las encomien
Oficina de Correos de los Estados Uni- das
dos de Venezuela

Firma del empleado recib dor en la República de Panamá.
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Créditos adicionales votados por este Ministerio

DOCTOR V. MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA,

En USO de la atribución 14 del artículo 79 de la Constitución Nacional y

conforme a lo dispuesto en el artículo 118 de la misma,

Decreta:

Artículo i 9 Se restablece el cargo de Inspector de Consulados de los

Estados Unidos de Venezuela en Europa, con la asignación mensual de mil

rloscientos bolívares (B. 1.200.)

Artículo 2? Por Resoluciones separadas se determinarán las atribucio-

nes del referido cargo y se designará la persona que haya de ejercerlo.

Artículo 3° Para atender a los gastos que ocasione hasta 30 de junio

de 1916 la ejecución del piesente Decreto, se acuerda un Crédito Adicional

al Capítulo III del Presupuesto del Departamento de Relaciones Exterio-

res, de diez mil ochocientos bolívares (B. 10.800.)

Dado, firmado, sellado con el Sello del Ejecutivo Federal y refrendado

por los Ministros de Relaciones Exteriores y de Hacienda, en el Palacio Fe-

deral, en Caracas, a catorce de octubre de mil novecientos quince.—Año

:o69 de la Independencia y 57? déla Federación.

(L. S.)

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministro de Relaciones Exteriores,

(L. S.)

Refrendado.

El Ministro de Hacienda,

(L. S.)

Ignacio Andrade.

Román Cárdenas.
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DOCTOR V. MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA,

De conformidad con lo dispuesto en el Artículo 118 déla Constitución

Nacional, y llenas como han sido las formalidades legales,

DECRETA

:

Artículo i9 Se autoriza el Crédito Adicional de cuarenta y tres mil

doscientos cuarenta y cinco bolívares, con ochenta y nueve céntimos,

(B. 43.245, 89), al Capítulo VII del Presupuesto del Departamento de Re-

laciones Exteriores para atender a los gastos de viaje y representación de los

Delegados de Venezuela, nombrados por Resolución del Ministerio de Rela-

ciones Exteriores fecha de ayer, al Segundo Congreso Científico Pan-Ameri-

cano próximo a reunirse en Wáshington.

Artículo 29 El presente Decreto será sometido a la aprobación del Con-

greso Nacional en sus próximas sesiones.

Dado, firmado, sellado con el Sello del Ejecutivo Federal, y refrendado

por los Ministros de Relaciones Exteriores y de Hacienda, en Caracas, a once

de diciembre de mil novecientos quince.—Año io69 de la Independéncia y

579 de la Federación.

(L. S.)

Refrendado.

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

El Ministro de Relaciones Exteriores.

(L. S.)

Refrendado.

El Ministro de Hacienda.

(L. S.)

Ignacio Andrade.

Román Cárdenas.
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DOCTOR V. MARQUEZ BUSTILLOS,

PRESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA,

Agotado como está el Cápítulo “ Rectificaciones del Presupuesto, ” de

conformidad con el Artículo ii8 de la Constitución Nacional, cumplidas las

formalidades legales.

decreta:

Artículo i9 Se autoriza el Crédito Adicional de dos mil cien bolívares,

(B. 2.100) al Capítulo III, Departamento de Relaciones Exteriores, para pa-

gar la asignación acordada al Consulado de Carrera de los Estados Unidos de

Venezuela en Málaga, desde el presente mes de febrero, hasta junio del co-

rriente año, ambos inclusive.

Artículo 2? El presente Decreto será sometido a la aprobación del Con-

greso Nacional en sus próximas sesiones.

Dado, firmado, sellado con el Sello del EjecutivojFederal y refrendado por

los Ministros de Relaciones Exteriores y de Hacienda, en el Palacio Federal,

en Caracas, a dos de febrero de mil novecientos diez y seis.—Año io69 de la

Independencia y 579 de la Federación.

( L. S. )

V. MARQUEZ BUSTILLOS.

Refrendado.

El Ministerio de Relaciones Exteriores,

( L. S. )

Refrendado.

Ignacio Andrade.

El Ministerio de Hacienda.'

(I-.S.)

Román Cárdenas.
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Creación de Consulados de Carrera

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Caracas: 26 de junio de 1915.

lo69 y 57 ?

Resuelto:

Por disposición del ciudadano Presidente Provisional de la República, y

en uso de la facultad conferida al Ejecutivo Federal, por el Artículo 38 de la

Ley Consular vigente, se eleva a Consulado de Carrera el Consulado ad-ho -

de la República en Philadelphia, Estados Unidos de América; y se

acuerda la asignación mensual de seiscientos bolívares, para sueldo del Cónsul,,

alquiler de local y gastos generales.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal,

Ignacio Andrade.

Estados Unidos de Venezuela.—Ministerio de Relaciones Exteriores.

Dirección de Derecho Internacional Privado.

Caracas: 2 de febrero de 1916.

io69 y 579

Resuelto:

Por disposición del ciudadano Presidente Provisional de la República y
en uso de la facultad conferida al Ejecutivo Federal por el artículo 38 de la

Ley Consular vigente, se eleva a la categoría de Consulado de Carrera el Con -

sulado ad-honorem de los Estados Unidos de Venezuela en Málaga; y se acuer-

da la asignación mensual de cuatrocientos veinte bolívares (B. 420) para suel-

do del Cónsul, alquiler de localjy gastos generales.

Comuniqúese y publíquese.

Por el Ejecutivo Federal,

Ignacio Andrade.
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SECCION CUARTA

Nombramientos de Funcionarios Diplomáticos

José María Cárdenas. Secretario de Primera Clase de Asignación mensual,

la Legación de los Estados Uni-

dos de Venezuela en el Imperio

Alemán, Reino de Bélgica, Reino

de España, República Francesa

y Reino Unido de la Gran Breta-

ña e Irlanda, 13 de octubre

de 1915. Bs. 1.200

Nombramientos de Funcionarios Consulares

Asignación mensual.

Dr. David M. Capriles, Cónsul en

San José de Cúcuta ... 27 de marzo de 1915 Bs.

Coronel Silvestre Castellanos,

Cónsul en Arauca 5 de abril de 1915 «

Capitán Hernán Márquez Irago-

rri, Cónsul en Philadelphia. 26 de junio de 1915 «

Coronel José María Betancourt

Montbrún, Cónsul en Wind-

wuard Islands y Barbados. . 14 de agosto de 1915 «

Dr. Pedro Acosta Delgado,

Cónsul en Burdeos . . . . 16 de Stbre. de 1915 *

Pedro Emilio Coll, Cónsul Gene-

ral en Francia con residencia

en el Havre 25 de « de 1915 «

700

500

600

400

480

766,65
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Asignación mensual

Coronel Elíseo López, Cónsul en

Río Hacha 29 deStbre.de 1915 B 400

Dr. J. Abdón Vivas, Inspector

de Consulados en Europa . .15 de octubre de 1915 « 1.200

Antonio Parra, Cóusul General

en los Países Bajos ii de Nvbre. de 1915 « 720

Nombramientos de runcionarios del Ministerio

Asignación mensual.

Sr, Luis Navarreíe Serrano, Ofi-

cial de la Dirección de Dere-

cho Internacional Privado. . i 9 de junio de 1915 Bs. 200

Sr. Jacobo G. Capriles, Oficial

Supernumerario para la or-

ganización del Archivo Ge-

neral del Ministerio. ... 10 de octubre de 1915 « 200

Personal del Ministerio de Relaciones Exteriores

Señor General Ignacio Andrade Ministro.

Señor Doctor Lope Tejera Director de Derecho Público Ex-

terior.

Señor Doctor Demetrio Lossada Días . . . Director de Derecho Internacio-

nal Privado.

Señor Doctor Santiago Key-Ayala .... Abogado Consultor.

Señor Bachiller Felipe Valderrama Jefe de Servicio.

Señor Doctor Bernardo Esteves Jefe de Servicio.

Señor Mateo Valery Introductor de Ministros Públicos.

Señor Doctor Delicio Abzuéta Traductor e Intérprete.

Señor Jacinto R. Pachano Archivero.
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Señor Guillermo Ramírez . .

Señor Francisco Carias . . .

Señor Julio A. Viso

Señor Ricardo Gondelles R.

Señor Alberto L, Urbaneja. .

Señor Julio A. Michelena. . .

Señor Pedro Colmenares Pérez

Señor Francisco
J. Narvarte. .

Señor Luis Navarrete Serrano.

Señor Fernando Díaz Paúl. .

Señor Benigno Hernández . .

Juan Jackson

José Ramón Vázquez ....
Silvestre Ascanio

Compilador.

Tenedor de Libros.

Bibliotecario y Jefe de la Oficina

de Canje.

Oficial Calígrafo.

Oficial.

Oficial.

Oficial.

Oficial.

Oficial.

Oficial.

Oficial.

Ujier.

Portero.

Mensajero.

Funcionarios Diplomáticos de los Estados Unidos de Venezuela

en el extranjero

Señor Doctor José Ignacio Cárdenas, Enviado Exraordinario y Ministro

Plenipotenciario en el Imperio Alemán, Reino de Bélgica, Reino de Espa^

ña. República Francesa y Reino Unido de la Gran Bretaña e Irlanda.

Secretarios de Primera Clase de la Legación : Doctor Esteban Gil Bor-

ges (Consejero de Legación) Doctor José María Cárdenas, Doctor Pedro

César Domínici, Doctor Gustavo Sánchez B.

Secretario de Segunda Clase Doctor Caracciolo Parra Pérez.

Señor Doctor Santos A. Domínici, Enviado Extraordinario y Ministro

Plenipotenciario en los Estados Unidos de América, Estados Unidos Meji-

canos y la República de Cuba.

Secretario: Señor Luis Churión.
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Señor Doctor Emilio Constantino Guerrero, Enviado Extraordinario y

Ministro Plenipotenciario en los Estados Unidos del Brasil.

Señor Doctor Simón Planas Suárez, Enviado Extraordinario y Ministro

Plenipotenciario en la República de Portugal.

Señor Doctor Gustavo Sánchez B., Encargado de Negocios ad-interim

en el Imperio Alemán.

Señor Doctor Esteban Gil Borges, Encargado de Negocios ad-interim

en el Reino de España.

Señor Doctor Pedro César Domínici, Encargado de Negocios ad-interim

en el Reino Unido de la Gran Bretaña e Irlanda.

Cuerpo Diplomático acreditado en los Estados Unidos de Venezuela

ALEMANIA

Excelentísimo Señor A. von Prollius, Enviado Extraordinario y Ministro

Plenipotenciario.

Secretario: Señor W. von Vietinghoff. (Ausente.)

ARGENTINA

Excelentísimo Señor Doctor Manuel E. Malbrán, Enviado Extraordinario

y Ministro Plenipotenciario.

87
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BÉLGICA

Honorable Señor Leonard Bourseaiix, Encargado de Negocios ad-interim

BOLIVIA

Excelentísimo Señor Alberto Gutiérrez, Enviado Extraordinario y Mi-

nistro Plenipotenciario. (Ausente,)

BRASIL

Excelentísimo Señor Doctor Luis Guimaraes, Enviado Extraordinario y

Ministro Plenipotenciario.

Secretario: Señor Doctor Carlos de Rostaing Lisboa. (Nombrado.)

COLOMBIA

Honorable Señor Don Víctor M. Londoño, Encargado de Negocios ad-inte-

rim.

CUBA

E.xcelentísimo Señor Doctor Carlo.s de Armenteros y Cárdenas, Enviado

Extraordinario y Ministro Plenipotenciario. (Ausente.)

Secretario : Señor Doctor Gabriel Suárez Solar, Encargado de Negocioy

ad-interim,
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CHILE

Excelentísimo Señor Alberto Yoacham Varas, Enviado Extraonlinario y

Ministro Plenipotenciario. (Nombrado.)

Secretario: Señor Horacio Fernandez F.
,

Encargado de Negocios ad-

interim. (Ausente.)

ESTADOS UNIDOS

Excelentísimo Señor Preston McGoodwin, Enviado Extraordinario y Mi-

nistro Plenipotenciario.

Agregado Militar: Señor Capitán Coriieliiis C. Smith. (Nombrado.)

Agregado Comercial: Señor Garraid Harris.

ESPAÑA

Excelentísimo Señor Tomás de Rueda y Osborne, Vizconde de la Fuente

de Doña María, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario. (Nom-

brado. )

Secretario: Señor Felipe G. Onti veros y Laplana, Encargado de Negocios

ad-interim.

Secretario: Señor Fernando Gómez Contreras. (Nombrado).

FRANCIA

Excelentísimo Señor Jean Fabre, Enviado Extraordinario y Ministro Ple-

nipotenciario.

Secretario: Señor Fernand Mauroux.

GRAN BRETAÑA

Excelentísimo Señor Frederic D. Harford, Enviado Extraordinario y

Ministro Plenipotenciario.

Agregado Naval: Señor Capitán Edvvard L D. Boyle. (Nombrado).
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ITALIA

Excelentísimo Señor Lionello Scelsi, Ministro Plenipotenciario. (Nom-

brado. )

(El Excelentísimo Señor Ministro de Francia está encargado interina-

mente de esta Legación).

PERÚ

Excelentísimo Señor Doctor Víctor M. Maúrtua, Enviado Extraordina-

rio y Ministro Plenipotenciario. (Ausente.)

PORTUGAL

Excelentísimo Señor Fernáo Botto Machado, Enviado Extraordinario y

Ministro Plenipotenciario. (Ausente.)

REPÚBLICA DOMINICANA

Honorable Señor Víctor M. de Castro, Encargado de Negocios.

Agregado: Señor Fernando Arturo Brea.

SANTA SEDE

Excelentísimo Señor Carlos Pietropaoli, Arzobispo de Calcide, Enviado

Extraordinario, Decano.

Secretario : Monseñor Plácido Gobbini.
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Agentes Consulares de ios Estados Unidos de Venezuela en el Extranjero

ALEMANIA

Dr. Eduardo J.
Dag-

nino Cónsul General en Hamburgo, . 16 de febrero de 1914.

Eloy Palacios .... Cónsul General ad-honorem en

Munich 1 1 de abril de 1905.

Siefried Ballín Cónsul ad-honorem en Munich. .20 de mayo de 1905.

David Simón . . . . C6nsn\ ad-konorem en febrero de 1906

René Kyritz .... Cónsul ad-honorem en Franck-

fort 20 de agosto de 1906.

Ferdinand Laven . . Cónsul ad-honorem en Tréveris. .5 de Stbre. de 1907.

Carlos Dallmeier. . . Cónsul ad-honorem en Dussel-

fort a-m i 9 de otubre de 1907.

Gustav Peter Stoll-

werck Cónsul ad-honorem en Colonia . i 9 de octubre de 1907.

Eduardo Frankeld . . Cónsul ad-honorem en Altona. . .i 9 de octubre de 1907.

H. C. Franzius . . . Cónsul ad-honorem en Bremen . 16 de julio de 1908.

Cari Wilhem Teodoro

Rühle Cónsul ad-honorem en Leipzig . 16 de Nbre. de 1910.

ARGENTINA

Gustavo Schlottmann Cónsul ad-honorem en Buenos

Aires 20 de mayo de 1912.

AUSTRIA-HUNGRÍA

Félix Sliassny . . . Cónsul ah-honorem en Viena . . ii de febrero de 1906.

Francisco Püschel . . Vicecónsul ad-honorem en Tries-

te 22 de mayo de 1912.

BÉLGICA

León Jowa Cónsul ad-honorem en Lieja . . 7 de abril de 1905.

León Hye de Crom. . Q^^n^n}!. ad-honorem en Gante . . 8 de Dcbre. de 1905.

Roberto Hye de Crom Vicecónsul ad-honorem Gante. . 21 de enero de 1914.

N. Klep Verrey . . . Cónsul ad-honorem en Bruselas . 26 de Nvbre. de 1913.
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BOUIVIA

Benedicto Goytia . . Cónsul General ad-honorem en La

Paz II de abril de 1905.

Manuel E. Aramayo . Cónsul ad~honorem en Tupiza. . .4 de agosto de 1911.

Néstor Suárez. . . . ad-ho7tore7n en Beni 4 de agosto de 1911.

Arturo Molina Cam-

pero Cónsul ad-honoretn en Tarija. . . .4 de agosto de 1911.

Néstor Sainz .... Cónsul ad-honoretn en Sucre.

.

. .4 de agosto de 1911.

Enrique Salinas R. . Cónsul ayt-honorem en Cochamba.4 de agosto de 1911.

Doctor Napoleón Gó-

mez Cónsul ad-honore7n tx\ Santa Cruz 7 de agosto de 1911.

Ricardo Cortés . . . Cónsul en Potosí .... 30 de abril de 1912.

Doctor J. Víctor Zaco-

neta Cónsul en Oruro .... i6 de julio de 1912.

BRASIL

Benedicto A. Bueno . Cónsul ad-honorem en Río de Ja-

neiro 16 de Stbre. de 1912.

Mayor Prudente Xa-

vier Cónsul ad-ho7iore7H en Santos . . 4 de agosto de 1911.

CHILE

Doctor Tito V. Lisoni Cónsul ad-ho7iore7/i en Santiago . 10 de febrero de 1910

Agustín Rojas .... Cónsul ad-ho7iore7n en Santiago , 10 de Dmbre. de 1913'

Luis Vergara y Ver-

gara Cónsul ad-ho7io7-e)>i en Iquique . 14 de junio de 1912.

Adolfo Valenzuela C. Q6 ns\x\ ad-ho7iore77i en Talca . . 14 de junio de 1912.

Doctor Vicente Rojas Cónsul ad-honorc7)7 en Concep-

ción 14 de junio de 1912.

Luis E. F'eliú Cónsul ad-ho7i07'e77i en Valparaíso. 16 de Stbre. de 1912^

Manuel Fernández Oje-

ta Cónsul ad-honore7H en Antafogas-

ta 10 de Dmbre. de 1913.

Alberto Mauret Caa-

Cónsul ad-ho7iore 77i tn Valdivia . 10 de Dmbre. de 1913.maño,
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COLOMBIA

Doctor David M. Ca-

priles Cónsul en San José de Cúcuta. . 27 de marzo de 1915

Rafael Parra León.. . Vicecónsul en San José de Cú-

cuta 10 de agosto de 19 12.

Coronel Eliseo López. .Cónsul en Río Hacha 29 de Stbre. de 1915.

Ulpiano Micolao . . Cónsul ad-honorcm en Cartagena,3i de octubre de 1911.

Alfonzo Mora Márquez.Cónsul en Barranquilla i? de Dcbre. de 1914.

Doctor José Ignacio

Díaz Granados . . Cónsul ad-honorem en Santa Mar-

ta 26 de Nvbre. de 1912.

Coronel Silvestre Cas-

tellanos Cónsul en Arauca 5 de abril de 1915

COSTA RICA

Frank Maduro. . . . Cónsul ad~honorem en Puerto Li-

món 9 de julio de 1910.

CONFEDERACIÓN SUIZA

Antonio J. Planchart

Loinaz Cónsul General ad-honorem en

Ginebra 4 de julio de 1914

Mathieu Dreyfus. . . Cónsul ad-ho 7iorem en Ginebra . 20 de marzo de 1915.

Siegfried Benedick . . Vicecónsul ad-honorem en Gine-

bra 16 de Nvbre. de 1911.

Ernest von Hesse War-

teg Cónsul ad-honorem en Berna . .17 de junio de 1905.

CUBA

Simón Musso Cónsul QtntxA ad-honorem

Habana i 9 de octubre de 1914.

Joaquín de Miranda. .Cónsul ad-honorem en Santiago. 15 de marzo de 1906.

DINAMARCA

S. Malling-Holm . . Cónsul ad-honorem en St. Tho-

mas 15 de febrero de 1916.

Sophus Pontopiddam
,
Cónsul ad-honorem en Copenha-

gue .
18 de junio de 1906,
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ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA

Pedro R. Rincones. . Cónsúl General en Nueva York.4 de octubre de 1911.

Nicolás Veloz Vicecónsul ad-honorem en Nueva

York 2 de Stbre. de 1914.

Doctor Pedro Acosta

Delgado Cónsul en San Juan de Puerto

Rico 19 de enero de 1916.

Juan Eugenio Medina-

Cortés Vicecónsul ad-hoíiorem en San

Juan de Puerto Rico 18 de marzo de 1912.

Sebastián Bonet. . . . Cónsul ad-honorem en Arecibo

(P. R.) 18 de enero de 1906

Tomás B. Eastland. . Cónsul ad-honorem en San Fran-

cisco (California) 16 de enero de 1906.

James The Creanie Ar-

buckle Cónsúl ad-honorem en San Luis . 16 de Nvbre. de 1910.

Blaine J. Brickwood . Cónsul ad-honorem en Chicago . 3 de Nvbre. de 1914.

luán Argote Cónsul ad-honorem en Nueva Or-

leans 14 de agosto de 1914.

Luis A. Santander . .Cónsul ad-hoyioren en Seatle (Es-

tado de Wáshington) . . . . 26 de marzo de 1915

Adolfo Steffens . . . Cónsul ad-honorem Mayagüez.12 de Dmbre, de 1914

James I. Muñoz , . Cónsul ad-honorem en Jackson-

ville 25 de Stbre. de 1912

F. G. McGonigal . . Cónsul ad-honorem en Mobile

(Alabama) 4 de junio de 1914

Capitán Hernán Már-

quez Iragorri . . . Cónsul en Philadelphia 26 de junio de 1915

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

Eudoro Urdaneta . . Cónsul General ad-honorem en

México 16 de agosto de 1905

Enrique Gómez Haro Cónsul ad-honorem en Puebla. . 16 de octubre de 1905

Pedro Palazuelos Ley-

cegin Encargado de Consulado ad-ho-

norem en Yeracruz 6 de Dmbre. de 1913
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ECUADOR

Leopoldo Seminario . Cónsul ad-honorem en Quito . . 13 de junio de 1911

Camilo Destruge . . .Cónsul ad-honoreni eu Guaya-

quil 20 de febrero de 1909

Alberto Hidalgo. . . Vicecónsul ad-honorem en Gua-

yaquil 20 de febrero de 1909

ESPAÑA

Pedro Planas Alamo . Cónsul en Barcelona i 9 de Dcbre. de 1914

F. Sitjá y Coca . . . Wc^c6 n^\i\ ad-honorem en Barce-

lona 16 de Nvbre. de 1910

Jesús Febres Cordero. Cónsul en Málaga 2 de febrero de 1916

Rafael I. Baquera . . Vicecónsul ad-honorem en Má-

laga 12 de mayo de 1910

Luis A. Posse Cónsul en Santander. i 9 de Dcbre. de 1914

Luciano de Landabúru. Cónsul ad-honorem en Bilbao. .14 de Dcbre. de 1914

Ricardo Navarro. .. . Vicecónsul ad-honorem en Bilbao. 16 de Nvbre. de 1910

Enrique Villaverde y

Cortés ..... . . .Cónsul ad-honorem en Cádiz. .18 de mayo de 1909

Eduardo de Ory . . . Vicecónsul en Cádiz. 16 de Stbre. de 1912

Julio Hardisson y Es-

pau Cónsul ad-honorem en la Isla de

Tenerife con residencia en San-

ta Cruz 30 de Nvbre. de 1912

José P. Capote y R . Vicecónsul ad-ho7iorem en Santa

Cruz de Tenerife 16 de Nvbre. de 1910

A. Cabrera de las Ca-

sas Cónsul ad-honorem en Santa Cruz

de la Palma 16 de octubre de 1903

J.
Breva y Espeleta. . Cónsul ad-honorem en Valencia . 2 de Stbre. de 1905

E. Sánchez Tarazona .Vicecónsul ad-hotwrem en Valen-

cia .. . » 16 de Nvbre. de 1910

Enrique Bellido . . . Cónsul ad-honorem en Sevilla. .31 de octubre de 1910

Alberto Gomila y San-

só Cónsul ad-honorem en Palma de

Mallorca 3 de agosto de 1910

88
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José Checa Olmedo . Cónsul ad-honorcm en Huelva. .28 de marzo de 1911

Francisco Pérez del

Pino Cónsul ad-ho7iorcm en La Co-

ruña 16 de Nvbre. de 1910

Juan Villaespesa.. . . Cónsul ad-honorcm en Puerto de

Almería 16 de Nvbre. de 1910

Miguel Irastorza. . . Cónsul ad-honorcm en San Sebas-

tián 16 de Nvbre. de 1910

Manuel Sitjáy Coca . Cónsul ad-honorcm en Vigo . . 16 de Nvbre. de 1910

Eulogio Sota de Mo-

lla Cónsul ad-honorcm en Alicante .26 de abril de 1911

Francisco Sánchez de

las Matas Cónsul ad-honorcm en Carta-

gena 30 de

F. Teriés y Coll. . . ad-honorcm en Mahón..iode

A. Benítez Morejón . Cónsul ad-honorcm en Las Pal-

mas, con jurisdicción en toda la

Isla de la Gran Canaria . . . 23 de

José Cassinello Núñez Cónsul ad-honorcm en Granada. 13 de

A. Menéndez Muñoz , Vicecónsul ad-honorcm en Gijón.30 de

abril de 1912

enero de 191

2

Dcbre. de 1913

enero de 1912

abril de 1912

FRANCIA

Pedro Emilio Coll . . Cónsul General en El Havre . . 25 de Stbre. de 1915

Doctor Antonio Be-

rrizbeitia Vicecónsul ad-honorcm en El Ha-

vre 15 de Nvbre. de 1910

Pablo Emilio Cárde-

nas Cónsul en Saint Nazaire . . . . 16 de mayo de 1914

Leopoldo Gabard . . Vicecónsul ad-honorcm en Saint

Nazaire 18 de enero de 1889

Bernabé Planas A . . Cónsul en Burdeos 19 de enero de 1916

Leopoldo Montauban. Vicecónsul ad-hotiorcm en Bur-

deos 14 de enero de 18S9

Gastón Parturier . . Cónsul ad-honorcm en Vichy . . 7 de octubre de 1912

León Rotté Cónsul ad-ho?iorcm en Ford-de-

P'rauce 14 de julio de 1914
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Ciríaco Guiseppi . . Cónsul ad-honorem en Hastia

(Córcega.) 13 de octubre de 1911

Marie León Emma-

nuel Paul Dormoy. Cónsul ad-honoreni en Guada-

lupe 21 de Nvhre. de 1911

Julio C. Bolet Mona-

gas Cónsul cíd-ho7iora¡i en París . . i 9 de julio de 1913

J.
Mesiah Cónsul ad-hoyiorein en Niza, . . i 9 de julio de 1913

Doctor Charles Gri-

maldi Vicecónsul ad-honorein en Niza .28 de febrero de 1915

Doctor Raimond Bluy-

sen Cónsul ad-honoreyn en Boulogne

S. M julio de 1913

G. Bush Vicecónsul ad-ho7iorem en Bou-

logne S. M . . . 30 de enero de 1884

Salomón Levy . . . Cónsul ad-ho7iorem en Oraia . . i 9 de julio de 1913

Alfredo Perdomo B. . Vicecónsul ad-honore77i en Mar-

sella abril de 191

1

Charles Postel . . . Vicecónsul ad-ho7iore77i en Cher-

burgo marzo de 1889

GRAN BRETAÑA
Doctor Luis F. Cal-

vani Cónsul General en Puerto

paña

Es-

. .
1° de octubre de 1912

J. M. Rodríguez Gon-

zález Vicecónsul ad-honorem en Puerto

España 27 de marzo de 1913

Segundo A. Mendoza. Cónsul en Liverpool 13 de julio de 1908

Tomás Nickels . . . .Vicecónsul ad-honoretn en Liver-

pool 31 de marzo de 1903

Doctor L. G. Chacín

Itriago Cónsul en Southamptom . . . . 18 de Nvbre. de 1912

A. C. Dunlop .... Vicecónsul ad-honorem en Sou-

thampton 30 de Nvbre. de 1898

Coronel José M9 Be-

tancourt Montbrun .Cónsul en Windward Islands y

Barbados, con residencia en

Bridgetown 14 de agosto de 1915
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V. Parravicino Vicecónsul ad-honorem en Bar-

bados i6 de Nvbre. de 1910

José E. Certad . . . Cónsul en Demerara 19 de jul o de 1913

E. Radonicich . . . .Cónsul ad-honorem en Glasgow .31 de octubre de 1911

Roberto Bryson.. . . Cónsul ad-honorem en San Juan

(Antigua) 30 de Dcbre.de 1911

S. Buckalnd Cokell.. . Cónsul ad-honorem en Jamaica . 18 de Dcbre. de 1911

W. T. Stuart .... Cónsul ad-honorem en Toronto

(Canadá) 10 de octubre de 1911

Abelardo Aldana. . . Cónsul ad-honorem en Cardiff . .14 de julio de 1906

Shyama Kumar Tago-

re Cónsul ad-honorem en Calcuta . 26 de Nvbre. de 1912

Pablo Heyden Altuna Cónsul ad-honorem en Londres . 13 de junio de 1913

CarK s Heyden Altuna Vicecón.ml ad-honorem en Lon-

dres 31 de julio de 1915.

Samuel D. Willians . Cónsul ad-honorem en Newport .26 de julio de 1915

GUATEMALA

Alberto Goubaud . . Cónsul ad-honorem en Guatema-

la 29 de mayo de 1905

GRECIA

Vicente Serpieri. . . . Cónsul ad-honorem en Atenas..
. 5 de junio de 1905

HAITI

Nelvil St. Cyr Cónsul ad-honorem en Puerto

Príncipe 6 de mayo de 1909

HONDURAS

Santos Soto Cónsul General ad-honorem en

Tegucigalpa 29 de mayo de 1905

Emilio Mazier . . . Vicecónsul ad-honorem en Tegu-

cigalpa 13 de junio de 1911

ITALIA

A. Fernández García, Cónsul en Génova.. . . , 27 de Dcbre. de 1915
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Giacomo Levaggi . . Vicecónsul ad-honorem en Géno-

va 25 de febrero de 1913

Carlos Fazio .... Cónsul ad-honorem en Palermo. .18 de marzo de 1910

Alfredo Riparbelli . . Cónsul ad-honorem en Florencia 13 de octubre de 1911

Agustín Anselmi. . . Cónsul ad-honore 7n en Liorna. . 16 de octubre de 1905

Doctor Carlos Guetta Cónsul ad-ho7iorem en Venecia. . 15 de mayo de 1907

Doctor Ludovico Ber-

tani Cónsul ad-honorem en Bolonia . 23 de Dcbre. de 1909.

Carlos A. Alí .... Cónsul ad-honorem en Catania. . i 9 de octubre de 1911

Carlos Girard .... Cónsul ad-honore^n &\\ Turín . . 28 de junio de 1911

Doctor Gualando Gua-

landi Cónsul ad-ho7iorem en Lucca . . 29 de junio de 1912

Mariano de Giulio.hijo Cónsul ad-ho7iorem en Nápoles. . i 9 de agosto de 1212

Luis Bizzozero . . . Q(íxí's,\x\ ad-hoyiorem en Milán . . 7 de octubre de 1912

Guido Vercelli . . . Vicecónsul ad-honorem en Milán. 5 de junio de 1905

Doctor Enrico Rossi. .Cónsul ad-honorem tx\ Roma . . 14 de Dcbre. de 1914

Doctor José Enrique

Levaggi Vicecónsul ad-ho7iorem en Cha-

vari (Provincia de Génova). . 13 de marzo de 1915

JAPÓN

Isidore Bickart . . . Cónsul ad-honorem en Yokoha-

ma 7 de junio de 1912.

NORUEGA

Idar Borthen .... Cónsul ad-honorem en Cristianía. 23 de mayo de 1912

Ernest Olsen .... Vicecónsul ad-ho 7iorem en Ber-

gen 28 de junio de 1911.

PAÍSES BAJOS

Antonio Parra . . . .Cónsul General en Amsterdam .. 1 1 de Nvbre. de 1915

Hermán Leyba . . . Cónsul en Curazao 27 de agosto de 1902.

Doctor Rafael M. Ro-

dríguez M Vicecónsul en Aruba 27 de agosto de 1912

Maximiliano LópezRa-

•Tiírez Vicecónsul en Bonaire 21 de febrero de 1914

J ean Seew en Cónsul ad-honorem en Rotter-

dam 22 de mayo de 1909
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Juda Daniel Fernán-

dez Cónsul nd-hcmorem en Parama-

ribo 30 de Dcbre. de 1911

PANAMÁ

Arístides Calcafio . . Cónsul General en Colón 31 de octubre de 1913

PERÚ

F. Miguel Girbau . . Cónsul ad-honorem en Lima . . 29 de mayo de 1905

Juan Luis Ugarteche .Cónsul ad-honorem en Arequipa. 4 de agosto de 1911

Pedro M. Talledo . . Cónsul ad-honorem en Paita . . 30 de abril de 1912

Lincoln La Rosa . . Cónsul ad-honorem en El Callao. 2 de Dcbre. de 1911

Cari Michelson . . . Cónsul ad-honorem en Salaverry.22 de mayo de 1912

Alfredo Pinillos . . ,

Hoyle Q6 x\^\x\ ad-honorem tx\ Trujillo. .22 de mayo de 1912

J.
Aurelio Benavides . .Cónsul ad-honorem en Moliendo. 23 de marzo de 1915

Ruperto Arrunategui .Cónsul ad-honorem en Puerto de

Sechura 12 de Stbre. de 1914

PORTUGAL

Jacinto A. Furtado . .Cónsul en Oporto. .31 de enero dei9ii

Ernest von Jess . . . Vicecónsul en O porto 30 de Dcbre. de 1911

Doctor E. de Sosa

Droummond. . . . Agente Consular ad-honorem en

Funchal 21 de octubre de 1908

Carlos Gomes . . . Cónsul ad-honorem en Lisboa. . 6 de Nvbre. de 1915

REPÚBLICA DOMINICANA

Luis Yepez Cónsul General en Santo Do-

mingo i 9 de Dcbre. de 1914

SUECIA

Arvid Paulus S . . .

Sjoberg Cónsul ad-honorem en MalmÓ. . 7 de mayo de 1907

Carlos Eduardo . . .

Grubbens Cónsul ad-honorem en Stokolmo 7 de Nvbre. de 1911
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Agentes Consulares en los Estados Unidos de Venezuela.

ALEMANIA

Eduardo Emmerich . . .

risdicción en el Distrito Fe-

deral y el Estado Miranda,

con excepción de la Costa

del Mar de ambos, hasta la

cumbres de las cordilleras y

con excepción de la Isla de

Margarita, así como para

los Estados Aragua'y Guá-

rico.

Rudolpho Koenecke . , ,

en La Guaira, con jurisdic-

ción*en la Costa del Mar de^

Distrito Federal y del Estado

Miranda, hasta la Cumbre de

la Cordillera de la Costa, los

Estados Nueva Esparta Su-

cre y Anzóategui, el íiltimo

con exclusión de los Distri-

tos meridionales Indepen-

dencia (Soledad), Miranda

(El Pao), y Monagas (San

Diego), que tocan al Ori-

noco.

Th. Gossewisch. .....
risdicción en los Estados Ca-

rabobo y Yaracuy, con ex-

cepción de laJCosta del Mar

de ambos y de sus puertos,

así como los Estados Lara>

Cojedes y Portuguesa,
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Adolfo Mestern Encargado del Consulado en

Puerto Cabello, con jurisdic-

ción en la Costa del Mar de

los Estados Carabobo y Ya-

racuy con sus puertos.

Eduard von Jess Cónsul en Maracaibo.

Gustavo Barnewitz Cónsul en Ciudad Bolívar,

con jurisdicción en los Esta-

dos Bolívar, Monagas, Apu-

re y Zamora, así como los

Distritos meridionales del

Estado Anzoátegui conti-

guos al Orinoco; Indepen-

dencia (Soledad), Miranda

(El Pao) y Monagas (San

Diego), y del Estado Guá-

rico las comarcas ribereñas

del Orinoco y del Apure,

además los Territorios Fe-

derales Delta Amacuro y

Amazonas.

Carlos Thoss Cónsul en San Cristóbal, con

jurisdicción en el Estado

Táchira, así como para el

Distrito Tovar del Estado

Mérida.

ARGENTINA

José Ledezma Vicecónsul en Caracas.

Alberto Wallis Vicecónsul en La Guaira.

AUSTRIA-HUNGRÍA

Gustavo Vóllmer •
•

. . Cónsul General en Caracas.

Adolfo Baasch Cónsul ad-hoyiorem en Puer-

to Cabello.

Juan Remer Zittlosen Cónsul ad-honorem en Ma-

racaibo
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BÉLGICA

A. Pecchio Cónsul en La Guaira, con

jurisdicción en el Departa-

mento Vargas del Distrito

Federal, antiguo Estado Ber-

múdez y Estado Miranda,

Territorio Cristóbal Colón e

Isla de Margarita.

P. A. Noblot Cónsul en Puerto Cabello,

con jurisdicción en los Esta-

dos Carabobo, Lara y Za-

mora.

Augusto Otamendi Cónsul en Maracaibo (ausen-

te.

Johan Frederik Neuman Encargado interinamente

del Consulado en Maracaibo.

Barthelemy Tomasi Encargado del Consulado en

Ciudad Bolívar.

BOLIVIA

Rafael Escobar, hijo Cónsul ad-honorem en La

Guaira.

Ricardo Zuloaga E Cónsul ad-honorem en Va-

lencia.

Jaime Maíz Sucre Cónsul ad-honorem en Ca-

rúpano.

Francisco Burguillos Cónsul ad-honorem en Puer.

to Cabello.

BRASIL

Luis A. Castillo,

Gerónimo Martínez Mendoza

Pedro Alvarez López-Méndez

Miguel Rivas Sosa. .....

Cónsul General en Caracas,

con jurisdicción en toda la

República.

Vicecónsul en Caracas.

Vicecónsul en La Guaira.

Vicecónsul en Puerto Ca-

bello.

59
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COLOMBIA

Leopoldo García Quintero , . .

Ricardo Muskus .......
General Manuel M. Leal . . .

Adolfo Sánchez Santamaría . .

Santos Erminy .

Doctor José Ascención Trujillo,

Luis Ordóñez Blanco

Gerónimo Mutis

Vicecónsul en La Guaira.

Cónsul en Puerto Cabello.

Cónsul General en Maracar

bo.

Cónsul en Maracaibo.

Cónsul en Carúpano.

Cónsul General en San Cris-

tóbal.

Cónsul General en El Am*

paro.

Cónsul en Ciudad Bolívar.

CONFEDERACIÓN SUIZA

Ernesto Guinand Cónsul en Caracas.

COSTA RICA

Doctor Roberto García Cónsul en Caracas.

J. de J. Añez Luengo Cónsul en Maracaibo. (Au-

sente.

Agustín Orisini Cónsul en Carúpano.

J. F. Galindo, hijo Agente Consular en La

Guaira.

CUBA

Pedro ]. Bosque Fernández Cónsul ad-honorem en La

Guaira.

Juan Ensebio Gómez Cónsul en Puerto Cabello.

CHILE

Ricardo Muskus

Juan J.
Orsini

Carlos I. Vidal

J.^iiis Felipe Guevara, hijo

Cónsul en Puerto Cabello.

Cónsul en Carúpano.

Cónsul Particular de Elec-

ción en La Guaira.

Cónsul Particular de Elec-

ción en Ciudad Bolívar,
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Arturo Antonio Andrade Cónsul Particular de Elec;

ción en Maracaibo.

Isaac A. de Lima Cónsul Particular de Elec-

ción en Coro.

DINAMARCA

Guillermo Behrens Cónsul General en Caracas.

Gustavo Barnewitz Vicecónsul en Ciudad Bolí-

var.

Federico Frey Vicecónsul en Puerto Cabe-

llo.

ESPAÑA

Manuel M. Marrero

Bernardino M. Ruiz Miranda

Andrés E. Montes

Octavio Cerizola y Ruiz
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